J{&‘g
"0/19‘7”

X QUAESTIO =ovoom
" ROSSICA

é’

Russia as a Laboratory for European Projects

The Algebra of Happiness: Utopia in Russia
during the Stalin Era

Peter the Great's Swedish Prisoners of War

QR.URFU.RU 2015 N2 4



ISSN 2311-911X (print)
ISSN 2313-6871 (online)

QUAESTIO
ROSSICA

QR.URFU.RU 2015 N2 4



Ypanbckuin
efepasbHbIN
yHUBEpcUTeT

JKypnan ocHoBan B 2013 .
Brixonut 4 pasa B rop (anpenb, UIOHb,
CeHTSIOPB, eKabpsb)

Yupenurens — Ypanbckuii Gpenepann-
HBIIl YHMBEPCUTET MIMEHY IIePBOTO
IIpesupenrta Poccun b. H. Enpiyna
(Yp@V)

620000, Poccns, Exatepun6ypr,

1p. JlennHa, 51

CBIJIETENbCTBO O PETUCTPALNA
TN Ne ®C77-56174 ot 15.11.2013

«Quaestio Rossica» — pelieHsupyemblil Hay4HbII
XKypHaJI, cepoil MHTepecoB KOTOPOTO SBII-
10TCs VICCTIEHIOBAHNST B OO/IaCTU KyJIBTYPbI, UC-
KyCCTBa, MCTOPUM, apXeOJIOTMM, JTMHIBUCTUKI
u mutepaTypbl Poccun. 3afjada sxxypHama — pac-
LIMPUTD TPELCTABIEHNsI O POCCUICKOM TyMa-
HUTapPHOM JIVICKYpCe B MPOCTPAHCTBE MIPOBOIL
Hayku. IIpumoputer orpaercst myOnMKaIysaMm, B
KOTOPBIX JICC/IEAYIOTCSI HOBBIE HCTOPUYECKIE
U JIUTEpAaTypHble VICTOYHUKY, BBIIOTHAIOTCH
Tpe6OBaHs aKaeMU3Ma ¥ HayIHOI 0O BEKTIB-
HOCTH, VICTOPUOTrPadUyecKOil IIOMHOTBI U II0-
JleMu4ecKoil HampasiaeHHocTH. K my6mmkarmm
NPUHMMAIOTCS CTAaThil HA PYCCKOM, aHITIVIL-
CKOM, HeMeLKOM U (paHIfy3cKOM s3bIKax. 1o
PeLIeHNIO peaKIMI YaCTh CTATell ePeBOUTCS
C MHOCTPAHHOTO SI3BIKA HA PYCCKWII, 4acTb —
C pycckoro Ha aHrmiicknit. OCHOBaHMEM SIB-
JI€TCSL BO3MOXKHOCTD PACLIMPEHUs] YNUTATeNlb-
ckoit ayguropun. IlomHoTekcTOBasg BepcuA
JKypHA/Id HAXOAUTCS B CBOOOJHOM JOCTYIIe Ha
caifTe XXypHa/Ia U pasMelaeTcs Ha Iarpopme
Poccmitckoro mH/eKca HayqHOTO LIUTUPOBAHISA
(PVIHII) Poccmiickort yHUBepCanbHOM HaydHOI
97IeKTPOHHOII 61b/moTexu. Ilomnas nHdpopma-
11151 0 KypHasie U 1paBuia 0GOPMIIEHN CTaTeit
pasmerensl Ha cairre: http://qr.urfu.ru

QUAESTIO ROSSICA * 2015 * Ne 4
http://qr.urfu.ru

Ural Federal
University

Established in 2013
Published 4 times a year (April, June,
September, December)

Founded by Ural Federal University
named after the first President

of Russia B. N. Yeltsin

(UrFU)

51, Lenin Ave., 620000, Yekaterinburg,
Russia

Journal Registration Certificate
PI Ne FS77-56174 as of 15.11.2013

“Quaestio Rossica” is a peer-reviewed aca-
demic journal focusing on the study of
Russia’s culture, art, history, archaeology, lit-
erature and linguistics. The journal aims to
broaden the idea of Russian studies within
discourse in the humanities to encompass
an international community of scholars.
Priority is given to articles that consider new
historical and literary sources, that observe
rules of academic writing and objectivity, and
that are characterized not only by their criti-
cal approach but also their Kistoriographic
completeness. The journal publishes articles
in Russian, English, German and French. The
Editorial Board may decide to translate an ar-
ticle from a foreign language into Russian or
from Russian into English which is explained
by the need to reach a wider reading public.
A full-text version of the journal is avail-
able free-of-charge on the journals web-
site and is published in the database of
the Russian Science Citation Index of the
Russian  Universal ~Scientific Electronic
Library. For more information on the
journal and about article submissions,
Elease consult the journal's website:
ttp://qr.urfu.ru

JKypnan nnpexcupyercst B Web of Science.
o

NDEKED
EMERGING
SOURCES
CITATION
INDEX &
son 169

The journal is indexed by Web of Science.

&

Iopnumcka Ha >)XypHasI OCyIIecTB/AeTCA 110 KaTanory «IIpecca Poccum».
TTopnucHoOM MHAEKC usmanmus 43166.

Appec pemakuyi: Ypanbckuit penepanbHbIi
YHUBepcuTeT UM. riepsoro IlpesunenTa
Poccun b. H. Enpuimna. Poccus, 620000,
Exarepun6ypr, np. Jlennna, 51, od. 262
E-mail: gqr@urfu.ru

Editorial Board Address: Ural Federal
University named after the first President

of Russia B. N. Yeltsin. Office 262, 51 Lenin Ave.,
620000, Yekaterinburg, Russia

E-mail: gqr@urfu.ru



Editorial Staff

Editor-in-Chief: Prof. F-D. Liechtenhan (France, Paris-Sorbonne University;
French National Centre for Scientific Research); Section Editors: Historical Sudies —
Prof. Dmitry Redin (Russia, Yekaterinburg, Institute of History and Archaeology,
UB ofRAS), Cultural Sudiesand Philology—Prof. L arisa Soboleva(Russia, Yekaterinburg,
UrFU); Reviews Section Editor: Prof. Maria Litovskaya, Dr Dmitry Spiridonov (Russia,
Yekaterinburg, UrFU); Lead Translater: Dr Tatiana Kuznetsova (Russia, Yekaterinburg,
UrFU); Executive Secretary Associate: Dr Konstantin Bugrov (Russia, Yekaterinburg,
Institute of History and Archaeology, UB of RAS)

Editorial Board

Prof. Vladimir Abashev (Russia, Perm State National Research University); Prof.
Vladimir Arakcheev (Russia, Yekaterinburg, UrFU); Prof. Elena Berezovich (Russia,
Yekaterinburg, UrFU); PhD Matthew Binney (USA, Seattle, Eastern Washington
University); Dr hab. Artur Gorak (Poland, Lublin, Maria Curie-Sktodowska
University); Dr Julia Zapariy (Russia, Yekaterinburg, UrFU); Prof. Natalia
Kupina (Russia, Yekaterinburg, UrFU); Prof. Holger Kusse (Germany, Dresden
University of Technology); Prof. Oleg Leybovich (Russia, Perm State Academy
of Art and Culture); PhD Jordan Lyutskanov (Bulgaria, Sofia, Bulgarian Academy
of Sciences); PhD Graham H. Roberts (France, Paris West University Nanterre La
Defense); Prof. Elena Sozina (Russia, Yekaterinburg, Institute of History and Archaeology,
UB of RAS); Prof. Dmitry Serov (Russia, Novosibirsk State University of Economics and
Management); PhD Michel Tissier (France, University of Rennes 2); Prof. Daniel Waugh
(USA, Seattle, University of Washington)

Editorial Council

Prof. Evgeniy Anisimov (Russia, Saint Petersburg Institute of History of RAS);
Dr Evgeniy Artemov (Russia, Yekaterinburg, Institute of History and Archaeology,
UB of RAS); Prof. Sergio Bertoliss (Italy, University of Naples “L’Orientale”); Prof. Paul
Bushkovitch (USA, New Haven, Yale University); Prof. Boris Gasparov (USA, New
York, Columbia University); Prof. Elena Glavatskaya (Russia, Yekaterinburg, UrFU);
Prof. Igor Danilevsky (Russia, Moscow, National Research University — Higher School of
Economics); Prof. Chester Dunning (USA, College Station,Texas A & M University); Prof.
Elena Dergacheva-Skop (Russia, Novosibirsk State National Research University); Prof.
Andrey Zorin (UK, University of Oxford); PhD Andrey Keller (Russia, Yekaterinburg,
UrFU); Prof. Tatiana Krasavchenko (Russia, Moscow, Institute for Scientific Information
of Social Sciences of RAS); Prof. Arto Mustajoki (Finland, University of Helsinki);
Dr Sergey Nefedov (Russia, Institute of History and Archacology, UB of RAS); Prof.
Maureen Perrie (UK, University of Birmingham); Prof. Vladimir Petrukhin (Russia,
Moscow, The Institute of Slavic Studies of RAS); Prof. Rudolf Pihoya (Russia, Moscow,
The Russian Presidential Academy of National Economy and Public Administration);
Dr Igor’ Poberezhnikov (Russia, Yekaterinburg, Institute of History and Archaeology,
UB of RAS); Dr hab. Yakub Sadovski (Poland, Krakow, Pontifical University of John
Paul II); Prof. Gyula Szvak (Hungary, Budapest, Eotvos Lorand University); Prof. Natalia
Fateyeva (Russia, Moscow, The Russian Language Institute of RAS)



Penakumonnast kojierus

I'maBublit pemaktop: mpo¢p. @.-[I. Jumrenan (Ppannus, [lapmwk, Copbonna; Ha-
LMOHAJIbHBIA IEHTP HAyYHBIX HCCIICAOBAHHI); OTBETCTBEHHBIC PEIAKTOPBI: 1O UCHO-
puueckum naykam — npod. 1. A. Pexmn (Poccus, ExarepunOypr, UucTHTYyT MCTOpHM
n apxeonorun YpO PAH), mo xymemyponocuu, ucxyccmeogedenuro u guionroeuu —
mpod. JI. C. CoboaeBa (Poccus, ExarepunOypr, Yp®DY); ormen peueHsmii: mpod.
M. A. JlutoBckas (Poccus, ExatepunOypr, Yp®Y), nou. . B. Cnmpunonos (Poccus,
ExarepunOypr, Yp®Y); penaxrop nepesona: gou. T. C. Ky3nenosa (Poccus, Exarepun-
oypr, Yp®V); orBercTBenHsbIi cexperaps: K. U. H. K. JI. ByrpoB (Poccus, Exarepunoypr,
WuerutyT ncropuu u apxeonorun YpO PAH)

YuieHbl peaKoIerun

IIpod. B. B. Adames (Poccus, [lepmcknii rocynapcTBEHHBII HAyYHO-UCCIICIOBATEILCKUI
yauBepceuter); mpod. B. A. ApakueeB (Poccusi, Exatrepun0ypr, Yp®Y); npod. E. JI. Be-
pe3oBuu (Poccus, ExarepunOypr, Yp®Y); PhD M. Bunne (CLUA, Custi, YHuBepcuret
Bocrounoro Bammurrona); a. u. H. A. Topak (ITonbmia, JIro6auH, Yauepcurer Mapuu
CxironoBckoit-Kropn); k. u. H. 0. B. 3anapuii (Poccus, ExarepunGypr, Yp®VY); npod.
H. A. Kynuna (Poccust, Exarepun0ypr, Yp®VY); mpod. X. Kyece (I'epmanws, [peznenckuit
TexHHYecKui yauBepcurer); mpod. O. JI. Jleii6oBuu (Poccus, [lepmckas rocymapcTeH-
Has aKaJeMHUs HCKyCCTBA M KylasTyphi); PhD Mopaan Jlioukanos (Bonrapus, Copus, Mu-
ctutyT auteparypsl bBAH); PhD I. Podeprc (Ppanuns, Yausepcuret 3anagubiii [Tapux-
Hawnrep-nsa-Jledanc); npod. . O. Cepor (Poccus, HoBocubupckuii rocynapcTBeHHbIH
YHUBEpCUTET SKOHOMUKH ¥ ynpasienus); npod. E. K. Cozuna (Poccus, Exarepunoypr,
WncruryT ncropuu n apxeonorun YpO PAH); PhD M. Tuccbe (Opanmus, Penn, Yausep-
curet Penn 2); mpod. . Yo (CILUA, Cudtn, YHEBepcuTeT Bammarrona)

PemaknmoHHBINH coBeT

[pod. E. B. AunucumoB (Poccus, Cankr-IletepOypr, Wuctutyr ucropum PAH);
1. u. H. E. T. ApremoB (Poccust, ExarepunOypr, MacTutyT Hetopuu u apxeosnoruu YpO PAH);
npod. C. Bbeproaucen (Uramus, Heanonuranckuii BocTouHblit yHuBepcuTeT); mpod.
II. Bymxosuu (CLLIA, Heio-Xeiipen, Mensckuit yausepcuter); npod. 5. M. Tacnapos
(CLIA, Hro-Hopk, KomymGuiickuii yuupepcurer); npod. E. M. TnaBankas (Poccus,
ExarepunOypr, Yp®V); mpod. U. H. JannneBckmii (Poccusi, Mocksa, Bricirast mikorna
skoHOMHKH); Tipod. Y. Hannmur (CLUA, Komnmemx-Creiimmen, Texacckuil yHHBEpCH-
teT A&M); npod. E. H. JdepraueBa-Cxkon (Poccus, HoBocubupckuii rocygapcraeH-
HBII HAay4HO-MCCIIEI0BATENbCKUN yHUBepcuTeT); pod. A. JI. 3opun (Benukobpuranus,
Oxctopackuit ynusepcurer); PhD A. B. Kemnep (Poccus, ExarepunOypr, YpdV);
npod. T. H. KpacaBuenko (Poccusi, Mocksa, UTHVOH PAH); npod. A. Mycraiiokn
(Ounnsanus, XenbcuHckui yauBepeutet); 1. u. H. C. A. Hedenos (Poccus, Exarepun-
Oypr, MUuctutyT ucropuu u apxeonoruu YpO PAH); npod. M. Ileppu (Benukobpuranus,
Vuusepcuter bupmenrema); npo¢. B. SI. Ilerpyxun (Poccus, Mocksa, MHcTHTYT CcniaBsi-
Hosenenus PAH); npod. P. I. Iuxost (Poccust, Mocksa, Poccuiickast akaemMust HapoTHOTO
XO3SIHCTBA M TOCyAapcTBeHHOM ciryxObl); 1. u. H. U. B. Ilodepe:knuxos (Poccus, Exare-
punOYpr, UacTuTyT Hctopnu n apxeonorun YpO PAH); n. u. u. 5I. CagoBckmii (ITonbma,
Kpaxos, [lanckuii yausepcurer Moanna Ilasna I1); npod. . Cak (Benrpus, bynanemr,
Yuusepcutet uM. Jlopana OtBéma); npod. H. A. ®areeBa (Poccus, Mocksa, UHcTUTYT
pycckoro s3bika PAH)



CONIEP;KAHUE

CONTENTS

Vox redactoris

Truth and Fantasy behind
the Soviet Utopia [in English,
inRussian] .................... 7

Truth and Fantasy behind
the Soviet Utopia [in English,
inRussian] .................... 7

Problema voluminis

YTonuu ToranuTtapusma:
TEKCT HaJleXXIbl U OTYASAHUA

Giovanni Maniscalco Basile.
The Algebra of Happiness:
Yevgeny Zamyatins We ........ 19

Alla Vronskaya. The Utopia of
Personality: Moisei Ginzburg’s
Project for the Moscow Park
of Culture and Leisure . ........ 40

Enena E¢pemosa. «3mech 6yner
FOPOJ-Cafl»: YTOMUIeCKIit 06pas
ropojia B 3aBOJICKOI raseTe
Ypanmmamia .................L 57

Eszenuii Anexcees. «3By4aHne
TUIIVHBI»: KOHTPACTHI 1 TIapa-
TOKCBI CTa/IMHCKON 3TI0XM
B raseTHON rpaduke. . ......... 83

Hamanvs [pamamuuxosa, JTudust Enuna.

Ksura o mo6Bu 1 BepHOCTH:
PEKOHCTPYKIMA 0Opasa
OTIIa-KOMMYHMCTa

B BOCIIOMMHAHMAX odep . ... 109

VMHoCcTpaHHbBIe UHBECTUIINU
B Poccuu: ugen, TexHOMOrnM,
¢buHaHCH

Hanuane K. Yo. PacipocTpanenne
HoBocrell B Poccun XVII B.:
SMNMCTOJIAPHBII OIBIT
ITarpuka Iopmona............ 130

Svetlana Kuzmina. Syndicat des
affaires russes et son role dans la
formation du complexe militaro-
industriel de la Russie a la veille
Premiére Guerre Mondiale . ... 145

Utopias of Totalitarianism:
A Text of Hope and Despair

Giovanni Maniscalco Basile.
The Algebra of Happiness:
Yevgeny Zamyatins We ........ 19

Alla Vronskaya. The Utopia
of Personality: Moisei Ginzburg’s
Project for the Moscow Park
of Culture and Leisure . ........ 40

Elena Efremova. Here will be
a Garden-city Utopian Image
of a City in the Uralmash
Plant Newspaper.............. 57

Yevgeny Alekseev. The Sound
of Silence: The Contrasts
and Paradoxes of Stalin’s Era
in Newspaper Graphics ........ 83

Natalia Gramatchikova, Lidia Yenina.
A Book of Love and Devotion:
A Communist Father’s
Image Reconstruction
in the Daughter’s Memoirs . ... 109

Foreign Investments in Russia:
Ideas, Technologies
and Finance

Daniel C. Waugh. Communication
in Russia in the 17" Century:
the Evidence in Patrick Gordon’s
Correspondence ............. 130

Svetlana Kuzmina. Syndicat des
Affaires Russes and Its Role
in the Military-Industrial
Complex of Russia on the Eve
of World WarL............... 145



6 CopepxkaHne

Contents

Thierry Claeys. Les investissements
francais en Russie de 1857
a 1914: conseils, expertises
et stratégies ................. 163

Roberto Cantoni. Breach of Faith?
Italian-Soviet Cold War Trading
and ENT’s International
OilScandal.................. 180

Falk Flade. Ein glinzendes Zeugnis
des sozialistischen
Internationalismus - Planung
und Bau der Erdgasleitung
Sojuz (1974-1979) ........... 199

Thierry Claeys. French Investments
in Russia between 1857
and 1914: Councils, Expertise
and Strategies. ............... 163

Roberto Cantoni. Breach of Faith?
Italian-Soviet Cold War Trading
and ENT’s International
OilScandal.................. 180

Falk Flade. A Vivid Example
of Socialist Internationalism:
The Design and Construction
of the Soyuz Gas Pipeline
(1974-1979). .o 199

Disputatio

Enena I'nasayxas, Iynnap TopsanvoceH.
Cubupckuit BaBuion:
IIBeACKIe Y3HUKA

Elena Glavatskaya, Gunnar Thorvaldsen.
Siberian Babylon: Swedish
Prisoners of War

BHavame XVIIIB. ............ 215 in the Early 18" Century ... ... 215
Eseenuii ITuenos. CuMBOIIKA JapOB Yevgeny Pchelov. The Symbolism
cembe XxaHa Kyuyma .......... 241 of Gifts to the Family
of Kuchum Khan............. 241
Heritage

Nomina et scholae

Natalia Shirobokova. A Tribute
to Elizaveta Ubryatova:
Professional Life
and Personal Destiny ......... 251

Natalia Shirobokova. A Tribute
to Elizaveta Ubryatova:
Professional Life
and Personal Destiny ......... 251

Critica

Koncmanmun Byzpos. TOT moe3f
B OTHE: XOpo1ue 1 IJIoXnue
pesomonuy MaptiHa

Braoumup Apaxuees, Imumpuii
Peoun, FOnus Pycuna. He 06bscHUTD,
ATIOHATD. . vvvvee e e eeeeennn 277

COKPAWEHMA ..o, 296

Konstantin Bugrov. This Train
Is On Fire: Good and Bad
Revolutions of Martin

Vladimir Arakcheev, Dmitry Redin,
Yulya Rusina. To Understand
Rather than Explain.......... 277

Abbreviations ............... 296



VOX REDACTORIS

DOI10.15826/QR.2015.4.123

TRUTH AND FANTASY BEHIND THE SOVIET UTOPIA

Messieurs, lorsquen vain notre sphére

Du bonheur cherche le chemin,

Honneur au fou qui ferait faire

Un réve heureux au genre humain!
P-J. de Béranger. Les Fous. 1833

We were born to make the fantasy come true...
P. German. The March of the [Soviet] Aviators. 1923

A famous fragment of Béranger’s poem, devoted to utopian socialist
ideas that were rooted in the French Revolution, acquires a distinctive
meaning in Russian culture. In Maxim Gorky’s The Lower Depths (1902),
the ‘happy dream’ inverts to become its own grim opposite.

Gorky’s play does not answer why the ‘fool” in the play ‘has spoilt the
song, but it introduces a recurrent motif in Soviet life, the theme of utopia,
which dramatically shaped all aspects of culture, especially during the
Stalinist period. The fourth issue of Quaestio Rossica for 2015 contemplates
a very particular type of utopia that seemingly changes what constitutes
utopian elements in culture. Indeed, the inter-war (can we call it Stalinist?)
Soviet Union became an inverted utopia, and this issue of QR, which
is entitled ‘“Totalitarian Utopia: the Text of Hope and Despair, delineates the
theme’s major categories. We have to clarify that ‘text’ should be understood
broadly, in terms of classical literature and confessional writing, as well
as architectural projects and newspaper graphics.

The current issue’s main theme unfolds in the article by Professor
Giovanni Maniscalco Basile (Universita di Roma III), who uncovers
the ‘algebra of happiness’ in Yevgeny Zamyatin’s classic, We (1921).
G. Basile analyzes this famous anti-utopia in terms of certain ‘formulas’ of
happiness that not only establish common principles for all individuals but
also transform the category of ‘happiness’” into a mechanism of oppression.

Quaestio Rossica - 2015 - Ne 4, p. 7-16
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Alla  Vronskaya (PhD student, at the Swiss Federal Institute
of Technology in Ziirich) examines the project for architecture and
landscape for the Central Park of Culture and Leisure in Moscow, which
was designed in 1931 by Moisey Ginzburg. A. Vronsky argues that
Ginzburg followed a city-planning principle of ‘deurbanization, which
took the individual, as opposed to the collective, for society’s basic unit.
Accordingly, the city park became not merely a space for recreation
but also the embodiment of ‘personal Utopia, thereby creating a space
for social transformation. Both of these ideas impeded its realization
in the Stalinist state. The article’s visual artifacts contain original blueprints
and designs that demonstrate Ginzburg’s progress with the project,
and these documents were generously shared by the A. V. Shchusev State
Museum of Architecture in Moscow.

Two articles relate the history of socialist utopia in the legendary Urals
Plant for Heavy Machinery (Uralmash), one of the world’s largest heavy
machinery plants located in Ekaterinburg, Russia. Uralmash’s construction
began during the First Five-Year Plan, and was completed in 1933 along
with a socialist city for workers, which was erected out of ‘nothingness.

Dr. Elena Efremova (the Sverdlovsk Regional Universal Scientific
Library) analyzes the newly-born, socialist town’s utopian imagery, which
appeared in the plant’s newspaper, Za tyazheloe mashinostroenie (For Heavy
Machinery). At the time, a writer and journalist, Leopold Averbach, served
as the plant’s First Secretary of the Regional Committee of the Communist
Party. According to the author, Averbach created the plant’s newspaper and
enthusiastically invented the image of the never-before-seen ‘city of Sergo
[Ordzhonikidze]’, ‘Uralmash-the-Handsome’ Later the newspaper appeared
to create for the town a peculiar type of identity, which survived the decline
of socialism and the demolition of the plant itself. The newspaper’s utopian
ideas reach their peak in a letter to Herbert Wells, which evokes science
fiction writers of the time by using bold and vivid descriptions, offering
a remarkable vision of a futuristic, 1950s Uralmash.

Continuing with the same Uralmash newspaper, Dr. Yevgeny
Alekseev (Ural Federal University, Ekaterinburg) examines its illustrated
material. Various placards, drawings and cartoons accompanied articles
and described the manufacturing process; they created a recognizable
and influential ‘Soviet newspaper style, infusing energy and dynamics
within the Soviet utopia. Along with utopian imagery, the newspaper
featured caricatures, which exposed ‘enemies of the people’ and ‘World
Capitalism.

An article, co-authored by Dr. Natalia Gramatchikova (Institute
of History and Archaeology of UB RAS, Ekaterinburg) and Dr. Lydia
Yenina (Ural Federal University, Ekaterinburg), studies the documentary
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novella, ‘Life of a Soviet family in the 30s and 40s of the 20" century’
by Stalda Navarska. Navarska’s father, Boris Stepanov, is the central
character, and his biography appears to invert the utopia of Stalin’s Soviet
Union. The young and vigorous secretary of the regional Communist Party
in Berezov was tortured in the 1937 repressions but later rehabilitated and
restored within the Party; during the first days of WWII, he went to the
frontlines and then died in a hospital during a 1942 bombing. In her father’s
memoir, Stalda Navarska generally follows the logical order of his diary
entries (extremely interesting in their own right); however, she carefully
constructs an idealized image, while banning reflective contemplation
and reinventing certain dramatic events in her familys history.
N. Gramatchikovas study convincingly reveals how a family’s historical
narrative offers complex and contradictory mechanics that appear to ‘grow
through the cracks and gaps of family memory’

This issue of Quaestio Rossica contains a follow-up to the previous
discussion on the history of foreign investment in Russia (see: Quaestio
Rossica, 2015, nr. 3). Russia’s introduction to prospective ideas and
technologies and their further modifications under new conditions
continues in the article by Professor Daniel Waugh (University
of Washington, Seattle). Waugh examines the postal service’s organization
in Russia from the end of the 17 to the beginning of the 18" century
by examining the diary and correspondence of Patrick Gordon, a general
and rear admiral of Scottish origin, who served in Peter the Great’s army.
Peter the Great sought to attract foreign professionals to regulate the postal
service and to accelerate the delivery of personal and official information
from Europe. This article concludes the author’s examination of Russia’s
postal service, which started in the previous issue of QR.

The article by PhD student, Svetlana Kuzmina (Sorbonne 1V, Paris),
acknowledges that after World War I military objectives not only accelerated
technological development but also offered a means for cooperation with
the Franco-Belgian financial group, ‘Syndicat des Affaires russes. Drawing
from archival materials, the author argues that Russian experts skillfully
used their European connections and benefited from the success of the
syndicate; such success overturns the myth that Russia was unprepared
for war.

The article by Dr. Thierry Claeys (University of Paris — Sorbonne)
scrutinizes the strategy and dynamics of French investments in Russia
between 1857 and 1914. Drawing from archival data, the author
demonstrates how French investments in railway development in southern
Russia changed the region’s economic outlook and how efforts of engineers,
bankers and diplomats made French investments a significant factor
for Russia’s economic development in the early 1870s.



10 Vox redactoris

Dr. Roberto Cantoni (LATTS — Ecole des Ponts, Paris) in ‘Breach
of Faith? Italian-Soviet Cold War Trading and ENI’s “International Oil
Scandal” examines conflicting economic and political interests in Europe
during the Cold War. The economic necessity for Italy to purchase Russian
oil resulted in strong opposition from other participants in the European
Economic Community. The author attentively considers the big oil scandal,
which became a test for defending Italy’s interests.

Dr. Falk Flade (European University Viadrina, Frankfurt am Oder)
outlines the difficulties that persisted between COMECON countries
during the construction of the ‘Soyuz’ gas pipeline between 1974 and 1979.
Financial difficulties compelled the Soviet Union to seek aid from countries
with more financial stability.

Our traditional Disputatio Section features an article by Professors
Elena Glavatskaya (Ural Federal University, Ekaterinburg) and Gunnar
Thorvaldsen (University of Tromso, Norway), who discuss materials from
Russian and Swedish archives. Research demonstrates the fate of Swedish
prisoners, who were brought to Russia after Peter the Great’s victory at the
Battle of Poltava. Apart from offering new information on biographical
history, the article explores how the prisoners adapted to overcome
humiliation and to survive; they sought to simultaneously maintain their
ethnic and religious identity and manage their coexistence with the local
population of Siberian Babylon, Tobolsk. The article’s research alludes to
the migration of new ideas and skills into Russia, especially as images and
ideas of other cultures by force of circumstances influenced the culture.

The article by Dr. Yevgeny Pchelov (Russian State Humanitarian
University, Moscow) provides a glimpse of everyday life for Siberian Tatars.
Pages from historical documents vividly describe gifts made over a period
of time to the Kuchum family. The article depicts a colorful world of
everyday objects and illustrates the Russian ambassadors’ careful and
considerate approach, as they brought gifts, which were sensitive to local
traditions and values, to the master of 16™-century Siberia. Apart from
listing the gifts, the article outlines their symbolic meaning.

In the Heritage. Nomina et scholae Section, Dr. Natalia Shirobokova
(Institute of Philology of the SB RAS, Novosibirsk) writes about her
teacher, a specialist in northern languages, Elizaveta Ivanovna Ubriatova.
Her interest in the languages of indigenous minority groups was predicated
not merely by scientific quest but also by her deep belief that language
preserves culture. Ubriatova concerned herself with the fate of people
for whom preserving their native language was equal to preserving their
national identity.

Inthe Critica Section of Quaestio Rossica, Dr. Konstantin Bugrov (Institute
of History and Archaeology, UB RAS, Ekaterinburg) reviews M. Malia’s
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Locomotives of History. Revolution and the Making of the Modern World. The
reviewer carefully considers pro et contra of the author’s argument about
the systematization of revolution and reveals strengths and weaknesses
in Malia’s comparative approach. It is clear that the American historian’s
work will continue to evoke stimulating and ambiguous responses.

The second review, authored by Professor Dmitry Redin (Institute
of History and Archaeology, UB RAS, Ekaterinburg), Professor Viladimir
Arakcheev and Assistant Professor Julia Rusina (both of Ural Federal
University, Ekaterinburg), highlights a new textbook on Source Studies,
written by a collection of authors and published by the Higher School
of Economics in 2015. The reviewers assess the authors” theoretical basis,
classification of historical documents and methods for analysis. These
exhaustive notes on professionals in the field will positively contribute
to the improvement of source documents and the education of future,
qualified historians.

The Editorial Board hopes to focus the reader’s attention on the variety
of materials in Quaestio Rossica and promote their further inclusion into
bibliographies dealing with the relevant topics.

L. Soboleva, K. Bugrov
Translated by Anna Dergacheva

Tocniopa! Eciu k mpaBpe cBATOI
Mup poporu HaiTu He yMeeT —
YecTnb 6e3yMILy, KOTOPbIIT HABeeT
YenosBeyecTBy COH 30/10TOI!
I1.-)K. Bepatice. besymupi. 1833

MbI pox/ieHbl, 9T06 CKasKy CHeIaTh ObUIBIO...
I1. [I. Iepman. Mapi aBuaTtopos. 1923

3HaMeHUTHINI PparMeHT CTUXOTBOpeHMA bepanke, MOCBAIEHHOTO CO-
IMaTNCTaM-yTOIMICTaM, YbJ IV CTaIV OCHOBOII /A ppaHIfy3CKoIl pe-
BOJIIOLINY, B POCCUIICKOI KY/IbType BOCIIPMHUMAETCA 0000, a B KOHTEK-
cre mbecbl MakcuMma fopbkoro «Ha gHe», HAIOMMHAIOILEI O CIOCOOHOCTH
«30JI0TOTO CHa» 000PaYMBaTHCA CBOEN APaMaTUYeCKOil IPOTUBOIONIOX-
HOCTBIO, IIOJIEMUYHO. VI pANOM C «30710TBIM CHOM», KOTOPbI LIUTUPYET
y Topbkoro AKrep, HEM3MEHHO C/IBIIIHBI BbICKasbiBaHMA CaTuMHa 1ocie
caMoyOuiicTBa mepcoHaxa: «IX... VcnopTun necHo... gypax!»

© Dergacheva A., translation, 2015
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IToueMy «ypak» CMepPTbIO CBOEJ MCIHOPTWUII IECHIO, OTBETAa OKOHYA-
TeJIbHOT'O 11 €IMHCTBEHHOTO ITbeca He faeT. Ho TeMa yronum s coBeTcKoi
TeICTBUTEIbHOCTY CTAHOBUTCSA BayKHENIIEN KOHCTAHTOM, OIIpee/Aroen
IPOCTPAHCTBO KYIBTYPbl OCOOEHHO [JPaMaTIYHO B CTIMHCKUI IIEPUOS.
Yerseprthlil 3a 2015 1. HoMep xypHana Quaestio Rossica mogHUMAeT TeMy
yTOINY, IpMYeM BIIOJIHE KOHKPETHOII — TOI1, KOTOpas HaBCerzia U3MeHMIa
MaHepy 00Cy>K/IeH!s yTONNYeCKOro Hadasa. Befib Me>KBOEHHBDII — MOXKHO
JIM CKa3aTb «CTanMHCKMi»? — CoeTckuit Corw3 cTan IpUMepoM MHBep-
CIU YTOINM, KOTOPYIO KyPHAJI BBIPa3ul B pOPMYINpPOBKE ITaBHOJ TEMBI:
«YTOonuM TOTAINTapU3Ma: TEKCT HAZEeXX/bl 1 OTYaAHMA». [Ipnuem «TeKcT»
37leCb IIOHMMAETCs IIpeJieNlbHO IIMPOKO, pedb MJIET U O KIACCUYECKO
Y HaMBHOI /IUTeparype (BOCIIOMUHAHNA), M 00 apXUTEKTYPHBIX IPOEK-
Tax, i O ra3eTHOII rpaduke.

Havano paccMoTpeHuio TeMbl KafieT craTbsa mpodeccopa [mosan-
Hu Manuckanxo basune (Yausepcurer Pum III), mocBsamenHas «anrebpe
CYaCTbs» B KJIaCCMYeCKOM TeKcTe EBrenms 3amATMHA — poMaHe «Mbl».
Ix. baswuie BbICTpamBaeT aHa/lN3 aHTUYTOIMU BOKPYT CBOEOOpasHBIX
«popMyn» CYaCTbsA, KOTOpbIe, OODBACHAA eAVHbIe HPUHLUIBI XKU3HU
IJ1 KaXKJJ0T0, TeM CaMbIM IPeBPalla/y KaTeTOPUIO CYACThsA B MeXaHU3M
HOJAB/ICHN A TMYHOCTI.

Hoxropaut Anna Bponckas (Lropux, llIBerinjapckuit gpeepanbHblit TeX-
HOJIOTMYECKUIT MHCTUTYT) paccMaTpyBaeT HpoeKT lleHTpanbHOro mapka
Ky/JIbTYpBl ¥ OTAbIXa B MOCKBe, IOJTOTOB/IE€HHbI 3HAMEHUTBIM apXMUTEK-
topoM Mowuceem [nns6yprom B 1931 r. [To mHenuio A. Bponckoit, [mH36ypr
C/IefloBaJl IPafloCTPOUTEIbHBIM IIPYHINIIAM «/Ie3ypOaHu3May», CINTasA VH-
nuBuaa (HO He Ko/UIeKTuB!) 6a30B0i1 eguuuIen obmectsa. COOTBETCTBEH-
HO, MapK, 110 €T0 IPOEKTY, HO/DKEH ObUI CTaTh HEe MPOCTO PEKPEeaLVIOHHOM
30HOI1, HO BOIUIOIIEHHON «yTONMEN NMYHOCTM», MEXAaHU3MOM COLMAJIb-
HOJI TpaHC(OpPMALMY, YTO M MPEOIPENE/INIO OTKa3 OT ero BOIUIOIEHA
B CTAJIMHCKOM rocygapcTse. OcoOblit MHTepec IPefiCTaB/IAI0T IPUBOJIMBbIE
B CTaTbe BM3yaJIbHble MaTepuasbl, M00e3HO IpefocTaBaeHHble Tocymap-
CTBEHHBIM MYy3eeM apxuTeKTypnl uMeHn A. B. lllyceBa, — cxeMbl 11 4epTexu,
OTpa)kalollyie IPUHIMIBI paboThl [MH30ypra Ha/ IPOEKTOM HapKa.

JIBe CTaTby NOCBAIIEHBI UCTOPUM COLMANMUCTIYECKON yTOINY, KOTO-
pas HalIa cBoe BoIUIOleHne B ExatepunOypre, — ereHgapHoMy Ypai-
Maiy. BosBesieH1e YpaabCKOro 3aBojia TSAXKEI0ro MallMHOCTPOEHM pas-
BEPHY/IOCh B IIEPBYIO IATWIETKY; 3aBoj, ObUT IylleH B 1933 1., a psagom
C HUM Ha IICTOM MecTe IOfHA/ICA conropop Ypanmant. Kanpupgar duo-
noruyeckux Hayk Enena Egpemosa (ExarepmuOypr, CBeppinoBckas 06-
JIaCTHAsl YHMUBepCanbHas HayyHas 6ubmoTeka umenn B. I. Bemuuckoro)
[eTaTbHO aHAIN3UPYET yTOIMYecKye oOpasbl ypaJMalleBCKOIO COLTO-
pona B MaTepuaax 3aBOICKOI ra3eThl «3a TsDKelIoe MAaIlMHOCTPOCHYE.
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ITepBBIM cekpeTapeM paiikoMa IapTUM Ha YpajaMalle ObUI B TO BpeMs
M3BECTHBINT NmyOnmuuuct u autepatop Jleomonba ABep6ax. VIMeHHO OH,
10 000CHOBAaHHOMY MHEHMIO aBTOPa, OBUI HEIIOCPEJCTBEHHO IPUYACTeH
K BBIITYCKY 3aBOJICKOJT Ta3eThl, CTapaTelbHO (popMMpoBaBIueil 06pa3 He-
opIBasioro «ropoga Cepro», «kkpacablia Ypa/jMalla», 1 B KOHEYHOM cyeTe
BHeCIIIelT OIIpe/e/IAIONINIT BK/Ia], B CTAHOB/IEHIEe 0CO00I MAEHTUIHOCTH,
Hepe>XMBIlell pacnafl He TOJIbKO COLMATMCTUYECKOTO CTPOsl, HO M CaMOTIo
3apofia-ruranta. CBoero pofa KylIbMMUHalMell YTONMYECKUX BO33pEHMIA
craso micbMo Tepbepry Yanicy, rie B leTanAx, JOCTOMHBIX IIepa MmucaTe-
neii-(haHTacToB, pucosascsa Ypaamam 1950-X Ir.

B ¢oxyce BHMMaHMA KaHguaTa UCKycCTBOBefeHNA E6zenus Anexce-
esa (Exarepun6ypr, Ypanbckuii ¢penepanbHbIll YHUBEPCUTET) HAXOAUTCA
raseTHas rpaduka 3TOro ypajmauleBckoro nsganua. OcselieHne mpous-
BOJICTBEHHOTO IIpOIlecca CONPOBOX/AIOCh IyOIMKalueil pasHoobpas-
HBIX IUIAKaTOB, PUCYHKOB, KapMKaTyp, (pOPMUPOBABIINX y3HABAEMbII
U BIMATENbHDIN «COBETCKUI Ta3€THBIN CTU/Ib», IPUAABLUIMIT COBETCKON
YTOIIUY SHEPIUIO U IMHAMUKY. PAIOM C yTONMYECKUM MUPOM B Tpaduke
IpefcTaBIeHbl pa3o0/IaunTe/IbHble KAPUKATYPbl HA BParoB Hapoja ¥ Mu-
POBOJ KallMTaau3M.

Cratbst Hamanvu Ipamamuuxosoii (Ekatepunoypr, ViHCTUTYT McTOpUN
u apxeonoruu PAH) n /Iuouu Enunoti (Exatepun6bypr, Ypanbckuit depe-
PaIbHBII YHUBEPCUTET) IMOCBALIEHA aHA/NIN3y HOKYMEHTA/IbHO IIOBECTU
Cranbabt HaBapckoit «KusHb ofHOI coBeTcKkoit ceMblt B 30-e 1 40-e ropbl
20 Beka». LlenTpanbHoIt Purypoit moBecTBOBaHMA SAB/IsAETCS ee oTel bopuc
Crenanos. Ero 6morpadus c0BHO BOIUIOIIAeT MHBEPCUIO yYTOMMYECKOTO
B cTanuHckoM CCCP: aHeprnyHblil MOIONOI ceKpeTaphb MapTOpraHu3aIun
B bepesose noman B 1937 1. o1 KaTOK peNpeccuii, OABEPICs IMbITKAM, 3aTEM
ObIT peabMINTIPOBAH ¥ BOCCTAHOBJIEH B ITAPTUM, YIIIeN Ha (PPOHT € IePBBIX
JIHeil BOVIHBI 1 TOrK6 B rocrmTase npu 6ombexke B 1942 r. Bcmomunas 06
orue, Cranbaa HaBapckas B 1jeJIoM c/lefiyeT 3a JIOTMKOI €ro JHEBHMKOBbIX
3amuceil (KOTOpble camMy IO ceOe Ype3BbIYailHO MHTEPEeCHBI), TIIATEIbHO
cospiaBasl UjeanbHbIl 00pas, Tabyupys pedekcuio M OFHOBPEMEHHO Ha
CBOJ JIaJ] IIepeOCMBIC/IMBAs ipaMaTidecKyie IOBOPOTbI B ICTOPUM CBOEI ce-
mbu. Ananmu3 H. [pamaTunkoBoif ocneioBaTeIbHO PacKpbIBaeT CIIOXKHYIO,
MPOTUBOPEYMBYI0 MEXaHMKY HapparuMBa CEMENHOV MCTOPUM, KOTOPbIi
«IIPOpaCTaeT U3 PA3/IOMOB I JIAKYH CEMEITHON ITaMATI».

B nanHOM HOMepe Quaestio Rossica pofo/pkaeTcsi 00Cy>KeHe UCTO-
pUM MHOCTPaHHbIX MHBecTHIMII B Poccunu, HayaToe B TpeTheM BBIITYCKe
KypHana 3a 2015 r. [Tpuo6uienne Poccuu K mepcrieKTUBHBIM UJesIM U TeX-
HOJIOTVAM U VX Ja/IbHeNIIMM MOAM(UKALMAM B HOBBIX YCIOBUAX aKTya-
JM3UPOBaHO B crarbe nmpodeccopa Janusna Yo (Cuati, BanmHrroHckmin
yHuBepcuret). Ha ocHoBaHuu ananmsa gHeBHuKa ITatpuka foppona u ero
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HepenucKy pacCMaTpUBAETCs OpraHU3alyA II04TOBOI cBA3Y B Poccym Kon-
na XVII - nagama XVIII B. IleTp Benmkuit akTvBHO NpyUBJIeKal NHOCTPaH-
HBIX CIIEIIMA/ICTOB, CTPEMACh YCOBEPIIEHCTBOBATD U C/IENIaTh PETY/LAPHbI-
MM IIOYTOBbBIE COOOIIEHNA Y YCKOPUTD IOTy4YeHMe 13 eBPOIENCKIX CTPaH
MHGOPMAINY KaK IMYHOTO XapaKTepa, TaK ¥ OpUIMaIbHOro iaHa. Crarbs
3aBeplIaeT pa3paboTKy TeMbl IOYTOBOI CTyK0bI B Poccuim, Hadarylo aBTo-
poM B mpenpinyineM HoMepe (cM.: Quaestio Rossica. 2015. Ne 3).

ITpusHaHMe TOro, 4TO BOEHHBIE 3a/laull BLISBIBAIOT YCUJIEHHOE pas-
BUTHE TEXHOJIOTMII, M aHA/IM3 YHUKATbHOTO OIbITa B3aMMOJEICTBIUA
B opraHumsanuyu (paHko-Oenbruiickoit ¢guHaHcoBoi rpynnsl Syndicat
des Affaires russes nepen IlepBoit MUPOBOJT BOHOJ 3BY4aT B CTAaTbe JIOK-
topaHTa Céemnanvl Kysvmunoti (Ilapmk, Copbonna IV). Ymeno n Boosn-
He YCIIeIIHO POCCUIICKNE CIIeLalNCThl MICIIONIb30BalN €BPOIeiCKIe BO3-
MOYXHOCTHU. ApXMBHbIE MaTepMajbl CBUJIETENbCTBYIOT O IUIOJOTBOPHOIL
HeATETbHOCTY CMHAIMKATA U Pa3BEeHYMBAIOT MU( O TOTAIbHOI HEIOJATO-
ToBIeHHOCTH Poccun K BoliHe.

Iuuamuka crparerny GpaHIy3CKMX MHBeCTUIVIT B Poccuio Mexpy
1857 n 1914 r. nogpo6HO npoaHanu3upoBaHa B Matepuanax Tveppu Kna-
atica (Opannus, yausepcuret [lapiok-Cop6onHa). Vicnonbp3ys HOBBbIe ap-
XUBHbIE JJAHHBIE, aBTOP IIOKa3aJl, KaK (paHIy3CKMe MHBECTULUY B pas-
BUTHE K€JIe3HBIX JIOpOr Ha Iore Poccuy M3MEHMIN COCTOsIHME PETrMOHa,
U Graroaps yCWINsIM MHXXeHepOB, OAHKMPOB U AUITIOMATOB (GpaHIys3-
CKJe IHBECTUIIMM CTA/IM OFHUM U3 BaXKHENIINX (PaKTOPOB POCCUIICKOTO
SKOHOMMYECKOIO pasBUTHUA HauuHaA ¢ 1870-x IT.

Hokrop Hayk Pobepmo Kanmonu (ITapmx, LATTS - Ecole des Ponts)
paccMarpuBaeT B CBOEI CTaTbe KOH(IMKT SKOHOMUYECKMX U MOMUTIYe-
CKUX MHTepecoB B EBpore mepropna xomopmHoit BoitHbel. HeobXopmnmocTsb
Y 9KOHOMMYECKas 11e71eC000PasHOCTDb MOKYIKY poccuiickoit HeTu Vra-
JIMeN BbI3Ba/lM pe3Koe IPOTUBO/IENICTBYE APYTUX CTpaH EBpoIIbl, BXOAVB-
X B cOcTaB EBPOIEIICKOro SKOHOMIYECKOTO co001ecTBa. ABTOP IOf-
po6HO paccMaTpuBaeT pasTNYHbIe CTOPOHBI TOTO He(PTAHOIO CKaH/AIA,
craButero st Vtanuu cBoeo6pasHoil IPOBEPKOil Ha IIPOYHOCTD B OTCTA-
VBAHNY €10 COOCTBEHHBIX UHTEPECOB.

B crarpe pokropa @anvka ®nade (Ppankdypr-na-Opepe, Epo-
HeVICKUII YHUBEPCUTET) aHAIM3MUPYIOTCA IIPOTUBOPEYMsA, BO3HUKIINE
Mexpy crpanamu CIB mpu crpoutenbcTBe razonposoga «Coros» (1974—
1979). ®unaHcoBbIe TPYRHOCTYU TIpuBeny K obpamjenuio Cosetckoro Co-
1032 K CTpaHaM, 6ojiee CTabVIbHBIM B (PMHAHCOBOM OTHOIIEHNUI.

TpagnumonHas pybpuka Disputatio («VccrmenoBanusi») mpeacTaBaeHa
cratbeit mpodeccopoB [yxHapa Topsanvocena (Hopserus, yHUBepcUTET
Tpomcé) u Enenvt Inasauyxoii (ExkaTepunOypr, Ypanbckuit ¢penepanbHbIi
yHUBepcUTeT). B Heil HA OCHOBaHMM POCCUMIICKMX U IIBECKNUX apXMBOB
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paccMarpuBaeTcs CyAbba MIBeCKMX IIEHHBIX, ToNaBIIMX B Poccuio mocre
[TonraBckort no6exnt [Terpa Ilepsoro. [ToMnMo HOBBIX ICTOPUYECKUX (ak-
TOB, B CTaTbe BBIABJIAITCA aflaliTUBHbIE MEXaHMU3MbI, «BK/IIOYAIOIIMECs»
B YCTIOBUAX HEIIPOCTOJ CUTYAIMY, KOTAa HEOOXOAMMO TIPEOfiONeTh YHIDKe-
HJe U BbDKUTD, COXPAaHUTD HALIMOHAJIbHYIO M PEJIUTMO3HYIO UEHTUYHOCTD
M BBICTPOMTD KOPPEKTHbIE OTHOLIEH C MECTHBIM HaCe/IeHNEeM «CUOMPCKO-
ro BaBunona» — To6onbcka. KocBeHHBIM 06pa3oM Marepuas CTaTbu CBsI-
3bIBA€TCs C TeMOJt MUTpanyy B POCCHIO HOBBIX MJielt ¥ HABBIKOB, @ 00pa3bl
VIHOW KYJIbTYPbl CTAHOBATCA BaXKHOI COCTABJIAIOIIEN KAPTUHBI MUPa KaK
TeX, KTO CU/IOi 0OCTOATEIbCTB 09y TUICA B MHOKY/IBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE,
TaK ¥ TeX, KTO KOHTAaKTUPOBaJl C IPUIIIbIMU.

B crarpe kaHzMpara ucropudeckux Hayk Eeecenus ITuenosa (Mocksa,
Poccuiicknit rocyJapCTBEHHBIN TYMaHUTAPHBIN YHUBEPCUTET) IPUBO-
IATCA BaXKHbIE (PAKTBI IOBCEJHEBHOM XIU3HM CUOMPCKUX TaTap, KOTOPbIE
JKIUBOIIVICHO PUCYIOTCS Ha CTPaHMUIJaX MICTOPMYECKUX NOKYMEHTOB, OIN-
CBIBAIOLIMX NOJAPKM ceMbe XaHa Kydyma. B craTbe npeficTaB/ieH MHOTO-
IIBETHBIII 11 IIPEMETHO PasHOOOPasHbII MUP, IOKA3bIBAIOIINII, HACKOJIb-
KO BHIMMATE/IbHO ¥ afIeKBaTHO 110 OTHOIIEHMIO K MECTHBIM TpafiULMAM
¥ LIEHHOCTAM BeJu ce0s pyccKue NOCTaHHVKMY, IIPUBO3s MOAPKI B/IACT-
HoMy x03suHy Cubupy XVI B. IToMnmo npeMeTHOI CyTH, B CTaThe pac-
KPbIBAeTCA CUMBOIMYECKUIT CMBICTT ITOJJAPKOB.

B py6puxe Heritage. Nomina et scholae («Hacnenye. VIMeHa 1 IIKOJBI»)
nokTop ¢unonornyeckux Hayk Hamanvs Iupobokosa (HoBocubupck,
Wucturyr ¢unonornn CO PAH) numier o cBoeM yuuTese, CIeLam-
cre B cdepe A3bIKOB Haposio CeBepa Ennsasere VBaHoBHe YOpATOBOIL.
Ee 3aHATHA A3bIKaMM MAJIbIX HAPOMOB AMKTOBAJIOCh HE TOILKO HaYYHbIMMU
MHTepecaMy, HO U MOJIeP>KUBA/IOCh YOKIEHMEeM, YTO SA3BIK — ITIaBHBII
XpaHUTE/Ib Ky/IbTYpbl. YOPATOBY BOJTHOBaIA CyAbOa HAPOMIOB, /I KOTO-
PBIX COXpaHEHMe POIHOTO A3bIKa IIPMPABHUBAIOCh K COXPAaHEHMIO UIeH-
TUYHOCTH.

B py6puke Critica ocBemaercss MmoHorpadus M. Manna «Jlokomoru-
BbI MICTOpUN. PeBonmonnn 1 cTaHOBIEHME COBPEMEHHOTO MMpa». ABTOP
pelLieHsuM KaHAuAaT ucTopuyeckux Hayk Koncmanmuwn byzpos (Exate-
puHOYprL, VIHcTUTYT ctopun n apxeonoruu YpO PAH) nocnegosarens-
HO paccMaTpuBaeT pro et contra apryMeHTalMM aBTOpa B OIpefe/leHNN
(deHOMeHa peBOJIIOLVIM, BBIABIACT C/1abble ¥ CYIbHbIE CTOPOHBI KOMIIA-
patuBucTCKOro nopxopa Mayma. [l Hero HeCOMHEHHO TO, 4TO pabora
aMepMKAaHCKOTO MCTOPMKA ellje OyJeT BbI3bIBATH PA3/IMYHbIE U, YTO KOH-
CTPYKTMBHO, HEO[JHO3HAYHble MHEHM.

Bropas peueHsus Tpex aBTOpoB — mnpodeccopoB mumpus Peduna
u Bnaoumupa Apaxueesa (ExarepunOypr, VIHCTUTYT mcTopuu u apxeo-
norun PAH) u pouenra IOnuu Pycunoii (ExkaTepunOypr, Ypanbckumit de-
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IepajbHbIIl YHUBEPCUTET) IIOCBsIeHa HOBOMY Y4eOHOMY II0COOMIO
«VIcTOYHMKOBeleHVIe», CO3JaHHOMY aBTOPCKVM KOJUIEKTMBOM U W3JlaH-
HOMYy Bpicmeit mkonoit skoHomyky B 2015 1. PereHseHTHI mopgpo6HO
¥ TIOC/IEflOBATEIbHO PACCMATPUBAIOT TEOPETUIECKIIe TI0JIOKEHN A aBTOPOB
y4eOHUKa, K1accuPUKALVIO JOKYMEHTOB U ITPeJ/I0)KEHHbIE METO/IVIKY aHa-
nu3a. 3amevaHus mpodeccuoHanoB 6yayT CriocoOCTBOBATb ITITABHOMY —
COBEPLICHCTBOBAHMIO pabOTHI C JOKYMEHTaMU, ONTUMU3anuy GopMupo-
BaHMA VICTOPUYECKOII KBaTM(PUKALIMN Y CTY/IEHTOB.

Pepxonnerns HajeeTcss Ha BHMMaHUe YUTaTeNell K MaTepuaaaM Xyp-
Ha/la U X JajIbHelillee BK/IIOUEH)Ee B COBPeMeHHYI0 0ubmuorpaduio mo

HOCTaB/IEHHBIM ITPOO/IEMaM.
J1. Cobonesa, K. byzpos
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THE ALGEBRA OF HAPPINESS:
YEVGENY ZAMYATIN’S WE

To Darko Suvin, friend and fellow dystopian

A thing of beauty is a joy for ever.
J. Keats. Endymion

Beauty is truth and truth is beauty -
this is all ye know on earth, and all ye need
to know.

J. Keats. Ode to a Grecian Urn

Ah! tempo piu non vé!
L. Da Ponte - W. A. Mozart. Don Giovanni

Yevgeny Zamyatin's novel We is one of the most important “Utopian-
Dystopian” novels of the first half of the 20" century and was originally
considered a criticism of the Communism established in Russia after the
Bolshevik Revolution, during the so-called War Communism, with the loss of
revolutionary thrust and new stifling social rules. As a result, critics have seen We
as a dystopian novel, in part inspired by Dostoevsky’s Poem of the Great Inquisitor.

Dostoevsky’s opposition between freedom and happiness is in fact deeply
reflected in the mirror of Zamyatin’s We as the happiness of the Only State,
which is really what people experiment in passively obeying the often unwritten
laws issued by the Great Benefactor, is opposed to the burden of choice: the
same freedom which the Great Inquisitor saves mankind from with the strict
allegiance to the Church laws that, while betraying the message of the Gospel,
frees mankind from sin, transferring it to the Church itself.

However, it is possible to find a different interpretation of the opposition
happiness/freedom that hinges on the idea of beauty weaved into the fabric of
Zamyatin’s novel. In Zamyatin’s novel, beauty takes on a redeeming role which,
although totally unfree - like the dance the Author writes about at the begin-
ning of the novel - is not subject to any kind of external constraints. This in-
terpretation makes We no longer a dystopia, but a utopia of time, following the
pattern about which Zamyatin had written in his essay Skythians? The model

© Basile G. M., 2015 Quaestio Rossica - 2015 - Ne 4, p. 19-39
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of a Scythian who rides along the steppe, who does not know where he comes
from, nor where he is going to and whose happiness lies in the journey, in his
horse, and in the endless steppe.
The idea of beauty as an endless ride therefore transforms a dystopia into
a different model in which Utopia is “here and now” forever: a Utopia of time.
Keywords: Utopia; Dystopia; Zamyatin; Beauty and Happiness.

B cratpe ¢ mapagoKkcanbHBIM HasBaHueM «Ainrebpa cdactbs: “Mbr” EB-
reHus: 3aMATMHA» aBTOpP — M3BECTHBINI UTANbAHCKUI CTABUCT — OOpalaeT-
¢ K HanboJee 3HAUNTEbHOMY TeKCTY Iucarend. Poman EBrenus 3amartnHa
«MpblI», OVH 13 BaKHENIINX pOMaHOB IepBoii T0NOBUHBI XX B., HAIIMICAHHBIN
B JKaHpe aHTUYyTONNM/yTOINY, EPBOHAYA/TIbHO TPAKTOBA/ICA KaK KPUTHUKA
KOMMYHN3Ma, ycTaHOBUBIIerocst B Poccnu mocne OKTAOPLCKOIT PeBOMIOLN
BO BpeMEHa TaK Ha3bIBAEMOIO BOEHHOTO KOMMYHM3Ma, CBA3aHHOIO C IIO-
Tepell PEeBOMIOLMOHHOTO TObeMa UM HOBBIM YAYIIAIONIIMM OOIeCTBEHHBIM
nopspKoM. BeefcTBre 3TOro KpUTUKM pacCMaTpUBaOT «Mbl» KaK poOMaH-
AHTUYTOIMNIO, OTYACTU BJIOXHOBJIEHHBIN nputdeit JJocroeBckoro «Bemukumit
UMHKBM3UTOP». IIpoTMBOMOCTaB/IeHNe CBOOONBI CyYacTbio y JlocToeBCKOro
IepeK/INKaeTcA C MpeficTaBleHneM o cyacTbe B Ennnom Tocymapcrse B mpo-
usBeleHny 3aMATIHA, C TeM, YTO JTIO[M VICTIBITBHIBAIOT, 6€3y4acTHO IIOBUHYACH
HEMMCaHbIM 3aKOHAM, IPUHATHIM braroperenem. 9ToMy 4yBCTBY IPOTUBOIIO-
cTaBJIeHO OpeMs BbIGOpa — Ta e cBoOoJIa, OT KOTopoit Benukuit VIHKBU3KUTOP
CIacaeT YeJI0BeYeCTBO Py IOMOILY IIOTHOTO IIOfYMHEH 3aKOHAM LIePKBM,
«UCIIpaBUBLIel» CyTb EBaHremus m 0cBOOOAMBIEN YeIOBEYECTBO OT Ipexa,
B35IB €ro Ha cebsl.

OnHAaKO MO>KHO HAJITH 1 APYTO€ TOJIKOBaHNE OIIIO3UIINYU CYacTbe/CBO6ONa,
KOTOpO€ OCHOBBIBAETCSA Ha MJle€ KPacOThl, BITIETEHHOI! B TOJIOTHO 3aMATHHCKO-
O IIOBECTBOBaHMA. B pomaHe 3aMATIHA KpacoTa UTPAET PO/Ib UCKYIIMTENbHOM
JKEPTBBI, I, XOTs1 OHA COBEPIIEHHO NUIIIeHa CBOOOJIBI, OHA TOfJ00HA TaHILY, KOTO-
PbIJl aBTOP ONMCHIBAET B Hayajie POMaHa, ¥ He CKOBaHa HMKAKMMM BHEIIHMMMU
YCIIOBHOCTAMI. B paMKax 3Toit TpaKTOBKU «Mbl» y>Ke He aHTUYTOINA, HO YTO-
VA BPEMEHHU, U BBIPaXKaeT MjieN, TOfJOOHbIe TeM, YTO 3BYYaT B CTaTbe 3aMATH-
Ha «Cxudsr mi?». O6pa3s ckuda, ckadyiero BepxoM I0 CTeIN, He 3HAIOIEro,
OTKyZla OH I Ky/ja HaIIpaBJIAETCH, CYaCThe KOTOPOTro — B CaMOJ BEYHOII CKauKe,
B KOHe, B 6ecKpaliHell CTelH, CTAHOBUTCS IS TUCATE/Is 3HAKOBBIM.

IIpencTaBneHne o0 KpacoTe Kak 0 OECKOHEYHOM ITyTH, TAKMM 0OpasoM,
npeo6pasyeT aHTUYTOIINIO B APYTOJI )KaHP, B KOTOPOM YTOINS BCEIa TPaK-
TyeTCs «3/1eChb U celf4ac», TO eCTh KaK yTOINUs BpeMEH.

Kntouesvie cnosa: yronus; aHTUyTOnMA; 3aMATHH; KPACOTa M CYACThE.

In the first of his Norton Lectures (Eco), Umberto Eco painstakingly

reconstructs the topographical details given by Alexandre Dumas in The
Three Musketeers about the routes D’Artagnan, Athos, Porthos and Aramis
took from the house of Monsieur de Tréville to their homes, and from one
home to the other, concluding that in 17"-century Paris no road existed
leading to the house of the most enigmatic of the four Musketeers, Aramis.
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The Musketeer, who shall reappear at the end of The Viscount of Bragelonne
as the Duke of Alameda and the General of the Jesuits, has a home no road
leads to. Despite Dumas’ richness of details, his Paris does not coincide
completely with the one in which, if they had existed, his Musketeers would
have strolled, and it has somewhat more mystery than the real one.

This applies more or less to most of the cities and to the places where
literary works are set. The diaphanous glow of Dostoevsky’s White Nights is
a little more diaphanous than the one which the Petersburgers of his time
would have observed walking along the embankment of the Fontanka. The
same happens to the garrison where Pyotr Andreyevich Grinév falls in love
with The Captain’s Daughter and to the Caucasian village where Tolstoy set
his short novel The Cossacks.

Each of the topographic or geographical anomalies, generally, is not
haphazard, but stresses a point in the narrative structure of the work:
the mystery of the house of Aramis and its elusive ambiguity; the almost
unnatural clarity of the white nights which shows the subtext of the tale
and later the tragedy of the love between the “dreamer” and Nastenka; the
“naturalness” of life in the Cossack village, which reveals the illusions of the
young Tolstoy. The subtle mismatch between the real and the imaginary
places has therefore a precise narrative value and it is an element that must
be kept in mind in the literary analysis.

Sometimes the separation between real and narrative places is more
definite and the distance between them is wider. Sometimes, in fact, the
real place does not exist at all except as a term of an implicit comparison.
This is the case of the many non-places that populate the literary genre
stemmed from Thomas More’s Utopia'.

The distance is more evident and at the same time more deceptive for the
non-places which populate the genre, opposite and mysteriously similar, of
dystopia. From a certain point of view, it might seem that a dystopia is
nothing but a utopia turned upside down. In it, the perfection of the happy
island seems to take the shape of a lethal immobility and of a prison built by
a coercive and ruthless power. Instead, it is a much more complex narrative
paradigm.

The difficulties in classifying dystopias within the canonical utopian sub-
genres have given rise to many and often contradictory studies. After many
years during which critics went on coining and abandoning different names
and definitions, we are now approaching a common language [Suvin, 2010;
Dark horizons; Maniscalco Basile, Suvin; Jameson]: dystopia could be seen
as a subset of the utopian genre to which all the examples of narratives
which build a “radically less perfect” world (kakotopia) belong and to which
in turn two distinct sub-subsets of narratives belong [Suvin, 2010, pp. 381-
382]. The first one includes examples of worlds which of worlds that claim
to be a utopia, but instead they are a horror (anti-utopias); the second one

! In More’s novel, in fact - as in many other instances of the genre - the reader knows
quite well which real place the Utopian writer utopian intends to allude to: it is quite clear,
in fact, the place where “sheep eat men”, which Hythloday, T. More’s navigator, speaks about:
the England of the enclosures period.
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includes the examples of worlds which are “radically less perfect” tout court
(dystopias in the strict sense)?.

In these studies, one element remains relatively in the shade: the idea
that, as Utopia is another place, and Science Fiction speaks (also) of anoth-
er time, dystopia is a continuum in which all four dimensions of space-time
have an internal consistency and which has a disturbing connection with
the writer and the reader’s present “space-time.”

The time of utopia, in particular, in the systematization made by Dar-
ko Suvin of the dimensions of utopia (Locus, Horizon and Orientation®),
is significant only when Locus and Horizon (the Utopian structure and
its goals) coincide, as in the static, “closed,” and ‘dogmatic” utopia [Suvin,
2010, p. 18] like, for instance, The City of Sun by Tommaso Campanella.

In ‘classical’ dystopias instead — such as 1984 by G. Orwell or We by
Ye. Zamyatin - the time takes the stead of the place, or rather the non-time
(u-cronos or pan-cronos) takes the stead of the non-place (u-topos).

In fact, in the structure of the dystopian novels of the first half of the 20™
century as well as in some American Science-Fiction novels of the second
half of the 20™ century, there is no trip to Utopia [Baccolini et al.]. The place
where the action of the novel is carried out is indeterminate or total: it is
not an island, but a continent, or the whole Earth. Therefore, the topos is not
significant, nor is the historical time. The dystopian story is not necessarily
set in the future: in the majority of cases it is so only for narrative needs and
its setting in the future more often than not is a mere literary tool.

In fact, dystopia does not describe an elsewhere and an else-when, but a
“here and now”” As a result, in contrast to what has often been said, dystopia
is not the opposite of a utopia of space, but of distortion of a utopia of time:
rather it takes the shape a perverse variant of the Millenarian’s New Advent.*

When it has a role in utopian narration, time is typically seen as a dif-
ferent kind of “place,” far or near, which is other with respect to the author’s
and the reader’s present. As the unreachable and happy island of Utopia is
but a narrative instrument used to describe a “radically better world,” the
utopian time assumes an analogous connotation.

In 20"-century dystopia instead, time is not an ‘accident’ of the story,
but an integral part of the fabric of its philosophical background and also
the main key to its interpretation.

? Just after its publication, We was seen by most critics as a tragic parody of the Soviet
State [Voronsky, p. 43; Mikhailov, p. 52]. On the possible influence of Jerome K. Jerome
(The New Utopia) on We, see: [Sternbock-Fermor, p. 173]. Jerome’s novel has been known
in Russia since 1912. About the possible derivation of some of the narrative elements of We
from Krasnaya Zvezda by A. A. Bogdanov, see: [Lewis, Weber, p. 186].

* In Suvin’s classification, the Locus is the panorama of space and time in which the
narrative action takes place, the Horizon is the fate which the action of protagonists of the
story draws them to, and Orientation is the direction of their actions [Suvin, 2010, p. 18;
Suvin, 2004; Gregg].

* The difficulty to classify dystopias within the ‘canonical’ subgenres of utopia
[Mannheim] has given rise to a rich debate and to many studies [Dark horizons; Maniscalco
Basile, Suvin; Jameson; more recently, cf. Suvin, 2010]. The debate has been particularly
rich and interesting about the two more important twentieth-century dystopias that have
established the model of the genre, Ye. Zamyatin's We and G. Orwell’s 1984.
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Zamyatin’s novel, in particular, reflects this feature in a deep and ambig-
uous way, and the way in which new and old motives mingle makes it quite
likely that it is the mine which a good deal of twentieth-century dystopias
have drawn materials and ideas from.

In the critical tradition, We was seen above all as a fruit of the tree of
the Poem of the Great Inquisitor about which Ivan Karamazov speaks to his
brother Alyosha in a tavern after having expounded the reasons that ex-
clude the existence of an infinitely good God and of His “providential” plan
[Dostoevsky; De Michelis].

According to the Great Inquisitor, who arrests Jesus Christ returned on
Earth in order to reaffirm the principles of His preaching distorted by His
Church, mankind is not able to bear the burden of freedom. The uncertain-
ty of free choice deprives him of the happiness that can only be obtained
by means of his “deliverance” from the need to choose. For this reason the
Church had taken mankind’s sins upon itself, freeing it from the need to
follow a conscience which would but haunt it. Thus, obeying an iron law
and in an totally unfree environment, mankind could find even on Earth
the happiness that should be experimented only in Heaven.

In Zamyatin’s novel the Benefactor is the guarantor of this pathway.

But this is only the beginning. If the dilemma between happiness and
freedom, distorted and turned into a gruesome destiny, was at the base of
Orwell’s 1984, in Zamyatin's We it is only a part of the conceptual struc-
ture of the narration. Another idea, in fact, flows through We, woven into
the frame of the story, in a weft and in a warp far removed from those of
Dostoyevsky’s Great Inquisitor: the idea that in a “totalitarian” state beauty
is more revolutionary than freedom®.

Happiness and Freedom

1984

That beauty is subversive is an idea definitely present in Orwell’s novel,
in which, however, it is rather kept in the background; actually, in 1984 the
dilemma happiness/freedom is the main point®.

Sex is the origin of Winston Smith’s “conversion” and is central to the
entire structure of the narrative. The act by which Julia rips off her clothes
and throws them away is “the same magnificent gesture by which a whole
civilization seemed to be annihilated...” [Orwell, p. 131].

In the context of the novel, “love” between Winston and Julia is a political
rather than a ‘sexual act. Julia has sex in a secluded but public place, where
one can, but must not, be seen, under penalty of the inexorable punishment

> We was translated into English in 1924 and the motives of Zamyatin’s novel, although
incomplete and simplified, can be found also in 1984. Orwell had certainly read it and he
had written a critical article published as a foreword in a French translation of the novel
(1946). See also the interview to Kurt Vonnegut [Vonnegut].

¢ The quotations from 1984 are from [Orwell]; those from We are from [3amsTun, 2003
2004]. The translations from Russian are mine. For a more recent edition of the novel, see:
[3amarun, 2011].
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inflicted on illegitimate lovers by the IngSoc (English Socialism). In the
sexual relationship between Winston and Julia there is no passion, but only
rebellion. In Julia’s description, sex is satisfied desire, after which every
other energy, for the Party, for Big Brother, for the Two Minutes Hate, is
spent.

When you make love youre using up energy; and afterwards you feel
happy and don’t give a damn for anything. They can’t bear you to feel like
that. They want you to be bursting with energy all the time. All this march-
ing up and down and cheering and waving flags is simply sex gone sour.
If you're happy inside yourself, why should you get excited about Big Brother
and the Three-Year Plans and the Two Minutes Hate and all the rest of their
bloody rot?

[Orwell, p. 139].

The “time” of the rebellion, therefore, is but a moment, and not even
a moment of exclusive possession. Julia confesses to Winston she has had
sex many times, and therefore she has had many more "moments” with
other men and even with members of the Internal Party. So, the cry “Do
it to her!” by Winston Smith while surrendering to his inquisitor, O’Brien,
can hardly be considered as a betrayal, but is instead a spontaneous and
uncontrollable impulse: no moment of no-Doublethink” can compensate
for the terror of Room 101, the place where the worst fears of a “thought-
criminal’, in the case of Winston Smith a cage full of hungry rats ready to
devour his eyes and tongue, become real.

In George Orwell’s novel, during the interrogation which leads Winston
Smith to the abjuration of his “love” for Julia, the happiness promised by
IngSoc shows its vicious nature while O’Brien explains to his “revolutionary”
victim who is more equal to whom.

O’Brien’s speech, which concludes the revolutionary parabola of Winston
Smith, has as its center a “value” that includes in itself both freedom and
happiness: power. The power of the jailer over the recluse, of the absolute
ruler, the Party, over its powerless subjects. The power of those who aspire
to empty the spirit of all of them:

We shall squeeze you empty, and then we shall fill you with ourselves.
(Ibid, p. 279].

and to fill it with that of the few who will hold the heel of their boots on
the face of the many.
Power is not a means, it is an end, O’Brien says.

7 In Orwell’s novel, Doublethink is the logical trick that turns an unpleasant reality into
its opposite: the Ministry of the Repression of Dissent becomes the Ministry of Love, the
Ministry of War is transformed into the Ministry of Peace, the Ministry of Propaganda into
the Ministry of Truth, etc.
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One does not establish a dictatorship in order to safeguard a revolution;
one makes the revolution in order to establish dictatorship. The object of
persecution is persecution. The object of torture is torture. The object of power
is power.

<>

How does one man assert his power over another, Winston? <...>
By making him suffer. Obedience is not enough. Unless he is suffering, how can
you be sure that he is obeying your will and not his own? Power is in inflicting
pain and humiliation.

<>

If you want a picture of the future, imagine a boot stamping on a human
face - forever.*®

[Orwell, p. 280].

Orwell’s “paradox” of power is certainly the central theme of 1984: he
who has power, in fact, can be assured that obedience is a consequence of
its exercise only if the commands he issues causes the most undesirable
consequences to whoever must obey, or better — as O’Brien points out - the
most horrendous ones.

In a distorted and terrible way, then, happiness does exist in the world of
Big Brother, but it is reserved strictly for him and for his acolytes, who share
the joy of torture and of oppression of everyone else. And their triumph
is not complete until — and this occurs at the very end — Winston Smith
and his lover betray their ideals and their love, and until Smith comes to
sincerely believe that 2 + 2 =52

We

In Zamyatin’s novel the opposition happiness/freedom has some much
more articulate and complex levels of stratification based on an unusual use
of the Second Principle of Thermodynamics.

Here! There are two forces in the world, entropy and energy. The first one
leads to a calm peace and to a happy balance. The second one to the destruction
of balance and an endless tormenting movement. Your ancestors, or rather
ours, the Christians, bowed first to entropy, to a God.

[Ibid, p. 328].

A few years before writing We, in an article of 1918, Skify li?, Zamyatin
pointed out in a few sentences the center of gravity of his political thought:
the ride of the Scythian.

ITo 3e/meHoIt cTENM OAVHOKO MYMTCSA JYKWI BCATTHUK C BEIOLIVIMI BOJIOCA-
M - ckud. Kyna muntcsa? Hukyna. 3auem? Husagem. IIpocto motomy mMunt-

¢ This unusual mathematical operation is inspired by F. Dostoevsky, Zapiski iz Pod-
polya [Dostoevsky; Shane; Maniscalco Basile, 2004b].
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s, 9TO OH CKU(, IOTOMY, YTO OH CPOCCS C KOHEM, IIOTOMY, YTO OH KEHTaBp,
U IOpOXKe BCEro €My BOJIsL, OBMHOYECTBO, KOHD, IINPOKAsI CTEIIb.
[BamsTun, 2010, c. 285].

(In the green steppe a wild knight rides with his hair in the wind, he is
a Scythian. Where does he go? Nowhere. To what end? None. He simply rides,
because he is a Scythian, because he is at one with his horse, because he is a
centaur and he loves freedom, solitude, the horse and the wide steppe).

Almost at the end of We, however, an irreconcilable contradiction
appears: a terrible truth revealed to D-503 by a chance neighbor in a public
bathhouse.

...beckoneunocty Het. Ec/im Mup 6ecKoHedeH, TO CpefH:AA IVIOTHOCTDb Ma-
TEpUM B HEM [JO/DKHA OBITH PpaBHa HYIIIO. A Tak Kak OHa He HY/Ib — 9TO MbI
3HaeM, — TO, CJIefjOBaTe/IbHO, BceneHHas — KOHeuHa. ..

[3amaTun, 2003, c. 366].

(...There is no infinite. If the world were infinite then the average density of
matter should be equal to zero. But since it is not zero - that we know - then,
as a result, the universe is finite...)°

And an excruciating question:

Cnymaiite, — fepran g cocefia. — [la ciymraiite >xe, ToBopio BaM! Bel 1omx-
HBI — BbI JJOJDKHBI MHE OTBETUTD: a TaM, I7ie KOHYaeTcA Balla KoHeyHas Bce-
nmeHHasn? YTto Tam — manpiine?

[Tam sxe].

( Listen - I took the neighbor by his collar - listen to me, I say! You must,
you must answer; there, where your finite universe ends. What lies beyond?)

But if the universe is finite, what about the space of the steppe in which
the Scythian rides, what about the green ocean where his ride can last
forever? A run and an excruciating circular motion without an end in a
finite world? Or beyond the Columns of Hercules?

1-330", the woman who tries to involve the protagonist of the novel
in the attempt to steal the Integral in order to escape from the Only State
objects to D-503, who asserts that the Only State is the result of the Last
Revolution and that, as there is no last number, no Last Revolution is
conceivable."!

° Density (p) equals mass () divided by volume (V): i. e. p =m/V ; if volume is in-
finite (V = o) then density equals 0: (p = m/V = 0). On the mathematical contribution to
the construction of We: [Brett Cooke; White].

' In the novel masculine names begin with a consonant followed by a number, while
feminine ones begin with a vowel also followed by a number.

1 «PeBomonus colyanbHas — TOMbKO OJHO 13 6ecuncieHHbIX yncen» [3amarus, 2004,
T. 3., ¢. 173] (“Social revolution is only one of the infinite number of numbers”).
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But in a finite universe a Last Revolution must exist.

The parabola of the protagonist’s feelings spans from the enthusiasm
for the upcoming launch of the Integral, the spatial ship that should bring
the power of the Only State and of the Benefactor to the whole universe,
in order to:

...ITpexcront GnaropeTebHOMY UIy pasyMa IOAYMHUTH HEBELOMBIE CY-
IIeCTBA, OOMTAOIINE HAa MHBIX I/IaHETaX — OBITh MOXKET, ellle B JUKOM COCTO-
stHUM cBOOOJBI. EC/Iu OHM He TOMMYT, YTO Mbl HECEM MM MaTeMaTn4ecKy 6es-
oM6OYHOE CYACTbE, HAIIl ONT — 3aCTaBUTh UX OBITh CYaCTAUBBIMI.

[BamsaTun, 2003, c. 211]

(“Force into the yoke of reason other unknown beings that inhabit
other planets-perhaps still in a wild state of freedom”), to the confusion
that takes possession of D-503 after his first meeting with I-330 behind
closed curtains,' to final despair and resignation, which ends with the
Great Operation that produces the removal of the protagonist’s fantasy.

More levels, therefore, are intertwined in the structure of the novel.

The first level of analysis leads to seeing We as a criticism of the Soviet
State (i.e., no longer a Bolshevik and revolutionary State, but crystallized
in a Church as a result of the Proletarian [Last] Revolution), in which hap-
piness is mandatory but crushes the individual under its heel. From this
perspective, We is a pure anti-utopia.”

Happiness and Beauty

However, there is a second level of analysis which explores a different
aspect of the history that ill combines with dystopia: beauty, which in 1984
is an element to stamp out forever along with freedom.

There will be no distinction between beauty and ugliness. There will be no
curiosity, no enjoyment of the process of life.

[Orwell, p. 280].

The key to the “mystery” of We is in the first pages of the novel.

2In the Only State, sexual activities are allowed, but they require a previous reservation
and the exhibition to the guardian on duty of the pink ticket that authorizes the “numbers”
to lower the curtains of their glass homes, which are otherwise always open.

3 “Anti-utopia is a significantly different locus which is explicitly designed to
refute a currently proposed eutopia. It is a pretended eutopia —a community whose
hegemonic principles pretend to its being more perfectly organized than any think-
able alternative, while our representative “camera eye” and value-monger finds out it
is significantly less perfect, a polemic nightmare. Thus, it finally also turns out to be
a dystopia. “Simple” Dystopia (so called to avoid inventing yet another prefix to “topia”)
is a straightforward dystopia, that is, one which is not also an anti-utopia” [Suvin,
2010, p. 385; Maniscalco Basile, Suvin, p. 15; Suvin, 1977; Suvin, 1979; Dark horizons].
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W manbie — cam ¢ co6oro: moyemy Kpacuso? [Touemy tanen — kpacus? OT1-
BeT: IOTOMY YTO 9TO HeCBOOO[HOE [IBIDKEHIE, TIOTOMY UTO BeCh ITTyOOKMil
CMBIC/T TAHI}A IMEHHO B a6 COTIIOTHON 3CTETIYIECKON TTOAIMHEHHOCTI, M/I€a/Ib-
HOJ HecBoOOfIE.

[3amsaTun, 2003, c. 213].

(Then, between me and me, a question: Why beautiful? Why is dance
beautiful? Reply: because it is an unfree movement, because the deep
meaning of dance is its aesthetic, absolute subordination to an ideal
unfreedom...)

In this passage, Zamyatin adds a third parameter to the dichotomy free-
dom/happiness.

The reason why the idea of beauty makes its entrance into the canvas
woven by Dostoevsky in the Poem of the Great Inquisitor is because — but
Zamyatin does not openly say this — beauty and happiness are two faces of
the same coin: i. e., they complete (and explain) one another.

The word “happiness” appears for the first time in the proclamation,
published in the State Newspaper in the first page of the novel [3amarus,
2003, c. 211], in which it extolls the construction of the Integral, the space
ship that shall reach distant worlds and will ensure that the unknown be-
ings of other planets are happy about the same infallible mathematical hap-
piness that the Only State imposes on the entire globe.

And, as is evident, that depends directly on the power of the Only State.
The happiness Zamyatin writes about seems then directly related to the one
described in Dostoevsky’s Poem of the Great Inquisitor: a happiness that
stems from the ‘beneficial’ inability of mankind to choose the course of its
own actions, and from the fact that someone else chooses its destiny on its
behalf: in this case, the Benefactor.

The idea of beauty is introduced immediately afterwards, it is closely
linked to, the idea of freedom (or to that of its absence) and is introduced
in a context far removed from the proclamation of the Only State: in dance,
i.e. in the most strictly "bound” of all the activities of man. In “beautiful”
dance everything happens with a wonderful absence of freedom, like the
movement of the gears of the machines that build the Integral and move in
perfect coordination with the sound of inaudible music.

...[Ecnu] Hamm mpexkm OTfaBaMNMCh TAHIY B CaMble BAOXHOBEHHbBIE MO-
MEHTBI CBOEI >KU3HM... TO 9TO 3HAYNUT TONBKO OHO: MHCTUHKT HEeCBOOOIbI
U3JIpeBJIe OPTAHMYECKI TIPVCYIL YeTOBEKY. . .

[3amsaTun, 2003, c. 213].

(...Our ancestors abandoned themselves to dance in the most inspired
moments of their lives... this may mean only one thing: that the instinct of
unfreedom has been inherent in man since the most remote times.)
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Butifbeauty is not free, what sets it apart from the infallible mathematical
happiness of the Only State? The word krasivy (beautiful) appears only four
times in the novel: twice related to dance, once to the sharp, white teeth
of 1-330, the woman who seduces D-503 towards the new Revolution;
once again to her large, dark eyes, when the woman is placed under the
Pneumatic Bell in order to be tortured.

Ora KEeHUMHA YIOPHO MomYaza M yieibanacek. S 3aMeTwn, 9To y Heit
OCTpBIe U 04Y€eHD Oerible 3YObl, M YTO ITO KPACKBO.
3ateMm ee BBenu noy, Komokos. Y Hee crano oueHb 6emoe Mo, a Tak Kak
I/1a3a y Hee TEMHBIE 1 GOJIBIIIE, TO 9TO OBIIO OYeHb KPACKBO.
[Bamsarun, 2003, c. 367].

(That woman was stubbornly silent and smiling. I noticed that she had
sharp, white teeth, and that this was beautiful. Then they led her under the
Bell. Her face was very white, and since she had large, dark eyes that also was
very beautiful.)

The word "beauty” (krasota) appears most often, but always referring
to the mathematics that D-503 sees as the underlying order of the Only
State, in the mathematical ballet of machines; in the square; in the integers,
numbers that have an “exact beauty;” in music. If in 1984 beauty is one of
the elements of "humanity” that Big Brother will stamp out under IngSoc’s
boots, in We it weaves an underground canvas of hope, buried inside
a benevolent tyranny and a failed rebellion.

Beauty

The idea of beauty appears at the beginning and at the end of We and
it gives a frame to D-503’s delirium, which shifts from the enthusiasm for
the Only State and its achievements to confusion and resignation. But this
is a case in which the frame shapes the painting as a whole. At the center,
a mathematical formula gives the sign of the permutation between beauty
and happiness that Zamyatin poses at the base of his "dystopia.”

Ho He s1cHO /i11: 6/IaKEHCTBO M 3aBUCTD — 9TO YUC/IUTEND U 3HAMEHATEIb
IpoOIL, IMEHYEMOIL CYaCTbEM.
[BamsaTun 2003, c. 225].

(Is it not clear? Bliss and envy are the numerator and the denominator
of the fraction that is called happiness.)

After this statement, D-503 points out the human sufferings that led
to the emergence of the Only State, and then to its conquests: the removal
of hunger and the elimination of love with the Lex Sexualis, on the basis
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of which: «Bcsxuit 3 HyMepoB MMeeT IPaBo — KaK Ha CeKCYaIbHBbIIT IIPO-
IYKT — Ha mo601t HyMep» [3amsaTus, 2003, c. 225]. ("Each number has a
right towards every other number as a sex object”).

The conclusion is obvious.

SIcHO: IOBOJIOB /151 3aBUCTH — HET Y)Ke HUKAKNX, 3HAMEHATe/Ib Apo0M cua-
CThbsl IPUBEJEH K HY/IIO — IPOOb NPEBPALIAeTCsl B BEIMKOJIEIHYI0 GeCKOHeY-
HOCTb.

[3amsarun, 2003, c. 225].

(It is clear: now there are no more reasons for envy — made equal to zero
the denominator of the fraction of happiness, the fraction takes the value of
a beautiful infinity.)"

Having amputated the most elementary vital stimuli of mankind, hunger
and the impulse to reproduce, and eliminated with them the competition
for food and sex, “there are no more reasons for envy” and happiness is
infinite.

Infinity

We know that Zamyatin feared the hypertrophy of the State and it would
be easy to look at We as a prophecy of the ever growing presence of the State
in the life of individuals". And for sure there is no shortage of elements in
the novel that justify this interpretation, but a closer look at them shows
that there are other tracks leading the reader deeper and deeper into the
fabric of the novel.

The Lex Sexualis and its relationship with the vicissitudes of the
protagonists of the novel show a deep imbalance. The love quadrangle
that involves D-503, O-90 (the woman who loves D-503), R-13 and 1-330
generates between its vertices strong tensions, incompatible with the sexual
pacification that the law had imposed. O-90 desires the exclusive possession
of D-503 to the point of wishing to generate a son with him (against the
rules of the Only State); D-503, instead, while he has no difficulty in sharing
her with R-13, in turn desires the exclusive possession of I-330. At the

" As it is known, the value of a fraction is the larger, the smaller is its denominator. So, if
iss
the equation of happiness can be expressed as happiness = ., it is evident that the smaller

is envy, the greater is happiness; and if envy were equal 0, the equation would be: happiness
bliss

T w0
It is the inverse equation of that which demonstrates the finiteness of the universe: in

m m
that, the division by « (» =1, == m=0) shows the absurdity of the conception of an infinite

0

universe. In this, the division by 0 leads to the certainty of the absolute happiness of the
Only State.
15 Cf. the interview to f. L efevre in “Les Nouvelles Literaires” in 1926, n. 497.
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center of the quadrangle, then, where the two diagonals cross, live jealousy
and envy: in a word, passion.

Then, in the system of total equality that reigns in the Only State, some
are more equal than others, from the sinister and serpentine S-4711,
a controller who appears in different clothes and occasions and has
apparently “power” over D-503 to the Benefactor, who is duly re-elected
on every Day of the Unanimity. If hunger no longer exists as the Only State
distributes everybody with the food needed to survive, power is not shared
but is firmly in the hands of an invisible élite.

As in the Poem of the Great Inquisitor, someone must ensure everybody
else’s happiness and has the power to impose it, by means of Inquisition
stakes or Pneumatic Bells. Then, the happiness of the Only State is based on
a falsehood (ideological in the mannheimian sense of the word). From this
point of view, We would not be an anti-utopia, but a true dystopia.

A passage of We, however, provides a different image of Zamyatin’s
construction: precisely the passage about dance.

It is certainly not by chance that beauty was banned from many of the
other dystopian novels after We. Beauty, in fact, cannot be possessed, does
not exclude anyone and does not distinguish between its users: no one,
for example, in a concert hall in which one of Beethoven’s Symphonies is
performed enjoys less its beauty because other people are enjoying it too. If
anything, just the opposite. When we admire a painting or we read a poem,
our pleasure (or better, the happiness generated by their beauty) does not
hinder nor restricts the pleasure of anyone else: beauty is a good of which
it is not possible to be envious, because when beauty reveals itself, it does
not do so just for one person but for all those who, at that time, are its
spectators and, as John Keats writes, it lasts forever.

Beauty then is the answer to D-503’ frenzied question: “What is there
beyond?”

In the ride of the Scythian there is all and nothing beyond. The wild
knight does not want anything other than his ride along the steppe, without
origin and without any destination: his ride is “infinite,” and he lives it one
moment at a time. Zamyatins dance, therefore, expresses fully the qualities
of the ride of the Scythian. His ride reflects a total, although unfree, order,
but not an order imposed by a Benefactor or by a Big Brother: it is made by
the nature of movement itself, and in order to generate happiness it must
have in itself the reasons of its existence, as the sound of hooves of the
Scythian’s horse galloping through the infinite steppe has.

But in the “beautiful” dance another and deeper level of meaning is
hidden.

Above and inside dance lives the music that guides the gestures
of the dancers and it is the most abstract and perhaps the mother of all
human activities that ‘produce’ beauty. Music - and more clearly in
the music Zamyatin had known it before the revolution that sprang
from Expressionism - is a thread of time, crisscrossed by tensions and
distensions, by dissonances and resolutions, by melodic and harmonic
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elaborations and by “allusions” to already known musical material, by
“cadences” that complete and conclude a musical piece with the return
“home:” that is the tonic chord. Music indeed -if one wishes to follow the
extreme abstractness of musical analysis by Heinrich Schenker - is but the
tonic chord, “prolonged” by passing notes [Schenker; Drabkin].

A musical piece, although it does not describe anything, represents a
home from which one moves away following along the thread of time and
to which one always returns just before the music is over. Music, therefore,
gives its listeners the image of a journey, studded with dangers and obstacles
(modulations away from the tonic, dissonances'®), which - like every fairy
tale worth listening to - ends up with “And they lived happily ever after”

Dance fills this journey with gestures and makes it more engaging,
adding other senses (sight, touch) to the fairy tale of music. Dance,
therefore, involves the body and the mind of man in a ‘dream’ in which
every evil is vanquished, every obstacle is safely jumped over and in which
eventually home opens its doors to the traveller. In the departure, in the
return and above all in the journey (in anticipation of the return) lie the
power of music (and of dance) and its beauty.

In the sound of the hooves of the Scythian’s horse and in the music
generated by the movement of dance is an order which - moment by
moment, i. e., “here and now”- is infinite.

Nevertheless beauty, which appears as an enemy to be defeated in 1984
and in that novel is the rather undefined opposite of “ugliness,” in We is
more precisely described and identified. Beautiful is dance, beautiful is the
mathematics that underlie the construction of the Integral, beautiful is the
algebra of the integers, beautiful is the contrast between I-330s black eyes
and black hair and her white skin (as beautiful as the simple relationship
between 1 and 0). Ugly is the controller S-4711 creeping in the shadows of
the Only State, horrid is V-1, a number contra rationem; and from these
elements we can extrapolate not only the conception of beauty that imbues
Zamyatin’s novel, but also its function.

The idea that beauty and truth are somehow connected is quite
widespread in the world of twentieth-century natural sciences. Einstein’s
theory of general relativity (1916) was accepted by the scientific community
because of its beauty, well before Arthur Eddington experimentally proved
its correctness in 1919 and, as a further example, the strings theory - not
experimentally proved - fascinates many theoretical physicists [Greene,
1999; Greene, 2005; Susskind].

16 J.-P. Changeux has shown that inside the “tonal” system a dissonance is the neuronal
equivalent of a nonsense (for instance: “pizza is too hot. . . to drink”) and it renders the percep-
tion of the musical composition unclear until it “resolves” itself on a consonant chord [Chan-
geux, p. 52]. Nevertheless, the musical structure of expectations and resolution is present in all
or nearly all European tonal and non-European non-tonal musical expressions. From Indian
Raga to Balinese Gamelan, accompanying wayang puppet performances, to Chinese and Jap-
anese classical music, to Karlheinz Stockhausen’s Carr’e, to Arnold Schoenberg’s Moses und
Aron and to Anton Webern’s String quartet, all of them obey to the principle of the creation of
a “pattern” of tone, melody and rhythm which is more or less easily recognizable by the listen-
er and that, once enounced, shall reappear sooner or later in the musical fabric, building the
structure of expectation/resolution even out of the rules of Western “tonal” system.
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In a first approximation, the beauty of a theory resides in its ability to
explain complex phenomena in a simple and concise way. The equation of
Paul A. M. Dirac, combining quantum physics and relativity

-0y = my

has this quality, and beauty assumes a rigorous methodological function
in his work [Dirac]: to show that what is beautiful is also true.
Vincenzo Barone synthesizes this principle in the equation:

BEAUTY = unity + necessity + simplicity

in which the law of the "explanation” of a phenomenon combines in one
expression the multiplicity of its elements, it excludes any other possible
explanation and is significantly more “simple” than the description of each
of its single component elements [Barone]. For example, the expression
10¥ is much simpler (and more beautiful) than 10 followed by 89 zeros. In
the same way, a theory describing a phenomenon that cannot be described
in any other ‘reasonable’ way has the quality of “necessity”.

The beauty of a physical theory, from this point of view, is independent
from its ‘trialability’: experimental proof shall probably follow sooner
or later, but meanwhile the beauty-truth assumes, so to speak, an anti-
Galilean, or more precisely, a Platonic character.

This is exactly the idea of beauty that inhabits Zamyatin’s novel. Except
that, instead of applying it to a relatively simple portion of the physical
nature of things, destined to be even more simplified, in which the
interactions of its components are many but finite in number, Zamyatin lets
them meander between the folds of We as if the social system he describes
were as simple, ‘limited’” and predictable as a physical system. But every
social system - even the smallest — works as a series of mirrors that reflect
one another and whose reflections are endless as the feedback produced by
the actions of its members is.

However, as beauty points to the ‘truth’ and also the ust’ [Scarry], in
a social system it represents a way of escaping from the non-measurable
number of interactions that make it unpredictable and not liable to be
simplified [Maniscalco Basile, 2004a], and its flow suggests instead that
men inhabiting it are capable of ‘prophecies’ rather than of forecasts of
statistical trends. Because of these elements, the structure of the novel shows
completely different features from those of a tragic parody of a totalitarian
state and it is far removed from an anti-utopia: it takes the shape, instead,
of a utopia of time"’.

The idea of the beauty of the dance Zamyatin speaks about is very
similar to that expounded in Plato’s in Hippias Major, where “beautiful” and

17 Beauty — paradoxically — could also be the root of a dystopia: see, for example,
Jacques Sternberg’s La Sortie au fond de Espace [Sternberg], in which some alien people
decide to exterminate all the humans because they are ugly.



34 Problema voluminis

(ethical) “good” are not clearly distinguishable. But above all, the simplicity
of the dance echoes the perfection of a Platonic form which is devoid of all
the complexities that its earthly reflections manifest. To see beauty in the
dance, therefore, is equivalent to the turning of the head of the man in the
cave and to his finally seeing the form of which up to then he knew only the
shadow; and what he sees is not only is the absolute “beauty;,” but also - as
all Platonic knowledge - the absolute “good” and the absolute “just.”'®

Zamyatin is very conscious of the complexity of the world [Richards,
p. 62] and of the entropy that permeates it. The question “What is there
beyond?” does manifest not only the fear of the narrowness of the space
at whose border the Scythian would be forced to halt his run, but also that
of the narrowness of time. Or more precisely, it shows the fear of a future
that in a complex world is not predictable'®; while in the world of dance and
of beauty all is predictable and its time, moment by moment, lasts forever.

From this point of view, even the endless run of the Scythian acquires
a new value. His gallop along the steppe follows a straight line, which is
the simplest, yet at the same time the most complex of geometric figures:
complex because it is infinite, simple because every moment along its
path is just a point, even if it belongs to a sequence of an infinite number
of points. That tells us about the freedom of the Scythian, but also of the
beauty (= simplicity) of his run.

The Gateway to Beauty

In Zamyatin’s novel a narrow gateway opens onto beauty, onto happiness,
which is also freedom, and onto utopia.

An obvious weakness of the apparent centrality of the dilemma
happiness/freedom in Zamyatin's We is the deep meaning of his idea of
freedom. What for the Only State is “wild,” and a revolutionary ideal for
I-330 and her companions, for D-503 is a nightmare.

Any violation of the order, from lagging behind the times established for
any official event to each non-participation in the occasions of collective
consensus, becomes for D-503 an unforgivable transgression or even the
symptom of a disease. The idea of subverting the Only State turns into
a kind of delirium that has its center in the desire of the protagonist to
“possess” I-330. As that is not possible under the empire of the Lex Sexualis,
D-503 agrees without enthusiasm to be a revolutionary and only for the

18 Cf. Plato, Hippias Major, 286d, 287¢, 289d, 292c, 294th, 297B. Many other passag-
es in Plato associate a form with beauty: Cratylus 439¢; Euthydemus 301a; Laws 655¢;
Phaedo 65d, 75d, 100b; Phaedrus 254b; Parmenides 130b; Philebus 15a; Republic 476b,
493e, 507b [Plato]. See also [Pappas].

¥ Even if Godel's Theorem had not yet undermined David Hillbert’s ‘contradictions free’
mathematical system when We was written, Zamyatin was conscious of the irreducibility of
modern mathematics to the Pythagorean system of integers upon which the Only State was
built. D-503’s horror for numbers like ; = —1, which the writer calls “irrationals” in order
to keep the simile with ratio (in Latin in the novel) — and which is an imaginary number rath-
er than an “irrational” one (and not a “‘complex number” as Philip Wegner says in [Wegner,
p- 157]; a "complex number” in fact has a real part and an imaginary one, like a + ib).
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shaky prospects of love that the revolution apparently opens up to him.

If in 1984 ‘transgressive sex” is accepted with joy and as a challenge,
and is the beginning of Winston Smith’ rebellion as well as its epilogue -
the cry “Do it to her!” which establishes his renunciation of love and of
revolution — in We it is part, natural and denied, of the "Horizon” of utopia.

The pale and pointed beauty of 1-330 is an ideal that has in itself an
irremediable contradiction: in order to “possess”, D-503 must surrender to
freedom: but freedom confuses and disturbs him.

The “Horizon” of We, therefore, is a world in which happiness is
intertwined with a natural unfreedom that nobody imposes on anyone else:
a different freedom from the one with which the Great Inquisitor protects
mankind: a paradoxical freedom in which there is no “power” if not in the
nature of things, in music, in dance and in the harmony of mathematics.

In 1984, this door is blocked because the conception of power fills up all
the space of individual and collective freedom.

In Zamyatin's novel dance is limited movement; the beauty of the
rhythmical harmony of its movements and the happiness it produces are
open to all; it has no leaders and nobody inside it exercises power. Conversely
in 1984 harmony and order have rather the appearance of a Virgin of
Nuremberg, with its inward protruding nails placed at regular intervals.
During the twentieth century, the utopian Horizon is therefore displaced and
it tightens around individuals like a vise until, for all of them, 2 + 2 = 5.

In Zamyatin’s novel time takes then the stead of place or, perhaps, a non-
time (u-cronos) of a non-place (u-topos).

Utopia, in More’s and his fellow travellers’ vision, is the future.
A wonderful place where man should one day dwell, but the world of
dystopia is a world of the present. Not necessarily different, in essence, from
the utopian world. In it there is equality (Big Brother and acolytes apart),
freedom from want and order: ultimately, happiness in the Dostoyevskian
sense of the word; and, just as in the parable of the Great Inquisitor, total
immobility in a falsely perfect present.

So, against the Only State that imposes a motionless and false order
and an incomplete and illusory happiness, Zamyatin envisages a different
utopia of “here and now:” a “here and now” as infinite as the ocean of the
steppe. In fact, only within the “here and now” of beauty may the equation
of happiness be considered fully verified:

happiness = bliss =0
envy(0)

Dystopia takes then the shape of a utopia of time in which not the
perfection of Utopia, but its time and place are reversed; in which Locus
and Horizon coincide, and the Orientation vector is equal to zero®.

Y

Orientation =0

» Cf. D. Suvin, Locus, Horizon and Orientation: The Concept of Possible World as
a Key to Utopian Studies, in: [Suvin, 2010, p. 111].
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But in Zamyatin’s novel the two perspectives, the utopian present-future
and the dystopian "here and now”, are inextricably intertwined.

The immovable Horizon of the Only State, which has its crystallisation
in the Great Operation D-503 eventually undergoes and that will deprive
him of his imagination and of his creative skills, mixes with the Horizon
of beauty, accessible and earthly, which permeates the darkest moments
of the novel. The Redeemer-liberator (D-503),* who does not believe in
being such, ends up on the cross but, somehow, in the narrative fiction, he
shows the way. We, therefore, instead of being the “mother” of all dystopias,
appears to be a utopia in which time (here and now) and place (the Only
State, all the Earth, the cecumene, whose boundaries are defined by the
horizon of the last man who keeps watch from the house at the farthest
edge of the inhabited earth) are fused in a continuum that has no borders:
a Chiliastic Utopia that revives in the modern world, the revolutionary
energy of the Anabaptists of Thomas Miintzer [Mannheim].
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THE UTOPIA OF PERSONALITY:
MOISEI GINZBURG’S PROJECT FOR THE MOSCOW PARK
OF CULTURE AND LEISURE*

This article focuses on Moisei Ginzburg’s competition entry for the Central
Park of Culture and Leisure in Moscow (1931), assessing its nature as a utopian
landscape. It demonstrates how the program of the project emerged from the
debates on modernist town planning as an attempt to adapt ideas developed in
the course of these debates to existing urban context. Emerging prior to the rest
of the modernist urban environment, the park assumed the role of representing
the settlement of the future within the city of the past, while simultaneously
forming a part and parcel of the urban system to come. It was both inscribed
into the modernist system of the zonal division of the city as the recreation
zone and itself divided into separate zones, becoming a miniature model of
an ideal modernist city of the future. The project was based on the principles
of “disurbanism,” an approach to town planning, which Ginzburg earlier
developed in his project of the Green City near Moscow (1930). Following
the theoretician of disurbanism Mikhail Okhitovich, Ginzburg declared the
individual (rather than the family or the group) the basic unit of society, and
consequently, personal development became the major mission that his park
was to perform. As a result, the Park of Culture and Leisure became not a site,
but a mechanism of personal and urban transformation.

Keywords: Moisei Ginzburg, disurbanism, Moscow Central Park of Culture
and Leisure, urban planning, landscape architecture, public parks, social
condenser, Green City, modernism, utopia, zoning.

Cratbs nocBslieHa 3asBke Monces [MH36ypra Ha KOHKypc TpoeKToB Llen-
TPaJIbHOTO IapKa Ky/IbTYphl 1 oTAbxa B Mockse (1931), paccMarpuBaBIueit
IPUPOAY KaK YTOMMYECKUIT TaHAuapT. ABTOp IIOKA3bIBAeT, KAKMM 006pasoM
IporpamMMa IpoeKTa BO3HIKIIA B le6aTax 0 COBpEMEHHOM ITAHMPOBAHNM TO-
POZOB B Ka4eCTBe IOMbITKY IPUMEHUTD MY, Pa3BUTHIE B XOfie 9TUX Ae6aToB,
K CYIECTBYIOLIEMY TOPOJICKOMY KOHTEKCTY. BOSHMKHYB IpeXie OKpYy>Karo-
1leil COBPEMEHHON TOPOJCKON Cpefibl, MapK MPMHMMAJI POJIb NPeICTaBUTENA
nocenneHns: 6yAyLiero BHyTPY TOPOJA IIPOIIIOro, OGHOBPeMeHHO GopMupyst

* The images published in this article are provided courtesy of Shchusev State Museum
of Architecture (MUAR) and OMA respectively.
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YaCTUIY TPARYILIEN TOPOJCKoil cucTeMbl. OH BINCBHIBAICA B PaMKU MOJEp-
HJICTCKOJI CMCTeMbl 30HMPOBAHNA TOPOJia KaK peKpealioHHas 30Ha U OffHO-
BPEMEHHO caM ApOoOWICA Ha MEHbIIINe 30HbI, C/ie/IaBIINCh MUHIATIOPHON MO-
IeJIbI0 MIea/IbHOTO MOJIEPHICTCKOrO ropozia Oyxyero. IIpoexT omupascs Ha
HOPYHIUIEL Je3ypbaHn3Ma — IMOAXOfA K IUIAHMPOBAHUIO TOPOJOB, KOTOPDIIT
[mH36ypr paHee npuMeHn B IpoekTe 3emenoro lopopa nog Mocksoit (1930).
Crnenys Teopun pgesypbannsma Muxamna Oxurosnda, [MH36ypr npoBosria-
cWI MHAMBYJA (HO He CeMbI0 MM Tpymniry) 6a3oBoil eqyHuIell 001ecTBa, 1,
CIefloBaTeNIbHO, Pa3BIUTHE TMIYHOCTY CHE/MTaI0OCh OCHOBHOI MICCHETL, KOTOPYIO
HapK JJO/DKeH ObUI UCIIONHUTD. B pe3y/nbTaTe mapK Ky/IbTYphl U OTAbIXA JOJI-
>KeH ObUI CTaTh He MECTOM, HO MEXaHI3MOM IIePCOHAIBHOTO U TOPOJCKOTO
npeobpakeHNsl.

Kniouesvie cnosa: Mouceit [nH36ypr; mesypOanusm; MOCKOBCKMIT IieH-
TPA/IBHBII TAPK KYIBTYPBI M OTABIXA; TOPOACKOE ITAaHMPOBaHNUe; TaHAmadT-
Has apXUTeKTypa; oOlecTBEHHbIEe ITapKJ; COLMAIbHBIN KOHIeHcaTop; 3ee-
Hblit Joposi; MOilepHU3M; YTOINA; 30HMPOBaHIE.

In 1931, architect Moisei Ginzburg (1892-1946), the leading theoretician

of Constructivism, submitted an entry to the competition for the redesign
of the Central Park of Culture and Leisure in Moscow (Fig. 1). Opened three
years earlier on the grounds of the former All-Russian Agricultural Expo-

sition, on the Vorobevy
Gory south-west of
the city center, it was
to become the ma-
jor public park in the
country and a proto-
type for socialist public
parks of the future. The
design had to trans-
form the Park of Cul-
ture and Leisure into
“a powerful cultural
complex  [kul'turnyi
kombinat], which
would combine polit-
ical, scientific-popu-
lar, art-spectacle, and
physical-cultural and
health-related =~ work

1. M. Ginzburg. Central Park of Culture and Leisure.
Moscow. General Plan. 1931 // Image courtesy
of Shchusev State Museum of Architecture (MUAR)

with the masses, and which intends to attract tens and hundreds of thou-
sands of workers throughout the year” [IJut. mo: I'mas, c. 3]. A total of ten
ambitious projects were submitted by major Soviet architectural organiza-
tions, and several more were prepared as diploma projects by students who
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were graduating from Moscow VKhUTEIN in 1929'. However, no winner
was selected in the 1931 competition, and none of the submitted projects
were realized, with the exception of the entrance parterre that formed a part
of the project of Konstantin Melnikov, the chief architect of the park. If all
the submitted projects were, one could say, utopian-unrealizable in their gi-
ant scale and unprecedented ambition - it was, perhaps, because of the com-
petition brief, which called for a park that could host 150,000 people daily.
In this article, I focus on Ginzburg’s competition entry in order to assess its
nature as a utopian landscape and demonstrate how its program emerged
from the debates on modernist town planning as an attempt to adapt ideas
developed in the course of these debates to existing urban situation.

Landscape, Urbanism, Utopia

In popular interpretations of landscape traditions as distant as medieval
Persia and eighteenth-century Britain, parks and gardens have often been
elevated from the level of the mundane and connected to the world of
fantasy and dream. A microcosm or even a sacred space, the garden has
been a classic example of what Michel Foucault defined as a heterotopia -
a real space (as opposed to the unreal utopia) that was essentially different
from all other [Foucault, p. 22-27]. In modern Western society, the
enjoyment of garden heterotopias remained a privilege of the elite, and
when nineteenth-century philanthropists developed a model for a park
for the masses, it became pragmatically delineated as a space of hygiene
and entertainment, which complemented rather than opposed workers’
everyday lives. Not a counter-place, the nineteenth-century public park
was equally distant from a no-place, or utopia. For philosophers from
Plato to Thomas More and on, the concept of a utopia suggested a model
of ideal societal organization, which in the nineteenth century, following
the development of capitalism and the accompanying growth of proletariat,
acquired a distinctively critical character and was transformed into a tool of
class and ideological struggle. In contrast, nineteenth-century Volksparks
attempted to mitigate the brutality of early capitalism by offering spaces
for physical and moral recuperation of workers. Rather than a model
of a different social or urban system, a Volkspark functioned as a bandage
on the sick body of the modern metropolis.

' The projects were submitted by Scientific-Technical Society of Construction Work-
ers (NTO Stroitelei): L. E. Birykov, L. B. Velikovsky, N. S. Zarubin); ARU: V. P. Kalmykov,
V. 1. Fidman; The Brigade of Central Park of Culture and Leisure: L. S. Zalesskaya, I. P. Kychakov,
M. L. Prokhorova; ASNOVA: T. N. Varentsov, S. A. Geldfeld, A. I. Repkin, S. B. Bekker; VOPRA:
P. 1. Goldenberg and V. I. Dolganov; ASI: A. V. Natalchenko, P. P. Reviakin, K. Ia. Rogov; SASS
(Sector of Architects of Socialist Construction, Sektor Arkhitektorov Sotsialisticheskogo Stroi-
tel'stva, as OSA was renamed in 1930): 1. U. Bronshtein; Moisei Ginzburg; Konstantin Melnikov;
I. I. Klang and A. S. Korobov. Most of the students who chose the Park of Culture and Leisure
as the subject of their diploma projects studied in the workshop of Nikolai Ladovsky. Among
them were: Lyubov Zalesskaya, Vitaly Dolganov, Mikael Mazmonian, Karo Alabian, Ivan Bol-
bashevsky, Oganes Balian, and Sergei Matorin. Mikhail Zhirov studied under Aleksandr Vesnin.
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Whereas nineteenth-century public parks were designed in opposition
to the concept of utopia, modernist town planning embraced it as a viable
model. The boundary between early modernist urbanist theory and the idea
of utopia was often imperceptible, making it impossible to neatly assign
such projects as Ebenezer Howard’s Garden City or Le Corbusier’s Ville
radieuse to one or the other. Having emerged as an alternative, radical -
utopian - response to the infamous filthy slums of the industrial city,
modernist town planning placed the problem of hygiene at the very heart
of its program. Little wonder, then, that public parks were not to be seen on
most of these projects: there was no need for them in the picture of ideal
green, clean, and hygienic modernist settlements, hovering above forests
and meadows.

However, the potential of public parks as large open spaces capable
of hosting thousands of people was soon noticed and appreciated by
modernist architects. Parks turned into spaces of recreation and of leisure -
understood both in the broad sense of the term as time spent outside of
work and in the narrow sense as active satisfaction of one’s intellectual and
creative ambitions®. This new role of public parks became part of CIAM’s
doctrine of urbanism, which was created with the active participation of
Ginzburg, the Soviet representative in CIAM from 1928 to 1932. Codified
in the Athens Charter, published by Le Corbusier only in 1943 but
incorporating materials from the 1933 CIAM IV conference (which was
initially scheduled to take place in Moscow) as well as the experience of
designing public parks in the USSR, this doctrine proclaimed that parks and
gardens had to become a sort of social infrastructure: “The new green areas
must serve clearly defined purposes, namely, to contain the kindergartens,
schools, youth centers, and all other buildings for community use, closely
linked to housing” [Le Corbusier, 1973, p. 69]. Public parks supplemented
functionalist housing, making it livable and thereby preventing modernist
utopia from degrading into a dehumanizing dystopia.

No longer trying to solve the problem presented by the old metropolis,
the park, although still physically located within it, addressed itself to
theoretical (and often utopian) modernist models of town planning. In
post-revolutionary USSR, where radicalism was normalized on all levels of
discourse, the utopianism of these models was uncompromising, provoking
Ginzburg famously to accuse Le Corbusier of not being consistent enough
in his destruction of the old city:

You, the best of surgeons of the contemporary city, you want to cure it by all
means. This is why you elevate the city on poles wishing to solve the unsolvable
problem of movement in a metropolis, a movement in the absence of space.

2 The potential of leisure for creativity had been part of the Marxist tradition, exempli-
fied by, among other texts, William Morris’s utopian News from Nowhere (1890). In Rus-
sia, it was explored most notably by the Soviet minister of culture and education (narkom
prosveshchenia) Anatoly Lunacharsky, who stood behind the concept of the park of culture
and leisure [JIynauapckuii, c. 26-27].
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You create magnificent gardens on the roofs of multi-story buildings wishing
to give people an extra bit of greenery, you create charming villas, giving their
inhabitants ideal conveniences, peace and comfort. But you create all that be-
cause you wish to cure the city, [you] attempt to essentially preserve it the way
it was created by capitalism. <...> We diagnose the contemporary city. We say:
yes, it is ill, mortally ill. But we do not want to cure it. We prefer to destroy it
and want to start working on the creation of a new type of human settlement,
which would be devoid of internal contradictions and which we could call so-
cialist [[1H36ypr, 19304, c. 61]°.

Addressing itself to this “new type of human settlement,” the park was to
become part and parcel of its structure, acquiring a particular function within
the new urban system. At the same time, emerging prior to the rest of it, the
park assumed the role of representing the settlement of the future within the
city of the past. If it were realized, it would become both a utopia — a model
of the urbanism yet to come — and a heterotopia — a material counter-space.

Modernist Urbanism and the Park of Culture and Leisure

The term “park of culture and leisure” was an invention of Soviet
bureaucrats. It reflected the dual task that new public parks had to perform:
on the one hand, to provide facilities for rest and recreation while, on the
other hand, to become spaces of propaganda and education - the latter
within the framework of the “culturedness” (kul’turnost’) campaign that
aimed to adapt new townsfolk to life in a metropolis (on the notion of
kul'turnost’ see: [Kucher, 48-68; Volkov, 1996; Volkov, 1999; Kelly, Volkov,
291-313]). A space where one could spend hours or days (a hotel was
provided for out-of-town guests), in its scale and complexity the proposed
Moscow Park of Culture and Leisure presaged post-war Western theme
parks. The competition brief, announced by Mossovet (Moscow Soviet
of the Working People’s Deputies, the municipality of Moscow) in 1931,
specified a list of required zones and facilities:

1. The Main House, the administrative center of the park.

2. Children’s Village: a). nursery, b). kindergarten... with a kitchen-garden
and a flower-bed, c¢). Children’s Club, with a gym, a theater, a library, and a
space for games... Also there has to be a pond for sailing, tracks for running
competitions, a stage for performances and music.

3. Physical Education Base... with winter gyms, a sports library, a
swimming pool, resting rooms, etc. The building has to be surrounded by open
sports grounds and a bicycle track; a station for river swimming... has to be
nearby; a site has to be determined for a skating rink and for skiing in the
winter.

* For the debate between Ginzburg and Le Corbusier and the latter’s position in Soviet
debate on urban planning, see: [Cohen, 1992].



A. Vronskaya  The Utopia of Personality: Moisei Ginzburg’s Project 45

4. Club Base, a club with an auditorium, a library... rooms for chess and
checkers, table tennis, billiards... bowling ... a tearoom, etc. Around the house,
spaces for summer outside rest with flowerbeds, lawns and stages.

5. Military Village for getting theoretical and practical military
knowledge... For summer use, there also has to be a network of tents and
barracks, and a site for military engineering works.

6. Artistic-Performative Sector includes: a). drama and opera theaters for
five to six thousand spectators each; b). children’s theater for three thousand
spectators, ¢). open-air theater for ten to fifteen thousand spectators, d). circus
for ten to fifteen thousand spectators, e). cinema for four to five thousand
spectators, f). various attractions on the ground and water for both summer

and winter periods, g). ...stages for mobile troupes and concerts.

7. Food Facilities. ...Several permanent restaurant-cafeterias, tearooms
and cafes, kiosks and pavilions near the sites of mass gatherings.

8. [Exhibition] Corners-ethnographic... zoological, botanical, regional

studies...

9. Spaces for Rest... for those who wish to have quiet rest.

10. Exhibition Hall... for periodical exhibitions.

11. Residential Houses... for the employees of the park... [and] since the
park is going to become a resort zone in its own right, a hotel for visitors.

[JTaBpos, c. 14-16].

Responding to this program, Ginzburg’s project presented a sequence of
linear functional zones. Although showing basic routes and some terrain
relief, the general layout of the plan was highly diagrammatic, representing
each zone symbolically rather than topographically: instead of depicting

the design of different segments
of the botanical zone, for instance,
he only included schematic draw-
ings of grasses and palm trees.
Ginzburg further developed this
principle of economy of repre-
sentational means, bracketing all
topographic and architectural in-
formation, in the zonal division
map, which was sometimes used
to represent the project in press
instead of the general plan [JIynu,
1935, ¢. 212; JIynu, 1932, c. 28-29]
(Fig. 2). All that was left here was
a schematic diagram of the park’s
zones and the circulation of vis-
itors, superimposed upon the
contours of the park. Quite an un-
usual representational technique in

landscape architecture, this diagram

L]
IO Bomasue u oosowe
Brcmaaonnan 3oma =T Bogustl cropm
Howa nayenoi paborms. T Jpeanigmas soma
Hona graylaen patemn  GEED Mpobuasmie sk, Sin
Maccoss-crepmus. 3ona Hona muxow orugaes

=
Boennan sona, BEE] Jemckan gon

dAntl

2. M. Ginzburg. Zonal Division Diagram

for the Central Park of Culture and Leisure.

Moscow. 1931 [JIyn, 1935]
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style resembled contemporaneous urban planning projects, such as Ivan
Leonidov’s design for Magnitogorsk, underscoring that for Ginzburg, the
park of culture and leisure fell within the discipline of urban planning -
a discipline that had its own goals, tasks and methods, very different from
those of landscape architecture. Within the discourse of CIAM, urban
planning emerged as a subfield of architecture that was, first and foremost,
capable of solving the social challenges that it faced, and as such acquired
a predominant importance.*

Supplementing Ginzburg’s general plan, a proposal for the “Park System
of Moscow” demonstrated the role of the park within the urban context of
Moscow (Fig. 3). The Park of Culture and Leisure emerged as a key part of
the green belt, which
embraced the city
using the grounds of
the circular railway
created around Mos-
cow in the 1900s.
The railroad enabled
movement within the
park and connected
the park to the city,
at the same time pro-
tecting  residential
_ areas from transport
? 4L noise and pollution.
Yy Although similar to
) nineteenth-centu-
e ; X)) G nyor dices ry urban greenbelts,
= i such as the Vien-

o rr na Ringstrafle and
3. M. Ginzburg. Park System of Moscow. 1931 // Shchusev the Boston Emerald
State Museum of Architecture (MUAR) Necklace, but, most
importantly, comple-
menting the Moscow Garden and Boulevard rings (which appeared after
the demolition of military fortifications during the late eighteenth and
early nineteenth centuries), Ginzburg’s project placed the railroad in the
center of the urban greenbelt, merging the traditional concept with such
recognized examples of advanced, modern infrastructure as contempora-
neous American and Canadian parkways and railway landscapes and, of
course, Howard’s Garden City, also surrounded by a circular railroad (on
the role of railroads in modern landscape imagination, see [Davis; Lam]).

* The Congres internationaux d' architecture moderne (CIAM, 1928-1959) was an
international organization that united radical modernist architects. Among its founding
members were Le Corbusier, Sigfriend Giedion, André Lurgat, Ernst May, Hannes Meyer,
Hans Schmidt, and Mart Stam. The Soviet Union was to be represented by E. 1. Lissitzky,
N. Kolli and M. Ginzburg.
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A more radical - perhaps, utopian - proposal was made by Mikhail Zhi-
rov, a member of the OSA and a student of Alexander Vesnin in VKhUTEIN,
where he defended it as a diploma project in 1929 [>Kupos, c. 172-175].
Published in Sovremennaia Arkhitektura (Contemporary Architecture), the
journal of architectural Constructivism edited by Ginzburg, Zhirov’s project
interpreted the park as a two-kilometer-wide series of circular zones that sur-
rounded the city center. The first internal circle was allocated for government
offices; the second was devoted to physical culture and children’ villages; the
third was to be occupied by gardens and scientific centers; while the fourth
peripheral circle encompassed existing fields and kitchen gardens. Several
round “park-cities” — giant parks that swallowed whole areas of Moscow, in
particular those already rich in vegetation — were beaded on the thread of this
multi-layered ring. Adapting the ideal scheme to Moscow’s concrete situation,
this scheme, in which rings and circles of parks were superimposed upon the
urban texture, looked as if Howard’s Garden City was turned inside out.

Comprising the core of Moscow’s recreational zone, Ginzburg’s and
Zhirov’s projects for the Park of Culture and Leisure endowed it with a
central importance within the CIAM-promoted segregation of four func-
tional areas within a city: living, working, recreation, and circulation.
Furthermore, the park itself was subdivided into several sub-zones: the
exhibition zone, science zone, “advanced work zone,” mass-sportive zone,
military zone, botanical and zoological zones, zone of water sports, spec-
tacle zone, preventive medicine zone, zone of quiet rest, and children’s
zone followed each other as a series of narrow, gently curving stripes.
Repeating the curve of the Moscow river in their semi-circular outline,
the zones radiated from the invisible center - a preexisting railway station
left beyond the boundaries of the park. They were sliced by perpendicular
walking alleys, which allowed the visitors, depending on their goals and
expectations, to either explore one zone in detail or receive an experience
across all of the zones.

In the CIAM theory of urbanism, living, working, and recreation were
to be separated not only functionally, but also spatially, and subsequently
reconnected via a circulation zone. Transformed into the blood artery of
the city and enabling zonal division, circulation, which had previously been
neglected by architects and town planners, acquired a central importance
for modernist urbanism and architecture. “Circulation is a word I applied
unceasingly in Moscow to explain myself, so often that it finished by mak-
ing some representatives to the Supreme Soviet nervous. I maintained my
point of view. A second outrageous fundamental proposition: architecture is
circulation,” Le Corbusier argued, recalling how he defended the concept of
his Tsentrosoiuz building [Le Corbusier, 1991, p. 47; Cohen, 1981, p. 96-99].
Perhaps as a result of Le Corbusier’s sermons, the idea of architecture as
circulation firmly asserted its place within Soviet architectural theory, and
Ginzburg expanded it to architecture’s other subfields. “Landscape is circu-
lation,” he could have said in relationship to his project for the Park of Cul-
ture and Leisure. In two supplementary drawings demonstrating the Park’s
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transportation system and facilities network, cafes and dining halls, librar-
ies and sports bases were concentrated along an extremely diverse system
of communication lines: the railroad, pedestrian and bicycle paths, street-
car and bus routes, water transport, and even a “tank way” for military pa-

4. M. Ginzburg. Central Park of Culture 5. M. Ginzburg. Central Park of Culture

and Leisure. Moscow. Transportation and Leisure. Moscow. Facilities Network.
Scheme. 1931 // Shchusev State Museum 1931 // Shchusev State Museum
of Architecture (MUAR) of Architecture (MUAR)

rades (Figs. 4, 5). In the absence of a distinctive center (the “Main House”
requirement of the program was ignored by the architect), this preexisting
railroad, which partly bound and partly traversed the Park, became its true
heart, the meeting point of all the radial paths.

The two cornerstones of modernist urbanism, circulation and zoning
informed the emerging modernist approach to public landscapes and,
in particular, to the Moscow Park of Culture and Leisure as a prototype
of a socialist park. In Ginzburg’s project, the park was both inscribed into
the system of the zonal division of the city as the recreation zone and itself
divided into separate zones, becoming a miniature model of an ideal mod-
ernist city of the future.

The Green City and Disurbanism

As the symbol of modernity and promise of social change through
technological development, the railroad attracted modernists and
more traditional social reformers alike. Shortly after the publication of
Howard’s To-morrow: a Peaceful Path to Real Reform in 1898 (which due
to its emphasized social mission was well familiar to Russian readers)
Russian architect and town planner Vladimir Semenov set out to develop
a garden city for the workers of the Moscow-Kazan  railroad society
near Prozorovskaya station to the southeast of Moscow. Although its
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implementation was interrupted by the revolution of 1917, a significant part
of the project was realized, and the construction was widely publicized in
Russian architectural press. Similar to Ginzburg’s later Park of Culture and
Leisure, Prozorovskaia was to acquire the shape of an ideal circle radiating
from the train station - its functional and symbolic center, which reminded
the residents of the meaning and significance of their work, promised a
better, modernized future, and connected the village to Moscow. Semenov
continued to enjoy a prolific architectural career after the revolution, acting
as the chief architect of Moscow from 1932 to 1934, and his model of a
garden city that existed in symbiosis with the railroad informed much
of Soviet modernist town planning even though it was often accused of
responding to the conditions of the old capitalist society.

The competition for the “Green City,” which was announced in 1929,
aimed to adapt Semenov’s idea to the new political situation. Four lead-
ing architects — Melnikov, Ginzburg (together with his student and fre-
quent collaborator Mikhail Barshch), Nikolai Ladovsky, and Daniil Frid-
man - were invited to participate. According to the competition brief, the
Green City was to become a major short-term vacation resort connected
to Moscow by a preexisting railroad line (and thus also available for week-
end visits), which would house as many as one hundred thousand residents
at a time. The challenge that the architects faced was how to provide the
visitors with a rural, green, and hygienic environment while preserving the
protected forest that occupied the major bulk of the city’s territory.

Similar to the Park of Culture and Leisure, the Green City was to be
divided into several zones: those for culture, physical education, residence,
preventive medicine, children, personnel housing, communal services, and
a model agricultural farm that would employ five thousand people and sup-
ply the city with fresh produce. The Green City was not intended to merely
mitigate Moscow’s detrimental effects upon workers’ health, but also to be-
come a model for urban development of the future.

The competition became an opportunity for the participating architects
to make statements of their positions within the discussion on modernist
town planning. The challenge lay in the need to combine the utopian state-
ment with a viable solution for the practical task posed by the organizers.
Referring to the garden city concept, Ginzburg suggested making the Green
City Moscow’s first “satellite,” but his ambition went further: to transform
all of Moscow, which he believed ought to become a giant park of culture
and leisure. To this end, he proposed three radical measures: remove all ad-
ministrative, industrial, and higher educational institutions from the city;
relocate the remaining population along the lines of transportation con-
necting Moscow to nearby cities; and ban all new construction in Moscow,
consistently planting over all territories vacated as a result of the natural
destruction of houses [bapui, [nH36ypr, c. 17-18].

This utopian part of Ginzburg’s proposal aimed to illustrate his embrace
of “disurbanism,” one of the two conflicting approaches in Soviet modernist
town planning thought at the time. The so-called “discussion of socialist
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settlement,” which revolved around the interpretation of Marx’s claim that
communism would eliminate the distinction between the town and the
country, split the previously united camp of modernist architects into two
hostile factions. The urbanists, led by Leonid Sabsovich, proposed the cre-
ation of a network of small towns connected to each other by roads, which
would replace old capitalist agglomerations. Big apartment blocks, where
every worker would receive at least one furnished room, would replace in-
dividual housing in these new towns, allowing for the collective satisfac-
tion of mundane needs through a creation of large factory-kitchens and
centralized factory-laundries. On the opposite side of the divide, disurban-
ists, whose major spokesman was Soviet economist and sociologist Mikhail
Okhitovich (1896-1937), were convinced that the development of individ-
ual transportation was a death sentence for the old city as agglomeration,
and prophesied the creation of settlements according to the principle of
maximum liberty: individual houses connected by highways and a devel-
oped network of distribution centers could, they believed, provide a more
hygienic and efficient infrastructure for living.

Famously disagreeing with their idol Le Corbusier, who aligned himself
with the urbanists, the Constructivists adopted the disurbanist program.
Starting with the premise that, unlike production, consumption was always
individual, Okhitovich developed a theory of individuality as a product
of socialist proto-consumer society. Since basic consumer needs (which
Okhitovich identified with physiological functions: being born, eating,
sleeping, making oneself warm) could be satisfied only individually, Okhi-
tovich believed that individual consumption led to the development of indi-
viduality, and more complicated and sophisticated consumption produced
better, more developed personalities. Thus the goal of socialist society was,
according to him, the satisfaction of the consumer - and since consump-
tion was best satisfied through individual housing and networks of small
distribution centers, these formed the core of his disurbanist program
[OxuroBuy, c. 7-16].

Ginzburg further developed Okhitovich’s idea. Small individual houses
(42 square meters of living space) in his Green City each consisted of one
room with toilet and shower cabin. Attached to one another, the units created
a 90-kilometer-long and potentially endless structure that presaged Constant’s
New Babylon and Superstudio’s Continuous Monument. Interrupted only by
firewalls between every several units (to make houses cheap and easy to con-
struct it was proposed to make them of wood), it followed existing highways
and thoroughfares, cutting through villages and towns and transforming their
social character along its way. A 250-meter-wide strip of greenery separated
the line of housing from the highway, whereas the other side was occupied
by a vast park with freely scattered “cultural” and educational institutions.
To provide access between the two sides of the strip, the houses were elevated
on pilotis [Tun36ypr, 19304, c. 14-20; bapu, [nH36ypr, c. 20-36].

A characteristic — yet unexpected, given the communist convictions of
its creator - feature of Ginzburg’s Green City project was the complete iso-



A. Vronskaya  The Utopia of Personality: Moisei Ginzburg’s Project 51

lation in which it placed its residents. Even spouses were placed in adjacent
but separate units, divided by soundproof walls. “Let the husband and wife
live next to each other in two adjacent [living] cells. Between them is the
door, through which they can communicate. But the presence of separate
entrances in each of the cells guarantees that they also can not commu-
nicate if they do not want to,” Ginzburg argued [I1u36ypr, 193006, c. 18].
Used by Ginzburg in relation to this and other projects, the use of the term
“cell” [yacheika] to describe individual apartments resembles the definition
of a family as the cell of society, which was proposed by Auguste Comte
and widely used by Marxist sociologists. At the same time, working from
Engels’s idea that in a capitalist society family created the basic framework
for the exploitation of women and children by men, Ginzburg called for
the dissolution of family and for the basic social unit instead to be the in-
dividual.

Social Condenser

This isolation at home, exacerbated by the suburban character of the set-
tlement ribbon, necessitated the design of special spaces for communication
within the city. It was just that function that the Park of Culture and Leisure
acquired in Ginzburg’s thought. In the Green City, the park, which also as-
sumed a ribbon shape, housed the town’s administrative institutions as well
as facilities for sports and education: two sports centers, a stadium, two audi-
toriums, “the central base of socialist education,” “the center of cultural provi-
sion,” and, last but not least, exhibitions of consumer objects, the differences
between which, Ginzburg clarified, helped to develop the individuality of the
consumer [[u36ypr, 19306, c. 14-15]. This complicated system of exhibi-
tion, educational, and sportive zones of the Park of Culture and Leisure be-
came an agent of personal development, and, perhaps not coincidentally, in
1931 the park in Moscow received the name of Maxim Gor’ky - the author of
The Destruction of Personality (1908), a Romantic ode to the new, fuller and
richer, individual that the socialist society was to produce.

In his surprising desire for the individual, rather than the family or the
group, to be the basic social unit, Ginzburg relied on the thinking of Okh-
itovich, who argued that neither the collective nor the individual could be
dominant in a socialist society and proclaimed the individual “not an arith-
metic, but a social unit™ “... An individual is a product of technological, not
social, division of labor. Not accepting the collective while proclaiming the
individual, as Max Stirner does, would be admiring a result while despising
its reason. Exalting the collective while ignoring the individual would be
[the same as] praising Russian language while prohibiting using Russian
words. This is what is done by our contemporary Stirnerians turned in-
side out, the adherents of a special branch of Proudhonian communalism.
Individuality cannot be juxtaposed to the collective, and vice versa”
[OxuToBny, c. 13].
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Since in Russian, the notions of the individual and personality share the
same word (lichnost’), Okhitovich’s statement can also be read as pertaining
to personality. Not individualism, but the uniqueness of talents, abilities,
and tastes were to be developed by individuals within the collective.

This preoccupation with issues of collectivity and personal develop-
ment, demonstrated by the project for the Park of Culture and Leisure,
was also characteristic of Ginzburg’s other designs and concepts, most
notably, for his notion of the social condenser, which became seminal
for subsequent Western architectural theory. In 1927, he argued that “the
purpose [that a] Soviet architect [faces lies] in the creation of social con-
densers of our epoch, the purpose that distinguishes our constructivism
from all leftist movements and groups of Western Europe and America”
[TuH36ypr, 1927, c. 111]. This concept is often associated with Ginzburg’s
work on the so-called “house-commune” of the Soviet ministry of finance
(Narkomfin), completed in Moscow in 1932 as a prototype for standardized
mass-produced housing. In fact, Ginzburg and his team developed the Nar-
komfin not as a house where all activities of daily life were collectivized -
a “house-commune” proper - but as a “house of transitory type,” in which
plentiful public space and small individual units were complemented by
larger, more traditional, apartments for families with children not yet ready
to dissolve within the collective. Similarly, the Park of Culture and Leisure
with its segregated and reconnected functional zones could be seen as an-
other example of a social condenser. As Zhirov explained in regards to his
project, unlike the old, “aristocratic” or “bourgeois” parks, the Soviet park
of culture and leisure did not offer a means of glorification of a king’s pow-
er or a solipsistic escape from society; instead, its prime function was the
meaningful and creative interaction of the masses:

Park of a feudal society, e. g., in Ancient Egypt. The palace, vineyards and
the shrine are major means of the organization of the enslavement of the
people; all paths and alleys lead to these centers, there are no spaces for a free
organization of the masses. In the Modern period: “the Bois de Boulogne”
in Paris - a park, accommodating up to 200,000 people. Here there are no
elements encouraging the unification and collective creativity of the masses,
and everything is intentionally entangled in narrow paths. The squares are
accommodated for racing and other recreations of just one social class. In
both cases, the class character of the park’s organization is clearly pronounced
[>Kupos, c. 173].

The potential of Ginzburg’s Park of Culture and Leisure for becom-
ing a social condenser was understood by architect Rem Koolhaas, who
used Ginzburg’s project as a model for his contribution to the 1982 Parc
de la Villette competition, a similarly ambitious, large-scale, socially ori-
ented, and state-funded project (Fig. 6). Koolhaas referred to his proj-
ect as a “social condenser;,” which he defined as “programmatic layering
upon vacant terrain to encourage dynamic coexistence of activities and



A. Vronskaya  The Utopia of Personality: Moisei Ginzburg’s Project 53

to generate, through their
interference, unprecedent-
ed events” [Universal Mod-
ernization Patent, p. 73].
Formal similarities between
the two projects are hard to
miss: both comprised a dia-
grammatically represented
sequence of narrow horizon-
tal zones to be traversed by
visitors. In each project, the
horizontal division of the
plan allowed for a certain de-
mocracy of planning: in the
absence of a central alley or
a prescribed route, the park
could be crossed via any of
the multiple possible trajec-
tories.

Unlike Koolhaas, Ginz-
burg did not aim to provoke
novel, unexpected events
and activities. Instead, the
modernist architect created
infrastructure for events that were carefully controlled and orchestrat-
ed. Moreover, if activities in Koolhaas’s Parc de la Villette were small in
scale (engaging groups, but not masses of people), the activities envi-
sioned by Ginzburg brought together thousands of people. To host these
mass events — parades and spectacles — the project transformed the
landscape of the site, turning a steep bank of the Moscow river into an
open amphitheater of a giant stadium. This complex and uneasy amal-
gamation of a dystopian program of militaristic physical preparation
and political propaganda on the one hand, and utopian development of
individual talent and personality on the other became the major practi-
cal task that the Park of Culture and Leisure was to perform in contem-
porary and future Moscow.

6. OMA. Parc de la Villette. Paris. “The Stripes”
diagram. 1982. Image courtesy OMA

In addition to the mass scale of events and their programmed char-
acter, another feature distinguished Ginzburg’s project from that of
Koolhaas. Koolhaas’s Parc de la Villette was connected neither to the
transportation system of Paris nor to the topography or history of the
site. According to Koolhaas, it occupied a “vacant terrain” - in other
words, it was, quite literally, a u-topia. To assert its utopian status, Kool-
haas straightened the curves of Ginzburg’s plan, transforming them into
ideal straight lines. In contrast, Ginzburg’s Park of Culture and Leisure
was tightly connected to the materiality of its site on Vorobyovy Gory
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and the social geography of Moscow. A product of a unique political,
historical, and geographical situation, it did not intend to transcend its
context, but on the contrary, fully embraced its position in time and
place, connecting to it by means of a diverse system of transportation
lines. Not a utopia of social activity like Koolhaas’s Parc de la Villette,
which it inspired, it was equally far from the utopia of an efficient and
hygienic urbanism to which it responded. Designed not as a place but
as a process of the development of individual personality and its urban
context, Ginzburg’s Park of Culture and Leisure, instead, became the
mechanism of change - an ephemeral moment of transformation from
the past into the future.
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Elena Efremova

HERE WILL BE A GARDEN-CITY: UTOPIAN IMAGE
OF A CITY IN THE URALMASH PLANT NEWSPAPER

The article introduces the previously unstudied heavy engineering Uralmash
Plant newspaper Za Tyazheloye Mashinostroyeniye published between 1934 and
1937; the newspaper is studied as a meta-text and a historical literary source where
the editors and party leaders created a utopian image of an ideal city. During the
period in question, L. L. Averbakh was secretary of the plant party committee
and later secretary of the Ordzhonikidze district committee of Sverdlovsk, and
partook in creative writing and literary criticism. The author analyzes the stylistic
peculiarities of the key text underlying utopianism in the newspaper, To Herbert
G. Wells. My Country and Uralmash in 1950 that creates an image of a future city
based on the comparison of an imaginative future with the most urgent issues of
reality. The author makes a supposition that it was L. L. Averbakh who authored
the article as he had a substantial experience of editorial work and enthusiastically
participated in the newspaper publication process. The article describes the main
methods the Editorial Board used to create the image of a socialist city of the
future and its introduction to the reader as one existing in reality. The fact that
the editors of the newspaper perceived the Uralmash Plant as a single unity is
proved by the choice of lexical means employed to characterize it, namely, “the
socialist city”, “our city”, “the city of Uralmash’, “the city of Soviet machines’, “the
city of happiness”, “Sergo-City”, “beautiful Uralmash”. The article explores the role
the Editorial Board assigned to the dwellers of Uralmash district; provided they
observed the limits, they were allowed to criticize certain shortcomings, while the
authors of articles used a multitude of grammar means (such as plural forms of
first person proper pronouns and verbs) to create an illusion of conjoint actions.
Together with the image of a new city of happiness, the newspaper of the Plant
created a new calendar based on the date the Uralmash was launched which also
manifested itself through other memorable dates. The shift to a new calendar is
also emphasized by the constant contrast of the old world and the new one as well
as the creation of an image of people of a new era. The author analyzes the image
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of the inhabitants of the utopian city who are described by means of constant
metonymies gold and currency fund, and reveals the special everyday life canon
of the first developers of the plant and determines the role the newspaper played
in the process of Uralmash district population formation with them starting
to realize their being a special group of people, standing higher than others up
the social ladder. Additionally, the article explores the theme of childhood and
the succession of generations in newspaper articles: it was children that were
meant to become the lofty aim of the future for whose sake the constructors of
the socialist city had to overcome so many hardships. The author singles out a
number of lexical units recurrent in the articles such as happiness, joy, rejoicement
used in different grammar forms to create the emotional tone of the newspaper.
It turning to books published during the 1950s and devoted to the history of the
Uralmash plant and to the memoirs of the inhabitants of the district leads the
author to conclude that the basic elements of utopia one finds in the newspaper
Za Tyazheloye Mashinostoryeniye got deeply rooted in the district’s inhabitants’
minds and formed their identity.

Keywords: utopia; Uralmash; UZTM; socialist city; garden-city;
plant newspaper; factory newspaper; Za Tyazheloye Mashinostroyeniye;
L. L. Averbakh.

3aBoficKas raseTa YpaabCKOTO 3aBOJA TsKEIOrO MALIMHOCTPOEHUA «3a
TsDKENoe MallMHOCTpoeHue» 3a 1934-1937 rT. BiepBble BBOOUTCA KaK MCTO-
PMKO-/TUTEPATyPHBIIl ICTOYHUK B HAYYHBIII 0OOPOT ¥ pacCMaTpUBALTCA KaK
METATEKCT, B KOTOPOM YCUIMAMM PeJAKLMU ¥ HAPTUITHOTO PYKOBOJCTBA CO3-
JaeTcsA yTOImMYecKuit o6pas MpueanbHOTO ropofa. B aTo BpeMs cekperapem
IIapTKOMa 3aBOJIa, a 3aTeM cekpeTapeM OpfIKOHMKIUI3EBCKOTO PaifkoMa Iap-
T r. CBepanoscka 6b171 J1. JI. ABepbax, MpuYacTHBI! K MIICATeIbCKOMY TBOP-
YeCTBY U IUTEPATYPHON KPUTHUKE. ABTOD aHAIM3UPYyeT CTUIMCTUIECKIE OCO-
OeHHOCTM KJIIOUEeBOTO M peann3aluy yTOmun Tekcta «Mucrepy TepbepTy
Ix. Yanbcy. Mos ctpana n Ypanmam B 1950 .», B KoTopoM 06pas 6yzyiero
TOpOJia CO3JJaeTCsl Ha OCHOBE CONOCTAB/IeHNS (PaHTACTUYECKOTO OyAyIiero
C peleHeM Hauboee OCTPLIX PO6IeM COBPeMEHHOCTH. [le/raeTcst mpepIo-
NI0XeHMe 0 Bo3MOXXHOM aBTopcTse JI. JI. ABep6axa, MMeBIIero OOMbIION ONBIT
PenaKTOpCcKoil pabOThI M aKTUMBHO YYacTBOBABLIETO B CO3TAaHUMU 3aBOJCKOI
raseTbl. BbIJieIAI0TCA OCHOBHBIE IIPMEMBI, UCTIONb30BABILNMEC PeJaKIelt
cosfiaHusA 06pasa COLMANUCTIYECKOTO ropofia GyIyIero u IMpe3eHTalun ero
YUTATENAM KaK PeajbHO CyljecTBylomero. Tor ¢akT, 4yTo Ypanmamr ocosHa-
BaJICs B 9TM TOJIbI CO3/JaTe/IAMY Ia3eThl MIMEHHO KaK OT/e/NbHas efHNIIA, TI0f-
TBEPXK/IACTCS TIPeX/e BCEro BHIOOPOM NTEKCUYECKNX CPEiCTB /IS ero HauMe-
HOBaHMSI: «COLMAICTIYECKIUIL TOPOJI», «HALI FOPO», «ropos Y3 TM», «ropon
Ypanmania», «ropoj; COBETCKMX MAIllVH», «TOPOJ, CYACTbsI», «Topox-Ceproy,
«xpacasel] Ypanmaul». PaccMaTpuBaeTcs, KaKylo posib B IPOLeCCe CO3JaHMUsA
raseThl OTBOAM/IA PEJAKLMA CAMUM JKUTENAM YpanaMalla: B paMKax J0O3BO-
JIEHHOTO OHJ MOI/IM KPUTMKOBATh KOHKPETHBIE HEIOCTATKY, @ aBTOPbI CTATEll
aKTUBHO MCIIONb30BA/IM TPaMMaTHYecKue CPefcTBa sA3bKa ((hOpMy MHOXe-
CTBEHHOTO YNC/Ia TMYHBIX MECTOMMEHMI 1 TJIATOTIOB), YTOOBI CO3/JaTh MIITIO-
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3UI0 COBMECTHOTO fieiicTBuUsA. Hapsaay ¢ 06pasoM HOBOTO ropofa-CyacThs, Ha
crpaHnuax raseTel 3TM cospaeTcss HOBoe eTOUCUNCTIEHNE, bepyllee HaYaI0
¢ MOMeHTa IIyCKa 3aBOJIa, HO IIPOSAIBJIAIONIeeCs 1 B IPYTUX «[IaMATHBIX» JjaTax.
I[Tepexos K HOBOMY BpeMeHM IOFYEPKMBACTCA U IIOCTOAHHO MCIONb3yeMbIM
Ha CTPAHMIIAX Ia3eThl IPMeMOM IIPOTMBOIIOCTABICHNA HOBOTO MUPa CTApo-
My, CO3JjaHNeM 00pasa «HOBBIX JIIOlell HOBOJI SIIOXM». AHANU3MpPYeTCs 06pas
JKUTeJIeNl yTONMNYeCKOro TOPOfa, 0 OTHOIIEHNIO K KOTOPBIM MCIIONb3YIOTCA
CTaBIlMe [TOCTOSHHBIMM METOHVIMUM «30/I0TOV» M «BAITIOTHBIN» (DOHI, BBI-
SIBJISIETCST CBOEOOPA3HBII «KUTUITHBIN» KAHOH IEPBBIX CTPOUTETIEN 3aBOJa,
ompefeNnseTcsl poib 3aBOJICKOL ra3eThl B Mpoljecce GOPMUPOBAHUSA UNEHTIY-
HOCTM HaceleHMdA YpajMallla, HauMHABIIEI0 OCO3HABaTh CBOIO IIPMHAJIEXK-
HOCTb K 0COOEHHOII TPYIIIIe Tofiell, CTOsAIeil Ha 6ojIee BBICOKON CTYIEHbKe
001IIeCTBEHHOIT IECTHULBI. PaccMaTpuBaeTcsl perpeseHTalys TeMbI IeTCTBA
Y TIpeeMCTBEHHOCTH IIOKOIEHMII B Ta3€THBIX CTATbAX: IMEHHO JIeTH IO/KHBI
OBIIM CTATh TOJ BBICOKOII IIeNbI0 B OyMyIeM, pajy KOTOPOI CTPOUTENN CO-
IVAIMCTUIECKOTO TOPOJa IIPeOofioNeBaIn CTOIbKO TPYAHOCTeil. Brimendercs
TIOCTOAHHBII MIOBTOP TAaKMX JIEKCMUYECKUX eIMHMII, KaK «CYACTbe», «BECe/Ibe»
U «PajioCTb», MCIIONB3YeMbIX B PasHBIX TpaMMaTU4ecKux ¢opmax, 6maropa-
PsI KOTOPBIM CO3/IaeTCsI SMOIMOHAIbHBIN (oH raseTsl. OOpallleHne K KHUTaM,
BBIIIEAIINM B 1950-€ IT. ¥ NMOCBAIIEHHBIM MCTOPUM YpajMalla, ¥ K BOCIO-
MMHAHMAM SKUTeJeil 9TOro pajioHa M03BO/IAeT KOHCTATMPOBATh, YTO OCHOB-
Hble 37IeMeHTBI YTOIINM, IpeficTaB/IAeMble Ha CTPAaHMIAX Ta3eThl «3a TsKenoe
MALIMHOCTPOEHNEe» KaK OCYIIeCTBIAIIeecs Ha I7Ia3ax [AeiiCTBIe, IPOYHO 3a-
KPEeIVINCh B CO3HAHUY Ypa/IMalleBleB M CHOPMUPOBAIN UX MAEHTUIHOCTD.

Knrouesvie cnosa: yronus; Ypanmaus Y3TM; conyanucTudeckuii Topop;
TOpOJi-cafl; 3aBOJCKasA Ta3eTa; MHOTOTHPAXKHAsA ra3eTa; «3a TsyKeloe MaINHO-
cTpoenue»; JI. JI. ABepbax.

B cruxorBopenun B. B. MasikoBckoro «Exarepun6ypr — CBepaioBCK»
BIIEpBbIE TTOABIIAETCA 00pa3 «KHOBOPOX/IEHHOTO FOPOfa», KOTOPBIil OTKa-
3ajIcs OT mpolIoro («Y aTtoro ropopa HeTy Tpaauumit, / bynbsapa, gBop-
11, GOHTAHA I HeTW»), He MMeeT HacTos1ero («Y Hac Ha I71a3ax ropojuiie
poputcs / VI3 Bomu Ypaia, Tpyfa U 9HepIum»), HO BeCh yCTpeMIeH K CO3-
maHuio 6ymyiiero: «kak 6yaTo y ropopa Het “cerofHsi’, / A TONbKO — “3aB-
Tpa” nm “Byepa’» [MasKOBCKMit]. ITO CTUXOTBOpPEHME ObIJIO HANIMCAHO
Ha OCHOBE JIMYHBIX BIIEYAT/IeHWIT 1 6ecebl C IpeficefiaTeneM OKPY>KHOTO
ucnonkoma ITapaMoHOBBIM HOCIIe ToceleHns 1mo3ToM CBepiIoBcKa 26—
30 ssuBaps 1928 r.° Ho B ertie 60/1bl1Ieii CTENIEHN B 9TOM T€KCT€e BOIIOTHICS
IIEPBBIN STAIl CO3[aHNs COLMAIMCTIIECKOTO TOpOfa YpaiMalia, KOTOPbI
CHa4YaJIa MO3MIMOHMPOBAJICA BIACTDIO KaK HOBBII TOPOJ, U IeMICTBUTEILHO
C/IOBHO He MMeJI IIPOIIIOTO, TaK KaK CTPOMJICS Ha HEOCBOEHHOI TepPUTO-
pUM B HECKOTIBKUX KMIOMeTpax K ceBepy ot Exatepuu6ypra. J/letom 1926 1.
Ha CTPOMTE/IBbHOI IIOIAiKe Hada/li BHIPYOaTh Jiec, CTPOVIACH XKe/le3HO-

° [TonpobHee 0 pasroBope MaskoBCKOro ¢ ITapaMOHOBBIM 1 0OCTOSTEbCTBAX CO3/a-
HMSI CTUXOTBOPEHNA CM.: [3eMCKOB, ¢. 132-133].
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JOPOXKHAs BETKA, XOTA TOYHOE MECTO CTPOUTEIbCTBA OBIIO OIpefie/leHO
TONBKO B ceHTAOpe 1927 1. [HemssecTHblit Ypanma, c. 11]. Top>xecTBeH-
HasA 3aK/IaJiKa IepBOro KaMHA B (PyH/IaMeHT IjeXa MeTa/UIOKOHCTPYKIUI
cocrosinack 15 mionsa 1928 r. [Tam e, c. 14], ogHAKO BIIOTHE BEPOSITHO,
4yTo B. B. MasgKOBCKIiT MOT 3HaTb O I'PaHAMO3HBIX II/IaHAX 13 PasTOBOPOB
C PYKOBOAUTEIAMM Tropopa. B aTux IvmaHaX, o6CyXJaBLIMXCSA C JIeTa
1927 r., Ypanmai Jo/pKeH ObII CTaTh IPETBOPEHHON B XXV3Hb YTOIMEN —
UfleaIbHbIM COLMATNCTIYECKIM FOPOIOM.

YT1onug Bractu

YTonms Kak BOIUIOLIEHME UIeaTbHOTO 00IIeCTBEHHOTO CTPOS WIM IIPO-
eKTa COL/a/IbHBIX ITPe0Opa3oBaHmil ACCOLMIPYETCS IPeX/ie BCETO € CO37a-
HIeM Jjieasia BCeoOlero, paBHOTO /IS BCeX CYaCT/IMBOrO Oyayiiero. Bepa
B BO3MOXXHOCTD €€ BOIUIOLIEHVSI CTAHOBUTCS CTUMY/IOM K CBEP)KEHMIO CY-
I[ECTBYIOIETO CTPOsi, GOPMUPYS MeXaHM3M HOJABJICHN: «BCAKAsA PEBO-
JIIOLYST — 9TO COEfVHEHNUe YTONMUM U TPAAULIMYU Ha TpeOHe YeloBedecKux
HafIexX]| ¥ oT4asgHuA» [bynmakos, c. 720]. AHamM3Mpys IpenMylecTBeH-
HO JIOKyMEHTBI JIMYHOTO XapakTepa, OO/BIIYI0 YacTb KOTOPBIX 3aHMMa-
10T IMChbMa, nocTynasime Cranuny, B. I1. Bynmakos sakmodaet, uTo yxe
B 1920-e IT. 6yAy1Iiee CYICTeMBI «3aBUCETIO OT CIIOCOOHOCTY BHIPAOOTATh CBO-
€ro poyia yIpasIeHYeCKII OmyM, 6a3ypyoniics Ha CHOCOOHOCTI BepXOB
aJIeKBaTHO pearupoBarh Ha M00bIe, BK/IOYasA caMble 00/Ie3HEHHbIE TICUXO-
colyabHble IMITY/IbCBIL, UCXOfAIe CHU3Y» [ Tam xe, c. 722]. Cractit oT TO-
Ta/IbHOTO B3aV¥IMHOTO HEIOBEPMsI 1 BHYTPEHHel! BOHBI, KAaK CINTAET aBTOP
VICCTIeNIOBAHMsA, MOITIO «IMIIb OLIYIeHVe ~OCAKIEHHON KPErmoCTI », YTO
1 «00ecreunyIo ABYDKEeHME OT ~BIACTY yTONMM K ~yTOmym BaacTu » [Tam
xe, ¢. 723]. Kak uponnyno ormeyaer [I. Illynrapns B KOMMeHTapysX K CaTh-
pudeckoMy >KypHany «Kpokopuir», «IJIaBHBI BOIIPOC TI000i1 peBOJTIOLUN
BOBCE He O BJIACTU», KOTOPYIO OepeT TOT, KTO YCIIe/ epBbIM: «YTPO peBO-
JTIOLIVIOHHOTO IIOXMe/IbsI HAYMHAETCA C BOIIpoca “3a 4To 6oposmce?”» [Vcro-
pus rmasamu Kpoxopwa, c. 36]. OTBeT HaIIANHO AeMOHCTPUPYIOT XKyp-
HaJIbHBIe WTIoCTpanyi: «IlepBoe, 4To IpUIIIIO B TOJIOBY MMUDKMeIIKepaM
HOBOT'O MUPa, — CTpoKa 13 “VHTepHanmoHama”: “ .. Mbl Halll, Mbl HOBBIT MUD
HOCTPOUM », IPUYeM HOBBIJI MVP BUIETICS IZie-TO B Ia/IeKOl IepPCIeKTHBE,
a B HACTOSAIIEM — OOIINII TsKeIbIil TPYHL Ha CTPOJIKAX, OIPaBJaHHBIN BBICO-
ko1 1enblo [Tam xe]. «YTomusa Bracti» popMymupyeTcs Ipexie BCero Kak
CTPOUTEIBCTBO HOBOTO MMPA, HAIJLAHBIM 00pa3oM KOTOPOTO CTAaHOBUTCS
VHJYCTPUAIBHBII Nefi3a)K C MUHMATIOPHBIMYU (UTypKaMy jTofelt Ha (oHe
TUTAHTCKMX CTPOEHNIL, IpUYeM pasMep M300paKeHHBIX 00BEKTOB JJO/DKEH
IIOMOYb 3PUTENII0 PaCCTaBUTDb IPUOPUTETDL

Peanmusanysa yronmy, 3aK/T04aoNascsa B CTPOUTENIbCTBE TOPOLOB OyAy-
1iero, 6bUIa MHUIMVMPOBAHA BIACThIO, @ He apXUTeKTopaMu: «B peanbHOCTI
3TU YCTAHOBKMU KaK 000CHOBaHIe ISl OsAB/IeHNA B KOHIle 1920-x — Havate
1930-X I'T. IPOEKTOB JOMOB-KOMMYH, XVJIKOMOVHATOB, >KV/IBIX KOMIUIEKCOB
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¥ ITPOYMX IIPE/IOKEHNIT II0 HOBOJI OpraHM3aINy ObITA. . . ObIIV IIOPOXK/ICHbI
B HeJJpax apTrocamnmiapaTa 1 pa3pabdarbiBaInch, CY/s 110 C/IOBaM OfJHOTO 113
aBTOPOB KOHIIENIINMM “Ka3apMeHHbIX corropopioB” JI. CabcoBuda, 1o 3aka-
3y BCHX» [MeepoBnuy, Konsiesa, Xmenpunikuii, c. 19]. OgHako B TOT
MOMEHT, KOT/Ja TPajloCTPONUTENIbHbIC Uen ObUm chOPMYIMPOBAHBI APXU-
TEKTOPaMU 1 M3/I0KEHBI Ha CTPAHMLIAX ITPOQeCCHOHAIBHON ITeYaTH, BIacTh
OTBepI/Ia KaK ypOaHUCTUYECKIe, TaK 1 He3ypOaHNCTUYeCKye TeOpuH, Ho-
CKO/IbKY B HUX He pelllajlacb OCHOBHAs 3ajjauya — MCIOIb30BATh XXIJINIIE
«KaK MOII[HOe 11 9 PeKTUBHOE CPEICTBO YIIpaB/IeH s TI0bMI» [MeepoBud,
c. 5]. Kak nomararot nccieoBaTe/y, OKOHYaHVEM JYICKYCCUY apXUTEKTOPOB
MOXXHO CYMTaTh omy6nrkoBanHoe B «IIpaBpe» mocranosnenne Opr6opo,
odunmanbHo npencTaBneHHoe Kak nocraHosnenue IJK BKII(6) «O pabore
TI0 IIepecTpolike 6bITa» OT 16 Mast 1930 I., B KOTOPOM ITOPUIIAINCD ITOIBITKY
CabcoBuya 1 Apyrux apXUTEKTOPOB UCK/IIOYNTEIBHO 32 CYET FOCY/IapCTBa
0000111eCTBUTH BCE CTOPOHBI OBITA TPYAILNXCS, BK/IIOYAsl MUTAHNUE, KUJIbE,
BOCIIUTAHIE JieTell OTAeNbHO OT POLVITENIel, 3alIPeTUTb MHAVBU/YaIbHBIN
HpyeM IuIy 1 T. It.: «[[poBejeHNe 9TUX BPEAHBIX Y TONNYECKMX HAYMHAHWIL,
He YYMTHIBAIOLIMX MaTepUaIbHBIX PECYPCOB CTPAHBI Y CTEIIEeHN IIOITOTOB-
JICHHOCTY HaCe/IeHVIs, IIPUBETIO Obl K TPOMAIHON pacTpaTe CPeiCTB U KeCTo-
KOVl IVICKpeIMUTAlMM CaMONl MIeV COLMaIMCTIYecKoro 6bita» [MeepoBud,
KomnbiuieBa, XmMempHAIKNIA, C. 186]. Bee cuibl 1 pecypcsl JO/KHBI OB CO-
CPeIOTOYNTDCA Ha BO3BEIEHMY MHAYCTPUATIbHBIX 00BEKTOB, I TOTBKO IO-
TOM, 110 OCTATOYHOMY IIPUHLNITY, BOKPYT HMX JJO/DKHBI OBUIM CO3/JaBaTbCA
KVWIMIHBIE YCIOBYA A pabOTAIOMINX Ha 9TUX NpeAnpuATUAxX: «PykoBoz-
CTBO CTPAHOJ BUAEJIO IpeHA3HAYEHe apXUTEKTOPOB. .. He B TOM, YTOObI
(b OopMIPOBaTh IOTTHOLIEHHYIO VM KPACUBYIO Cpely OOMTaHNA JIIOfIeil, @ B TOM,
4TOOBI B KaK MO>KHO 60Jiee KOPOTKME CPOKM 0OecrednBaTh PyKOBOACTBO
IPOMBIIIUICHHBIX BEIOMCTB IIPOEKTHOI JOKYMEHTALMel I pa3MeleHNs
HeoOXOIMMBIX eMy TPYHOBBIX Macc» [Kowbrmesa, c. 218]. VckmodeHnem
MOXXHO CYUTaTb CTPOUTEIbCTBO INEPBBIX CTAHIMIT MOCKOBCKOTO METpPO-
HO/IMTEHA, POCKOIIHOE YOPAaHCTBO KOTOPBIX JJO/DKHO OBUIO IOAYEPKHYTb,
0COO@HHO 11 MTHOCTPAHHBIX TOCTEl TOPOJIa, YTO 3TO He IPOCTO BepIINHA
TEXHIYECKOTO IpOrpecca, a BOIUIOLICHHAS B XKM3Hb MeuTa: «MeTporoym-
TeH IIPU STOM BCe e He ObII TPOCTBIM OTO/IECKOM JIa/IeKON Y TOIINM, HO CITy-
XKW peaIbHBIM IIPO0OPa3oM CKOPOro HACTYIUICHUS CBETIOrO OyAyIero»
[Hotrarm, c. 655]. B kauecTBe NOATBEp>KeHNS 9TOV MBIC/IV MICCIEIOBATENb
uuTupyer peyb KaraHosuya, mponusHeceHHyIo 14 mas 1935 r.: «He cyuyaii-
HO MeTpO JII00AT He TONbKO MOCKBIYM, HO VI JIIOAM BCell CTpaHbl. [leeraTsl
cpe3ga COBETOB U Chesfja KOTXO3HUKOB, IIPOeXaBllvie Ha METPO, YBUEIN
B HEM OJIML[ETBOPEHME CBOEro Hefanekoro Oyamymero. OHM He 3aBUJYIOT,
4T0 B MOCKBe BO3BEICHO TaKOe COOPY>KeHIe, HO TOBOPAT: eC/IY Hallle pabo-
4e-KpeCThsSHCKOe IIPAaBUTEIbCTBO CMOITIO CO3/IaTh ITOJ] 3eMJIEll TAKOe COOpY-
JKeHIe, TO OHO CMOXKeT IIOBECTH HaC B JPYTVX FOPOfIaX 1 KOJIXO3HOII IepeB-
He K 32)KUTOYHOII M Ky/IbTYpHOI X13HU» [Tam xe]. Takxke BbIOVMBaeTcs U3
00111ero IPUHIUIIA 3KOHOMIM Ha CTPOUTEIbCTBE HEMHAYCTPHUAIbHBIX 00D-
€KTOB B COLITOPOJaX BO3BejeHIIe HEKOTOPBIX IPYTUX 00bEKTOB: KOMIUIEKCa
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TOMOB /L1 3aBOJICKOJ SIUTHI B paiioHe mowaau IlepBoil mATMaeTKy Ha
Ypanmaie, KOTOPBINI B HapOfie CTalIy Ha3bIBaTh «JBOPAHCKMM THE3TIOM»;
YKEHCKOTO OOIeXNTNA, HeoUIMaAbHO MMeHOBaBIlerocs «Maapumom»
U M3HAYa/JbHO IIPOEKTUPOBABIIETOCs KaK FOCTMHUIIA /I IPUE3KAIOLINX
Ha 3aBOJ CIIEIMA/IVICTOB — IIATUATAKHOTO oMa C 6a/IKOHAMMY Y JIOTKUAMIA,
YKpallleHHOTO KOJIOHHAMU U JIETHMHOII; IlepBoro B CBep/ioBCKe 3ByKOBO-
ro KMHOTearpa «TeMI»; TPOMaZHOTO CTa/IMOHA, HA TOT MOMEHT 4e€TBEpPTOro
B CCCP 110 KOM4ecTBY MeCT 15 GOJIE/IbIIVIKOB.

B oTmmume OT apXMTEKTYPHOI yTONMY, INPeAHOarawolieii 6osbiie
MaTepyajbHble U 4YeJIOBeYeCKMe pecypchl [yld BOIUIOLIEHMA MEYTHI, JIU-
Teparypa TpeOyeT ropasjgo MEHBLIMX 3aTpaT, 4ToObI Co3[aBaTbh o6Opa-
3bI HOBOTO cyacT/Boro mupa'. B. B. MaskoBckuii, npopomKas TeMy
POXJleHMs UjleaTbHOTO TOPOJIa, BIiepBble IIPO3ByYaBlIyIo B CBepIOBCKe,
B 1929 r. mumer ctuxoTBopeHre o KysHenkcTpoe, B KOTOpoM pedpeHOM
HOBTOPAIOTCA CTpOKu: «Uepes deTbIpe rofia 3aech OyaeT ropoa-casy. ITOT
JIeKCMYeCKUII TIOBTOp U Oes3ane/UIALMOHHAs YBEPEeHHOCTb B OymylieM,
nepepaBaeMas Taxke anagopoit: «5 3Haw — ropop 6yzet, / S 3Hato — cagy
LIBECTb», JOJKHBI IIOTHOCTbIO 3aTMUTD OIVICAHME BCEX TATOT CTPOUTENbCTBA
HOBOTO MJpa, KOTZIa «BOJja ¥ TIOJ] ¥ HaJl», «CIMBEIOT TYOBI C XO/IOJa», «CBe/a
IIPOMO3IJIOCTDb KOpUelo» 1 T. II. [MasikoBckmit, 1958, c. 128-129]. ATpuby s
ropofia-cajia — axTa CTOYTO/IbHOTO «IMraHTa», CTEHBI CTPOEK, IyAKY, COTHI
COJIHI] MAPTEHOB M. .. JOM XOPOLINII ¥ «CUTHBI 0e3 marika». BoT ToT npenen
MeYTaHWII CTPOUTENIEN UJiea/IbHOTO TOpoyia OYAyIIero, pajiyi KOTOPOro OHU
6e3 ycTanm paboTaloT B HEUe/IOBEYECKIX YC/IOBYSX.

OtBet Iepbepty Yamicy

MacmTabHO U IJTAHOMEPHO YTONMYEeCKMil 06pas jjeaIbHOTO TOPOfia
HauMTaeT CO3[]aBaTbCs B 3aBOACKON MHOTOTMPAXKHON rasere «3a TsKe-
n0e MammHocTpoeHue» (fanee — «3TM»), usgaBasiuericss Ha Ypanmarie?.
Ecny 06beaMHUTD BCe BBIITYCKY Ta3eThl B €MHBII METATEKCT, TO OH OyzieT
HOTTHOCTBIO COOTBETCTBOBATD IIOITUKE KIACCHYECKON YTOMNM, OCHOBHOI
3ajiadeit KOTOPOit ObIIO «He U300paXkeHIe XapaKTepOB U 0OCTOSATENbCTB,
a coo01IeHNe YNTATENI0 MAKCUMyMa MHPOPMALIUK O COLMATBHOM YCTPOIi-
CTBe BBIMBIIIIEHHOTO Mypa» [KoBryH, c. 89]. 7 Hoa6ps 1935 1. B rasere
«3TM» 65110 OITy6IMKOBAHO OTKPBITOE MUCHMO CIeCapst 4yTYHOMUTEHO-
ro 1exa Ypanmamsasoga H. JI. Bonbxuna «Muctepy Iepbepty K. Yanb-
Cy», C IOfI3aT0/I0BKOM «Mos cTpaHa 1 YpanMam B 1950 y.

' B 1923 r. Beixoaut poman A. ToncToro «Asmutay, B KOTOPOM MECTOM ACHCTBHS ISt
peanu3ayy yTOIMH 0 HOBOM Mupe BbIOpan Mapc, a gepes rog — GpuibM ¢ OAHOMMEHHBIM
Ha3BaHueM. OHAKO CO3JjaHUE TOPOAOB OYAYILETO Ja)e TOJIBKO B BUJE XyI0KECTBEHHBIX
00pa3oB peanusyeTcst He TO3IHEe MepBoil moaoBuHBI 1930-X IT., TIOKa BIIACTh HE BBEIOpaa
JpyTHe MPUOPHUTETHI AjIs nucareneil u mo3toB. B 1937— 1939 rr. «Asnura» nepensnaercs
HECKOJIBKO Pa3 B alalTHPOBAHHOM JUISI ZIeTel BUJIE, a BCE ITOCIIEAYIONINE U3IaHUS BBIXOMSAT
TOJIbKO HauMHas ¢ 1955 1., OKOHYATENBHO MOTEPSB aKTyaJIbHOCTD.

> M3naBanack Ha Ypanmaie ¢ uiosist 1932 1. mox Ha3BaHUEM «3a ypaIbCKHUI OIIOMHHTY,
c utond 1934 r. — «3a TsKeT0e MAIIUHOCTPOCHUEY.
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XoTA coOBITHA, ONUCBIBaEMble B HEM, JO/DKHBI OYAyT IpPOU3ONTH
TOJIBKO 4Yepe3 15 jieT, 4To 3aBefloMo IpuiaeT paHTaCTUIeCKUIT KOTOPUT
IIOBECTBOBAHMIO, 06pa3 OyAyllero ropoa Co3faeTcs B HeM He Ha OcC-
HOBE BBIMBIIIICHHBIX (P)aKTOB, a Ha NpUMepe AeMOHCTpanuy Hanboee
371000JHEBHBIX COBPEMEHHBIX Ipo61eM’. ABTOp IUIIET O TOM, YTO Ha
Ypanmaure nossuaack cBosA KpacHas miomanb, OKpy>KeHHas 3e/1eHbIM
IapKOM 1 ABOPIIOM C MPaMOPHBIMY JIECTHULIAMY, 33 CTAIIOHOM — aBUa-
HOPT, IPY KOTOPOM OPTraHM30BaHBI KYpPChl II0 U3YYEHUIO «PaKETHO-
ro Kopabns mepymky LI0NIKOBCKOTO IS TOTO, 4TOOBI JOCTUYD JIyHHBI,
Mapca», okoso 3aBofia — GPYKTOBBIIT CaJi, B KOTOPOM PacTyT BUHOTPAJ
U A6/I0KY; Ha yIUIaxX paboTal0T ra30y/IOBUTEIN M CIelMa/lbHbIe TIblIe-
COCBI; OTPOMHBIN IIPOCIIEKT, 10 KOTOPOMY MYaTCA KpacuBble U yH06-
HbIe TPOJUIeOyChI, aBTOOYCHI, aBTOMOOM/IN, COEAVHIII PAiOH 1 TOPOJ;
yTpOM paboure OTIPAB/IAIOTCA B lieXa Ha COOCTBEHHBIX aBTOMOOMIIAX
He I10 3aBOJICKOMY T'YAIKY, a IT0 CUTHA/Ty BCTPOEHHOTO B Ka>K0J1 KBapTH-
pe aBTOMaTM4YeCKOTO 3BOHKA; Ha4a/IbHNUK IjeXa 00IaeTcsA ¢ MacTepaMu
IpY IOMOIIYM CIIELMa/JbHOTO CTEK/Ia Ha CTeHe, Ha KOTOPOM IOABJIACTCA
n300pa>keHye TOBOPAIIErO U CIIBILIIEH ero TONoC. 3aBepIIaloT KapTUHY
baHTaCTUIeCKOTO OYAYILEro «IPaHAMO3HbI KApHABAJI 1 IIEPBbIIT ITOIET
pakeTHOro Kopabysa Ha Mapce».

O mpobnemax, KOTOpbIe JO/DKHBI OBUIM pelIaTh TOPOACKME BIACTH
OyKBa/IbHO 3a IIOJITOpA Tofa 10 MyOIMKaIVM 3TOM CTaThby, MOXKHO y3-
HaTb M3 IOCTaHOB/IeHUs 61opo CsepmmoBckoro o6kxoma BKII(6) ot
11 mapra 1934 r. «O Mepax 60ppOBI C Xy/IMTaHCTBOM Ha YpajMalisa-
BOJIe»: /I OOPBOBI C «XYIUTAHCKUMMU JIeICTBUAMMI JeK/IaCCPOBAaHHOTO
3/IeMeHTa» NapTUITHbIe OPraHbl IVIAHMPOBAIN «BBECTI IIOCTOSTHHYIO CU-
CTeMy» JIeKIVIi, KOHLIEPTOB, Be4ePOB CAMOJIEATEIbHOCTI, «CTaBA 3a/ja-
Yeil OXBaT BCEro CBOOOTHOTrO BpeMeH!U pabodnx», «pasBepHYTh Macco-
BYI0 (PM3KY/IBTYPHO-03[JOPOBUTENIbHYIO PabOTy», HOCTPOUTD CTA/[VIOH,
OIHOJHEBHBIN IOM OTAbIXa AIA pabouMX, OPraHM30BaTh PeEryasApHOe
ABIDKEHME TPAHCIIOPTa MeX/y YpaJMalleM M FOPOIOM, OCBETUTb BCe
OKpaMHBbI; sl «60PBOBI C JeTCKOI 6eCIpu30pHOCTDIO U 6e3Ha30pHO-
CTBIO» OTKPBITH OOIYI0 U JIETCKYI0 OMOIMOTEKN, IIOCTPOUTD JIefsTHbIe
TOPKM, Kaue/I! 1 T. I, «CIOCOOCTBYIOLINE Y/iep>KaHUIO JieTell OT pasia-
TaIOI[er0 BIVSHUSA YINI[bI», OPTaHM30BATh JIETHIOW 0340POBUTEIBHYIO
KaMIIaHuIo, oTripassis pereit B nareps [LJJOOCO. @. 4. Om. 12. [1. 33.
JI. 29-31]. Takum 06pa3om, IO MBIC/IM CO3/aTeNs YTONMMYeCKoro obpa-

* TomoOHBIN MpUeM yrKe UCIIONB30BAIICS st co3anus hanractHyeckoro obpasa Eka-
TepuHOypra Kak ropoga Oymymero. 5 sHBaps 1898 1. B rasere «Ypam» ObUT 0ImyOIHKO-
BaH paccka3s «Uepes cto snet. (HoBorognue uiamo3um)», B KOTOPOM IVIaBHBIN Tepoid, yCHYB
B HOBOTOJIHIOIO HOYb, BUJUT, 4TO B ExarepuHOypre cIycTsl CTOJIETHE MOSBIIIMCH U3SIITHO
OZI€ThIE BEXKJIMBBIE U3BO3UMKH; IPOTHO3 MOTOIbI YCOBEPIIEHCTBOBAH HACTONIBKO, UTO C TOY-
HOCTBIO 1O MHHYTHI TIOKa3bIBAaeT MOSIBIICHUE HA TOPH30HTE HEOONIBIIOro 00IauKa; yiIHIb,
3aac(haabTUPOBAHHBIC 110 KPAsM M 3aLlEMEHTUPOBAHHBIC 110 LICHTPY, OCBELICHbI JIEKTpUYe-
CKMMH (DOHAPSIMU U 3aCTPOCHBI MECTH- H BOCBMUAITAXKHBIMHU IOMAMHU; CIIMPTHBIC HAIIUTKH
YNOTPEONSAIOT TONBKO OONIBHBIE IO PELENTY Bpada; O AOMax TPYHOIIOOHS U HOWIEKHBIX
MIPUIOTAX HUKTO HE NMOMHUT U T. II. [IprdeM M3MEHMINCE NMEHHO T€ CTOPOHBI XKHU3HH, KO-
TOpBIE HE Pa3 HEOJHOKPATHO KPUTUYECKH OCBEIAICh HA CTPAHUIIAX MECTHON MPECCHI.
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3a Ypanmalia, TaKye IPUMMEThl peajbHOM JKU3HU, KaK IPECTYIIHOCTb,
6ecrpU30pHOCTD, OTCYTCTBYE HOPMa/IbHBIX KV/INIIHBIX YCIOBUIL U TO-
poAcKoil MHPPACTPYKTYPbI, JO/DKHBI ObUIM BCKOpE YMTU B IIPOIIIOE,
a Ha CMeHy MM JO/DKHa ObUIa IIPUMITM TIIATeIbHO OPTaHM30BAaHHAA
C TOYHOCTBIO O MUHYTHI )XM3Hb B O/1arOYCTPOEHHOM TOpOfe, COef-
HEHHOM TPaHCIOPTOM KaK C IPyTMMI TOPOJaMI, TaK U, B IePCIeKTUBE,
C KOCMOCOM.

OTkppIiTOMy IUCbMY, afipecoBaHHOMy I. Yamcy, nmpepniiecTByeT He-
Oorblas, copepyKalias B OCHOBHOM Omorpaduyeckye CBefleHNs CTaTbs
o Huxkomae [launnosudue BonbxmHe, KOTOPBIN, KaK C/IeAyeT U3 IyO/nKa-
VIV, ¥ HAIIMCAJI 9TO MUCHhMO. VI3 Hee MOXKHO y3HATh, 4YTO Bo/bxuH 6071b-
IIYI0 9acTb >KMU3HU OBbUI 6aTpakoM, MMes Ha VDKAVBEHWM XKEHY U BOCh-
MepBIX JIeTell, ¥ «JyMaJI TOT/la TOIbKO O KycKe X/ie6a»; B Bo3pacTte 67 jieT
nepebpancs n3 bepesoBknu (ceityac — I. bepe3oBckuil) Ha CTPOUTENTBCTBO
Ypanmama. K MOMeHTyY HalMCaHMA CTaTbU €My MCHOTHUIOCH 72 TOfa;
0 ero obpasoBaHuy, MOOBK K YTEHUIO, 0COOEHHO 3apybexxHOI daHTa-
CTUKM, B TeKCTe He ynomuHaeTcsa. OgHako upeonoraM rasersl «3TM»
HACTO/IbKO B)XHO OBIIO CO37aTh 00pa3 yTOMMYECKOTO rOpoJja CYacTh,
BO3BE/JEHHOTO HETPAaMOTHbIMU, M3MYY€HHBIMM HENOCUJIBHBIM TPY[IOM
JIOIbMMU, 4TO OHM IIpeHeOperny SIBHBIMU HECOOTBETCTBMAMY MEXIY
peanbHOI 6uorpadueit 1 TeM 06pa3oM aBTOpa, KOTOPBIl CO3/jaeTcs B
nucbMe K mucaTeno-¢paHTacTy. YemoBeK, HaNMCABUINII 9TO IMUCHMO,
He TOJIBKO XOPOIIO 3HaKOM ¢ TBopuyecTBoM I. Yamica, HO u cBO6ORHO
LUTHUPYET ero BbICKasbiBaHUA U3 «Poccum Bo Mmrie»?, 6ecennl co Cra-
nuHBIM B 1934 1. Bonee Toro, oH HaCTONIBKO XOPOILIO BIAJEET POMHBIM
A3bIKOM, YTO B €ro pe4yb OYEeHb OPraHMYHO BIUIETAIOTCS S3BIKOBbIE
CpefcTBa XYHOXXeCTBEHHON BbIPa3UTENIbHOCTU. ABTOp aKTMBHO NC-
HO/Tb3yeT pUTOpKUYecKMe obpalleHuss M BONMPOCH, aHadoOpbl, cpas-
HUTE/IbHbIE ¥ JeelnpudacTHble OOOPOTHI, aHTUTE3Bl U IapalIe/iN3M
KOHCTPYKINIL, PAfIbI OGHOPOJHBIX 4ICHOB, CJIOKHOIIOYMHEHHbIE IIpe]l-
noxenusa. Kpome Toro, B TekcTe IPUCYTCTBYIOT SIMUTEThI, MeTadOPHI,
¢dbpaszeonornsMpl, METOHMMNUN. 3HaYeHNe BKTIOYEHHBIX B TEKCT /IS CO3-
TaHUA yTONMM SIUTETOB YCUNIMBAETCA MX MHOTOKPAaTHBIMM IIOBTOpaMI
U CUMHOHMMMYHOCTBIO: «OTPOMHBII» (9 pas), «bompuioit» (2), «ruraHT-
CKUII» U «TPAHAMO3HBI»; «<HOBBII» (9); «BemuKuin» (4) m «moryunin» (2);
«CYACTIUBBIN» (4), «JII0OMMBIN», «IpeKPacHbIN». B TO e BpeMs aNUTEeTHI,
XapaKTepy3yIoliye IPOIIIoe, YIOTPeOnA0TCcsA He 60/1ee OTHOTO-BYX pa3
Y IMEIOT IPKO BBIPYKEHHYIO HETaTUBHYIO OKPACKY: «TOTIOAHbIN» (2), «13-
MYYEHHBIN», «3]IOBOHHDIN», «Pa3pyLIECHHbI», «pasBaJieHHbIN», «IOIO-
TOIHBI». DP(EKT KONbLeBOJ KOMIIO3UIUY CO3[jaeTcs Omarogaps 1c-
IIO/Tb30BAHNUIO Pa3BepHYTOI MeTaopbl B Havaje U B KOHIIE ONMCAHNA
HOBOro Mupa: «CTa/lMH... CKBO3b Oypio, HEHACTbe M IIKBAJIbI IIPOBEIT
Hallly CTPaHy K CYaCTIMBON >KM3HM» M «CTalMH... IIPOBENl HAC 4yepe3
Oypu 1 60pb0Oy K HOBOTI >)KM3HM». AHA/IN3 CTUIMCTUYECKIX 0COOEHHOCTe

* B 1921 r. 6bu1a u3nana B bonrapuu, B 1922 . — Tpu u3nanus, Ho Ha YKpauHe.
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TEKCTa MO3BOJISET MPEIIIONIOKITD, YTO ABTOPOM 3TOTO IIIChbMa MOT OBITH U
cam JI. ABepbax, MpMHMMABIINIT AKTVBHOE YYacTHe KaK B PEJaKTUPOBAHUN
raseTbl, TaK ¥ B co3fanuy coopHmKa «CTaxaHoBLbI Ypanmaruar» (1936)°.

Topop cyacThsa

Brnnote go 1937 1., moka cekperapeM OpmKOHUKUJ3EBCKOTO paiiKo-
ma BKII(6) 6511 JI. ABepbax, Ha crpanuiax razetsl «3TM» cosmaercs
yTOmM4ecKuit 06pa3 I[BETYIIEro ropofia CYacThs. YpaaMall OCO3HAeT-
cs co3faTens MM ra3eTbl UMEHHO KaK Topojfi, a He palioH CBepAnoBCKa,
4TO HPOSIB/IAETCS HpeX/e BCEro B BBIOOPE JTEKCUYECKUX efUHUIL IS
€T0 HaMIMEHOBAHMA: «COLMAINCTUIECKNII TOPOM», «HAILI TOPOI», KTOPOZ
Y3TM», «ropop Ypanmaliar, «fOpOJ COBETCKMX MAIIVH», «TOPOJ CYa-
CThsI», «TOPOZ-caf», «ropoy Cepro», «kpacapel Ypaamaii». OT Ha3Ba-
HISA MOTHOCTBIO MCUE3aI0T CO CTpaHul rasetsl B 1937 1., korpa JI. Asep-
6ax ObII OTCTpaHEeH OT paboThl, TONBKO B MPa3JHIUYHOM HOSOPHCKOM
HOMepe B KOMMeHTapun kK ¢ororpadumu ropoga COXpaHUINCh OCTaTKN
npexxHeil purtopuxu: «Ilo Boje mapTum ¥ HpaBUTENbCTBA YCUIUAMMU
CTpouTeell Ha MeCTe CIUIOUIHOTO jleca BBIPOC 3aMedaTe/IbHbIN IepBe-

> Asep6ax Jleonomnba Jleonunosud (1903-1937) — nureparypHblil KPUTHUK, TUIEMSHHUK
S1. CeepanioBa. B 1918 . — penaktop nepBoii KoMCOMOIbCKOH ra3eTsl «lOHomeckas npasiay;
B 1922 . — OTBETCTBEHHBIN pefaKkTop *KypHasa «Mosogas rBapaus», TOIa e BBIIUIA €ro
KHHra «JIeHUH U 1oHoIIecKoe IBIKeHUe»; B 1926—1932 rr. — reHepasibHBIi cekpeTapb Beeco-
103HOM accolMaliy MPoJeTapcKuX nucaresneil u pepaktop sxypHana «Ha mureparyprom mo-
cTy» [Mexny monotoMm 1 HakoBaibHel, ¢. 40]. B 1930 . craHOBUTCSI OTBETCTBEHHBIM pelak-
TOPOM CMOJICHCKOH ra3eTsl «Pabounii myTe» (mpu ero yyactuu By Ne 52—178) [[opbkuii
n JI. ABepbax, c. 571]. B 1932 r. ytBepxaeH cekperapeM penakiuu «cropun ¢padpuk u 3aBo-
noB» [Tam xe, c. 572]. Kak ormeuaet aBrop myonukanuu nepenucka M. [opskoro u JI. Asep-
0axa, «IIOMMMO OPraHM3aTOPCKHUX CIIOCOOHOCTEH, [OpbKMii LIEHUIT B MOJIOZOM KPUTHUKE yMe-
HHE NPUCTYHINBAThCS K 3aMEYAHUAM M YUHThCS HACTOSIIEMY JIUTepaTypHOMY Jemy» [Tam xe,
¢. 571]. «51 muOTrOKpaTHO roBopuit Bam, uto Barue ieno — nuteparypa. Yuutecs, Jleononbmy, —
nucan emy lopekuii [Tam xe, c. 631]. H. Mangensimitam B CBOMX BOCHOMHHAHUSX IHcCala
0 TOM, 4TO ABep6ax ObLT «TUTTMYHENIIINM YEIOBEKOM TIEPBOTO PEBOTIOIIMOHHOTO JIECATUIIETHSI.
Tax mgymanu, pacCyKIand i TOBOPUIIM BCE aJIeNThl HOBOI PEJUIHU BO Bcex obmacTsix. B ux
peyax 4yBCTBOBAJICA 3310 — OHM JIFOOWJIM MOy4aTh U omIeaoMiIaTh. OHU B3sUIM Ha ce0s poiib
CBEp)KEHHSI KYMHPOB, TO €CTh CTapbIX LIEHHOCTHBIX HMOHATUI» [LluT. mo: tam sxe]. C mapra
1934 r. mo mait 1935 . ABepbax padotaer B CBepuioBcke cekperapeM maptkoma ¥Y3TM, 3a-
TeM cekperapeM OpmrxonukuazeBckoro parikoma BKII(6). B nasane anpens 1934 r. on nu-
et ['oppkomy 13 CBepJUTOBCKa O TOM, KaK CKIIaABIBAETCS €r0 JAEHb HA 3aBOJIE, COXKATIEET, UTO
Ha Ypanmalille COYeTaroTCs «U3yMUTEIIbHbBIE 3/1aHHs, OCIEIHNE B MUPOBOH TEXHUKE CTaHKH,
JbSIBOTIECKU CMENBII pa3Max MPOEKTUPOBKU M MyUHTENbHBIE IIPOCYETHI, M JepKallie Hac 3a
TOpJIO JIUCTIPOTIOPLIMM MOIIHOCTH LIEXOB M HEKOMIUIEKTHOCTh OOOPY/IOBaHHS, U YXKe Ips3b,
1 YK€ CKBO3b IUIOXHE KPBIIIN TeYeT BOJA HA MAIIHMHBI, 33 KOTOPBIE CTPaHa IIATHIA THICSYU 30~
JIOTOM, U BapBapcKash HEXBATKa KUJIbs, TPAYEIIHbIX, HU OHOTO KiTy0a, H1 OiHOM 6nbnmorexu!»
[Tam sxe, 629]. OH npUBBIYHO MOBTOPSIET (pa3y, MOCTOSHHO B Pa3HbIX BAPUALMSX 3BYUALILYIO
Ha CTpaHMIAX 3aBOJCKON I'a3eThl: «A BeAb YpajMall — 3TO HOBBII TOpoOA, Ha IUIONIAJKE KO-
TOPOTO €IIe COBCEM HEJaBHO BIIEPBBIC 3acCTydalH TONMOPHI 10 cocHam» [Tam sxe]. OmHako
ypalMallieBlibl HE OLIEHUIH €T0 BTOP)KEHHE B MECTHY!O sKM3Hb: «V3rHaHHbIN U3 G0nbIIoi 1-
Teparypbl, ABepOax 3aMoJHsI CBOUMH ITyCTBIMU U TPECKYUMMHU CTaThsIMU CTPAHUIBI 3aBOJI-
cKoii rasetsl» [HeussectHslil Ypanman, c. 205]. «[Ipa3aHukoM gy cTai IuIst HEro Iporecc
HaJl TaK HAa3bIBAGMbBIMH ‘‘TIOJDKUIaTesIMU” Ky3HEYHO-IPECCOBOIO Iie€Xa, [¢ OOIIECTBEHHBIIT
o0BuHHUTENH ABepOax MpOU3HEC HEOObIYAHO HAIMBIIIEHHYIO, HO COBEPIIEHHO ITyCTYIO Pedb,
M300MITYIONTYI0 LIUTaTaMy, KaK IPaBUJIO, COBEPIICHHO HE K MecTy, U3 poMmaHoB CTeHnais
u banbzaka» [Tam xe, c. 206]. Aepbax Obu1 apectoBan 4 ampens 1937 1. mo 0OBHHEHUIO
B CO3JaHMU TPOLIKUCTCKOM IPyIMIIBI B IUTEPATYpe, CBsI3U ¢ BparoM Hapona I. Sromoii (My»xem
€ro CecTphl), a TaKKe «crnanBaHum» ceiHa M. lopekoro [Topbkuii u JI. Aepbax, c. 576].
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Hel| CTA/IMHCKYX IATWIETOK — YpaJIMalI3aBof U COLMaNIUCTUIeCKIII ro-
pox - Ypanmaun» (1937, 7 Hos6ps1)¢, HO OYKBaIbHO 32 MeCsAIL] IO BBIXOJA
3TOTO HOMepa IOABJACTCA CIOBOCOYETAHME «HAII COLMATUCTUYECKUI
TOpOIOK», OGHUM CYyP(UKCOM paspyluaroliee TIIATETbHO CO3/JaBAeMYI0
yronuio (1937, 3 oktsa6ps). B crarpe «Ham ropox momken ObITh IBe-
TYWIUM CajjoM» OOBACHAETCA Iielb CO3JaHMA 3TON yrommu: «Jlydmmin
B MUpe 3aBOJ JO/DKEH MMETDb JIy4IIuil 0 O(GOPM/IEHUIO COLTOPOM»,
a TaK)XXe CO3Jal0TCA IBa KOHTPACTHBIX 00pasa «4y>KOTO» M «HAIIero»
ropopa: «IpsAsHble paboune KBapTaibl, BOHb IIOMOJHBIX fIM, Yaxyas 3e-
JIeHb PENKMX CKBEPUKOB — CIYTHMKY KAaIUTATMCTUYECKMX 3aBOJOB»
U «KpacuBelillye IepeBbsA CTPAHBI, apOMAT CaJioB ¥ NapKOB, L[BETHI, K-
CTapHMKM, 3€/ICHbIe YNCThIE YIMIbI — CITyTHUKM COLMATMCTUYECKNX TO-
pomoB» (1934, 1 centsi6psi). Tema «1[BETYIIETO TOPOA» IPOLOIKAETCA
B 3ar0/IOBKAX U JIO3yHIaX C/IeAYIOLINX HOMepoB: «[opofoM-caoM fom-
JKeH cTaTb ropof Y3TM», «B kaxxayio kBapTupy — usetbl! Kaxxayro ynu-
1y - B 3e7ieHb!», «IlledcTByiiTe Hay nepeBbAMu!», «MBbI 1 3MIMOIT JOJKHBI
KUTH cpeny 1BeToB» (1934, 29 centsabps), «O3enenum ropon!» (1935,
23 maprta). [laxke B TpaiINIIIOHHOM JJIS TeX JIeT BBI30BE Ha COLVAIMCTH -
JecKoe COPEeBHOBAHIUE Te JKe «ILBeTyline» obpasbl: «bopsch 3a nmpespa-
I[eHMe roposia YpajMalia B LBETYILINIT CaJi, Mbl, ypaJIMalleBI[bl, IPOBO-
IVM ceif4ac oceHHee o3eieHeHye ropofa» (1934, 6 okTsa6ps).

O ToM, YTO Ujes aKTyaau3alyy Ha CTPAHMIAX ra3eTbl oOpasa ropo-
lla-CYacThs MpPUHAJIeKANa UMEHHO ABep06axy, CBUJETE/IbCTBYeT (aKT
ee peajM3alNu Ipex/e BCero B TeX TEKCTaX, aBTOPOM KOTOPBIX yKa3aH
oH. Tak, HanmpuMep, CBOI pedb Ha OTKPBITUM KOH(pEpeHIMN OH 3aBep-
IaeT MPU3BIBOM: «J[Is1 9TOTO MBI HAIIMX JIIO[ieil JTO/DKHBI... BOBJIEYb
B KY/IBTYPHBI/l IIOXOl, YTOOBI HAIl TOPOJ ObUI KYJIbTYPHBIM, I€pefo-
BBIM TOPOJIOM, CTaJI CYaCTIMBBIM TOPOJOM TBICAY pabounx Ypanmaii-
3aBozia» (1934, 20 HOs16ps1). VIMenHO ABep6ax Ha 3aceaHMM 3aBKOMa
Y3TM mnpepnaraeT BBeCTM «3HAYOK YpajMalla il HOOLIPeHUs Tyd-
VX JTIOfieil 3aBOfa», ALV IIPAaBO Ha P IbroT 1 npusmierni (1935,
9 mapTa). B permopraxe ¢ mapTuitHoi KoHGEpeHIMN JOPOXKHOTO OT/ie-
JIa TaK>Ke HUTUPYIOTCA cnoBa JI. ABepbaxa, KOTOPBIil «yKasaj CTpOuTe-
JIIM Ha OdYepefHble MPAaKTUYeCKe BOIPOCHl OIaroycTpoiCTBa HAIIero
COLMAIMCTUYECKOTO 3aBOJIa I TOPOfIa», OOBSICHAS 9TO TEM, YTO «HAIIN
JOPOTY, CKBEPBI, Ta30HbI JO/KHBI OBITH HOCTOVHBIMU 3aBOJA-IUIAHTA
C MUPOBOII TeXHUKO» (1935, 27 mapra). Posb raseTsl B mpeobpaskeHNN
ropojia MoAYepKMUBAETCA U B APYIUX TeKCTax: «Mbl BUMIEIN, YTO B 3TOM
opraHmM3anyu Macc Ha 60pb0y 3a epefe/Ky KpyInHeIIyo poib ChIrpaja
Haa rasera “3TM”. TaseTa cucreMaTMyecKy IOKa3blBaja JIIOJENl, rase-
Ta CUCTEMAaTHYeCK) OpraHM3OBbIBa/IA JIIOAEN Ha 60pbOY 3a KyIbTypy»
(1934, 20 HOs6p#). VI3MeHeHUA B 00IMKe TOpOJia TaK)Ke PUKCUPYIOTCSA Ha
raseTHbIX cTpaHniax: «Celfyac, Korga YpaaMall IpuHuUMaeT 06pas ropo-
Z1a, KOTZja ero MOIL[eHble Y/IUIIBI BCe JajIbllle OTTECHAIOT JIeCHble MAaCCUBHI,

¢ 3mecnh 1 majee CChUIKM Ha Imybnukanuy B radete «3TM» [aloTcss B KPYITIBIX CKOOKAxX
C yKa3aHMeM JJaThl BbIXO/Ia HOMepa.
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BCIIOMMHAETCA CTapoe KUTbe-0bIThe» (1935, 18 MapTa), «Ha nmammx
I7Ia3ax pacTeT COLMANTUCTUYECKUII Tropop YpanmauizaBopma» (1936,
5 okTs6ps1). Bech HOMep 3a 12 mapTa 1935 I. MOCBSIIEH JOCTVDKEHUAM
CTpOMTENEN: OTKPBIBAETCA OH CTaTbeil «MeHAeTcs N0 HAlIero ropo-
la», TIOCBAIIEHHO! 3aBepIIEHNI0 CTPOMUTEIbCTBA TOPTOBOTO KOPIIyca
(babpuKM-KyXHU ¥ 3aBepIIAONEICs IPU3bIBOM «II0-COLVAMTNCTIYECKN
CTPOUTDH COLUANUCTUIECKUIT TOPOMI», TIPOLO/DKAET TEMY 3aMETKA ypasl-
MalIeBCKUX apXUTEKTOPOB «MBI MOXeM U HO/DKHBI CTPOUTH JIydIle», a
TaK)Xe CTaTby ¢ GOTOrpadyAMM, IIOCBAIIEHHBIE TONBKO YTO BBEJECHHBIM
B 9KCIUTyaTaIio HoBocTporikaM (1935, 12 mapra).

OpHako O6YKBa/JIbHO B C/IEAYIOIeM HOMepe O] 3aro/IoBKOM «OuncTim
ropopi!» B yTOIMYECKON KapTVHE CTPOALIETOCSA COLTOPOfA IOSABIIATCA
(bparMeHThI peabHOI XXM3HU OaPAYHbIX II0OCETTKOB, B KOTOPBIX IIPOBOIMNT-
Cs1 OYMCTKA YOOPHBIX OT HEYNCTOT: «Bce yOOpHbIE pasrpOMIEHbI, CTEHbI
y YOOPHBIX C/TOMaHBI, IIO/IBI pa3BopodeHbl» (1935, 14 mapra).

KPI/ITI/IKa «BpPEMEHHbIX HEMOCTATKOB»

Bmecre ¢ Tem, 6naropaps rasere SKUTeIM YpajMalla MMelTu BO3MOXK-
HOCTb KPUTUKOBATh KOHKPETHBIE HeJOCTATKM I (B paMKax JO3BOJIEHHOTO)
yKa3bIBaTh Ha4a/lbCTBY Ha HefopaboTku. LleH3ypHble OpraHbl He Bcerpa
MOI/IM YIOBUTD TY TPaHb, O KOTOPOI MOITIM JOXOAUTh KPUTUYECKIE 3a-
MevaHVs, My0/IKyeMble B ra3erax, 4To, K IPUMepy, OTMEYanoch B JO-
KaiHoIT 3amucke CBepIIOBCKOTO 00/mnTa 0 paboTe paitiuToB 3a 1935 r.:
«...IMEIOTCSI OT/e/IbHbIE CTy4Yau, KOIia pabOTHNUKY Pail/InTOB BC/IEACTBIE
HEJIOCTATOYHOI KBa/MPUKALNA U MTOTUTUIECKON TPAMOTHOCTY M CaMU
MOMYCKAIOT IepernObl, CHMMAas Marepyan, MOTYLIWl OBITb OMyOINKO-
BaHHBIM B mredatu» [[JIOOCO. ®. 4. Om. 13. [I. 443. JI. 90]. B xauectBe
OIHOTO U3 IIPYMEpPOB YIOMMHAeTCA M 3aBOJCKAs rasera Ha YpajMalie:
«bp1BINit ynonHomoueHHslit npu Y3TM toB. IllaBKyHOB CHAM 13 ra3eThl
“3a TsKenoe MAIIMHOCTPOeHMe CTaThio “[IpuHyANTENIbHOE pasBiedeHNe,
B KOTOPOJT YKa3bIBaJIOCh O HEJOCTATKAX B 00/IaCTY KY/IBTYPHOTO OOCITy>KI-
BaHUsA pabounx (coxpaHseM Hanucanue opuruHana. — E. E.)» [Tam ke].

B peanmmsanuy yronmuy B ra3eTHON pUTOPMKE aKTVBHO YYACTBYIOT CaMU
ypa/IMaIlIeBIIbl, YTO HOCTUTALTCS VCIIOb30BaHMEM JINYHBIX («MBI») U IIPU-
TSDKATe/IbHBIX («HAIl») MECTOVMEHMII U JIMYHBIX (POpM I/IarosoB IepBo-
TO JIVIIa MHO>KECTBEHHO YJIC/Ia B Ta3eTHBIX 3ar0JIOBKaX-/103yHrax («bydem
pacTutb u 6epedb Haui TOPOf», «B Kax10M yroyke ropoma 60060pum Kyib-
TYPY, 3a00Ty 0 HACYLIHBIX HY>KaX TPYAALINXCs», «I1o JoKkmagy o Kyn1bTyp-
HO-OBITOBOM OOCITY)XVMBAHUY (71080 UMEIOM HUMbUbL 20p0da YpamMaiia»
(1935, 18 mapra), «Mu! emme cmpoum depecdyp poporo» (1935, 21 mapra),
«Xopolme JOpOru Hy>KHbl Hauiemy ropopy» (1935, 27 mapTa)) u nopmm-
csAx K ¢pororpadyam: «Bot oH, Hau TOPOJ, BBICTPOSHHBIN yIaPHIKAMU I'O-
pozckoro crpontenscTBa» (1935, 26 mapra), «Haws ropop Tpu rofa ToMy
Haszan» (1935, 10 centsnbps), «Haw ropop» (1935, 16 centsadps), «UnucTsl u
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6/1ar0yCTPOEHBI YLl Hauezo Topoma» (1936, 15 Host6pst) u T. 1. B TekcTax
raseThl HOAB/IACTCSA MOTUB 3aBOJjA KaK POIVHBL: «Ypa/IMalll AB/IACTCA POU-
HOVI» J/IS1 TeX, KTO C [IePBbIX JHeiT ObII BOB/IEYEH B €T0 CTPOUTENbCTBO (1935,
18 mapra), a TaKoKe JyIsl TeX IOHbIX >KUTeJIell, KOTOPBIe 371eCh poaich («VIx
pormuna — Ypanmain» (1935, 1 mas)). Kpome toro, co3mateny yronuy Ha-
XOJAT «IIOKPOBUTEIISI» JI1 HOBOT'O TOPOJA-CYACTbsI, MIMsI KOTOPOTO ITOCTO-
SHHO IOAB/IAETCA Ha CTPAHMIAX raseThl B 3aronoskax («B ropope Ceprov,
«B ropope Cepro He JO/DKHO OBITH “3a0BITBIX MOCENKOB » (1935, 6 utons),
«[Tenp ropopna umenu Cepro» (1935, 30 ceHTs10ps)), mogmMCsx nop ¢GoTo-
rpadmamu («Pactet 1 mupurcs ropox Cepro» (1935, 11 centsa6ps), «Ymia
ropoga Cepro» (1935, 20 ceHTAOps1)) M NMPOCTO B TEKCTaX CTATell: «...Mbl
nocemmick B ropopie Cepro» (1935, 4 uionst), «Bsiiiay Ha ymity, mposnera-
puit ropopa Cepro!» (1935, 6 urons). AAMUHUCTPATYBHAS TOTYMHEHHOCTD
Ypanmanra ropogy CBepAIOBCKY 1 €r0O PajlOHHBIN CTAaTyC MPAKTIIECK! He
YIOMMHAIOTCA B ra3eTe, B CO3HAHNN ee YUTaTe/ell YKOPEeHAETCS MbICIIb, 4TO
OHM >XUBYT B ropopie Cepro, 3e/IeHOM ¥ IIBETYILEM TOpOfie-cajie, Topofe-
CYacThe, B LIeHTpe KOTOPOro — 3aBof 3aBofioB Y3TM.

YBEpEeHHOCTDb B TOM, YTO BOKPYT 3aBOJa CTPOUTCS HOBBIN COLMAIICTH-
YeCKWil TOPOJ, )KUTeIN KOTOPOTo BIIpaBe IIPeTeH0BATDb Ha JIyYIl/e YCIOBYA
PabOTHI U XKXM3HMY, IPOABIAETCA M B TOM, YTO LI€JIbIIT PSJ| CTATell B 9TY TOMbI
HOCBAIICH O3BYYMBAHNIO TPeOOBAHMII ypa/IMalIleBLeB CTPOUTDh He TOJIBKO
KOM(OPTHOE XWIbe, HO ¥ KY/IbTYPHbIE VM COLMATbHO 3HAUVMBble OOBEKTBI:
OOJIbHUIIBI ¥ CAHATOPUM, CTA/IVIOH U LIMPK, KMHOTEATPbI, KIyObl 1 6ubImo-
TEKV U T. Il. Bomrolienne yTonmy B )X13Hb KQKETCA B 9TU TOIbI HACTONIBKO
peasIbHBIM, 4TO B STOT >Ke IlepedeHb HeOT/IOKHBIX HY>K]I TTOIaIal0T, HAIIpH-
Mep, CTPONUTENbCTBO aspozipoMa («Ha Ypammarie o/pkeH 66T 060pyRoBaH
aspoppoM, 1 YpasMall Jo/KeH nMeTb cBoit camornet!»” (1935, 28 okTs6ps))
U OTKPBITHE «BEYEPHEN MY3bIKaJIbHOV IIKOJIBI I BSPOC/IBIX» U «BeYepHEN
paboueil KOHCEpBATOPUY Ha YpaJIMallle 110 KIacCy MeHNs, POsiis, CKPUITIKY
u BuonoH4enm»® (1936, 3 utons). Coobast o npuespe Ha Ypanmau C. I[Ipo-
Ko(hbeBa, PeaKIVA IPY ITOMOIIN JIEKCMYECKOTO TIOBTOPA B IOfI3aroJIOBKe
aKLEHTUpPyeT BHUMaHMe Ha copa3MepHocTy BemmumH: «Ilocermenue 60b-
WUM KOMIIO3UTOPOM 607bui020 3aBopa» (1935, 29 mapra). HenpeknoHHOCTD
3TUX 3asABJICHNIT IIOAYEPKIBAETCS BIOPAHHOI B OO/IBIIMHCTBE CTy4YaeB I

7 910 TpeboBaHNUe He IPYUXOTD U He CTPaHHAsA (QaHTA3VA 3aMeYTABIINXCA ypaIMallleB-
1eB. B 1920-1930-e rr. mpussis «CTpoit caMoreThl!» 3BYYNT OBCIORY: «B Mae 1923 1. 6puraH-
ckmit MyHUCTp nopp, Kepson s3agem-To neset k PCOCP co cBoelt cypoBoit HOTOI. A Hamm
€My OTBEeYAIOT JA/IbHEIIINM CTPOUTEIbCTBOM OTPOMHOTO BOEHHO-BO3AYLIHOrO ¢ioTa. Te-
Iepb caMoieT Boob1e Besfie. B rasere. B kyHo. Ha marbe. HacTo y Hero BMeCTO IpoIIere-
pa Kykuil. <...> B KaX7loM mapke Ky/ZbTYpbl ¥ OT/IbIXa MOSB/IAETCS TapallloTHASA BbIIIKA —
Mo6uMOe pasBIedeHyie MONOLEKI. Yunch netarb! JoToBbcs K TpyRy 1 o6opoHe! U craBait
IeHbIV Ha caMoJIeThI — Tebe ¢ Hux Ipbirare!» [Vcropus rasamu Kpokonma, c. 115].

8 [IpnodIieHne K KIaCCHUECKON My3bIKe CTAHOBUTCSI [Tl COBETCKOTO YETI0BEKA 10Ka3a-
TEJIbCTBOM, IIPEXKIE BCEI0 CaMOMy ceOe, BBICOKOTO YPOBHSI JKH3HH: «— 3aMedaTelIbHO BUepa
nactyx urpai. / — Ha ayaxe? / — Jla vet, Ha posute, HokTiopH Lllonena» — u coOCTBEHHBIX
CIIOCOOHOCTEH He TONBKO K TspKenoMy dusnueckomy Tpyny: «Cumdonus berxosena uc-
HOJHAETCA 3/1eCh HeAypHO. Ho He CIMLIKOM JIM 3TO CJI0KHO Il KONX03HMKOB? / Jla BbI
CIIPOCHTE Y CaMHX KOJIXO3HHUKOB, KOTJIa OHM KOHYAT ee urpare» [[Mcropus rmaszamn Kpo-
Koauia, ¢. 92, 97].
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3aroJIoBKOB cTarell GopMoli MHPMHNUTYBA VTN MOBEITUTENIbHOIO HAaK/IOHE-
HyA riarona: «He cmeiime omknadviéams B HONTUIL AUWVK CTPOUTEIBCTBO
crayionar (1934, 17 utons), «Co3damp IMPOKYIO CETh KYIbTYPHBIX, paboTa-
IOIIVX TT0-COBETCKM MarasmHoB» (1934, 27 utonst), «Ypanmari 0ossiceH umems
06pas1oBblit a3pokay6» (1935, 11 HOAOP:), «YpanMair 0osieH UMETD JieT-
CKYI0 TIONMKIMHUKY» (1935, 16 Hos16ps1), «Ham Hysen cBoit kimy6» (1936,
15 anpens), «Co3damp aBuaLionHyo 6asy Ha Ypanmaiue» (1936, 3 aBrycra),
«Co30amp 6acceitn Ha Ypanmauie» (1936, 28 aBrycra), «I[Ipodomicums pabo-
Ty LYpKa Ha oceHb» (1936, 8 cenTs16ps1), «Coenamv 3aHne KMHOTeATpa Kpa-
cuBbIM» (1936, 15 oxTs6ps1). Vicnonb3oBaHue B 3arol0BKaX BOIPOCKUTEINb-
HBIX TIPeJIOKEeHNII TaKXKe MO3BOMAET CO37aTh 9((eKT 3BydallnX rol0CoB
CaMUX ypa/IMallleBLeB, IIepelaTh UX SMOLVIOHA/IbHBI HacTpoit: «Koeda i
HakoHey, Ha Ypanmaule OymeT HO4YHOU caHaropumit®» (1935, 1 ampers).
[TomMumo nepeuncienns 06s13aTeNbHbIX, C TOUKM 3peHns pegakium «3TM»,
37IEMEHTOB COLIMA/IMCTIYECKOTO TOPOJIa, aBTOPBI Ta3€Thl BKTIOYAIOT B CTATbU
Pa3MBILIIEHNA O TOM, HaCKOTIbKO Ba)XKHO OPraHM30BaTb CBOOOLHOE BpeMs
pabounx: «Ilocie rynka B cyMepKu MOJIOAbIE CTaXaHOBIIbI, IOMIMO TeaTPOB
¥ KUHO, TPYIIIIaMI YXOJAT B JIeC Ha JIbDKAX, TPYIIaMy Ha KOHbKaX KaTaloT-
CA TI0 JIbAy KaTKa, @ HAyTPO C HOBBIMY CM/IAMV CBEKVMU, OOPBIMU 1 SKU3-
HepajIoCTHBIMY NPUXOJAT HA CMEHY K CBOMM CTaHKaM 1 arperatam» (1935,
8 mexabpsi). [Ty6nukys Ha CTpaHMIIaX ra3eThl TEKCThI COBETCKUX IIECEH U 3a-
HMMaTe/bHble GaKThI, PeaKIysA ra3eThl 00pamAeT ux npusbiamu: «[loiite
U BecenuTech» (B Havase IOJIOCHI), «A 3aBTpa BbIZIeM Ha paboTy ¢ HOBOI
cutoit v sHeprueit» (B 3aBepiieHue 1monocsl) (1936, 24 mrons). B atux «nop-
CKa3Kax» YUTATe/I0 Hanbosee OTIYET/IVIBO IIPOAB/IAETCA POJIb Ta3eThl B pea-
JM3aLUN COLMATMCTIUYECKON YTOMNUNA.

Hosoe neroncuncinenne Ypaamama

Hapsapy c¢ o6pasoM HOBOTO TOPOJA-CYACTbsA, HA CTPAHMIAX Ta3€ThbI
«3TM» co3maeTcss HOBOE JIeTOMCYNCIIEHNE, bepylee Hayalmo ¢ MOMEHTa Iy-
cka saBopia. Homep 3a 15 mronsa 1934 1. mpefBapAm0T T03yHT «BcTymaem Bo
BTOpPOIJI TOJl OCBOEHNUA» U [IBE ATl B PaMKax, BbIJelIeHHbIe KPAaCHBIM LiBe-
TOM U PacIOJIOXKEeHHBIe 110 6OKaM OT 3ar0/IoBKa raseTsl: «1933 1. 15 mios.
Ilyck 3aBopma» n «1934 1. 15 mrona. Togomyna myckar». [loMnmo mpocToit
KOHCTATaL[My NIPa3gHIKA, B CTaTbe « Ipe3BOCTb M HempuMMpUMas CTpPacT-
HOCTb» TPEJCTaB/IeHa IIONbITKA OCMBICIUTD 3Ty [Ty U MOACKa3aTh Yu-
TaTeNMo, KaK OH JHO/DKEH OTHOCUTLCA K «TOJOBILIVHE ITyCKa 3aBOAa» («MbI
BCTpeYaeM ee C IPOTMBOPEUMBBIMU YYBCTBAMI»), KaK PacuIi(pOBbIBATH
ero ab6pesuarypy: «byksel Y3TM Ha BOpoOTax, IpMBLIYHBIE ¥ OYHIYHO
Ka)K[JOTHEBHBIE, HAYa/IM YUTATHCA CO CBEKECTHI0 HOBOTO OLIYIEHNUSA 3aBO-
Ia, TOPHOCTDIO, CYACT/IVBBIM BOTHEHMEM», OFHAKO «KO BCEMY 3TOMY IIPMCO-
eMHAETCA YyBCTBO ropeun» (1934, 15 utona). Crenys nornke aBropa cra-
TBJ, YPa/IMAIIEBLbI JO/DKHBI ObIIVI TOPAUTLCS TE€M, YTO BCETO 3a IIATD JIeT
Ha MecTe jieca ObUI IOCTPOEH 3aBOJL 3aBOJIOB, KOTOPBIIT OyeT BIiepBble Ha
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tepputopun Coserckoro Coro3a IMPOU3BOIMUTD «IECATKU TUIIOB MAIIMH»,
4TO C/Ie/IaeT CTPaHy CBOOOIHON «OT KaKOW-MOO TeXHMKO-IKOHOMMIYECKOI
3aBUCHMOCTH OT KAIIUTAIMCTUYECKUX CTPaH», U COXKAJIETh O TOM, YTO MOX-
HO OBITO «faTh OOJIbIlle MAIIMH», «OCBAaMBaTh 3aBOJ, OBICTpee», «YUUTHCA
ny4qute» (Tam >xe). OTcueT BpeMeHM C MOMEHTa IIyCKa 3aBOfia IIPOJJO/DKAeT-
c U B CNIEfYIOIIMX HOMePax raseTol: «/IBa roma Hasapm, 15 urona 1933 ropa,
BCTYIWI B CTPOI JIeJICTBYIOLIVX TUTAHTOB COLMA/IVICTUYECKOI IIPOMBIIIIEH-
HOCTM Halll Ypa/lbCKMil 3aBOJ| TAKEJIOr0 MallMHOCTpoeHus uMeHn Cepro
Opmxonnkuase». [IpydeM 4nTaTeIAM NO-IIPEXHEMY He Al0T 3a0BITh IIPO
BHYTPEHHIOIO «IIPOTMBOPEUMBOCTb» 3TOM AATHI: «MBbI HODKHBI CTpaHe ro-
pasgno 6osbiie, yeM amu eit» (1935, 15 mtons). Crarbs «Tpu rogar, mocss-
LIeHHAsA «BCTYIUIEHUIO B YETBEPTHIN TOJ, OCBOEHMS CBOEN IIE€PBOKIACCHO
U MOTy4Yell TEXHUKI», yKe TIPMBBIYHO 3aBepIlIaeTcs IPU3bIBOM «HE 3a3Ha-
BaTbCs, He YCIIOKAMBAThCA,  CMEJIO M YBEPEHHO MATH BIIEpe]] K OB/IafIeHIIO
BBICOTaMM TeXHUKM» (1936, 15 urons). XapakrepHo, 4To B 1937 I. Ha cTpa-
HUIIAX Ta3eThl OTMEYAeTCs YeTBepTas FOJOBILMHA CO [HA IIyCKa 3aBOJia, Off-
HaKO CEMaHTHKa IIPa3JIHMKA MEHAETCS KapAJMHATbHBIM 00pas3oM: B CTaTbe
HepeYMCIAITCA JOCTVKEHUA B MALIMHOCTPOEHMY, HO HeT YIOMMHAaHM:A
o conyanuctudeckoM ropoge (1937, 15 urons). CTpemieHne K HOBOMY JIe-
TOMCYMC/IEHNIO TPOAB/AETCA U B IPYTMX IaMATHBIX JlaTaX, KOTOpbIe IO-
ABNAITCA B rasere: «[Iporen rog co fHA BbIXOfla IIEPBOrO HOMePa Hallei
3aBOJICKOJI TEXHMYECKOJT raseTsl ~ Ypanmamr » (1935, 16 Hosa6pa); 9 ampens
1936 1. pegakiua «3TM» npuHMMaeT Ha CBOMX CTPaHUIIAX IO3paBIeHNA
C BBIXOJIOM CBOETO TBICAYHOTO HOMepa; «ikona O3Y Ypanmaria... OTKpbI-
mack 15 maprta 1931 . ¥ cerofHs mpasgHyeT CBOV IATMIETHWII 106umIei»’
(1936, 5 wmions). KynpbMmunaiyen HOBOTO JIETOMCYMCIEHMSI CTAHOBUTCS
«Kanenpapp 60/1b1IeBICTCKIUX 1T00€]», OIyO/IMKOBaHHbIIT 12 aBrycra 1936 T,
B KOTOpOM Bce JiaThl ¢ 1928 mo 1933 1. cBA3aHbI C HaYa/IoM CTPOUTENIbCTBA
11eXOB W/IM KaKMMM-/T60 TeXHUYECKUMM FOCTVOKEHVAMY B HUX.

Ilepexon Kk HOBOMY BpeMeHM NOAYEPKMUBACTCS U IIOCTOSAHHO JICIIOJIb3Y-
€MbIM Ha CTpaHMI}aX ra3eThl IPUEMOM IIPOTMBOIOCTABIEHA HOBOTO MIpa
cTapoMy. B cTaTbe, MOCBAIIEHHON TONOBILMHE ITyCKa 3aBOJA, aKLEHT Ha
3TOM KOHTPACTe Jie/laeTcsA MOCPEACTBOM SMUTETOB U IEKCUYECKOTO TIOBTOPA
B paMKax OffHOro nnpezoxenns: «Ho sasmpawnuii nenb NpyMHAIIEXNUT HAM —
3TO Halll 3aMeYaTe/IbHbII KpacaBel] Ypa/Malll BBICTPOEH 1 000py[0BaH 110
IUTaHY JIIOfiell CTPAHBI, HO8020 MUPA, OTOMPAIOLINX TOMBKO JIydIllee X caMoe
cospemeHHoe A TOTO, YTOOBI 3aBOABI TUX JIIOAEI, 3TON CTPAHbI, ITOTO
H06020 mupa OpUIM ObI TyduMMiu...» (1934, 15 urona). OnncbiBas MOe3Ky
COBETCKOTO MH)KeHepa Ha CTXMPOBKY B F€pMaHCKYI0 MaIlHOCTPOUTENb-
Hy10 ¢pupMy «lleMar», aBTOp CTaTb} HACTONIBKO YBJI€UeH KPUTUKOIN KaluTa-
JIMCTIYECKOTO (J/ISI HETO 3TO CMHOHUM CJIOBY «CTapblil») MMpa, YTO He 3a-
MedaeT, HaCKOIbKO a0CYpIAHO B JaHHOM KOHTEKCTE BBIIJIANT €rO MPOHVI:

° 3nanue mxoisl O3V Obut0 3a0keHo B Mae 1930 1, a B mapre 1931 1. 3akoHueHO ee
cTpouTenbcTBO. OIHAKO HOOMICH OTMedaeTes 5 Urols: Bech Homep raseTsl «3TM» 3a 3to
YHUCJI0 MOCBsIIeH 1Koie D3V,
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«MOJIOfIOTO COBETCKOTO MHXKEHepa OOCTYIWINM IOXXIIble KOHCTPYKTOpa
KaIUTa/IVICTUYEeCKOI (PUPMBI U C YAUBIICHVEM JIIOfIEIl Capozo Mupa K Mupy
HOB0MY CHpAIMBANN. ..» (1934, 15 o). DNUTET «HOBLI» MEPEHOCUTCS I
Ha CaMUX ypa/IMallleBIleB, IPeICTAB/AIIIX 3TOT MUP: «B KOpOTKOIA, ApKOI
pedn ceKkpeTapb IIApTKOMa 3aBOja TOB. ABepbax pacckasas O TOM, KaK BbI-
KOBBIBAIOTCS HOBble JIIOY Ha Ypanmaite...» (1934, 10 Hos6ps1). ] nosie-
HJIA HOBBIX JIIOfIel, KaK II0/1araeT ofyH 13 aBTopos raseTsl C. byOeHImKos,
TOCTATOYHO ILECTH JIET, TAK KaK «B 9TOT CPOK BBIPACTAIOT HE TONBKO HOBbie
3aBOJIbl, COIIMAICTUYECKNE TOPOJia, HO Ha 3TUX 3aBOJAX M B 3TUX rOopofiax
BBIPacTAIOT IIPeKPACHbIe KaZipbl — MHKEHEPBI, TEXHVKM, JIETYMKM, TTapalIIo-
TVCTBI, HO8ble IOV HO601i a11ox1» (1935, 24 aBrycra). HecMoTps Ha sIpKo BBI-
PaXeHHYIO yCTpeM/IEHHOCTb BCEX MaTepyaioB ra3eThl BIepey, B Oyaylee, ee
cospaTenu 60ATCA He YCIIeTh 3a BVDKeHNeM 001eCTBEHHOI MbIC/IN, OTCTAaTh
OT BpPeMeHM, 4TO ObIIO XapaKTepPHO M I [PYTUX pefaKLuil, paboTaBIINX B
1930-x rr'’. B omy6/1MKOBaHHOM IIOf 3arOIOBKOM «MBI JO/DKHBI CMOTPEThb
BIIepef» BBICTYIUIeHny EnmsapoBa Ha CTaXaHOBCKOI KOoHgepeHIym', mo-
MIMO TOPOCTH 3a TO, KaK «MbI OBICTPO [JBUTAeMCsI BIIEpef» [0 CPaBHEHNIO

" Eme B 1930 1. y9aCTHHKH II€pBOTO IUICHYMa PEIAKIOHHOTO COBETA YPAIbCKOH CO-
BETCKO SHIMKIIONEINH 00CYKAANN BOIIPOC, KOTOPBIH YK€ TOraa Ka3aiacs UM «IIeKOTIH-
BEIM» U «O0JI€3HEHHBIMY: OyIeT JIN pelaKIysl SHIUKIIONEINH YCIIeBaTh 3a TEMH H3MCHCHH-
SMH, KOTOpbIe IPOUCXOAAT B cTpaHe? ONUH U3 YYaCTHHKOB IIEHYMa C(OPMYIHPOBAT ITY
npobieMy o0pa3Ho: «...B TEUCHUE JIBYX JE€T MBI JAJICKO IIarHEM, U HepBble OyKBBI OyayT
HanucaHbl B ycinoBusax CpeHEeBEKOBBSI, UTO JIH, a TOCTIEAHHE OyKBBI — B YCIIOBHSIX BXOXK 1€~
Hus B counanuzmy» [[[ACO. @. 292, Om. 1. J1. 2. JI. 49, 54].

"' EnusapoB Huxosait Biaagumuposud (Hact. umst — L[3su L3unro, 1910—-1988) poxui-
cs B Kurae, cein Yan Kaiiimun. @amunuio Enuzapos B3su1, Koraa nocenuiicst B Mockse, B ce-
mbe cecTpbl B. U. Jlenuna A. V. EnnzapoBoii-YibsiHoBoii. B aBro6uorpaduu, HanucaHHoOM
10 CJIy4aro BCTYIUICHHUs B naprtuio, ykazan 1909 r. p. [{IOOCO. @. 153. Omn. 1. . 120.
JI. 3]. B xonue 1925 . «no pexomenaanuu u myteske LIK Kuralickoil KOMMyHHCTHYECKOH
naptumn» npuexail B CCCP, ¢ 1925 no 1927 r. «yuuicst B MOCKOBCKOM KOMMYHHCTUYECKOM
yHuBepcuTete Tpyasamuxcs Kutasy»; B nagane 1927 r. «nocnan Ha y4eOy B BOGHHYIO ILIKOITY
0c000ro Ha3HAYEHHSD», T0CITIE OKOHYAHUSI KOTOPOH «IIOCTYIHII YIUTHCSI B BOSHHO-IIOIHTH-
yeckyto akagemuto PKKA nm. Tonmauesa B Jlenunrpaze» [Tam xe]. B 1927 . B oTkpbITOM
IIICHME K OTILY, OITyOJIMKOBAHHOM B COBETCKHX M 3apyOeKHBIX ra3erax, «OTKPBITO ¥ TBEPHO
3asBUJI O IPEKpaIleHNH BCAKOH cBsa3u ¢ Yan Kaiimu u oObsSBUI €ro 37eiuM Bparom Ha-
pona» [Tam ke, 1. 4]. OxonuuB B 1930 r. akagemuto, ObUT Ha 3aBOJIE PSIOBBIM pabOdYmM,
3aTeM B KOJIX03€ «paboTaj NpeceaaTeneM U BMECTE C KOIXO3HUKAMH BBITIONIHST MOJIEBYTO
pa6oty» [Tam xe, 5. 3]. B 1932 r. mocman 11K BKII(6) B pacnopsskenue Ypaisckoro 06-
xoma BKII(0), koTopslii, B cBOIO O4Yepeb, HAIIPABWII €0 HA YpajMalli3aBo[, Ine «2 roaa
paboTai MOMOIIHUKOM HadalbHHKa MexaHmdeckoro mexa Ne 1 m 2 roma pabotaio B pe-
Jakuu “3a Tshxenoe MamuHocTpoeHue» [Tam ke, 1. 4]. C 16 centadps 1935 1. cran uc-
TIOJTHSIONIMM O0S3aHHOCTH OTBETCTBEHHOTO PEAaKTOpa 3aBOJCKOH raseTsl. [locie apecra
ABep0Oaxa ObIII BBIHYX/ICH IIepeiTH Ha paboTy B CBepIJIOBCKUI TOPUCIIONKOM M paboTtai
TaM JI0 apecTa cexperapeii ropoackoro u oonactaoro komureroB BKII(6) M. B. Kysnerosa
u U. 1. Kabakosa. B 1937 . 6bu1 0OMEHSIH Ha COBETCKUX Pa3BEIYHUKOB, IPUTOBOPEHHBIX
K TIOPEMHOMY 3aKJIIOUeHUI0 B KuTae, M OTIIpaBlieH BMECTE C JKCHOW M CHIHOM (KCHHUJICS
B 1935 . Ha ypanmameBke Panne MnarseBHe BaxpeBoii, B 1936 . poauics cbiH JpuK) Ha
poauHy «BO3aeicTBOBaTh Ha oTiHa» [Henssectubiit Ypanmai, c. 229]. B Kurae on cran
ry0epHaToOpoM aJAMUHHUCTPAaTUBHOTO paiioHa ['aHHanb npounimy L[3sHCH, B 1945 1. BO3-
IJIaBUJI OT/IEJI MHOCTPAHHBIX CBsI3eH BOCHHO-TIONUTHYECKOH aqmuuncTpan Cesepo-Boc-
ToyHoro Kuras, pyKoBOIWII MOJIOJAECKHBIM JBI)KeHHEM [omuHbaaH. 3ateM, yxe Ha Taii-
BaHE, CTaJ MHUHUCTPOM OOOPOHBI M HAI[MOHAIBHOI 0€30MacHOCTH, a IoCIe CMEPTH OTIa
B 1975 1. — [Ipesunenrom Pecnyonuku Kuraii (TaiiBans) [Tam ke, c. 227-230].
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C BUEPAIIHNM JIHEM, SIBHO IIPOYUTHIBAETCS CTPax omo3iaTh («Bmecte ¢ Tem
MbI BUIUM el1ie GOMBIIYI0 OIAaCHOCTh BCSKOTO OTCTABAHMS XOTS ObI Ha OIMH
qac» (1936, 3 uioH:)) ¥ BBI3BATh CMeX Y OKpy»Katomux: «V eci HeKOTOpbIe
XO3SI/ICTBEHHUKY HALIETO 3aBOJA HE XOTAT, YTOObI Tofa vepe3 [Ba JIIOMU
CMESUTICh HaJ| HUMIU TaK Xe, KaK MbI CETO[HsI cMeeMCst Haj [OpOTHOBBIM, TO
OHMI JIO/DKHBI TIOHATb, YTO OOJIbIIe HeIb3s1 paboTaTh TakK, Kak OHM paboTasm
ceronHs». Ecu oHM He XOTAT «MATH He TONBKO B HOTY, HO ¥ BO I/IaBe CTaxa-
HOBL[EB», TO «OYAYT 3aMEHEHBI TTePEJOBBIMIU CTAXaHOBL[AMIL, U... JIBVDKEHIE
Oymet uatu Brieper 6e3 aTux 0003HUKOB...» (Tam >xe). CroBa Enmsaposa
OKa3aJIMCh MPOPOYECKMMI IIPEXK/ie BCETO Il PYKOBOJICTBA Ta3€ThL.

JKutenn yronuueckoro ropopga

Oco60e BHUMaHMe Ha CTPAHMIAX Ta3eThl YAEIANOCh XUTE/LIM YpaaMa-
114, /11 KOTOPBIX, C OFHOI CTOPOHBI, CO3[]aBa/ICs 00pa3 yTOMMYeCKOro Topo-
fia ¥ KOTOPBIE, C IPYTOI CTOPOHBI, JO/DKHBI OBIIN CTATh €T0 HEOThEeM/IEMOIT
JacThI0. DMUTET «30/I0TON», KOTOPbIl HEOJHOKPATHO VCIIONb30BAJI B CBOUX
BBICTYIUICHUAX U CTaThAX JI. ABep6ax 0 OTHOLIEHNMIO K pabodnM, ¥ CpaBHe-
HIIe VX C B/IIOTHBIM (POH/IOM HOJUEPKIBAET Ty POJIb, KOTOPYIO OH OTBOAIT
VIMEHHO 4e/I0BEYeCKOMY pecypcy: «Bbl He JO/DKHBI 3a0bIBaTh, YTO CTapble
KaJpoBble paboune YpanMalla — 9TO Hallla TOPAOCTb, HAIll 30710Moti POHO,
caMoe foporoe Ha HaieM 3aBofie» (1934, 14 oxts6ps1): «MHe xo4ercs 06-
paTUTh Ballle OCHOBHOE BHJMaHNe Ha TeX, KOTOPble pabOTaIOT CBBIIIE TPeX
JIeT 37lech Ha 3aBOfie, HA 3TY 2IA6HYI0 64710MYy, Ha 9TOT IJIABHBIN 30710101
Kanuma, KOTOpbIi Mbl cobpamn» (1935, 2 anperst). B cratpe «ImaBHOE - 9TO
JTIOAV», aBTOP KOTOPOJI He YKa3aH, yTBepKaeTcs Ta >xe upies JI. ABep6axa:
«ITopa MOHATB, YTO KaipoBble paboue — 910 3070moti PoHo 3aBopa. Kamper
ecTb cambiii ueHHviti kanuman» (1936, 4 cents6ps). Pemakuys rasets mo-
CTOSAHHO ITyOIMKOBa/a TaK Ha3blBaeMble «IMYHBbIE MCTOPUI» ypa/MalleB-
1IeB, CIOXKETBI KOTOPBIX, HECMOTPSI Ha BCe MHOT0OOpasiue NMeH 1 (paMyInit,
Jalle BCEro CTPOVINCD IO OTHON CXeMe: OIMCAHMe TsDKeON >KU3HY pabo-
Jero wm 6aTpaka, M3BeCTIe O CTPOUTENbCTBE (PaHTACTIIECKOTO FOPO/a-3a-
BOJIa, TIpMe3y] ¥ OOpeTeHNe CYacTbsA Ha YpajIMallle, 3TAIlbl POCTa, peansye-
MOTO B IIOJTyYeHVM IIpOdeccuyl U MOBBIIIEHN KBa/IM (UKL, BCTYIIICHNE
B PsIibl CTAXaHOBLIEB M/IV COYYBCTBYROLIMX mapTun. Hanbornee perpesenTa-
TUBHO 9Ta XVI3HEHHas KaHBa BOIUIONeHa B ucTopyun VBana ®egopoBuya
Baryesa. B npouuiom — 6arpax, Ky3Herr, B 1932 . OH y3HaJI U3 IICeM ApY3ei
«0 60JIBIIIOM 3aBOJIe. . . 107, CBepIOBCKOM», Ha KOTOPOM «BBICTPOMIN 6OJIb-
IIYI0 Ky3HIO» («CTOAT B 9TOJ Ky3HE OTPOMHbIE MOJIOTBI, IPeCChl, paboTaoT
CaMI1, TOJIBKO YIIPAB/IATb UMM HY>KHO»), 3a TPU TOfja OCBOWI paboTy Ha I-
TUTOHHOM MOJIOTE, CT/I CTAXaHOBLIEM J TOTOBUTCA BCTYIUTD B WIEHBI I1ap-
Tvm (1935, 20 nexabps1). CoBeplireHHO MHbIe OMorpaduyecKe faHHbIE, HO Ta
Ke COOBITMITHAS KaHBA YNTAETCS B MICTOPUY XKVM3HU YK€ YIIOMMHABIIETOCs
«aBTopa» mucbMa I. Yasicy: ysHas u3 gomefmmx 1o bepesoBku cyxoB, 4To
«B CBep/IOBCKe HAYa/IOCh CTPOUTEIBCTBO TMTAHTCKOTO 3aBofa», Hukomait
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Hanmnosuy BonbxuH, 0 peBomonuy ObIBIINIT 6aTpakoM, epebpajics Ha
Ypanmanr, Bo3IIaBu1 Opurafy ciaecapeit o MOHTaXKY 37IeKTPOOTOINTENb-
HOJI CTaHIMM Ypa/IMalI3aBo/ia U, «Ceflesd, IOMOJIOZEN»: B BO3pacTe 72 JIeT «OH
HO-TIpeXXHEMY OOZPBIit, XX13HepafoCTHbI» (1935, 7 HOs16ps1). Takum obpa-
30M, aHa/IN3 COOBITUITHOTO psifia B 6MorpadpuuecKux CTaThsX MO3BOJIIET IO-
BOPUTDb O CO3JAaHNIU CBOCOOPA3HOTO XUTUITHOTO KAHOHA IEPBBIX KUTE/Iel
Ypanmanra'2. Kpome Toro, B raseTe OIpefensaeTcs Ta Lie/lb, K KOTOPOil OHU
JOJDKHBI CTPeMUTBCA: «OT KOMMPOBAIBIVIKA K KOHCTPYKTOPY — TBOPILY Ma-
mH» (1935, 28 mapta), «CraTh TBOpIiOM MaimHb (1936, 30 mas). Homep
raseTsl 3a 24 ¢espas 1935 r. BBIXOAUT 1107 T03YHIOM «/IF060BHO BBIpaIy-
BaTh JIIOJIEl, OBIA/IEBIINX TEXHWUKOI!», YTO MO3BOMISAET HOAYEPKHYTH OTBO-
IAILYIOCA Ypa/IMalleBLieM PO/Ib TBOPLIOB TEXHITYECKOTO IPOrpecca.

JHorga B MMYHBIX ICTOPYAX Ypa/IMalleBLeB TOAB/IACTCA MOTIB OLIMOKM
IJTaBHOTO Tepos1, PEINBIIETO OCTABUTD Ypa/IMalll, HO BCKOpe, O1arogaps BMe-
IIaTe/IbCTBY CEMbM VIV PEJAKIIMY Fa3eThbl, IIPO3PEBAOLIEro I HAY/MHAOIIEro
mobKTh Ypanma emle cuibHee. Tak, mof 061uM 3aroloBKOM «X04y ObITh
ypanMareBreM!» ObUIO ONMyOIMKOBaHO MUCbMO Mogenbliyka Eprenns Qe-
noposinya Tumodeesa «Paspernrte MHe OCTaTbCA Ha Ypa/IMalle», B KOTOPOM
OH ITIPU3HABAJICS, YTO V3-3a IIbAHCTBA XOTET OPOCUTH Ypa/IMall M «II0€XaTh
3a JUIMHHBIM py6reM», 1 mcbMo ero fieteit «Hukyna He moemeM orcrofay,
B KOTOPOM OHM OTKa3bIBa/IMCh 6pocaTh XOPOIIYIO IIKOTY ¥ OOelay mepe-
Bocrutath orua (1936, 30 mapra). Pemakums raseTel, KOMMEHTHPYS I9TH
IJCbMa, OJYEePKIBA/IA PO/Ib CEMbH B «60pbOe C TEKY4eCTbI0 paboyeit CUIbI
Ha HauleM 3aBofie»: «EBrennit GeopoBIY pelnT yexaTb U3 HaIIero 3aBOf-
CKOTO Topopia “uckamv, 20e nywwie’. <...> Ho >keHa 1 JeTu mposBuIm 607b-
wuii 3a600ckoti nampuomusm (KypcuB pegakuyy razeTsl. — E. E.), 60/blyio
M060Bb K YpajIMally, CTAHOBAIEMYCS JUL HUX POJHBIM MECTOM, 4eM OTell»
(Tam sxe). VIHOTA POTIb «HACTABHMKA» IS 30Ty KIAIOLIETOCS TepOsi, TIOKH-
JiaBIIero YpajiMalil, BBINOJIHA/NA caMa ra3eTa. Hampumep, nmy6nmkys B cTaTbe
«Her, a1 He yiiny ¢ 3aBogal» mucbMo crporanbiuka [locnenosa u cBou KoMm-
MEHTapyy K HeMy, PelaKI[ViA Ta3eThl CTPEeMIIACh NTOKa3aTh YUTATENIAM, 4TO
mo6ble ObITOBbIE MPOOIEeMBbI (HU3KUIT paspsy U, KaK CIe[CTBYE, MaJleHbKas
3apIUIaTa, OTCYTCTBME MeCTa B AC/AX /I pebeHKa M paboThI I XKEHbI) MO-
TYT OBITH pElIeHBbl, a PABHOLIEHHON 3aMeHbl Ypanmanry He Haity: «/ BOT A
XO4y II0COBETOBAaTb BCEM TOBApMILAM, KOTOpble COMHEBAIOTCA M He BEpAT
B HAlll 3aBOJ, — HaJI0 KPEITKO MOAYMaTh, 4TOObI yexaTb ¢ YpanMama» (1936,
11 aBrycra). IlocTeneHHO aKIeHT B 9TUX MCTOPYAX CMEIAETCA: OmmbaeTcs
y>Ke He caM repoit, COOMpaoIINIIiCA OCTABUTD YpajIMalll, @ Te PyKOBOAUTEIHN,

12 1. Hortraru, aHamM3upys creHorpadmio aBTo6Morpaduieckix pacckasoB HepBbIX
MeTpOCTpOeBLieB MOCKBbI, OTMEYAET, YTO ITO «HE CTONBKO IepecKa3aHHas PeanbHOCTB,
CKO/IBKO CrelpMyIecKuit TUTepPaTyPHBII XAHP, Pa3HOBIULHOCTb COBETCKOIO ~yd4e6HOro

»

poMaHa”», KOT7la, OCO3HAHHO WM HeT, IHTePBbIOMPYeMble CO3/Ial0T VICTOPUIO, COOTBET-
CTBYIOLIYIO OXXMAAHIAM MHTepBbIoepos [Hoitrar, c. 297]. Tak, «6uorpadun KOMCOMOIb-
IIeB M3/IaTa/IMCh II0 OCHOBOIIO/ATAIONIIelT cXeMe 6O/IbIIEeBICTCKOI NCTOPHH YCIIeXa, COITIac-
HO KOTOPOII IIPOMCXOAN/IO TIPeBPallieHIe 9KCIIyaTHPyeMOro, He0OpasoBaHHOTO U IO/~
TIYeCKY He3penoro 6aTpaka B HAYMTAHHOTO, UJIEONOTIIECKYI CO3HATENLHOTO U KYIbTYP-
HOTO II€pefoBIKa IIPOU3BOJCTBA, KOTOPBII He TOBKO MMOCTOSIHHO ~padoTaeT Hay cob6oir,
HO VI TIOJIOKUTEIbHO BIMAET Ha CBOE OKPY)KeHINe B IyXe MOMUTYKY mapTym» [Tam xe].
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9TO He CO3/a/M JO/DKHBIX YCTIOBUIL /ISt sKusHM. Tak, mof pyopukoit «3abotoit
VI BHUMaHeM OKPYXXJM KaXXJ0r0 pabOTHMKa» peaKIys MyOIMKYeT HeCKOIb-
KO IICeM paboulx, B KOTOPBIX, HAPAAY C IPM3HAHMEM B JIIOOBM K Ypa/Maury,
TOPZIOCTBIO 32 CBOIO pabOTY Ha 3aBOJe 1 IIepedMC/IeHNEM CBOUX JOCTIDKEHNIL,
COZIEP)KUTCA HENPAMOIL MaHTax: «VImyu, MoXeT OBbITb, MHE CeIaTh Tak, KakK
JIe/IaloT HEKOTOpble PaOOTHMKY HAILIETO 3aBOJIA, TO €CTh B3ATh PAacyeT 1 yeXaTh
Ha Jipyroe Mecto?» (1936, 4 cenTs16ps1). [IpaBUIBHBII OTBET TYT Xe JAI0T CAaMU
aBTopbl muceM: «Het, 51 He X04y yXomuThb ¢ YpajMalua, IOTOMY 4TO 5 €T JI0-
67m0»; «S1 cumTalo cebs HaCTOAIMM ypajIMalleBLeM, s CPOJHIIICSA C 3aBOJIOM,
VI HUKOIZIa MHE B TO/IOBY He IIPUXOJIUT MBIC/Ib yeXaTb OTCIOfa»; «MBbl TpebyeM
OT Q[MIHUCTPALNIL. .. IyTKOTO OTHOIIEHMA... [Iepere/knH Jo/keH HOTydnTh
KBapTUPY»; «MHe TpyHO ocTaB/ATh 3aBo» (Tam xe). Tak mocrenexno ¢op-
MIPOBAJIACh UJICHTMYHOCTD ypa/IMallleBIieB, OCO3HABABIINX cebs KaK 0CO0YI0
KaTeropuio OCTONHBIX ymofieit’’. Hanbornee pernpe3eHTaTNBHO IPOLIECC caMo-
uneHTUdUKALMN TpefCTaBIeH B cTathe «f — ypanmaiiesery!»: B Heil ppese-
POBIIVK MoOfeNbHOro Iexa CeMyIIVH BCIOMMHAET HA4yaJo CTPOUTEIbCTBA,
JIaThl ITyCKa L[eXOB, BBITYCK IEPBOl IIPOAYKIINY, OH TOPAMUTCS BCTpeyelt ¢ Ipu-
€3XaBIUMMM Ha Ypanmain MonoTosbiM, Bopoinnossiy, By6HOBbIM, Has3bIBaeT
3aBOJ] «CTYCTKOM MUPOBOI TeXHUKN» (1936, 16 aBrycra). «V TpygHO Bepurcs,
YTO KOIJJa-TO TaM, I7le CTOUT ceifyac MOM IeX, s OTHa Kbl ITOMMaJ 3aiia», —
YIAMBIIAETCS aBTOP BOCIOMMHAHMI M 3aBeplIaeT UX Oe3ale/UIALIOHHBIM YT-
BepxzieHMeM: «f1 — ypanMamesery! S rop)xych STMM 3BaHMEM VI C YeCTDIO HOLIY
ero» (Tam sxe). Takum o6pasom, nocrasnenHas JI. ABep6axom B cratbe «3a
CKOJIauMBaHYe U CIVIOYEHE YPaIMalIeBCKOTO KO/IEKTBAy 1Ie/Ib BOCIIUTATH
«y BCex paboTaoLIMX YyBCTBO TOPAOCT» Vi JKeAHNUe «C YeCThI0 paboTaTh Ha
Ypanmarie» peanusyeTcs IpakTIIecKy MrHOBeHHO (1936, 11 aBrycra). B atoii
e cTaTbe ABepbax olpesie/ieT OCHOBHBIE CPE/ICTBA BIMAHNA Ha PabouMX —
«001IleCTBEHHOE BO3[EICTBIUE, O0LIeCTBEHHOE IIpe3peHue, 06IiecTBeHHOe
MHeHIe KO/UIEKTHBA», KOTOPbIE OH U VICIIO/Ib3yeT Ha CTPAHMIIAX Ta3eThl JJLA
CO3/IaHNsA 0COOOTO CAMOCO3HAHMA yPa/IMALIEBLIEB, )KUTeNel TOPOfja-CYacThA.

[IpryacTHOCTD KaXXJOTO >KUTENA K CTPOUTENbCTBY M OOYCTpPOVICTBY
YTOIIMYECKOTO TOPOfia ITOAYEPKIBACTCSA ITIOCTOAHHON ITyONIMKaIme cTa-
Tell O POJIV CaMbIX OTJa/IEHHBIX OT 3TOTO IIPOIIeCcca, KaK MOXeT IOKa3aThb-
Cs Ha NepBBIN B3IVIAJ], C/IOEB HaCeTIeHMA: JOMOXO035€eK 1 )KeH pabOTHMKOB
VTP, ybopuui; 1 JBOPHUKOB. VIX 3HAYMMOCTb NMOAYEPKMBAETCS B IEp-
BYIO O4epe/ib BBICOKMM CTaTyCOM MepOIPUATHIL, KOTOPbIe IIPOXOAAT C UX
y4acTueM M OCBEIIAIOTCA Ha CTPAHUIIAX raseThl. Tak, B 3amMeTke «[Inenym
ybopIuI»y COOOLIAeTCs O COCTOSBLIEMCS «COBEIJaHNM TTOJIOMOeK, yoop-

* QopmupoBaHye 0co60lt NAEHTUIHOCTH TIPOUCXONUT U Ha APYTMX «CTPOVIKAX BeKay.
II. Hortraty, OTMedast, YTO «TPYHOBOIL KOJUIEKTUB MeTpOCTpOsi He ObUI eIVHOLYIIHBIM CO-
00111eCTBOM TOPJBIX METPOCTPOEBLIEB», BCE XK€ TIPUXOANT K BBIBOJY, YTO «pabodye CMOIIN
Pas3BUTD UIAEHTUIHOCT ~MeTpocTpoeBa’™» [Tam xe, c. 369]. ViccnemoBareio npefcTaBis-
ercsl yOemuTeNbHbIM OOBACHEHNE 0CO00I VICKTIOUUTETBHOCTY METPOCTPOEBIIEB, JAHHOE
YTIOTHOMOYEHHBIM TI0 KafIpoBbIM BompocaM Merpoctpos corpygaukom OITIY Kysuero-
BBIM, TTIOOBIBABIIEM HA MHOXKECTBE 3aBOJIOB 1 CTPOEK ¥ CYUTABIIVIM, YTO «CTPONUTE/IAM Me-
TPO OBUI IIPUCYIL GOMBIINIT SHTY3MA3M, €M APYIUM PabOUNM», IOTOMY YTO «METPOCTPOEB-
LIbI OLIYIIA/IV  MCK/TIOYMUTEIBHOCTD CTPOMIKI ¥ 3HAYeHNe MeTpononuTeHa» [Tam xe, c. 370].
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Ly, mocyguui» (1934, 17 aBrycra). PesynpraToM «9TOr0 cBOeoOpasHOro
IJIEHYyMa» CTAJI0 pelleHNe «KKAYI0 MATHUIY IPOBOAUTH TeHePaIbHYIO
yOOPKY CTOJIOBBIX», HO JUIsI €r0 YYaCTHMKOB HaMHOTO BaKHee YYBCTBO-
BaTbh CBOI0 IPUOOILIEHHOCTD K «IUICHYMY» U YNTaTh O cebe B rasere, 4yeM
cam utor Meponpusatus (Tam »xe). Pemakius nnbopmupyer o mporues-
1eit B k1ybe «koH@pepeHIuu paboTHUIL, XeH pabounx, VTP u cnyxamumx
MexaHu4Jeckoro Iexa» (1936, 6 MapTa), 0 mpeACTosIell «KOHDepeHIN
HOKyIaTe/ell 110 BOIPOCY OOCTY>KMBaHMA HOKYyIIATeNIell, yIyJIIeHNs
U YBEIMYEHMA aCCOPTUMEHTA TOBAPOB M YCTPAHEHNU:A UMEIOIINXCA Heflo-
craTkoB» (1936, 23 mapra), YTOOBI CO3IaTh B CO3HAHNN YMTATe/IeN VJITIO-
3UI0 HENOCPEe[CTBEHHOTO y4acTUsA KaKIOro ypajMalleBlid, He3aBUCHMO
OT €Tr0 COIMATbHOTO CTaTyca, B CTPOUTENIbCTBE TOpOfia-cyacThs. IloaTomy
BIIOJIHE YOeMTEIbHO 3By4aT 3aBeplLIAlollye MICbMO >KeHbI MacTepa CJIo-
Ba: «Jlefo 3a HamMu — gomoxossyikamm» (1935, 1 mas). braromaps rasere
MeHseTCsl 00pa3 TOMOXO3SMKIL: U3 «HETPAaMOTHOI, BEYHO BCEM U BCEMMU
HeJIOBOJIbHOII, PacIIpOCTPAHAIOLIEN BCAKNE HEMeNOCTI M CIUVIETHI» OHa
IpeBpallaeTcs B )KEHIIVHY, 3aHMMAIOIIYI0Cs «BOIIPOCAMU TOCYapCTBEH-
HOJ BOKHOCTH, pellaeT fesa o 6/1aromnonyaun o6macTu, Kpas, pecryom-
KII», YTO TIOATBEP)KAaeTCsA MyO/IKaLmeil MiceM caMiX JOMOX035€eK, pac-
CKa3bIBAIOLIVIX O CBOMX JOCTIDKeHMsAX (1936, 16 suBaps). B npasgHuyHOM
HOMepe, IMOCBSAIEHHOM MeXXTyHapOJHOMY >KeHCKOMY JHIO, Iie/lasi 0oIoca
raseThbl C «IIPOCTHIMI PACCKa3aMu O cebe» SKeHIMH YpanMalia BbIXOLUT
0f, TO3YHIOM: «PabOTHMIIBI 1 JOMOXO3AIKN y4aTCsA YIIPAB/IATb TOCYAAp-
CTBOM U OBJIafieBaTh TeXHUKOI» (1936, 8 mapra). UTOODI «KaXKzias TOMO-
X035JiKa, KeHa paboyero, 3Haja O CBOEM 3aBOJe, KOTOPBIil JyIA HAaC TaK
MIWI U JOPOL, 0 ero pabore, 0 paboTe CBOEro Myxa, Kak OH paboTaeT u
4eM eMy MO>KHO IIOMOYb B BBIIIOJTHEHNY ITPOM3BOJICTBEHHOI IPOTPaMMBI,
CO3/aBast YCIOBYSL B JOMAIIHEM ObITY», OPTaHU3YIOTCS 9KCKYPCUI TIO Lie-
XaM 3aBOJa, O 4eM TaKKe coobmjaercsa B rasere (1936, 9 d)eBpaHH, 16 map-
ta). He MeHee 3HauMMYI0 pOJIb B 00LIeCTBEHHO XXII3HYU YpajIMallla UTPAIOT
U IBOPHMKI. B my6mmkauuy noyp HazBaHueM «Jlok/Iaji IBOPHUKA» IMEHHO
IBOPHUK OIIpeNie/isieTCsl KaK «3a00T/IMBBI X03JUH HAIIEro COLVAIACTHU-
yeckoro 20poda» (1936, 30 urons), a mox ¢ororpaduerr . T. CmupHbIX
B ypakKe C HA/JIIVChIO KPYIIHBIMU OYyKBaMu «[IBOPHUK» Cie/IaHa MOJIINCD:
«Ha cHuMKe: myummii [BOPHMK YpajMallla, YIaCTHMK XOpa [CTapyMKOB]»
(1936, 8 oxTs16ps1). ITocTaBnennas JI. ABep6axoM 3aada CIVIOTUTD SKUTeIei
COLIMAINCTUYECKOTO TOPOJja pelllajlach Ha CTPAHUIIAX raseThl Onaropaps
3TUM MyOIMKAIMAM, OOBEeVHABIINM JIIOfiell, pabOTaBIINX Ha CTaHKAX, U
TeX, KTO TOTOBVJIM JJIsI HUX 00€/bl ¥ IIOIMETA/IN Y/IUIIBL, BEyIIyie K 3aBOLY.

«3mech poxkaercs Gymyiee»: 06pas C4aCTINBOTO JETCTBA

Ocob6oe BHnmanne pegaxuns «3TM» yaensna OCBeleHUIO TeMBI fie-
Tell U IeTCTBA Ha YpajiMallle, IpeeMCTBEeHHOCTH ITIOKOIeHuIt. B razere pas-
Mellaach NHGOPMANMs He TONMbKO O CTPOUTENbCTBE U paboTe JeTCKUX
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YUpeX/eHNUI, KOTOPbIe JO/DKHBI ObUIN CTATh JTYYIIMMU VIV, IO KpariHei
Mepe, obpasnoBbiMu: «[letTr Ypanmamia 6ynyT MMeTb CBOW OMOIMOTE-
Ky» (1934, 17 nions), «Ypanmaii JJO/DKeH UMETh JIETCKYIO TTOIMKINHUKY»
(1935, 16 HOs16ps1), «[leHb B pOAMIBHOM OTHeneHMM Ypanmaia» (1936,
12 amperns), «3a o6pasnoBoe poawibHOe otfeneHue» (1936, 16 nioHs),
«O merckux cajjax Ypanmauia» (1936, 1 nions), «[Jetn B canatopun» (1936,
16 nioys), «IlIkonbHOE CTPOUTENBCTBO Ha Ypanmatue» (1936, 17 utons),
«ITocTpoum Ha Ypanmaiie 06pasoBbIil pOAMIbHBIL foM» (1936, 8 OKTA-
6ps1), «Hossle sicm» (1936, 17 oxtsa6ps). [lybnnkoBanuch geTcKme much-
Ma, CO3[JaBa/IVICh CTPAHUIIBI /IS IeTeil, HOMHOCTHIO IIOCBSIeHHbIE )XKI3HU
IIKOJIbHMKOB (1936, 6 MapTa, 1 anperns, 18 okTs16ps1), 7 HOs16pst 1935 1. BbI-
I1IeJT TIEPBBII HOMepP IPMIOXKEHNUS K ra3eTe « YpajMallIcKue pedsita», KOTo-
PBIII IJIAaHMPOBAJIOCH M3[jaBaTh eXKeHeenbHo (1935, 30 okTs16ps1). OnHa 13
IeTCKMX CTPaHMI] ObIIA IOMTHOCTBIO TIOCBSIeHA TBOPYECTBY JieTell JoMa
«IInma»', pacckaspIBaBIINX «O CBOEII XU3HMY, KeTTaHUAX 1 0bupax» (1936,
24 mas). B koMMeHTapusax K MaTepyajaaM 13 >KM3HM I0HBIX Ypa/IMalleBIeB
pemakuus ormedana: «OHM [IIKOMBHYUKY]| TOTOBSATCS CTaTh BCECTOPOHHE
PasBUTBIMU U KYIbTYpPHbIMK pabourmm» (1935, 12 nekabps). Ta sxe unes
IIPEEMCTBEHHOCTM IIOKOJIEHUI 3By4MT B cTuxoTBopeHun H. Hwuxomae-
Ba «PoBecHuku Ypanmamar: «Pactute cxopeit, Manbpiuy, / Bel BcTaHeTte
pszoM ¢ otiamu / Y TONOK, CTAaHKOB M MammH» (1936, 15 utons). «[letn
elrie ObUIVM B IIeJIEHKAaX, KOIJja s1 HauMHasI paboTy... BeipacTyT 6ombuine —
nepeaM UM CBOIO M000Bb K YpajIMallly, yCTh IIPOJO/DKAIOT TO, YTO Ha-
YajI MX OTel|», — BCIIOMMHAJI Of{VH 13 NepBbIX cTpouTteneit (1935, 21 okTs-
Ops1). VIMEHHO JieT! O/DKHBI OBIIN CTATh TOVI BHICOKOI 11e/IbI0 B OYAyILeM,
pajy KOTOPOJI CTPOUTE/N TOPOfia-CYACThs IPeTepIeBaIN CTONBKO TPY-
HOCTel B HACTOSII[eM, YTO ITOJYepKUBAETCs 3aTOJIOBKOM CTaThy O pabore
aKyIIePCKOTro OT/ie/IeHNsI HOMMKIVMHNUKY B 1934 I.: «3pech poxaaercs 0y-
myiiee» (1935, 1 dpespais). [Ins geteit, poAMBLINXCS Ha YpaIMalile, TOPOJ-
3aBOJ] JO/DKEH OBUT IaTh OIylleHVe POZOBOTO THe3/a, C KOTOPhIM CBSI3aHO
MHO>KeCTBO IeTCKMX BOCIOMUHAHMUI I KOTOPOE HEBO3MOXKHO OCTaBUTb.

«IInchbmoO 0 cuacThe»: A3BIK ra3eTHOIM yrommmn

OMOIVOHAIbHBI (OH TaseThl CO3faeTcs Onarofiapss HOCTOSHHOMY
HOBTOPY TAKMX JIEKCMUYECKUX €JVHMI], KaK «CYaCTbe», «BeCebe» M «pa-
mocTb». O Kakux ObI COOBITMAX Ha YpajMalle HM COOOIIANOCh B rasere,
BCe OHM IIPOMCXOMAT «BECENIO» U «PaoCTHO»: «[leTn pabounx Ypanma-
a padocmuo Hadamy y4eOHsiit rof» (1934, 3 centsibps), «5 ¢ padocmoio
HepexoauI K MOKOBKaM 60/1BaHOK OT 13 1o 25 ToHH. <...> Ho camvie pa-
docmHble THU M /I MEHS, ¥ /I MOeli OpuUrajbl HACTYIV/IN TOT/ia, KOT/a
HaM IOPYYW/IN TIePBYIO IIOKOBKY B 60 ToHH» (1935, 8 utons), «Cembs bpy-
CKOBBIX YMeeT XOPOIIO U 8ecesio OTAbIXaTh» (1936, 28 mapra), «Padocm-

' ITom 1o 1p. OpmKOHNKNA3e, 12, HOCTPOEHHDI U3 LIECTH KOPIYCOB, PACIIONOXKEH-
HBIX ITOZL yT7I0M B 90 TpazycoB PYT K APYTY.
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HO Y 6ecesio Mbl BCTpedaeM MeX/yHApOJHbII IpONeTapCKMil IPas3jHUK
1 mas» (1936, 28 anpens) u T. 1. boree Toro, cama «pagocTb» CTAHOBUT-
cA COOBITIEM, BOKPYT KOTOPOro (OpMUpYyeTCs HOBOCTb: Ha YpaJMalie
npoxXopuT «MumuHe padocmu», Ha KOTOPOM MHOCTPAHHBIN paboumii
[Inpx, mpopaboraBuMil Ha 3aBOfe IATb JIET, NPU3HAETCA, YTO HAIIEN
37IeCbh «CBOK HACTOAMLIYI0 pouHy» (1936, 15 mions). B 3aronoBke K cra-
Tbe, TMIOCBSAIIEHHO MUTUHIY B JIeHb YTBEPXKeHNUsA HOBOJ KOHCTUTYLIMM,
penaxius, He 3a/[yMbIBasCh HaJl JIEKCMYECKOIl COYeTaeMOCThbIO CJIOB, MC-
Ho/b3yeT cnoBocodetanne «Konmounvl padocmu» (1936, 8 nexabps). Ilo-
CTOSIHHBIM YIIOTPeO/IeHIIEM CTIOB «CYACThe», «CIACT/IMBBI» Ha CTPAHUIIAX
raseThbl CO3/jaeTcsA 06pa3 CYACTIVBOTO SKUTENA COLUATMCTIYECKOTO TOpo-
fIa, YTO TAKXKe CIOCOOCTBYET YKOPEHEHNUIO B CO3HAHUY YUTATeNIell 0CO3-
HaHMA TOTO, 4TO yTOIMYECKas MedyTa peajnsyeTcs Ha UX IJ1as3ax, ¥ OHU
ABJIAIOTCA HEIIOCPENCTBEHHBIMI yYaCTHMUKaMu Tponecca. Ilox nosyHrom
«CoBeTcKas >KeHIIMHA — caMas CYacTauBasg B Mupe!» BBIXOAUT Ipasf-
HIYHBI/I MapTOBCKUII HOMeEpP Tra3eThl, B KOTOPOM IYOIUKYIOTCS JTNYHBIE
VICTOPUY >KEHIIVH, TaK VIV MHa4Ye CBA3aHHBIX C OOpeTeHNeM C4acThbs Ha
Ypanmaiue: «Bor mouemy s camas c4acTamBasi», «PajjocTHble U c4acTIn-
Bble BCTpeYaeM Mbl XKEHCKUI npasgHuk» (1936, 8 mapra) u np. B atom
XKe HOMepe OTZe/IbHas M0/I0Ca TIOCBALIEHA CyAb0e >KeHIIMHBI B LApCKOI
Poccum: my6mukys clieluaabHO IIOJOOpaHHBIE OTPBIBKM U3 OYEPKOB
B. Koponenko, «Bociomnuannii» A. IlanaeBoit, ctuxorsopenuit H. He-
kpacosau T. IlleBuenko, mocmoBuibl u3 cioBaps B. [lans, «xyTkue nudpo»
0 «TOPTOBJIE YKEHI[MHAMI» B JJOPEBOMIOLMOHHOI Poccum, pefakumsa cos-
flaeT KOHTPACT, KOTOPBII elrie OOoJIblile IOYepPKIBAET CYACThbe COBETCKOI
JKEHIIVHBI, 0COOeHHO Ha YpanMmaiue. He MeHee BbIpasuTe/IbHO IIPOTUBO-
IOCTaB/IeHNe CYACT/IMBBIX PabOTHMI] Ypa/Malla «CaMbIM HeCYaCTHBIM»
JKeHIIMHAM KaIlUTaIMCTUYECKMX CTPaH, KOTOPOMY IIOCBsILeH BeCb HOMep
raseTsl 3a 5 M0HA 1936 I., BBIIIENIINII IIOf, IO3YHIOM «B TICKaX KpoBaBOTro
dammsma 6e3 padocmu u cuacmosi» (1936, 5 uions). Vinpopmanus 06 ot-
CYTCTBUM TeTpajeil  MeJIa B IIKOJIe /I HerPaMOTHBIX He MelllaeT Iy0/iu-
KOBAaTb 3aMeTKY IOJ Ha3BaHMeM «f c4acTnmBa, YTO cTaja TPaMOTHON»,
IOCKOJIBKY OCHOBHAs Lie/Ib IYOMMKALMM — HAIIOMHUTb O TOM, 4TO BCe
IPOUCXOfAILee BOKPYT HY>KHO BOCIPMHMMATb KaK IIPOsB/IEHNE CYACTbs
(1936, 10 mas). «Bennko Hale cqacTbe!» — IO3YHT TONIOCHI, TIOCBAIEHHOI
IPOEKTY IOCTAHOB/ICHNA NIPABUTENIbCTBA O 3ampelieHnu aboptos (1936,
27 mas). Ilop 3aronoBkom «Camas cyacTIuBas» MyONIMKyeTCs UCTOPUSA
0 TOM, KaK OfIHa 3 >XUTEeJIbHNIL], YpajIMallla CHa4ajIa caMa «Hay4yuuach He-
MHOTO IIICAaTb M YUTATh», IOTOM OPraHM30Ba/la KPY>KOK JIMKOe3a B CBOeM
IoMe, IIOCTIe Yero CTaja /IeIyTaToM, BCTYIIMIA B PAIbI COUYBCTBYIOIINUX,
Y 9TO «OTPOMHOE CYaCThe ellje 60/Ibllle BIOXHOBIUIO» €€ IIPOJIO/DKUTD yde-
0y B MapTIIKOJIE /I MAJIOTPaMOTHBIX (1936, 28 Mast). 3akaHUMBAETCS ITA
CYACT/IMBasA UCTOPUA Oe3ale/UIALNOHHBIM yTBepxKieHneM: «Harra >kxusHbp
caMas pajioCTHasdA, caMas cyacTIMBas B Mupe. V oHa Oyfer ele cyacTin-
Bee, etle sipue» (Tam xxe). VicTopust 06 n3baBieHny OT BOCIIaIeHNsI JIETKUX
paboTHuIb 3aBofia A. beccoHOBOII, YeMy CcocoOCTBOBAIA IIOJTyYeHHAsI HA
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Ypanmanie nyTeBKa B CAHATOPUIL, TaK>Ke HasbiBaeTcA «IIncbMo 0 cyacTbe»
(1936, 15 aBryCTa). He MeHbl1le, 4eM >KEHIIVHBI, CYACT/IVBbI Ypa/IMaLIEB-
CKJ€ JIeTH: TI0 C/Ty4alo OKOHYaHMsI y4eOHOTO rofia IVIAHNPYeTCs IIPOBECTH
«IIPa3[HUK CYACTIMBOIO JIETCTBa», MOC/E MOCEUIeHNs MapKa KY/IbTYphl
VL OT/bIXa IMOHEPBI IUITYT MICbMO « MBI II€IN OT CYaCThsI» (1936, 18 urons,
15 aBrycra). Yepes MHOTOKpaTHOe IIOBTOPEHVE MBIC/Ib O TOM, YTO ypas-
MalleBIbl — CaMble CYaCT/IMBBIE IO/, B 000 CUTYaLMN JIeVICTBYIOI e
BeCe/IO U PaflOoCTHO, BHEJPAIACH B IIOJCO3HAHME YUTATE/IEN Ta3€Thl U yXKe
He TpeboBasIa TOTMYECKUX JOKa3aTe/IbCTB.

3aKkaouyeHnne

O ToM, HaCKOJIbKO YCIIeNTHO ObI/Ia BRIOpaHa pefaKIMIOHHAS IOMUTHKA,
HallpaB/ieHHasA Ha (OPMUpPOBaHME YTOINMYECKOTO CO3HAHMSA UMTATeNel
razeTsl «3TM», cCBUIeTe/IbCTBYIOT BbleAmne B 1950-e IT., TO ecTb uepes
MIOKOJIEH)Ee, KHUTHY, ITOCBSAIIeHHbIE ICTOPUM Ypa/iMalla. B HUX OCHOBHbIE
9/IEMEHTBI YTONNY, NPEACTAB/ABINNECS B radeTe KaK OCYLIeCTBIIABIIE-
€cs Ha IJIa3ax JelCTBYe, B KOTOPOM HepeIKO >Ke/laeMOe BBbIAaBanoch 3a
HelicTBUTENbHOE (IIBETYIIUII TOPOJ-Cafl C PasBUTON MHPPACTPYKTYpOI
U OPTaHM30BaHHO KYIbTYPHOI )KM3HBIO, PACIIONIOKEHHBIN BOKPYT CIyCT-
Ka MMPOBOJI TeXHMKU — 3aBOJIa, BEAYIIETO CBOE TeTOMCUMC/IEHNE U VIMe-
IOIIETO CBOIO MICTOPMIO, HACETIEHHOTO CaMbIMM CYACT/IVIBBIMM JIIOAbMH, 00-
peTIIMMU 37IeCh HACTOALIYIO POAVHY), IPeACTaBIeHbl KaK KOHCTATaLVsA
3aKOHOMEPHO cBepuIMBIINXCA (akToB. B mogrorosnenHom B 1958 r., cmy-
cTs 25 7eT mocye Iycka 3aBofia, usganum «3TM» yronus mpencraBieHa
KaK peanmsoBaHHasA: «bpIBIIMe rpabapy ¥ KOHOBO3YMKY YIPABJIAIOT Ce-
TOfIHA CIIO)KHBIMU CTAaHKaMU B IPOCTOPHBIX M CBET/IBIX LI€XOBBIX KOPITy-
cax. A Kak )XVBYT OHJ, Me4TaBIIIle O CBeTIoM OyaymieM? Bokpyr 3aBopa
PacKUHYIICA TOPOf-cafi». B koMMeHTapuax k ¢pororpadusaM U pUCyHKaM
OH Besfle Ha3BaH ropopoM: «Paiton CBepinoBcKa... — 9TO HACTOALINI
ropop»; «PasBe He O TakOM TrOpoOfie MeYTaay IepBble ypaaMalleBIbI!»;
«TakoBO /MUII0 COUMANMMCTNYIECKOTO TOPOJA YPAIbCKIX MAIINHOCTPOUTE-
nev» [YpanbCkmit. .., 1. 54-55 06.]. B cOopHUKe paccka3os ypaiMalleBleB
0 CBOEM 3aBOfie, OITyOIMIKOBAaHHOM B TOM JKe TOJY, aBTOPBI C HOCTAJIbIY-
€1 BCNOMMHAIOT O TOM, KaK IIpMeXanu Ha YpajiMall, Halll/IM CBO€ CYacTbe
U TIOCTPOM/IN TOPOJ-CaJ], TO €CTh OYKBAJIbHO BOCIIPOM3BOAAT 3a/laHHbIE
raseToil 4eTBEPTb BeKa Ha3aJ, CXeMbl IOBECTBOBAHMUA U CTEPEOTUIIbI
0 TOM, KaK HY>KHO IIICaTh MCTOpuUI0 YpanMania. VI gaxke ceifdac B BocIo-
MMHAHMAX ypa/IMalleBLleB 3TOT IEPUOJ, CTPOUTENbCTBA ¥ CTAaHOBIEHUA
COIMAIMCTIYECKOTO TOpofa OTMedaeTcsi 0cob6o: «Jlo cux mop omymaio
CBOI0O KPOBHYIO IIPMHAJI&KHOCTb K YpajnMally, KoTopblit B 30-50-x ro-
Iax Kak-To 0O0beIMHM 1 pabOTaBIINX Ha 3aBOfe JTIOfiell, U ux nerteri» [He-
NpUAYMaHHbIE ICTOPUNL. .., C. 95]. «fI ocobenHO 1eHI0 3BanHme “IloveTHBIN
ypanMaiieBel], — OTMETII B MHTEPBbIO KOppecIoHieHTY «O6/acTHOI ra-
sets» H. V. PpDKKOB, 4eTBepTh Beka mpopaborasumit Ha Y3TM. - 3nech
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A COCTOAJICA KaK MHXKEHep, U eC/IN 6bI He IIIKOJIA VYpanmaia, MOs fanbHeN-
I1asi )KM3Hb ObUIa ObI COBEPIIEHHO MHOV» [PBDKKOB].

B To e Bpems Iofu, He MCIIBITaBIIVeE Ha cebe BIMAHUE Ta3eThl,
CIIOCOOHBIE OTCTPAaHEHHO BOCIPMHMMATh Hpoucxoausiiee B 1930-e IT.
Ha YpajMallle, He CKJIOHHBI K BOCTOP)KEHHBIM BOCIOMMHAHUAM. Tak,
Hampas/eHHbI B 1931 I. mo sagaHuio XypHana «Hamm gocTykeHMs»
Ha crpoutenbcTBo Y3TM mumcarens M. M. IlpuimBuH mmcam B CBOMX
ITHEBHIKAX, YTO «OITyIlIeH OKasHHOI X13HbI0 CBEPI/IOBCKA, YTO IOTEPST
CIIOCOOHOCTD OTHABATDb ceOe B BUIECHHOM OTYeT, IIPaB/ia, Beflb U He C 4YeM
CPaBHUTD 3TOT yXKac» [[IpuiBuH, c. 340]. OTCTpaHEHHOCTb OT IPOMCXO-
AALIMX COOBITHIT TO3BOJIAET [IpUIIBUHY TO-MHOMY BOCIIPMHMMATD OKPY-
Katomiee: «To, 4To 5 yBUjIeNT Ha YpaJie, CyIeCTBYeT, KOHEe4HO, I B Mockae,
HO 51 He MOTy 3T0 B MoOCKBe BUJIeTb, IOTOMY 4TO s XOPOILO IIOMHIO BUJ
bUIMNIoBCKMUX Kajadeit, paccreraes» [Tam xe, c. 332]. VimeHHo oTcTpa-
HEHHOCTb IIOMOTaeT eMy YBUJeTh, KaK Ha CMeHY «Jieny» (TaK OH Ha3bIBaeT
KyIIe4eCKUil OBIT, IOBEleHNe «[e/IOBBIX» /IO, BHIOMBILINXCSA U3 HU30B
B MIJUIIOHEPBI) TIPUXOAUT «He-Jle/Io», «yTonusi» [Tam xe].

Jo cux rnop B maMATH /T0fiell, BCIO >KM3Hb TPYAMUBLINXCA HA YpasiMalile
Y SKMBIIMX B 3TOM palioHe, COXPaHAETCA 0CO3HAHME CBOE VICK/IIOUNTE b-
HOCTH, ONIIO3MIIYIOHHOCTY TOPOJy B 11€/I0M, I OCHOBBI 3TOI'0 CAMOCO3Ha-
HMSA ObUIV 3a/I05KEHBI B IIepBbIe TOJIbI CYLeCTBOBaHMA ra3eThl «3TM».
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«3BYUYAHUE TUIINHBI»:
KOHTPACT®HI I TAPATOKCBI CTAJITHCKOM 3110XU
B TASETHOW IT'PA®UKE

Yevgeny Alekseev

THE SOUND OF SILENCE: THE CONTRASTS
AND PARADOXES OF THE STALIN ERA
IN NEWSPAPER GRAPHICS

The 1930s Soviet press is full of inner paradoxes not only due to the rapidly
changing criteria applied to the evaluation of events and personalities, but also
due to the drastic change in the usual worldview. Though relying heavily on
everyday details, the ideological tools are far away from reality and consider
it from a superior position. The paradoxes of newspaper information are
illustrated by means of visual images that are meant to support the text and solve
propaganda tasks, attack political adversaries, mock at household hardships as
well as unconscious citizens. Being ideologically tuned, approved by certain
structures and double-checked, cartoons, drawings and posters did not repeat
the text of the article but provided it with a new meaning and uncovered the
implications of events.

The Za Tyazheloye Mashinostroyeniye (“For Heavy Engineering Industry”)
newspaper that for many years was the main media organization of the
Ural Heavy Engineering Plant (Uralmash Plant) was following the uniform
informational policy. The Editorial Board’s independence is most evident
in the production coverage and the most academically attractive material is
connected with the life of Uralmash and the depiction of local events and
people. The cartoon here is an essential tool for castigating vice; for this reason,
the antagonists produce a stronger impression than the stale and inarticulate
depiction of pacesetters and heroes. The system of graphics in the newspaper,
i. e. the poster with its relative language and its longing for extreme situations,
the drawing aiming at nature and everyday realia, the cartoon with its
pronounced punitive function, does not only turn out to be uncoordinated but
internally inconsequential. The emphasized simplicity of drawings, noticeable
carelessness and clumsiness seem intentional and one may even speak about a
certain Soviet newspaper style characterized by a syncretism of images and the
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printed word. However defective, the visual language turned out to be more
truthful than newspaper language, unwillingly disclosing the mechanisms of
manipulation proper. The casualness, glibness, dynamicity and expressiveness
as well as aggressiveness of drawings correspond to the intensive life of the
Soviet state, the swift and heroic changes and bravura of the epoch; on the
other hand, once can recognize in them the deadly petrifaction of plaster giants
and the appalling recurring hypnotic sleep. These all make an impression of
oppressive silence. Unwillingly, in their words newspaper artists reflected the
contradictory character of the epoch that claimed victory over time and found
itself coming to a moral dead-end of social stagnation.

Keywords: Soviet graphics of the 1930s; Za Tyazheloye Mashinostroyeniye
Newspaper; Uralmash; cartoon; poster.

CoBerckas npecca 1930-x IT. TOMHA BHYTPEHHUX INapajloKCOB He TOMb-
KO IO MIPUYNHE CTPEMUTEIBHO MEHSIOIUXCSA KPUTEPUEB B OLeHKe COOBITHI
Y IMYHOCTEN — KapAMHATBHO TPAaHCPOPMUPYETCs IIPUBBIYHAS KAPTUHA MUPA.
Vpeonorndeckuit MHCTPYMEHTAPUIL, IIPU BCell IPUBEP)KEHHOCTHU K OBITOBBIM
TeTasAM, 10 CyTH, OKa3bIBAa€TCsl OTCTPAHEH OT PeaIbHOCT, KOTOPYIO IIOKa3bl-
BAaeT C HEKOJl «BBICIIell TOUKM». [lapajjoKcalbHOCTD Ta3eTHOI MH(POpPMALN
PacKpbIBaeTCs B BU3YalbHbBIX 00pas3ax, IPM3BaHHbIX MTIOCTPUPOBATD TEKCT,
pelIaTh aruTalMIOHHbIE 3a/1a4l, YA3BIATD IOUTUYIECKUX BParos, BHICMENBATh
HeJJOCTaTKM ObITa M KOHKPETHBIX HECO3HATENbHBIX IpaX/jaH. Vgeomornyeckn
BbIBEPEHHDbIE, COITIACOBAHHbIE 1 TIEPEIIPOBEPEHHbIE PUCYHKM, IIIAKATHI U Ka-
PUKaTypbl IpU MTOJTHOM OTCYTCTBMM JIMYHOI IO3UIMY aBTOPA He TOJbKO He
Iy6MMpoBaIM TEKCT, HO MPU/ABAIN €My HeCKOTIbKO MHOe 3By4aHIUe, a IIOpoil
PacKpbIBa/IM CKPBITYIO CyTb ABJIEHUIA.

Tasera «3a TspKenoe MAIIMHOCTPOEHME», Ha IPOTIKEHUY MHOTYX JIeT SB-
JIABINAsACS IJABHBIM II€YaTHBIM OPTaHOM YPalbCKOTO 3aBOAA TAKENOTO Ma-
mmHocTpoernsa (Y3TM), pasBuBanach B pycie efyuHON MH(OPMALMOHHO
nonuTuknu. CaMOCTOATENTbHOCTh PelaKUyM MPOsIB/AETCA B IPOU3BONCTBEH-
HOJI TeMaTHKe, U Hanbomee MHTePECHDII /IS MUCCIeOBaTeNls MaTepuar CBsA3aH
C )KM3HBIO YpajMallia, ¢ u306pakeHneM MEeCTHBIX coObITuit u mopeit. Kapu-
KaTypa 3fleCb BaKHEIIINIT MHCTPYMEHT JjIA «OMYeBaHUsA IOPOKOB», IO3TOMY
rajiepes OTPUIATE/IBHBIX IEPCOHAXeJ IPOM3BORUT Oosblllee BIEYATICHUE,
YeM CKY4YHble U HeBHATHbIE M300pa>keHMs IepefjoBUKOB 1 repoes. Cama cu-
creMa rpaduueckoro opopMIeHNs ra3eThl — IUIAKAT C IO YCTOBHBIM SA3BIKOM
U YKaXKJI0i1 9KCTpEMaIbHOI CUTyallMH, PUCYHOK, OPMEHTMPOBaHHBIil HAa HATYPY
1 OBITOBBIE peauit, KapuKaTypa  ee HOTIEPKHYTO I'py6oil «kapaTenbHOI GPyHK-
IMeil» — OKa3bIBaeTCs He TOJIBKO Pa3oObIeHHO, HO U BHYTPEHHE HeloCeoBa-
TenbHOIL [loffuepkHyTas MPOCTOTa PUCYHKOB, 3aMeTHAsI HEOPEXHOCTD U KOPsI-
BOCTb Ka)KyTCs1 HECTy4JaifHbIMI, U MOYKHO JlayKe TOBOPUTDb O HEKOM «COBETCKOM
TaseTHOM CTHJIe», KOTOPBIN HpefIoaraeT MOfOOHbIl CHHTe3 M300pasKeHMs
¥ TIEYaTHOTO CTI0BA. BU3ya/bHBII A3BIK IIPU BCell CBOEI YIiepOHOCTY OKasacs
BCe e 60sIee TIPaB/IVIBbIM, YeM Fa3e THBIN TEKCT, HEBOJIBHO PaCKPBIBas I CaM Me-
XaHU3M MaHUITY/IALVI. BHEIIHA HEOCPeICTBEHHOCTD, 60/IKOCTD, AMHAMIKA,
9KCIIPECCHs, arPecCusl PUCYHKOB COOTBETCTBYIOT OYPHOI KU3HEIEATETbHOCTH
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Crpanbl COBETOB, CTPEMMTEbHBIM IPe0OpPa3sOBAHMAM, IePOMYECKUM CBep-
IIEHNAM 1 OpaBYPHBIM MapllaM SIOXM, HO B HUX XK€ MOXXHO OTMETUTb MepT-
BEHHYIO 3aCTBI/IOCTD TMIICOBBIX MICTYKaHOB ¥ IIOBTOPSIIOLINIICA C ITyTalowIeli Ie-
PMOAMYHOCTDIO «TUITHOTUYIECKNIT COH». VIMEHHO 3TO OPOXKAET BIIeYaT/IeHNE
TATOCTHOTO 6e3MOnBYA. [a3eTHble XYHOXKHUKM HEBOJIBHO OTPAasMIM B CBOUX
«TBOPEHVAX» IIPOTUBOPEUMBOCTD 3MOXM, 3asAB/IABIIEN 0 OOeNe Hall BpeMeHeM
U OKa3aBIIIeICs B [YXOBHOM TYIIMKe 6e3BpeMeHbsL.

Kniouesvie cnosa: coBerckas rpaduka 1930-x I, razera «3a TsDKeIoe Ma-
IIMHOCTPOEHME», YpaiMalll, KapMKaTypa, MJIaKar.

VickycctBoBen A. V. Mopo3sos, nonaras, 4To 6e3 0co60ii OrOBOPKY
CJIO>KHO TIOHATD CIienpuKy oTedecTBeHHO KynbTypsl 1930-X IT., mmcant:
«XpecToMaTnitHOe BbIpakKeHNe “BpeMs, Biepen!” maxke He BIIOJIHE TOYHO
BBIpa@XKaeT MadoC SIOXM IePBLIX IATIIETOK. [ToaTndeckoe BoobpakeHne
TOJ TIOPBI CKJIOHHO He TO YTOOBI “IPOCTO” YCKOPATH AMHAMUKY BPEMeHI,
OHO CIJINTCS CHATD CaMy NPOTSHKEHHOCTb BpeMeHM KaK (QU3MUYeCKyIo Ka-
TETOPUIO, CIIOLIB /1A PSZIOM IIPefCTaBIIsAs “ceitdac’ B BUJE CBET/ION OecKo-
HEYHOCTM MCKOMOTro “Tam” Win “3aBTpa’. <...> B MCKycCcTBe, 3aMelIaHHOM
Ha Mude ¥ Ha yTONUM, [IeNICTBYeT MMIIEPaTUB CTPEMUTETBHOTO OOHOB-
neHus. Bpems “mpeiraer” OT ORHOI OC/IENNTENbHON TpaHCopMarym
K JIpyroil, mopa)kasg 4uTaTeNd, 3pUTEIS WM CIymarens...» [Moposos,
c. 88, 108]. CTpeMuTENBHOCTD «OCTENNUTEIbHBIX TPAaHCHOPMALMIT», HECO-
MHEHHO, 3aMeTHa y BUIHBIX TBOPIIOB COLlpean3Ma, HO IIpJ BCeM JKela-
HMJ OHJ He MOIJIM IIOCIeThb 32 6e3yMHBIM PUTMOM, KOTOPBIN 3a/laBaiCs
CPeCTBaMy MacCOBOI MHGOPMALUIL.

CoBerckas rasera Oblla IIpM3BaHa He TOMBKO 0eCCTPacTHO UKCHU-
pOBaTh JAOKYMEHTa/lIbHble (aKTbl, HO U HEMOHCTPMPOBATb IIOCTOSHHOE
MOII[HOE BJIMsHVE Ha OIVICBIBaeMble COOBITHA, @ 3HAYUT, M CBOIO B/IACTD
HaJl BpeMeHeM. [aseTa — mpuMuymImMBas cMeCh «BBICOKOTO» U «HU3KOTO»:
HOMIIe3Hble JIO3YHTH, YeTKIe AMPEKTUBBI, HOPOOHBIE IPOrPaMMBI U UH-
CTPYKIIVMM, BOCTOP)KEHHBIE OIVICAaHMA M00ey] coLMan3Ma 1 CIaBOCTIOBYA
B afipec BOXKZEN COYETAIOTCS B HEVl C OBITOBBIMU 3apMCOBKaMU, CKydY-
HBIMJ OTYeTaM} MECTHBIX YMHOBHUKOB, MH(OpMaleil 06 ypokae WIn
0 KaMIaHuy 60pbObI O BIIaMu B Hapakax.

I[Tepuopuyeckoe nevyaTHOE U3JIaHIE, MI3HAYA/IBHO IIPEAIIONaTaolee Io-
moHNI0 MHEHMIT U HO3MIMI, OKa3bIBAalIOCh OTPaKeHMeM OIOpOKpaTu-
4eCKOr0 MUPOYCTPONCTBA C OffHO3HAYHBIMY UJIeOTIOTMYECKIIMY 3a/Ja4aMIL.
B r1y6mHax ra3eTHOrO TEKCTa CKPBITHI LIMHM3M U IIpe3peHne K crabomy
4e/IoBeKy (c/1aboCTb ero MMEHHO B TOM, YTO OH He MOXKET MEHATbCS TaK
e CTPeMUTE/IbHO, KaK IIeYaTHBI OpraH).

[TapagokcalbHOCTD Ia3eTHOI MH(POPMALVIN PACKPBIBAETCS B BU3YalIb-
HBIX 00pasax, IPU3BAHHBIX WUIIOCTPUPOBATD TEKCT, PElIaTh aruTalMOH-
Hble 3aJlaull, YA3B/IATH IIOJIMTUYECKUX BPAroB, BHICMEUBATh HEJOCTATKU
ObITa ¥ KOHKPETHBIX HECO3HATE/IbHBIX IPaX/laH. VIIeonornyeckn BbIBe-
peHHbIe, COIVIACOBAaHHbIE M IIepelpOBepPeHHbIe PUCYHKM, IVIAKaThl U Ka-
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PMKATYPbI IPYU IIOJTHOM OTCYTCTBVM JINYHOI HO3UIMM aBTOPA HE TOIbKO
He Iy0/IpoBa TeKCT, HO BHOCW/IM JOIIOTHUTEIbHYIO CEeMaHTHUKY, OPOI
PacKpbIBasi COKPBITbIE CMBICTIBI.

Ba’kHO OHATH caM MeXaHM3M PO>K/EeHMS BU3YaTbHBIX 00pa3oB, X CO-
OTHOIIIEHVe C TEKCTOM B OTPa>KEHUU >XVMI3HEHHBIX peanil U B BBIIIOJTHE-
HUM TIPONAraHAMCTCKUX 3a/ia4, 3 BOSMOXKHO, ¥l HEKOM «TallHOM MUCCUI».
V1 XOTA [/1 MCTOPMKA MCKYCCTBA 9Ta TeMa MOXKeT II0Ka3aThCsA MaJIONpH-
BJIeKaTe/IbHOII 13-3a Ka4eCTBa MaTepuana, 0COOEHHO B IIPOBUHIINMATLHOM
U3JJaHNY, HO VIMEHHO CEPOCTb U XY[I0)KECTBEHHAs HEBBIPA3UTEIbHOCTD
OOJBLIMHCTBA PUCYHKOB, KaK JI aHOHUMHOCTb I'a3€THBIX IOJICHIIVKOB,
Hapsy ¢ HAOOPOM Pa3HOOOPA3HBIX IITAMIIOB PACKPBIBAIOT CYTh IOJ00-
HOTO IPOSABJICHNS aTUTALIOHHO-MAacCOBOTO MCKYCCTBA, a IINpe — pOJb,
KOTOpas OTBOAWIACH XYHOXHMKY B COBETCKON cucreMe. BHumanme
K BU3Ya/IM3aL[M} B COBPEMEHHBIX MCTOPUKO-KY/IBTYPHBIX MICCTIE[OBAHVIAX
pacIpocTpaHAeTCA Ha IpejlaraeMblil MaTepyas, KOTOPbIl SABIAETCA He-
IPeB30JIICHHBIM MICTOYHNKOM (POPMMPOBAHMA NIPOIATaH/VICTCKOTO JIC-
Kypca [Masyp ; bubnmorpaduio Bompoca cM.: TaM Ke|.

IImakar npon3BoacTBa

lasera «3a TsOKe/MOe MAIIMHOCTPOEHME»'®, AB/IABIIAACA [TTABHBIM IIe-
YaTHBIM OPTaHOM Ypa/IMalI3aBoja'®, Hadasma BBIXOAUTH B CBeT B 1933 .
Bcecorosnaa ussectHocth Y3TM u aMbuium pykoBOACTBAa B COBOKYII-
HOCTI C 9KOHOMIYECKOJI TTOJI/Iep>KKOIl TTO3BONIN 3aBOJICKOJI raeTe ObI-
CTpO IlepepacTy paMKy MHPOPMALMOHHOTO OI0/IIeTeHs M KOHKYPUPOBAaTh
10 pasHoobOpasuio Marepuana u rpaduaeckoMmy opopMIeHUIO ¢ 06IacT-
HBIMM TIePUOANYECKUMM IeYaTHBIMU V3JJAaHMAMU. B OT/ebHBIX HOMe-
pax, CBS3aHHBIX C IPA3THNYHBIMM JjaTaMy, ObUIM IpeCTaBIeHbl LIBET-
Hble IUIaKaThl (B OfHY WM JBe KPacKu), KaK IPaBU/IO, BO BCIO Ta3€THYIO
CTpaHuIyy, 6pockue u 3aMeTHO 6oJee THIATeTbHO NMPOPAOOTAHHbIE, YeM
TIOBCeTHEBHbIE 3apVMCOBKM U KapuKarypbl. IInoHep ¢ ropHOM, BOMH Ha
CTpaXke, YIAPHUK C OTOOIHBIM MOJIOTKOM U JPyT¥ie IIPUBBIYHbIE TUITAXN
arMTaIMIOHHOTO MCKYCCTBA OBV MPU3BAaHBI MOTYEPKHYTH TePOMYECKUI
IyxX anoxu. BmecTe ¢ TeM 3aMeTHa 1 00111as TEH/IEHIVIA — OTPAaHNYEHHOCTD
IJIAKATHOTO A3BIKA OQOPMUTENbCKUMM 3afadyaMu. JleKOpaTMBHOCTD
¥ TATA K TePaIbANIHOCTI eMOHCTPUPYIOT KPU3NC IIIAKaTa, KOTOPBIIL, 110
mHeHMIo f. A. TyreHaxonbza, B 3TO BpeMs IOTEPSI CBOI0 «PEBOTIOIVIOH-
HYIO SMOI[VIOHATTbHOCTb>, I JIa’Ke MHTEPECHBIE OIIBITh KOHCTPYKTUBICTOB,

' TageTa Haya/a BBIXOAMUTD B CBET 2 Mo/t 1932 I. 1of; HasBaHmeM «3a ypanbCKiuit 6710-
MUHI», ¢ 15 ntona 1934 mo 1990 1. HaspIBanach «3a TsKEIOe MAIIMHOCTPOeHMe», ¢ 1991 mo
2000 r. - «PutM™», ¢ 15 nrona 2001 1. 110 HacToAIee BpeMs — «3a TAXKeNI0e MaIlMHOCTPOEHME».

1® Ypanbcxuit 3aBop, TshKénoro MarnHoctpoerns (Y3TM) xagan paboty 15 ot 1933
I. 3aBOJ, CIIEIMAMIM3MPOBAJICA Ha BBINYCKEe SKCKAaBaTOPOB, APOOUIOK, TOMEHHOTO U CTajle-
IUIaBIIBHOTO 000PYHOBaHIs, O/IIOMIHIOB, IIPOKATHBIX CTAHOB, IU/PAB/IIYECKIIX IPECCOB I
ap. IIpouecc crponrenscta u paborsl Y3TM KypupoBan MMYHO HAPKOM TSDKENON Hpo-
mbitenHocn I K. Opmxonnkupze. B 1930-x rr. mpepnpusaTue nocemany B. B. KyitOsiies,
K. E. Bopommos, M. V. KanmnuuH, a Tak)ke MHOTYE COBETCKIE TMCATeNN, O3ThI U XYLOKHUKIL.
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npuMeHeHre (pOTOMOHTaXKa I HEOOBIYHBIX KOMIIO3UIIMII He VICIPaBYIN
HoNMoKeHnA. XyZOXKeCTBEHHbII KPUTUK 3aMedaeT, YTO IUIAKaTy HY>KHa
9KCTpeMajIbHasA CUTYalLys (PeBOJIOLMA, BOVHA), UMEHHO B IIEPUOJ CUIb-
HeJIIINX KaTakK/IM3MOB IIAKaT C ero JIAKOHM3MOM U 0000IIeHHOCTBIO pa-
6oTaer, 3axBaThIBaeT, oTpsicaet [ Tyrenaxonpx, 1930, c. 188].

lazera pasBmBaeTcsi B pycie eAMHON MHQPOPMALMOHHON ITOMUTUKMA,
HOCTOSHHO NOAYEPKMBasA CBOI OPUEHTALMIO Ha IIeHTPa/IbHble U3IaHMNA
U perynsapHO IepenedaTbiBasg Marepuansl U3 «IIpaBppl» u «VIsBecTuii».
CaMOCTOATEIbHOCTD PelaKI IPOSBIACTCSA B IPOU3BOACTBEHHON TeMa-
THKe, VI CBA3b Ia3€ThI C 3aBOJIOM ¥ )KM3HDIO 3aBOJYAH CO3/aeT OlIyIIeHMe
OPUIMHAIBHOCTY U3JJaHMA.

B rasere wacrto mosBisAeTcs MHGOPMALVA O TOM, Kak paboraeT Ypa-
Malll, TyO/IVKYIOTCA pas/IM4Hble OTYETBl M CXeMBbI (HaIpuMep, cXeMa op-
TaHM3aLUY LEHTPaJbHOTO MHCTPYMEHTAIbHOIO CKJIafia), MaTepyabl O
TEXHOJIOTUAX OT/IMBKY, POPMOBKY, CBapKu (craTbs «[lepeBsHHbIE IMOJ-
IIMITHVKY B IIPOKAaTHBIX K/IeTs1x» (1934, 10 MapTa), HONy/IspHbIE IPOCBETH-
TenbcKue ouepku («HUro Takoe armoMeparysid» (1934, 20 mast)), mpeqioxe-
HIA M300peTaTesneil U palioHaIN3aTOPOB. DTU TEKCThI WUTIOCTPUPYIOTCA
¢dororpaduAMM U PUCYHKAMM C BUAAMM 3aBOJCKIX KOPITYCOB, MHTepbepa-
MM OTZIe/IbHBIX 11eXOB U IToMeleHMit. JacTo myO/nMmKyoTCs MaKeThI U 9CKU-
3bI IIPOMBIIICHHBIX 1 >KI/IBIX KOMIIIEKCOB, IJIAHBI U KapPThI, 00 beNHEH-
Hble TeMolt «Tak OyzieT BBII/IAAETD HAII 3aBOACKOI ropoy. Ipaduueckne
KOMIIO3UIIMM JJIEMOHCTPUPYIOT OTKPBITOCTb 3aBOJA MUPY: BOT YHUKAJIb-
HBIII IIpecc B JAeCATDb THICSAY TOHH, BOT IOIIEPEYHBINl pasdpe3-cxeMa IieH-
HOTO 1300peTeHNs, PSJIOM — CLIeHBI 3aBOJICKOT0 pon3BopacTBa (ui. 1, 2).
Ho 3aBojicKie «TaifHbI» yMeJIO JO3MPOBAIICH, IPEBPAIasiCh B CBOe0Opas-
HBIJT IIPOV3BOJICTBEHHBIN (TEXHOJIOTMYECKMIT) ITaKaT, B KOTOPOM HEKOTO-
past TOYHOCTB (IOPOJI BeCcbMa NpUOIM3UTEIbHAS) 00beAUHSIACD C ICHBIM
rpayuecKiM 3HAKOM, O/IM3KUM A3BIKY YePTEXHNUKOB Y MH>KEHEPOB-KOH-
CTPYKTOpOB. Tak MOLIHBIN Ipecc ¥ CMAa30YHBIN alIapaT CTAaHOBWU/INCH
CUMBOJIAMMI VIH-
AyCTpUanu3aLnun.
B umx wmsobpaxe-
HUAX 9yBCTBY-
eTcs  moboBaHMe
reoMeTpUYECKO
NpPaBUIbHOCTHIO,
B KOTOpON JIOfAM,
He IOCBAIICHHBIM
B CEKpeTbl IpOU3-
BOJCTBA, YYAUTCA

MOTyll€CTBEHHAA

cuna.  «IIpaBumnb- o

HOCTBb» HOJI‘{epKI/I- T BpaE TR YO JIHCUENTPRH" n:;ﬁ::el-luoru T WataTHunsin
BaeTCA U B OHy6HI/I- 1. IIpecc B recATDb 2. Ilonepeynslit paspes

TBICSY TOHH. CMa304YHOTO aIapara.
KOBaHHOM  IlIaHE 1935. 24 mapTa 1934. 23 ceHr.
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cTposimerocss  couropona (1934, 15 ceHTs6ps1): IPOCTOI U SCHBIN reo-
MeTPUYECKIII y30p Y/INL] JOKEH OBbUT YOemUTb 00BIBATENs B Pa3yMHOCTH
VI IPOZYMAHHOCTIA, A I/IABHOE, Pe/IICTUYHOCTY TOCYAAPCTBEHHBIX IUIAHOB.

SA3bIK perymmn

[TocpencTBeHHOE KayecTBO IeYaTy TpebOBalIo Cepbe3HOil 06paboTKM
¢dororpadmii, 1 XyIOKHUKU-PETYIIepbl ObIIN BOCTPeOOBaHBI B 110001 ra-
3ete. Koppekropckas mpaBka HaBA3YMBO jIe3eT B I71a3a, CO3/aBas OLIyIIe-
HIfe He/IOBKOJ MaCKVMPOBKM /IOO0 SIBHOV TTOAMEHBI, IOPOJL TPYAHO ITOHSATD,
ABJIAETCS T KOHKPETHOe M300pakeHMe PUCYHKOM, BBIIOTHEHHBIM II0
¢oro, mmm rpybo orperymmpoBanHoit GpoTtorpadumert (1. 3). B oTaembHbIX

CIIy4dasax BO3HMKa-

Yrobbl paﬂuTaTb eT O eHye TaunH-
c naprtued ym

CTBEHHOCTI: TeHU TIOT,
I71a3aMy, pe3KMe CKy-
JIbI, TIOfiBEJIeHHbIE I7Ia-
3a — UH/IMBUIya/IbHbIE
YepThl MCYe3AI0T IOf
crnoamu rpuMa. Hesna-
HIUe I HelOHVMaHMe
AQHATOMUM TIPUBORUT

Tos Toamasesn

ﬂﬂlﬂn&m;m K OpUMUTUBHOCTN U

b ol bog 7 e ... 5 TIPUYYUTUBBIM  UCKa-
XKeHUAM ¢opM (37ech

3. I[loprpets! ynapuukos Y3TM. 1934 HEJIb3sI TOBOPHUTD

0 CTWIM3ALVM, IIPO-
1jecce BCeria OCMBICTIEHHOM). JInIja yiapHMKOB Tpysa (B raseTe peryisapHO
NyO/MMKYIOTCS VIX IIOPTPETHI) IVIOCKIE, aCUMMEeTPIYHbIe, C PE3KIMU CKIIaf-
KaMI ¥ KOCAILIVMMIU I71a3aMy, II03TOMY JIFOZY KQXKYTCsS PACTePSAHHDBIMIU, 3a-
CTUTHYTBIMM) BPacIUIOX. 3aMeTeH aKIeHT Ha (popMe HOCa, BCIIEAACTBUE ITO-
ro B 00/1MKe MEepCOHaXKel! MOSABIACTCS YTO-TO NTHYbe (K/IIOB Y IepHAThIX
BCer/ja IpMBJIeKaeT BHYMAHNe M CTY>KIT JyId y3HaBaHus). [epou nmponssop-
CTBa IIPEJCTAIOT TO HAXOX/IMBIIVMICS, TO B3bEPOIIEHHDIMY, OHJ HEBO/Ib-
HO BTATVBA/IM TOJIOBY B IUIeYN Iepefi 00 beKTUBOM (poToaImapara, crapa-
TeJIbHO CMOTPeNIM He MUTasi, OCO3HaBas Cepbe3HOCTb MoMeHTa. [lepeBop
(hOTO B PUCYHOK JIMIIb YCUIVBACT 3TY HANPSDKEHHOCTD, 1 JTIOAV BBITJIAIAT
YCTaBIIVMM, HaJJIOM/IEHHBIMM (ITyOOKVe MOPIIVHBI, MKV HOf I7Ta3aMI,
CKJIJIKV BOKPYT pTa) M OTCTPAHEHHBIMM, pacTepsHHbIMMU. [IpakTiyeckn
HeT JIAL] C PaflOCTHBIMM Y/IbIOKaMy, C XXVMBBIM BBIPQKEHMEM JIMIA, CKOopee
BCEro, CMeIolyecs Ui MOfl PyKOl peTyliepa oOpeTany HeNpUATHBINA
OCKaJI WIY OTTa/IKMBAIOLIYIO IprMacy. MO>)XHO OTMETUTb CUMBOIMYHOCTD
camoro npotjecca: pororpadpupoBaHye, peTyIINPOBaHNUE — 1 YeJIOBEK IIpe-
BpalllaeTCs B HEKYIO CXeMy IOf] Ha3BaHUEM «yIapHVK TPy/a», TOTOOHO cxe-
Me CMa304YHOTO allapaTa YII 3aBOJICKOTO MeXaHM3Ma.
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He nsb6erator mogo6HOro MCKaXXeHNA M TOCYAAPCTBEHHbIE IMYHOCTIL.
Tak, psagom ¢ BakHOI nHbopmanmert o npuraamenn CCCP BeTynuTb
B JIury Haumit npefcraBieHa norpyaHas purypa HapkoMa MHOCTPaHHbBIX
men crpanbl Makcyuma JIutBuHoBa (wi1. 4). HapkoMm nso6pakeH MpoHNY-
HO-70OOPOAYIIHBIM, OOpalialoT Ha cebsi BHUMaHUe TO/NBKO €ro PasHoil
Be/IMYMHBI T1a3a IOJ] CTeK/IaMU OYKOB. 37ieCh IBHO He IpefycMaTpyBa-
Jlach HacMellIKa HaJl TOCYAapCTBEHHBIM JiesATeieM 1, TeM 6oJiee, HAMEK Ha

Tos.-Apeplax
4. HopTgeT M. JIutBuHoBa. 5. HopTgpeT JI. ABepbaxa. 6. IToprper
1934. 18 cenr. 1934. 17 anp. C. OpmxoHuKu3e.

1934. 24 ceHr.

HEKYI0 MOMUTUYECKYI0 MHTPUTY, CKOpee BCEero, XyAO>KHUK OCHOBBIBAJICH
B CBOeM IpadmiyecKoM pUCyHKe Ha KOHKpeTHOI ¢poTorpadui, B KOTOPOIi
TOJICTBIE JIMH3BI ¥ PAKyPC TOIOBBI CO3/a/IM ITOZOOHYI0 3a6aBHYIO acCMMe-
tputo. Ecim e Ha doTorpaduu nmmuo npeacTaBaeHo B pe3KOM pakypce,
aCMMMETPUYHOCTD ¥ AVUCIIPOIOPLNA YePT YyCUIMBAIOTCA ellje 60JIbIie, YTO
Opocaercs B I1asa B n3obpaxenun Jleononsaa Apepbaxa'’ (u. 5). Jlure-
PaTypPHBIl KPUTUK HAKJIOHWICSA BIIEpe], €ro r0JIOBa CJIOBHO BPOC/IA B II/Ie-
411, @ B3IJIAJ, YCUICHHBI OYePTaHUAMM OIPaBbl OYKOB 1 KPyraMy TeHeil,
Ka>KeTCs 37I0Bellle-HallpsHKeHHBIM. B nIjax coBeTCKuX rocyapcTBeHHBIX
meATesneil M YMHOBHMKOB MOXXHO YCMOTPETb HeMaJslo CTPAaHHOTO, XY TKO-
BAaTOro U Hopo3putenbHoro. HeponmbHas gedopManys NOpOKAAET U He-
BOJIbHYIO 9KCIIPECCUIO VI HaMeK Ha HEeKMUII IICUXOJIOTU3M, CJIOBHO XYyIOX-
HMK He MeXaHUYeCKM-OfHOOOPA3HO Jiellal CBOK peMeC/IeHHYI paboTy,
a coIlepeXXMBaJI reporo MO0 MBITAICA COOOIUTH O HEM HEYTO BaXKHOE.

[Ipy TmIaTeNbHOI NPOPUCOBKE MO OOpeTano IUIAKATHYI Kpacu-
BOCTb, HO U yc/IOBHOCTD (cM. moprpet C. OpmKoHuKu3e, ui. 6), a He-
YHAYHbI/ aKLIEHT Ha KaKoM-1MOO0 eTay BHELTHOCTY TPO3WI 00epHYTh-
CA KapMKaTYPHOCTBIO, KaK IPOM3OIIO ¢ nsobpaxennem M. [opbkoro,
9bJ «MOPIKOBBIE» YCBI IO PYKOJI Ta3€THOTO XYAOXKHMKA [IPeBPaTUINCh
B )KYTKOBaTble K/IbIKU (MI. 7).

7 Tlogpo6HO 0 HeM cM. B cTaTbe E. EdpemoBoit «Ypanmalin ZOBOEHHOTO BpeMEHU:
yToImmueckuit 06pas uaeaabHOIO TOPOia B 3aBOACKOI raseTe», IyONMUKYeMOIl B 9TOM JKe
HoMepe XypHaia. C. 66.
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TNEHel EXNCIHANTCR B GOpsCe € TRYAKOCT
B X048 NPECAOAEHMA TPYAKOCTEH [t
e T i

DOTOKONIAXK ellle
BCTpeYaeTcsl Ha CTpa-
HUIIAX Ta3eThl, HO €ro
XyLOXX€eCTBEHHDIN
ypOBEHb 3aMETHO
crmabee, 4eM B CTO-
NMYHBIX — U3JAHUAX,
U JIeIo 371eChb He TOJb-
KO B OTCYTCTBUMU Ta-
JIAHT/IMBBIX MAacTepOB.
OcTeTKa aBaHrapga
YXOOUT B IIPOIIIOe,
ee KM3HepaJoCTHaA

7. IloptpeTr M. [opbKoro. 8. CTanuH U ynapHUKN
1934. 24 aBr. Y3TM. Kommax. 3aJOPHOCTb KaXKeTCsl
1934. 15 mionsa IIOJO3PUTEIBHOM,  [Jia

U BBIpe3aTb U KOM-
IIOHOBAaTb TO/IOBBI U (DUIYPhI MIAPTUITHBIX BOXK/EN KaXKeTCs yxKe IPefocy-
muTenbHbIM. becxutpocthas xomnosuuua «Cranus u ygapauku Y3TM»
CO3/aBa/Iach, OYEBU/IHO, CIIOHTAHHO U 10 PACXOXKeMy IIA6IOHY «BOXK/Ib U
Hapoy» — rOJI0BA TeHepaIbHOTO CeKpeTapsi 00/ierieHa MaJIeHbKIMI T'OJI0B-
KaMU yJapHUKOB TPyZia U NepeJOBUKOB IIPOM3BOACTBA (W 8). XyIOXKHIK,
IIpaBJa, He y4ell, YTO KOMIIO3ULVA, HA KOTOPOII CIIOKOTHO-TOPKECTBEHHbIN
IUIAKATHBII JINK BOXKI OKPY>KeH IIPOCTORYIIHO CMEIOIMMICA, NAIeKO He
MOJIOZIBIMY VI BHEIITHe He IPUBJIEKAaTe/IbHbIMIU JTIONbMU (YCbI, 3a/IBICHHBI,
mwepbarble YIbIOKN), CO3aeT OOIblle KOMIUYECKOe OLIYIIeHNeE.

BusyanbHoe OKa3aTenIbCTBO BUHBI

B3anMOOTHOIIEHNA TEKCTa U BU3Ya/lIbHOTO M300paXkeHMs B rasere
IOpOJl MPOTUBOPEUNBDBI: NIEPCOHAXKY, MOJAHHbIE B CTaTbhAX KaK IO-
JIOXKUTEJIbHbIE, MPEICTABICHbl MOJO3PUTEIbHO MOMATBHIMU U HENpHU-
IISIIHBIMU TpadpuyeckrMy Mackamy, 6e3 KOHKPETHOI IOAMNCY yKe
HEBO3MOYKHO CKa3aTb, KTO Ilepefi HaMI — CO3HaTeJIbHbII KOMMYHICT,
YeCTHBIN TPY)KEHUK VWIM KOBApPHBII Bpar, MOCOOHNK Bpara, 3JI0CTHBII
BpefuTesb, OpaKoje/ WIN PALOBOI NMPOTyIbIUK (M. 9).

OTKpBITHIE IPO-
Ileccbl HaJ Bpe-
OUTENAMA — TIPU-
BBIYHOE [Ie7I0 I
ypanaMalmeBCKOM
TeICTBUTENbHOCTU
1930-x rT., HO M30-
OpakeHUs]  KOH-
KPeTHBIX  BparoB
BCTpeYalOTCA He-
9. ITopTpeTsl IPOTy/IbIMKOB U Opakozenos. 1933 YacToO U IOJAITCA

.x : ;‘.!

KOTBYOB —Kyawuuik  6ou

NMpor r-"h“*":'w“ogﬂu
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C TONHBIM HabopoM Bpeanrtennmn
OCYXKZIAIOWINX TIOJIIN-
ceil. Tax, moj KpyIHBIM
3aroJIOBKOM «ITom-
JKUTATeV BBIIOMHSAIN
BOTI0  MHOCTPAHHBIX
KaIWUTaIMCTOB»  NaH
6onee wmenkuit «OHu
XOTe/n HOfIOpBaTh
060pOHOCTIOCOOHOCTD
CoBeTCKO}l  CTpaHbI»,
HIDKe — Opockme Ha-
3BaHMs pyopuk: «Bpar
c KOMCOMOJIbCKUM
ounerom», «Kymak noMan rasomnpoBoi», «MacKMpOBIIMK IIOJKOTa»,
«He orBeprerbcal!», M HakoHell BHUM3Y Ta3eTHOI IOJIOCHL — IOPTpe-
Tl Bpepguteneit (wa. 10). YneHbl KOHTPPEBOIOLMOHHON OpraHM3aun
IpefCTaBIeHbl B HPOGWIb 1, 11O MBICIM pPefaKLUy, JO/DKHBI COOT-
BETCTBOBATb YETKMM XapakTepucTmkam: IlaleBcKuil «MenoK, TajijIinB
U oMepauteneH», OuieB «eper CygoM MHETCHA, HBITasCh CHPATATH
CBOIO OMEP3UTENbHYIO KY/TALKYIO POXY», HO BIHA ero HecoMHeHHa: Du-
IIeB «IOJIT0 KOJIOTUI 0OPYyOKOM II0 OTPOCTKAaM ra3olpoBOJia y Iedei,
94TOOBI PACIIVPUTh B HUX IIBBI, YCUINTb IPUTOK I€HEPATOPHOrO rasa,
COJIeICTBYIOIETO OBICTPOMY PacIpOCTpaHeHMIo orHs» (1934, 27 urons).
He MeHee mpoTMBeH IO ONMCAHUAM U 30/10TApPEB, HO BU3YAJIbHO «3JI0-
feV» BBINIANAT HEMTPaNbHO M JIMIIb YAMBUTEIbHO IOXOXe APYT Ha
Apyra. Pagmom ¢ «KymaukuMm poxkaMu» B IIOTHBIA POCT 1M300paxkeH
MWINIMOHEP C cabjieil Haromo — sCHO, YTO NPUTOBOP IPOJIETAPCKO-
ro Cyfja BparaM-IOIKuraTessaM OyzeT cypoB. TyT ke H/Is HEIOHATIN-
BBIX — JIO3YHI: «YJapHUKM YpajMalla TPeOYIOT CypOBOTO IPUTOBOPA».
B raseTHOM TeKCTe MOJYEPKMBAETCA MEIKOCTh, YIIEPOHOCTD «TajleHb-
KUX» MOJKUTaTesIeil, HO B X HMOPTPeTaxX eC/IM M eCTh HeYTO OTIMYHOe
OT YAapHUKOB TPYJa, TaK TOTBbKO M300paxkeHNe B IpOdI/Ib. 3aMaHIUBO
YBUJETb B 9TOM HEBOJIbHYIO O/IM30CTb K MKOHOMNMCHOI Tpaguuumn'®, Ho
CKOpee BCEro, 3T0 OTpaXKeHue 0ObIJeHHOI IIPAKTUKY CTIeICTBEHHBIX Me-
ponpusaTuii — ¢poto B ¢ac 1 B mpoduib He0OXOUMBI A/Is1 TOYHON PUK-
caluy BHELUIHOCTY IpecTynHMKa. [loaToMy nepcoHaxn, 306 pa>keHHbIe
B TPY YeTBEPTH, MOTYT BOCIIPMHMMATBCS KaK IMYHOCTY 6/TarOHaie)KHbIe,
rOCYyHapCTBO ellie TI03BOJIAET UM ObITb He CTO/Nb y3HaBaeMbIMM. BHem-
HAA HEBBIPA3UTE/IbHOCTb, HE3AMETHOCTb B 3TOM C/Iy4ae OKa3bIBAIOTCA
CBO€0Opa3HoIl Harpaoil.

RALIEBCHMI DHILEB 30N0TAPEB

10. IToptpeTs! BpeguTeneit. 1934. 27 uronsa

18 Jnsi CpaBHEHMS: «...B OIPEEIeHHbIX CIY4YasX IPOQUIbHOCTh U300paKeHNs MO-
KeT MCIIOIb30BAThCS KaK IpueM, Iepealolinii He3HAYUTETbHOCTD n300paxkaeMoit ¢ury-
PBI MLV JKe OTPULIATENIbHOE K Hell OTHOLIEHNE; OCOOEHHO TI0Ka3aTe/IbHbL B 9TOM OTHOLe-
HUM 1306pakeHns 6ecoB, a Takke n3obpaxenne Vyapl B koMmnosunuax “TaitHoit Bede-
pn”: Vlyna 06GbIYHO eAMHCTBEHHBIII U3 aIllOCTONOB, KOTOPBII M300paXkaeTcss B IPOGUIb»
[Yemenckmit, c. 221].
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OO6pa3pl BHENTHETO MUPa

BusyanpHas mHpOpManua 0 MeXAYHApOAHBIX JelaX B COBETCKUX
CPeACTBax MaccoBOl MHGOpPMALMM ITpeACTaBlIeHa MO OOJblIel YacTu
B KapMKaTypax. DTO OTMeYaIM BCe MCCIeOBATeNMN CaTUPUYEeCKON Ipa-
GUKY TIpeIBOEHHOTO flecATUIeTH: «B MucToBKax /u, miakarax, 1y0o4-
HBIX KapTMHKAaX Ha II€4aTHOM II0JIe Ta3eTHBIX II0JIOC, KapuKaTypa Bcer-
fIa 9eTKO U SICHO paspellaja TOT VIV VHOJ MOJIMTUYECKIIT MOMEHT Jlake
nepes TeMl, KTO MeHee BCero IOCBAILIEH B CO-
OBITVA MOMUTUYECKOTO AHA. Macca 3HAKOMUTCA
C IMOIUTUYECKVIM MOMEHTOM ellle /IO IPOYTeHNs
HepelOBUIIBI, O OTAEIbHBIX CTaTeil Ha Ompe-
lileneHHyo TeMy» [BapmraBckuii, c. 9]. Mony Ha
KapUKaTypHble CIOKeTbl 1M 00pasbl [MKTOBA-
M XyBO>KHUKM CTONVNYHBIX Ta3eT, HaJe/leHHbIe
[IOBEpMeM BJIACTY M CTaTycoM «OOII[OB Mpe-
onorndeckoro ¢ponra». Hambonee ymaunble
(c Maeonorn4ecKor TOYKM 3peHNs) MIUPOKO KO-
MIPOBAINCDh ¥ BapbPOBA/INCH B IIPOBMHIMAIIb-
HBIX M3JJAHNAX, PeXKe BCTPeyasIiCh IeperevyaTK
PUCYHKOB 13 MHOCTPAaHHBIX XXYpPHalIoB. B 3a-

11. JIuuo Bopckoi rasere Y3TM HaxomuM KOMOMHALN
MMIIEPUATUCTUYECKON U3 IPUMUTHBHOTO Habopa CUMBOJIOB: 4epell,

BOVHBIL 1934. 3 aBr. . . .

CKeJleT, 3Meil, My3aTblil Oyp>Kyll B LMIMHApeE,

CTBOJBl APTUJUIEPUIICKUX OPYAMII M MEIIKU
CO MHOXecTBOM Hyreil. [lofnucy yToYHAIOT, O 4eM, COOCTBEHHO, peyb:
«JIn10 MMIepUanTuCcTUYeCKOl BOMHb», «HbiHem s [epManns Kak oHa
ecTb» (CBaCTMKa IPeBpalaeTCs B BUCENILY C HOBEIICHHBIMY, PSAOM BOC-
ceflaeT repMaHCKMIIT Opes-CTEPBATHUK), «[uTmep 3a60tutcst 06 ABcTpum»
(ckermeT co CBaCTMKOI Ha pyKaBe M C KMH)XXA/IOM BCKUJBIBAET JIEBYIO PYKY
B HaIMICTCKOM IpuBeTcTBUN), «[lapanx dammcros B Hiopa6epre» (>kupHble
(anmcTh MapIIMPYIOT C TONOPAMY ¥ BUCE/IVILIEH
Ha IUlevax), «3aKoH (alIMCTCKOTO MPaBOCYAU»
(manay ¢ TOmopoM BoccefaeT Ha yepere) (mm. 11).

VIHTepecHO OTMETUTDH 3HAYNUTE/IbHBIN Iepe-
60p B M300paKeHNN CTPaflaHUIl MHOCTPAHHBIX
IposieTapyeB — Ha TPOTECKHBIX PUCYHKaX WX
AYLIaT, PacCTPeNVBAIOT, NPOH3AIOT IITBHIKAMIM,
n36MBaOT AyOMHKaMI, pa3py6atoT ToropoM. Jla
¥ BBIIJIAJAT OHM 49acTO XKaJIKo, @ IOPOl YpOoIn-
p BO: IUCTPOQUYHBIe GUTYPKY 1 TYIIOBAThIe HU3N-
; OHOMIY BBI3BIBAIOT HEBOJIbHBIE YIBIOKY (WI. 12).
swu.gdl OTpenbHBIe PUCYHKM CHAaOXEHBI IOJINCHIO «C
¢dotorpadum», IpU3BaHHON IOATBEPAUTH, YTO
HofO06HbI (aKT HACKINA MMeN MeCTO, OfHAKO

Nuyo wenepuanucTeveckol aoRnm

12. AHTUBOEHHas
Kapukarypa. 1934.
23 CeHT. TO ML CaM «MCXONHUK» OBl HeBBbIpa3UTENIEH, TO
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MM B IIpollecce IIepepUCOBKM IIPO-
U30IIJIO MCKa)KeHNe, HO CLEeHbl U3-
IeBaTeNbCTBA HAJ, IPOJETAPUAMU
He /10 KOHIAa sACHBL JInmb nopmnuch
O0BSICHSET, YTO, COOCTBEHHO, IpPO-
UCXOIMT, K IpUMepY, MOMNLUA W3-
6uBaeT 6e3paboTHOrO, a He 3abupaeT
IbAHOTO B ydYacToK. JIumo moctpa-
IABIIEro, KaK M JIMIIA My4mTeset,
«He YUTAIOTCSA», TO €CTb CBOAATCH
K pasMbITBIM IITHaM, QUIYpHI CTa-
TUYHDBI, JKeCTbl HEBbIPA3UTE/NIbHBI.
O HacwINM MOKHO JoTafaThbcs auiab  13. Iommius usbnBaet 6espaboTHOrO.
0 KOJIEHONPEKIOHEHHO T103€e He- 1934.5 asr.

cyacTHOro 6e3paboTHOro (BOT OHO,

YHM3UTeNbHOE IOJIOKEHMe IpojieTapyara B KalMTATUCTUYECKUX CTpPa-
Hax!), HO IMEHHO 0e3POIIOTHOCTH «13011BaeMOTr0» BbI3BIBAET CKOPee 4yB-
CTBO IIPOTECTA, YeM COYYBCTBUE WINU cOcTpamanue (mm. 13).

[Tomo6HOTrO posia HEYBA3KM IO OTHOIIEHMIO K «3arPaHMYHBIM TOBapy-
IjaM» BO3HUKA/M, CKOpee BCETO, HEBOJIbHO, B CUJIy TOTO, YTO KapMKaTypa
yTpadnBaeT caMo ITIOHMMaHMe «KapMKATYPHOCTH» KaK OTKPOBEHHO CMEIIHO-
IO, HEJIEOTO VICKXKEH WA [elICTBUTENbHOCTI. JI71s1 60/IbIINHCTBA 0ObIBaTENEN
KapuKaTypa IIpUPaBHMUBAJIACH K IPaBIOIOTO0OHOMY 00pa3y 3aIla/fHOr0 Mupa:
«...7mI00bIe ouIaTbHBIE COOOIIEH ST, Ta3eTHBIE CTAThI VI PayioNepefadn
0 COBPEMEHHOVI )KM3HN 32 PyOeXOM O4eHb YaCTO BBI3BIBA/IN 3PUTE/IbHBIE ac-
COLMALIVIM MIMEHHO C KapUKaTypaMy, KOTOpble yOIMKOBaIICh B IIpecce, Co-
CTaBJIA/IY YaCTh IIPUBBIYHOI OBCEHEBHOCTH 1, YTO HEMA/IOBAXKHO, C TOYKM
3pEHNs COflep’KaHMA MPAKTUYECK) HOBTOPSIN OCHOBHbIE T€Mbl U CIOXKETHI
COBETCKOJ Ipomaranppl. V1 moaromy obpas Mupa, B IIepByo odepeb 3anaza,
JULA 3HAYUTEIBHON YacTI COBETCKOTO 001IIeCcTBa IPHOOPETAT ABHO BBIPayKeH-
Hble KapMKaTypHble, TPOTeCKHbIe 4epThbl» [[omybes, c. 273-274].

O noBceHEBHOI paboTe XYA0XKHIKA-KapUKaTypICTa HAXOAUM BbIpa-
3uTenbHblit maccax y V. Vinbda u E. [Terposa B pomane «/IBeHa/jI1aTh CTY-
nbeB» (1927). Kak n3BeCTHO, COAaBTOPBI SABJISINCH COTPYSHMKAMU Ta3eThl
«I'ymok», mucamm s «IIpaBapl» u «JIutepaTypHOI ra3eTbl» U MPEKPACHO
3HAJIN BCe JIeTA/IM MTOBCEJHEBHOTO «TBOPYECKOTO IMpoliecca» B MepUofu-
YeCKUX U3JAHUAX.

ClWA. n 6 G GoTHOrD

[Tpuien Xygo>KHUK.

- Ara, - cKkasazn cekpeTapb, — O4eHb Xopomo. EcTb Tema /14 KapukaTypsl
B CBA3M C IIOC/IEHMMM TefierpaMMami u3 lepmanum.

- 5 mymato Tax, — IpOroBOpMI XyfoKHNUK. — CTabHOI 1jIeM 1 ob1Iiee mo-
noxxeHue lepmanun. ..

- Xopouo. Tak BbI Kak-HUOYAb CKOMOMHUPYIITE, @ IOTOM MHE IIOKaXeTe.

XyO>KHUK ITOLIIeN B CBOIT 0TAen. OH B35/ KBafpaTUK BaTMAaHCKOI OyMaru u
Habpocas KapaH/allloM Xyoro rca. Ha rcuHylo ronoBy oH Hafiell FepMaHCKYI0
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KacKy C IMKOJL. A 3aTeM IPUHAICA JenaTb Hagmicyu. Ha Tymosuie >xnBoTHO-
TO OH HAIMCal IeYaTHBIMU OYKBaMy CoBO «[epMaHMA», Ha BUTOM XBOCTE —
«JTaHIUTCKUIT KOPUZIOP», Ha YeMIOCTY — «MedThl 0 peBaHIle», Ha OIleTHIKe —
«ITman [daysca» u Ha BbICyHyTOM si3bike — «llITpeseman». Ilepen cobaxoii
XymoXHMK nocTaBun IlyaHkape, fiepyKaBIlero B pyke Kycok mdAca. Ha msce
XYJIOKHUK TOXKe 3aMBICTIII CHEeNaTh HA/INCh, HO KYCOK OBIT MaJl, ¥ HaJINCh
He TIoMellanach. YemoBek MeHee COOOPasUTEbHBbII, YeM Ta3eTHbIN KapyUKaTy-
PUCT, pacTepsIcs Obl, HO XYOXHIK, He 3a/[yMBIBasCh, IIPUPHCOBAI K MACY I10-
mobue TIPUBA3AHHOTO K 1IeifKe OYTBUIKM PelLieliTa I y>Ke Ha HeM Hammcal Kpo-
XOTHBIMU 6yKBaM: «DpaHITy3cKie IPEIOKEHNU O TapaHTUAX 6e30ITaCHOCTIY.

B mpescTaBlIeHHOM OTpPBbIBKE IPOLIECC CO3JAHMA HMOMUTUYECKON Ka-
PMKATYpbI OKa3aH KaK IPUBBIYHASA /IS [a3eTHOTO XYAOKHUKA Xa/NTypa.
Habop mTaMnoB 1 COOTBETCTBYIOLIME MOMUTUYECKOMY MOMEHTY IIOf-
IICY ONpeNe/sIn CyTh Mopo6HOM mpopykuuyu. Ho BaKHO OTMeTHTD,
YTO MVICATEeN He TOTbKO YIOBWIN CIIelN(IKY COBETCKON ITOIMTINYECKON
KapUKaTypbl, HO ¥ TOYHO PacKpbUIM OAMH M3 MEXaHU3MOB ee peannsa-
1yy. HenpusATHBIN M OTTa/JIKMBAIOLINI BHENTHEe 00beKT (B JAHHOM CIIy-
Jae XYJOI1 1IeC, a 4aCTO BCTPEYa/lnch 0OOpaHHBIN JIeB, TyYHas CBUHDA,
KPUBJIAIONIAsACA 00e3bsgHA) IOTyYaeT ACHBI CUMBOJI KOHKPETHOJ CTPaHbI
(aTO MO0 TPARMIMOHHBIN BOCHHBIN (HAIL[MOHAIBHBIN) TOJIOBHOI YOO —
repMaHCKas Kacka, Typenkas ¢ecka, Honbckas KoHdenepaTka, combpepo,
YajMa, 1100 IpeMeT, aCCOLMMPYIOIMIICS C KOHKPETHOI KY/IBTYPOIi YN
TOCY[JApCTBEHHBIM CTPOEM — CaMypaliCKMil Med, fATaraH, CBacTUKa, Jie-
HeXHasl KYIIopa C J0/UIAPOBBIM 3HAKOM, @ OPOJI IPOCTO TOCYAAPCTBEH-
HbIl ar). OOBeKT momy4yaeT He TONBKO OOIlee Ha3BaHME, €r0 YaCTU
IpU HEOOXOAMMOCTY TaKKe 00peTaroT HaMMeHOBaHUs reorpadudecknx
MYHKTOB, MOTUTUYECKUX MOKTPUH MM KOHKPETHBIX uil. [Tpumurus-

7 HbIJl MEXaHV3M II03BOJIAET JIETKO
KOMOVHMPOBATb BbILIIEHa3BAHHbBIE
IpUEMBI IS CO3[JaHMA «aKTyallb-
HOTO» PUCYHKA Ha 37100y JH:, UI-
JIOCTPALMY  HOMUTUYECKOTO  JIO-
3yHra wi ¢passl BoXas (ur. 14).
Cy1iecTBOBasI MOJOOHDIN «TOP>Ke-
CTBEHHBIVI KOMIUIEKT» PacXOXUX
IITAMIOB 11  MEXaHMYEeCKOTO
ey SO I SIS SR S, S, COUMHEH NS WAPXKeH, KapuKaTyp,
IOMOPUCTUYECKMX PUCYHKOB M Ha

14. AHTMBOEHHAA KapMKaTypa.
1935. 1 abr. BHyTpeHHUe TeMbl. Kak ceToBan
b. Edumos: «[]ns1 HabuBIIero cebe
PYKY KapMKaTypHUCTa-IIOfpa’kaTelsi He HpeAcTaB/isAeT HUKAKOTO TPyAa
CMaCTEepPUTb OYePeIHYIO KaPUKATYPy 13 TOTOBBIX YacTell U ieTaseit, 3auM-
CTBOBAHHBIX B 4yXXVX paboTax, lake He O4eHb jaBHMX» [Epumos, c. 57].
VI3BecTHBIII caTHPYUK, IPABJia, He YTOUHSAET, YTO BCE JIEJI0 B CAMOIL CUCTeMe
TpeOGOBaHMII K ONMNTIYECKOI KapuKaType: «60poaaTbie» aHeKJOThI, 00-
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pasbl 1 feTanu BOIbHO IEePETAaCOBBIBA/INCH M BIIOJIHE YCTPAaMBaIM 3aKas-
4JKa, JPYroe eJI0 — OPUTMHAIbHAA TPAKTOBKA I HEOObIYHbIE PeIleHN,
OHM BBI3BIBA/IV HEBOTIbHOE IIOJO3PEHNE ¥ OTTOPIKEHNE.

«Kapukarypucr npegocrapieH cOOCTBEHHON MHTYUIIIN»:
KayecTBa ra3eTHOIO Xy 0KHIKA

OueHnBas pasBuTie M300pa3nUTEIBHOIO VICKYCCTBA B IIEPBOE COBET-
CKOe JiecATIUIeTIe, ICKYCCTBOBEN M XY/J0)KeCTBeHHbI kputuk . A. Ty-
TeH/IXOJIbJl CTABWI Ha IIePBOE MeCTO IpaduKy, 3asAB/IAA, YTO MPOUCXOAUT
«pacIIVpeHue HeaBHO ellle Y3KOJl TPYIIIbl HAlIMX IPa(uKOB JIO LIeJIOTO
Xy/I0’KeCTBEHHOTO OTpAJa, Bce Oomee 1 6osee IMOIOTHAEMOTO MOJIOJbI-
MU cunamMu. Mbpl MO>XXKeM TOBOPUTD YK€ O LIeJI0V HOBOV COBETCKOI IIjie-
Ale PUCOBA/IBIIVKOB 1 TPAaBEPOB — O LIEJIOM IpadMyecKOM WIN, BepHee,
“nonurpaduyeckom” (poHTe Hamero M300pasUTETBHOTO MCKYCCTBA»
[Tyrenpxonsn, 1987, c. 246]. BoeHHas TepMMHOIOTUS IIOTb30BAIACh
B Te TOJIbl NIOIY/LAPHOCTBIO, & €CTIM YYeCTb 0COO0 MPUCTA/bHOE BHYMaHME
PYKOBOJZICTBA CTPaHbI K arMTAl[IOHHO-MAacCOBOMY MCKYCCTBY, K IUIAKaTYy,
KapyuKaType ¥ B IIeJIOM K Ta3eTHO-)XYPHAJIbHOII Irpaduke, TO CpaBHEHNUe
XyZI0’KeCTBEHHOT'O TIPOILiecca C TeaTPOM BOEHHBIX JIeJICTBMII He IIOKaXKeT-
Cs CTy4ailHbIM. BacTb 671aroCKJIOHHO OTHOCUTCA K MacTepaM aruTali-
OHHOTO MCKYCCTBa, pabotsl [I. Moopa, B. [lenn, 0. Taunda, JI. Bponarsr,
K. PoroBa, b. EpumoBa, KyKpbIHMKCOB IOIB3YIOTCS IOMY/LIPHOCTBHIO
¥l CTaBATCA B IIPYMep XyIO)KHUKaM IIPOBVHIIVA/IbHBIX raseT. [IpaByia, cnaBa
OOJIBIIMHCTBA KAPUKATYPUCTOB y 0OBIBATE IS OKa3bIBa/IaCh OBICTPOTEYHOI,
CIMIIKOM 3HAa4YMTETbHBIM 1 BHEILITHE OHOOOPasHbIM ObUI IIOTOK «O0/IN4N-
TEJIbHBIX KAPTUHOK», []a ¥ CAMU CI0)KeTbI MEHSIVICh ITOPOJi TaK CTPEMUTeIb-
HO, 4TO YC/IEAUTDb 332 BCeMM TPAaHCPOPMALVAMY HOUTUYECKMX MOMEHTOB
OBL/IO TIOJIOXKVTENbHO HeBO3MOXHO. KapyKaTypucT craHOBuICA vale «00ii-
[JOM HEBUMMOTO (PPOHTa», U TONBKO €ro TMOKOCTb ¥ OeCIIPUHIIMITHOCTD,
€ro TOTOBHOCTD BBIIIOJIHATH /TI00bIe YKa3aHMA CBBIIIE Y Xy[0>KeCTBEHHAs
HeJTPa/IbHOCTb MOI/IM 00eCIIeYNTh €My JIVIHHBIN BEK.

Xy[OKHUKI raseTbl «3a TsKe/loe MAallMHOCTpoeHue» u B 1930-e IT.
ObUIV MaJI0 MI3BECTHBI IIMPOKOIL Ty OJIVIKe, [ja, TOKATYII, M He 0C000 Xetau
001IeCTBEHHOTO IIPU3HAHMA. 3HAYNTENbHAA YacTh IpadUuecKIX KOMIIO-
3uLuii 6e3bIMsHHA, TUIIDb B OTAEIbHBIX paboTax ykasaH aBTop. Hambornee
vacTo ynomuHatorcsa H. Muxaiiios (XygoxHUK-(oTorpad, Brazere my6mm-
KOBa/uchb 1 ero pororpadum) u H. Topckmii (ero 0TMeHaroT KaK XyA0>KHN-
Ka 3aBojja, paborsl mognuceiBan H. I.) [TTemxosa]. Vapenka ynmomuHarorcs
H. Cemenos, O. KopoBuH, A. BA3HNKOB — CBepAJIOBCKUE XYLOXKHUKIM,
IpeJyIaraBliye ra3eTe CBOY KOMIIO3VIINY, TOPOACKIE 3aPUCOBKY 1 CaTH-
pUYecKme pUCYHKIL.

b. EpuMoB npunoMmHa, 4T0 HMUKAKUX IPeABAPUTENIbHBIX 00CyXK/ie-
HUJI KapUKaTyp pefKo/Iernell He ObIIO M B HOMMHE: «XyTOXXHMK-Ta3eT-
9MK — caM cebe M “TeMUCT’, ¥ KOHCY/IbTAHT, ¥ Xy/IO’KECTBEHHBIl COBET.
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<...> Kapuxkarypuct npegocraBieH COOCTBEHHOJ MHTYMLINY, CMEKasIKe
U OIBITY», OTOBOPUBILVCH, IIPaB/Ja, YTO Iepef cjadell HoMepa B Ievyarhb
pemaKkTop BCe >Xe IpUHMMaeT pelleHre o cyabbe pucynka [Edumos,
c. 50-51]. Ecnu 9T0 Tak, TO OIBITHBIN KapMKATYPUCT «IIKYPOW» 4yB-
CTBOBAJI, YTO OT HETO TPeOYeTCs, U 1/ OT MPeAbIAYIMX HapaboTOK, 06-
palasch K IpoBepeHHbIM IuTammaM. [logobHas pabora ¢ OIAAKON He
Tpe6oBaa OT CO3/jaTe/IsI Cepbe3HBIX HABBIKOB PMCYHKA Y KOMIIO3UIIVN,
JINYHBIX TBOPYECKMX YCTAHOBOK ¥V MH/VIBUAYAJTbHOTO XY/[0)KECTBEHHOTO
A3bIKA, OPOII CaMOZEATe/IbHbIe ¥ OTKPOBEHHO IVIOXO PUCYIOLINe Kapu-
KaTypUCTHI JOOMBaNINCh NpusHaHus. B nmpodeccuonanpHoM coobiecTBe
OTHOIIIEHVe K KapYKaTyPIUCTaM ObUIO HelTPaTbHO-CAEP>)KaHHbBIM, 1 IaXKe
CaMbIM IIPOC/IaB/IeHHbIM catupukaM b. EdumoBy n Kykpeiankcam (repo-
AM COLMAIMCTIYECKOTO TPYAA U JlaypeaTaM MHOTOYMCIEHHBIX TOCyfap-
CTBEHHBIX IIpEMUIT) NPUXOAMIOCH HOKa3bIBaTh CBOK COCTOATENbHOCTD,
obpalasch K KHIDKHO TpadyKe MIN KUBOIINCH.

Ypanbckuit XyJoXHMK Butammii BomoBud, BCIIOMMHAA O [eATeNb-
HocTu CBeppmoBckoro Colo3a XyHZOXKHMKOB, XapaKTepU3yeT ero IJaBy
A. T. BA3HUKOBa, YenoBeKa 6ecliepeMOHHOTO 11 arPeCCUBHOTO 110 OTHOLIIe-
HMIO K JII0OOMY THAaKOMBIC/INIO, KOPOTKIM 3MU30[0M:

BA3HMKOB 4acTO TOBOPUII:

— 4 pBajuaTh JIeT IPOCIY>XWI B apMEIICKOi rasere. Bol 3HaerTe, 4TO 9TO
Takoe?

MpsI morageiBanuch [Bomosuy, c. 214].

«B 1mIe/IAX 3aBOAMINCH OHM, KaK K/IOMNbI»: HeoObIYaiiHaA
BEeVICTBEHHOCTb KapUKaTyp

Hamubonee wnHTepecHble apTedakTbl rpaduyeckoro odopmieHns
CBA3aHBI C M300paXkeHMeM cOObITHIT ¥ miofielt Ypanmamna. Kapukarypa
U 3[1eCh BOKHEIINIT MHCTPYMEHT IJIs «OMYeBaHMsl IOPOKOB», TIO9TOMY
rajiepes OTPULIATE/NbHBIX II€PCOHAXKEN MPOM3BOAUT OOJIbllee BIEYaTIe-
HIe, YeM CKy4YHble ¥ HEBHATHbIE M300pa’keHNUsA IEePeJOBUKOB 1 TepOeB.
[IpuBnekaTenbHa caMa CTpOras K1acCu@UKanusa «ypoyioB» U «YPOIIMBbIX
ABJICHMIT», €CTeCTBEHHO, KPUTEPUI /I MOJOOHOI CUCTeMBl OBbUIN 3aja-
HBI UJIe0/IOTHEll, HO MECTHBII KOTIOPUT OXXMBJIAET €€ I BHOCUT HEMAJIO 3a-
0aBHBIX 0COOEHHOCTEN ¥ HeYBA30K. Xy/IOXKHUKY 3aBOJICKOI ra3eThl MOI/IN
HPOABUTD CeOs B IOTHYIO CIUITY, IIPOIEMOHCTPUPOBATh BAXHOCTD CBOEI
paboThl 1 cBOe0OpasHyIo BIACTh HaJl oObIBaTeneM 1 610pokparueit. Porb
CaTUPUYECKNX PUCYHKOB 0c000 mopdepkuBaeT nckycctsoser b. B. [Tas-
noBckuit: «B rpaduke cBepAIOBCKUX XyZOKHUKOB 1930-X rofjoB mpume-
4aTe/IbHO TO, YTO BeJylllee MECTO B Hell 3aHAJ OIEepaTUBHbIN Ta3eTHBIN
PUCYHOK. <...> Xy[OXXHMUKU He JaBajM IIPOXOAY CaMbIM, Kasanoch Obl,
MEJIKM HefJOCTaTKaM B OBITY. <...> JIeliCTBEHHOCTb KapuKaryp... OblIa
HeoOBIYaITHOI: HeOCTATKM, OTMEYEHHbIE KapaH/alIOM KapyUKaTypUCTOB,
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ObicTpo  McmpaBnsuck»  [IlaB-
JIOBCKUIL, C. 43-44]. [leiicTBUTE Ib-
HO, Ha 3aBOJIe OPTaHN30BbIBA/INChH
peiapl «JIeTKoil KaBajepuu» (Tak
MIX IMEHOBAJI PabKOPBI), BO Bpe-
M1 KOTOPBIX BBIMICKMBA/IVICh HEIO-
CTaTKM M1 Ha3bIBa/IUCh BUHOBHBIE.
Tak, pabkxop babaeB coobmm:
MacTep MexaHn4yeckoro Iexa ILly-
KepMaH, paboTasg B TPETbIO CMe-
HY, Cllal B KOHTOpe. JTa MHDOP-
MalyA ¥ ONlepaTMBHO CO3JaHHAasA
Kapukarypa ObUIM HeMeJIeHHO
ony6imkoBausl (w. 15). JlenTsit
3eBaeT BO BeCb POT, €r0 CXKaTble
KylTakii ¥ CMopuieHHas ¢Gusmo-
HOMMA YO@XIAIOT YMTaTeNIelt, YTo
OH IIpesupaeT 1o ot TPyA.

N 15. Jloppipb. 16. Ppau.
JlefiICTBEHHOCTb ~ KapuKaryp,  Kapukarypa na Kapukarypa Ha

KOTOpO¥I Tak Bocxmmancs B. [Tas- Iyxepmana. 1936. IMep6akosa. 1934.

. 14 mapra 18 ceHr.
JIOBCKUIT, OO'BSCHAETCA TEM, 4TO

NyOIMYHOM HACMEIIKOII HaKa3aHye He OTPaHNYMBaJIOCh, M IPOBUHMBIIIN-
eCsI IIOfIBEepraIlCh Ppas3MMYHbIM B3bICKaHMAM U peripeccusiM. JlocTaBanoch
" PyKOBOAMTEIAM, HEJOCTATOYHO TLIATETbHO KOHTPOIMPOBABIINM CBOMX
nofunHeHHbIX. B pybpuke «Ilo cregaM Hammx KapukaTyp» IyOIMKyeT-
cs1t mHGOpMaIYs 0 MPUHATHIX MepaX, O HaKa3aHMAX 3a IPOCTYNKM U Ha-
TPaKJeHMX 3a IPOsIBJICHHOE yceppye. [a3eTHBI XyTOXKHIK CTAHOBUTCS
JaCTbIO KapaTeIbHO CUCTEMBI 11 YeTKO C/IeyeT YKa3aHMAM CBBIIIe, Pery-
JIIPHO OTYMUTHIBASACD 3a IIPOJIETTAHHYIO PaboTY.

JlopbIpy, IPOTY/IbIINKYA, TYHESAIbI, OPaKoe/Ibl, 60NTYHBDI, 6e3/ieTbHN-
K — MeJIKUe «IPeIIHUKI», KOTOPBIX aKTVBHO IIPOIIECOYMBAIN U HaJl KO-
TOPBIMY MO>KHO OBIJIO BCTTACTb TOM3/1eBaThCs (K C/IefiyIoleli KaTeropuu —
BpEIUTENSM U Cab0OTa)KHIKAM — B ra3eTHON rpad ke OTHOCATCS CTPOXKe
U MeHee n306peTaTenbHO). OHU U300paXKAIOTCA MOJUYEPKHYTO YCIOBHO
U OJJHOTHUIIHO, 00 MX IIPOBMHHOCTSAX COOOIaeT IpuIaraeMsplii TEKCT. BoT
pBay — OrpOMHasA BbIBEPHYTas IO/IOBA, I/1a3a-CIMPAIN Aa MUPOKO OT-
KPBITBIII POT, BCE 3TO BKYIIe C IIPOTAHYTOI BBEPX 3a MapALIUM pyOiem
PYKOJT — ACHBIIT cMMBOT >kagHOCTH (M1. 16). Ho TekcT mox He3aMbIcIO-
BaTOJ KapMKaTypoOll MOCBAIEH KOHKPETHOMY Irpakianuny: «Ha mocyre
IOTOMCTBO 3aliMeT Bonpoc — / Cymunn psava. Kakoro Takoro? / B Ha-
3MlaHbe IIOTOMCTBY BO Bech pocT / Pucyem noprper IllepbakoBa». [la-
jiee 0O bACHAETCH, YTO pBa4 «BKpaJ4MBBIN, TUXWI, HEB3PAYHbII Ha BUT,
/ Tlogm, pacKycu ero!», 1 HeOOXOAMMO CHie/IaTh CaMble CTPOTVie OPTBBIBO-
Ibl, Begb nofo6HbIX IllepbakoBy Mu4HOCTET MHOXECTBO: «B 1mjensax 3a-
BOJVINCH OHU, KaK KiIombl, / Tam, rie Mbl OQUTENbHOCTD PACTEPSIIN. ..»
(1934, 18 cenTs16ps).
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[ToBogoM 1A NyOMMYHONM «HOPKM» MOIIA
CTaTh flake HEHAPOKOM CKa3aHHas ¢pasa, Ko-
TOpYI0 OfUTENbHBIE TOBAPMINYM PACLEHMIN KaK
«IIPOsIBJIEHNE BPEHO TeHACHIVIN». UJIeH mapTin
Ps160B 1300pa’keH Kap/IMKOM Ha TOMe C Ha[IJChIO
«BbIcOKMe MaTepuu», OH IUIIOET HA MAPTUIHYIO
yueby (mm. 20). V3 Tekcra samerku: «Ps60B 3a-
saut: “UTo MHe Ball KOMBYS3, 51 60/Iblile KOMBY3a
3HAI0, €CTIM XOTUTE, 5 IOV ¥ CPa3y CAaM 3a4eThl

3a 2-11 Kypc» (1934, 26 aBrycra).

[ToguepkHyTO ypomauB caboTaXHUK JIykm-
HBIX, KOBBIPAOIMI N1a7IbIleM B OTPOMHOM HOCY

Pados: . Imo mue xomsys (I/UI. 21) Tekct 1o[, KapMKaTypoﬁ[: «Tos. HyKI/I-

A % max éce 3nar*

17. 3a3HaiicTBo.
Kapuxkarypa xa PsiboBa.

HBIX — CIIOKOJIHBIN 4enoBeK, / HepBHasA cuctema
paboraet Ha OTIMYHO. / JIe)xat 4epTe>xu B CTOTIE

1934. 26 aBr. Le/Iblil BeK, / A OH crokoeH... Emy 6espasmnu-

HO...» (1934, 8 ceHTs6Ds).

Carupyku He 00XOIAT CTOPOHOI 1 3aBOJICKUX pyKoBoauTesneit. Hayanb-
HJK MEXaHM4ecKoro 1exa Ne 1 06B1HeH B 6eCX03iICTBEHHOCTH — I10 €T0 pac-

HOPSDKEHMIO Ha CBAJIKY OTIIPAB/ICHO MHOTO LIeHHBIX JleTasIell,
Y PAJOM C PasTPOMHBIMU CTATbSIMU IIOMEIIEHa «OPUIU-
Ha/IbHas1» Tpaduyeckas KOMIIO3UIMA — rOpa U3 3aBOACKIX
MHCTPYMEHTOB 1 MeXaHM3MOB 3aBepiiaetcsi pororpadueit
o6BuHsieMoro. IToamuch Mo «HaArPOOHBIM MAMATHUKOM»
rmacut: «OT “OrmarogapHbIX” 3aKas3uMKOB YTPOOIEHHOTO
obopynoBanus... ToB. IyceBy». B cyabbe o06BuMHEHHOrO
B 6eCXO3AMICTBEHHOCT) HAYaJbHMKA 3TOT «IIAMATHUK»
MOT CTaThb POKOBBIM. UMHOBHMKOB BOOOINe He >KAJIyIoT,
UX PEeryJsipHO OOBUHSIOT B BOJTOKUTCTBE, OIOpPOKpaTH3Me
u 6espieitHocTH. [1of; GAMTEIbHBIM IIPUCMOTPOM OKa3bIBa-
I0TCS MHXKEHEePbl, KOHCTPYKTOPBI, 3006peTaTe U KOHTPO-
nepbl OTK, M CTaBAT B BMHY HEpaCTOPOIIHOCTb, OYKOBTH-
PaTeNbCTBO VM OTPBIB OT TPYLOBBIX MacC.

Oco60 mocTaeTcs pacCXUTUTELAM TOCYAAPCTBEHHO CO0-
CTBEHHOCTH. PAJIOM CO CTaThsAMM IIOJ OOIIMM 3aTOIOBKOM
«Orpaanuth IPORYKTHI OT pacxutureneit» (1934, 1 aBrycra)
HpeficTaB/IeHan HeOo/IbIIass KapMKaTypa,HAKOTOPOIKOPOT-
KOHOTYIe YeIOBEYKM O€TyT 113 0011[eCTBEHHOTO 3[[aHIs, TIPK-
XBaTVB C COOOJ TIOPOCEHKA, Pa3INIHbIe MEIIKY VI CBEPTKIL.
B TexcTax >Ke Ha3bIBAaIOTCsI KOHKpeTHbIE hammnm 6yxra-
TEPOB, arPOHOMOB U JIPYTUX PabOTHUKOB 3arOTOBUTEIb-
HBIX TPECTOB, KOTOPBIX IIOJI03PeBAIOT B BOPOBCTBe. [Ipas-
Ia, B 3aMeTKe «CyauTb BOPOB!» OTMEYEHO, 4YTO BUHOBHbIE
ellle He IPUBJIEYEHbI K OTBETCTBEHHOCTH, TO €CThb BIHA MX
ellle He JOKa3aHa, HO IIOCIEe Ta3eTHO IMyOMMKALUM 3TO
y>Ke mpocTasi pOopManbHOCTD, O0I[eCTBEHHOCTD TPeOyeT:

18. CaboTakHUK.

Kapuxkarypa Ha

JlykunbIx. 1934.
8 CeHT.
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«BMHOBHBIE B XMIIIEHNN COLMATUCTIYECKOI COOCTBEHHOCTY JOJDKHBI OBITH
CYpOBO HaKa3aHbI!»

«IIpeomoneBaTh He3OPOBbIE MPUBBIYKI»:
3a00Ta 0 pAOBBIX IpaKAaHAX

B cTaThsX 3aBOJCKOII ra3eThl PETy/SIPHO MOfYepKuBaeTcs 3ab0Ta map-
TUM U TIPaBUTENbCTBA O PSJOBBIX TPaKIaHaX. PaOKOPbI IeMOHCTPUPYIOT
CYMATOILIHYI0 HEYyTOMUMOCTbD, OIVICBIBAsi MHOTOYVIC/IEHHbIE OBITOBBIE IIPO-
671eMbl pabOTHMKOB Ypa/nMallia 1 OfHOMMEHHOTO coLroposia. PykoBopctso
parnopTyeT B ra3eTe O IMPUHATHIX Mepax, pabodre KOMUCCUM IIPOBEPSIOT U
HepPeNPOBEPSIOT HeNPUITIAHbIE (GaKThI, TPYAAILIMECS JKATYIOTCS U Tpeby-
10T HaBeCTY HOPAKOK. Ho y prCYHKOB 1O MHOTOYVC/IEHHBIMI CTAThsIMU O
JKVI3HEHHBIX IPO06JIeMax Jofiell CBOsI JIOTHKA U CBOsI BU3ya/ibHasl 3a0CTPEH-
HOCTb, JIeMOHCTPUPYIOIIAs Ae/ICTBUTENIBHOCTb COBCEM B MHOM KITIOUe, He-
JKEJVI OH IIPEeJICTAB/IEH B ra3e THBIX TEKCTaX.

Tax, oy mCbMeHHBIM OOpallleHneM TPYAALMXCS 0 IpobreMax odeperneit
3a IIpoAyKTaMu (1epe6ou ¢ Xe60oMm, JIIfAM IIPUXOAUTCS IT0 MHOTY YacOB CTO-
ATb B O4epeny) IpefiCTaBIeHa Kapy-
Karypa, KOTopas, KaK HU CTPaHHO,
pucyeT B KOMMYHOM CBeTe CaMUX
HOCTPAJaBIINX:  (QUIYPBl  HEIpo-
HOPLMIOHA/IBHBI, JIAI}A OTKPOBEHHO
YPOI/IMBBI, IIO9TOMY JIIOAM, WU3MY-
yeHHbIe Oe3pe3y/IbTaTHBIM CTOSHIEM
3a x71e60M, HATIOMMHAIOT MEIIOYHI-
KOB-CIIEKY/ITHTOB (Kak M300paxkann
X Ha KapUKaTypax) U He BBI3BIBAIOT
ocoboro couyBcTBus (WL 19). 19. Ouepenb 3a X/1€60M.

C HacMeIKoOll IpefcTaBIeHa U 1934. 28 aBr.
npo6iemMa aHTUCAHUTAPUM, B 4aCT-

HOCTY, 00M/IMe KJIOIOB ¥ Bleil B pabounx 6Oa-
paxax. OrpoMHOe HaceKOMOe Tep3aeT BOILAIIYI0
JKEPTBY, KOTOpasi KOMMYHO pa3MaxyuBaeT IOJY-
mKoit 1 6otrHKoM (171. 20). TeKCT MOACHSET, YTO
SKIUJIBIIbI CAMY BMHOBATHI, TAK KaK «BMECTO TOTO,
94TOOBI PEry/sIPHO pa3 B IATUJHEBKY LIAPUTh
KJIOIIOB KUIIATKOM, KOpIIYHOB 1 ero >keHa mpef-
[IOYNUTAIT Ha HOYb OOK/IA/IbIBATHCA BOHIOYMMIL
MOKpPBIMM TpsiKamu. <...> KTo BuHOBaT, 4TO
kBapTrpa KopiyHoBa rpsisHasi, 4To B Heil KJIO-
b, HeurcToTh? OH caM U HUKTO Kpome» (1934,

8 cenrs6ps). B mpyroit cratbe «Babun - gpyr ’%:ﬁ;:?

KJIOIIaM» OTMeYaeTcsl, YTO XKutel] 6apaka babun
«CO37aeT BCe YCTIOBUsL [/IS1 Pa3BeeHNUsI» KPOBO-

20. Bogb6a C KJIOTIaMI.
1934. 8 cenr.
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cocoB (1934, 15 cenTs6ps). BosHnkaeT nmogospenne, 4To KapuKaTypucry
IOCTaB/IsieT 0cob0e YIOBOIbCTBIE M300paXkaTh, KaK /MO OapaxTarTcs
B HEUMCTOTAX, 3a/IbIXAIOTCA OT IPA3YU ¥ BOHM. B OTHe/IbHBIX KOMIIO3MIN-
AX TIOAB/AETCA 0c00ast UOLUIPEHHOCTb B IEMOHCTPALIMY HEIPUIIATHON
HeICTBUTENBHOCTI. Uero TONbKO CTOUT OAMH HATIOPMOPT C MOAPOOHBIM
omnucanueM: «[ps3HOI Kasolelt NpUKpsIT 6opi... Hax mmroit cymrarcs
TpsI3HBIE TPANKMA... BoHb, Mycop, konoTb!» (1934, 4 okTs6ps).

HaBepHoe, TyT HeT mpeyBenndeHusi, B pabouux Oapakax, Cyas IO
IpaBJVBBIM BbICKa3bIBAaHIAM, )KU3HD ObI/Ia TsKeNas, M IPA3Y XBaTaIO, HO
CTOUT OTMETUTDb YETKYI0 YCTAHOBKY — JIIOAYI CAMV BMHOBATbI B CBOMX Oe-
JIaxX, 1 BCe VX IPeTEeH3VM K PYKOBOJICTBY 6€30CHOBATE/IbHBL.

XyZOXXHUKYU TIMTAIOT 0COOYI0 C1aboCTh K M300pa)KeHMI0 HACEKOMBIX:
KJIOIDbI, BIIV, TAPAKaHBI U MAYKV BCTPEYAIOTCA B VX PUCYHKAaX C pery/sp-
HOJI TIePMOAMNYHOCTBIO, OHM OYKBa/JIbHO M3[EBAIOTCA HAJ TPYAALIMMUCH,
Teppopu3Npys HecyacTHbIX. Ellle OflHa HAaIacTb — KPBICHL: OMEP3UTEIbHbIE
TBAapU CMEIOTCA Haj, Oe3yCIelIHbIMI
HONBITKAaMM M3BECTM UX C HOMOIIbIO
IPYMUTYBHBIX MBILIEJIOBOK MU 3a-
YUTHIBAIOT OIaTOfAPCTBEHHOE IVCh-
MO UMHOBHUKAM «3a 4yTKOe OTHOIIIe-
HIe» K rpeisyHam (w1 21). Obwuine
HO7I00HOY BU3Ya/lbHOM MHPOpMALn
CO3JaeT OTTA/IKMBAOLIee BIIEYaTIIe-
HMe, XOTS MOXHO IPENNOIOXNUTD,
YTO YepHBIIl IOMOP OBbUI MPU3BaH I10-
Ka3aTb HACEJIHNIO, YTO BCe 3T Oefibl
~ €PYH/]a, MENOYU «PEKOHCTPYKTHB-
HOTO IIePMOfia», ¥ OTHOCUTDCS K HUM
CTOUT C ynb161<0171. IeiicTBUTENBHO,
Ha (OHe «KYTKOII >KM3HI» MHOCTPAHHBIX Pabounx (MOApOOHO mpefcTaB-
JICHHOJI B COBETCKIX KapMKaTypax) K/IOIBI 11 KPBICHI He BBIIIAAAT CTOMD YK
YCTpaIIAIOLVIMIL

PucyHok K cratbe «Kpenkyto 1:060Bb 11 3a00TY [1eTSIM COBETCKOII CTpa-
HbI» NIPEJICTAB/IACT JBOMX JeTeil: ONVH U300paXkeH CO CIMHBI, APYToil —
Ha 4eTBEPEHbKAaX C HU3KO OIYIIEHHO TO/OBOI, JeTCKMX JINI] He BUMIHO,
u 0cob0ro MHTEpeca K CyAbOe IOHBIX TPaXKaH He BO3HMKaeT (Wi 22).
CTpaHHBIIl PUCYHOK COIIPOBOXK/AET CTAaThI0 «[leTBOpa 3aBOfja MPOBOAUT
KaHUKY/IbI», B KOTOPOM IIPM3EeMICTbIe (BUTYPBI 3aCTBUIN B HEeCTECTBEH-
HBIX 1T03aX. MO>KHO IOTailaTbCs, 4TO AeTBOPA KaTAeTCA HAa CAHKAX C TOPKI,
HO PajioCT! OT JIeTCKMX 3a0aB He OLIYIAeTCs, Ia M CaMO JeICTBO IIPOHU-
3aHO MPAYHOI TSKECTHIO, CIOBHO MaJIeHbKMX YpaIMalleBleB IPUHYAVIIN
K HENIOCWIBHOMY TPYyAY (w1 23).

Cpeny caTMpM4ecKuX KapTMHOK Ha OBITOBbIE TeMBbI HEMAJIO TAKUX,
B KOTOPBIX 3a0aBHBI/I MOMEHT BO3HUKAET He O/1arofiaps OMOPUCTIYECKO-
MYy COfiepXKaHUIO VIV TPOTECKHOMY PUCYHKY, a 3a cueT nogmcy. Ha ogHoix
KapuKarype 1300pakeHa BUTPUHA MarasyHa ¢ 00bsaBneHnsmu «IlomydeHs

21. Bopbba ¢ Kppicamu.
1934. 17 ceHr.
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BaleHKI», HpenHyro N0
«ITon Y4 €HbL AeTAM COBETCHONM CTPAHbLI
TPYCbI» U 3KC-

nosuiuen
YKa3aHHBIX
npefMeTOB
(un. 24). Ho
KOMUYHOCTD
KOMITO3UIIU U
3aK/JII09aeTCs

HE B TOM, 9TO 73 Kpenkyio mo60sb 23. JleTBOpa 3aBOJia IPOBOJIUT
BeCb accopTn- u 3360TY eTAM KaHMKynbl. 1935. 6 AHB.
MEHT MarasyHa  COBETCKOJ CTPaHbl.

JIeTOM Orpa_ 1934. 14 ceHr.

HUYEH  TOJIBKO
BaJICHKaMI1, @ 3UMOI1 — TpycaMu (XOTs U 3TO 3a0aBHO), a B IIPUBEEHHOI
BHN3Y IMTaTe 13 BbICTymleHusa CramymHa: «[IpeoponeBaTh HesopoOBbIe
IPVBBIYKM TOPrOBBIX PAOOTHMKOB K MEXaHMYECKOMY PacIpefie/ieHUI0 TO-
BapOB, TMKBUMPOBATh IIpeHeOpeKeHNe K TpeOOBaHUAM aCCOPTUMEHTA U
TpeOOBaHMAM IOKyIIaTeNLA». Bee ydTeHO MyIpbIM BOXKIEM, 11 €r0 OCyXKfje-
HIe «He3IOPOBBIX IIPUBBIYEK» CIIPABEL/INBO, HO caM (aKT, 4To ero ¢ppasa
VICIIOTIb30BaHa KaK MOAINCH K KapUKaType, IIpUMedaTeieH.

H¢

®opma Copepnianne
TaK BHIrNAAAT HENOTOPHIE NOCETHTEAN KnyOa

24. HoBocTu cesona. Kapukarypa. 25. Tax BBIITIAZAT HEKOTOPbIE TOCETUTENN
1935. 16 ceHT. k1y6a. Kapukarypa. 1935. 18 okT.

PenopTepbl 60PIOTCs 32 BBICOKYIO KY/IBTYPY ObITa, «OMYIYIOT» HPaBBI
Mar000pa30BaHHBIX U MAJIOKY/IbTYPHBIX TPaXK/jaH, OCY>KHAIOT IIPOSIBIIe-
HIISI XaMCTBa U rpy6oct. Vspenka u XyJO>KHUKI OCBEILAIOT 9TY TEMY, HO
OTPaHNMYMBAIOTCS IPUBBIYHBIMY MAcKaMy «IIPOXMH[eeB», yKa3bplBas Ha
TO, YTO CPBIBAIOLIVIE TEMIIbI IIPOM3BOJCTBA I SIBISIIOTCS O@CKY/IBTYPHBIMM
rpaxgaHamy. K HUM SIBHO OTHOCHUTCS M IIVDKOH B IIVMPOYEHHBIX OpIOKax
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U TI0JIOCATOM TaJICTyKe. PSIoM OH ke TIpeCTaB/IeH B OJHOI HabeIpeHHO
IIOBA3KE, YTO II0 3aMBICTTy aBTOpPa PUCYHKA, BEPOATHO, JOJDKHO TeMOHCTPH-
poBarthb yuepOHOCTD ero mmyHocTy (1. 25). KoMmosunys B 1ie7ioM opuriu-
HaJIbHA I Ta3eTHBIX PUCYHKOB TOTO BpeMeHM (TO/MbKO B 1950-X IT. TeMa
CTUJIAT CTaHeT IOIY/IAPHOI Y CATMPUKOB) U TOPa3fi0 MHTEPECHEl!, HeXXeu
IIPECHOE OIMCAHMeE «BYIbIAapHOIo MOBeNeHNUA». B raseTHoit sameTke «Pac-
TET CaMOJeATe/IbBHOCTb» OTMedaeTcs: «BoT B Kopupope Kiayba CTOAT He-
CKOJIBKO MOJIOfIbIX TTApHeit 1 fieB4aT. OHM HIYTAT, pasTOBAPUBAIOT, CMEIOTCH.
Ho mryTku ux o4eHb rpy6bl, ByabrapHbl. IlapeHb, KOTOPOro Mbl 3HaeM II0
¢damumm PaTHep, paboTaeT B cTajbliexe, Hajie/ >KeHCKOE ITa/IbTO U KPUB-
JIAETCS, OCTa/IbHBIE OIOOPUTENIBHO CMeIoTCA. JleBuara B TpybOCTI He yCTy-
natoT napHAM. OHM ITOYTH BCe C KpalleHbIMU OpOBSAMM, HAPYMSHEHHbIE,
HaIlyJpeHHbIE, OfieTble B MOJHBIe, 0€3BKYCHO CLINTbIe IIaThs. CeropgHs
B K1Iy6e ¢ 10 yacoB Beuepa TaHILIBL, U 9T MOJIOMIeXb C HeTepIIeHIEM JJOXKI-
[aeTcst Hayasia, YTOObI [ie/laTh MHOTO3HAYMTe/NbHbIe ITa» (1935, 18 okTs6ps1).
IOMopucTiyeckue pucyHkn (B KOTOPBIX HMKOTO He OOBMHAIOT Y HU K
4yeMy He IIPU3bIBAIOT) BCTPEYAIOTCA PEKO, HO M OHY CMOTPATCA B 061I1eM
KOHTEKCTe KaK HaMeK Ha OOBVMHEeHMe 11 CKPBITHII IpK3bIB. B kadecTBe mpu-
Mepa MOXKHO IIpMBeCT! 3abaBHbIE KOMIIO3MIUY, TIOCBAIIEHHbIC BbILIE]-
1Ielt Ha UIMPOKIIT 9KpaH JKas-KoMenuu «Becerblie pebsiTar: «IIpoIIo ABa
MecsLa», u reponHs Jl1060B1 OpIoBoii ¢ KO3011 BBIIJIALUT yXKe He CTOJIb
XKM3HEPAIOCTHO-0ECIIeYHO PAJIOM C 3aMeTKaMy «ImcTka mapTum» 1 MH-
dbopmaumeit o cyne Hap youitiamu Kuposa (1934, 28 fexabpst).

«Mx OTBPATUTENDbHBIC POKU HATUTDI npenaTenbcxoﬁ KpPOBBIO»:
anyanbnmﬁ A3BIK T'a3€THOTO CTUIIA

[TogyepkHyTass TrpyOOBaTOCTb PUCYHKOB, 3aMeTHasi HeOPeKHOCThb
Y KOPSIBOCTD KXKYTCS HEC/TYYalTHBIMU, M MOXKHO J1a)kKe TOBOPUTD O HEKOM
«COBETCKOM T'a3eTHOM CTWJIe», KOTOPbI/ MpefoaraeT Mofo0HbI CHH-
Te3 M300paXKeHMsl U Te9aTHOTO c/oBa. [ raseTHOI neKcuky 1930-X Ir.
rpy6OCTb ¥ IMHU3M IO OTHOIIEHNUIO K OT/ETbHBIM IPaXK/JaHaM, a TaKoKe
BY/IbIAPHOCTb B ONMCAHNUM KOHKPETHBIX COOBITUII He pefKoCcTb. B mepu-
Off «6OJIBIIOTO TEPPOPa» SMOLVIOHAIbHAS arpeccus CTAHOBUTCA HOPMOIL:
CTIOBOCOYETAHS «IIOJIbIe MOC/IEMBIIIN», «OXBOCTbS M3/bIXAONIell aHTH-
MApTUIHON TPYNIVPOBKU», «CKOMMILA Mpasu», «MEpP30CTHAsA MaJaib»
U T. 1. OpaHHbBIE SIUTETHI KOYYIOT 113 HOMepa B HOMep, TO Jcue3asi Ha Bpe-
M, TO BHOBb OOpYILINMBasACh Ha unTarend. HeBo/IbHO BO3HMKAET 4yBCTBO,
4TO YeM aKTMBHee 1jeT 60pbba 3a YMCTOTY PALOB HapTuM, TeM Ooree 3at-
XJIBIM CTAHOBUTCSI BO3AYX, BOHb OT «HEUYMCTBIX» 3aTPYLHSET [bIXaHIE, OT
BCEIPOHNUKAIOIETO CMpajia HeBO3MOXXHO M30aBUTLCH, TOIIHOTA CTaHO-
BUTCS IIPUBBIYHBIM COCTOSTHVIEM HACEIeHMISL.

Ta3eTHBIN A3BIK BCeria ObUI HAMYKaH OIOPOKPATHYECKVMY IITaMIIa-
M1, HO B JOBOCHHOE JIeCATIIETHE 3aMYCOPEHHOCTD A3bIKa, HEBHATHOCTD
U LIIEPOXOBATOCTb TEKCTOB BPSJL M MOXKHO OOBACHUTD TOJIBKO MajIorpa-
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MOTHOCTBIO >KYPHA/IUCTOB ¥ pabKkopoB. BosHukaer omymieHue, 4To 1o-
HoOHasA KOpABOCTD ABJAETCA HAPOUMTONL. BO3MOXKHO, OHa Obl/Ta HE0CO3-
HAaHHON (OPMOIT CaMO3ALIUTBl U CIEACTBYMEM >KeNaHMsA IOACTPOUTHCA
TOJ] TIPOCTOHAPOHBIN «OeCXUTPOCTHDIN» S3BIK.

[ToguepkHyTOJ 06€3rpaMOTHOCTBIO OTIMYAIOTCA MHOTOYMC/IEHHBIE
MICbMA TPYAALIMXCA, B KOTOPBIX OI0pOKpaTUYecKye ITaMIIbI IIeperieTa-
I0TCA C IPOCTOPEYHBIMY BbIpakeHMAMM. O6pasumk Takoro crumns: «Cra-
Bl BOIIPOC O KOHTPPEBOIOLVIOHHOM JVBEPCHOHHON OpraHn3aluy U 3TOM
Ky4KM HAaeMHMKOB KallMTajia, BpeJuBIIell Ha HalIeM 3aBOfie, LleXOBble
HepBUYHbIe KOMCOMOJIbCKIE OPTaHU3AIM B OTBET Ha BBUIA3KY OBIBILIETO
KoMcoMorbla ITanieBckoro, okasapierocs BpeguTenieM, OTBETUNIN O b-
eMOM IIPOM3BOACTBEHHOT0 9HTy3masMa» (1934, 27 utons). He menee npu-
MedaTebHbIl mpuMep: «IIpe3peHHBIe rajibl, akeu KpOBaBOTO GaHAUTA
Tpornkoro, moiiMaHbl C HONMYHBIM. Mep3aBLbl CUIAT Ha CKaMbe MOACYIM-
MBIX, IX OTBpPATHUTE/IbHbIE POXKV HAJIUTHI IIPEfaTeNbCKOl KpOBbio» (1937,
29 sHBaps). 3ajaHHBI TPAyC HEHABUCTY HEOOXOAMMO ObUIO He TONBKO
HOAJep>KMBaTh, HO U YCUIMBATD, pa3BMBATh, YTO NPUBOJMIIO IOPOIL K KO-
MmdeckoMy nepe6opy: «Jla Bce oun — ot Tpoukoro 1o ApHOIBAU — KpO-
BOIMIILIBI ¥ BaMIUPblL. <...> Ho He co BCAKMM 3BepeM UX MOXKHO CPaBHM-
BaTb, a TOJIbKO C CaMbIMI KOBAapHBIMI, KPOBOXKAJHBIMU 1 TPYC/IMBbIMU
3BepsMI. <...> Byab IpOK/IATEI OHM BO BeKu BeKoB!» (1937, 29 sHBaps).
OTronocku NpUBBIYHOTO: «...J HbIHE, I IPYCHO, ¥ BO BeKY BEKOB, aMIHb!»
3ByYaT CTPAaHHO Ha CTPaHMIaX KOMMYHMCTUYECKON IIPecChl, BIIPOYEM,
B TOT IIep1of OblIa BocTpeboBaHa caMast IPUYY/INBast SK/IEKTUKA.

Ho ecnn B TekcTax Bce CBOAM/IOCH K HAIIBII[EHHOI TABTONOTUM («KpO-
BaBble KPOBOIIMIILIBI ¥ BaMIIMPbI»), TO B BU3YaJIbHOM 0Opase CyMMa II0-
BTOPEHMII HEBO3MOXKHa 1 /00as Kapukarypa oOpedeHa Ha JBYCMBIC-
JICHHOCTb, II09TOMY COPEBHOBaHIE B arpecCMBHOCTU 1 Tpyboil GpaHu
XYIO)KHMKM HeM3MEHHO IPOUTpPbIBaIN. Bpsan nmu Boobuie rpadukn mnpo-
HUK/IUCb Ta3€THBIM SI3bIKOM I IBITA/IMCh BU3YaJIbHO OCMBICIUTD €ro
B CBOMX pUCYHKaX. TyT, BO3MOXXHO, UIpaja po/lb pefaKLMOHHAA Cpefia,
Kak 1 B 1eioM aTMocdepa «monurpaduyeckoro ppoHTa» ¢ ero beciepe-
MOHHOCTDBIO, YeTKMMMY YKA3aHMAMY 1 He TePILALIM BO3paskeH!I1 KOHTPO-
neM. A eciyi Tpr6aBUTH K 9TOMY BEYHBIIT aBpasl, 0I0pOKpaTUdecKiie 1 map-
TUJIHBIE TPOPAOOTKY, TO CTAHOBUTCS SICHO, YTO B OJIOBAX Y XyHOXXHIMKOB
ObTO NI KeNTaHue OBICTPO CIaTh PAabOTY U He TOTYYUTDb B3OYIKIL.

BusyanbHble 06pasbl JOJIbIIIE COXPAHAITCA B IIAMATH, HEKE/IN He3pu-
MO IlepeMeHUMBbIe C/IOBECHDbIe ONMcaHusA 1 oueHKu. IloaToMy okasanoch
HEBO3MOYXHBIM M300pasuTh pazobadeHne «MaTeporo 6ananta» ABepba-
Xa, 4ell IOpTpeT ellle CPaBHUTENbHO HeJJABHO yKpalllasl IJIABHYIO II0/IOCY
raseTbl, ¥ CIeNaThb KAPUKATYPY Ha ee peflakTopa Enmmsaposa: «Ennusapos,
Oynmyun Bpup pegakropa “3TM”, mo ykasanuwo Apepbaxa 3aKuMan Kpu-
TUKY ¥ CAMOKPUTHKY, IIOKPbIBa/l BparoB Hapofia... ¥ OTKPbIBa/l B rasere
TPABJII0 IPOTUB YECTHBIX KOMMYHUCTOB» (1936, 29 utonsa). OcraoTcs 6e3
WUIIOCTPALVIT MaTepyabl MOKa3aTeIbHBIX IPOLECCOB, O0MIYeHNe Bpa-
rOB Hapoja U TpeOOBaHNUA CYpPOBOTO IPUrOBOpPa. B cTaThAX ceTyloT, 4To
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«Bpa)kecKie fiefia Ha YpajMalile TPOLKICTCKO-TIPaBbIX ABYPYILIHUKOB, U3-
MEHHVKOB, Bpe[JuTesIeli 1 IIMMOHOB ellje 10 KOHIIa He paciyTaHbl. MHorue
NOCOOHMKY, IPUXBOCTHYU U MOXa/IVIMBI BPAaroB Hapofia ellle MOTHOCTHIO
He pa300/1ayeHbl 11 He IPUB/IeYeHbl K OTBETCTBEHHOCTH. ..», @ MacTepa pu-
CYHKa OKa3bIBAIOTCSI B CTOPOHE OT CTO/Ib KMBOTPEIIeLyIIlell TEMbI, OHI He
HO/Ty4al0T 3aKa30B Ha PelOpTa’KHbIE 3aPUCOBKY VIV KapUKaTyphl, BU3Y-
anm3anys MPOUCXOAAIIETo IBHO HeXXenaTenbHa. Ha 9T0 eCcTh IpUYMHBL

PucyHok «MWUTHHT HEHaBMCTM K BparaM IapTum» ObUI IOMeIeH Ha
CTpaHuIle PsJIOM C 3arolioBKaMu-mipusbiBamn «PasmaButh raguuy!», «Pac-
crpenath!», «He Moxer ObITh momjansi!», «BpikopueBarh 6e3 ocraTkal»
(nn. 26). B yepHOM HpPsAMOYTONbHYUKE — Oe/ble IVMHNY, IITPUXYU U TIATHA
CK/IaJIbIBAIOTCS B JINIIA, TOJIOBHBIE YOOPBI ¥ CKIAZIKI OfIeXK/IbI, HO KOMIIO3U-
LVIs1 HACTO/IBKO YCTIOBHA, YTO Oy/Ib OHA BHIPBaHA 113 Ta3€ THOTO O/, TPYLHO
OBIIO OBI TIOHATB, YTO IEIAIOT BCE ITY JIIOM — CTOSIT /I OHY B OYEPeNN Y Ma-
rasyHa Wi oXXuaaioT aBrobyca. [Topmuce «Ha MuTHHre B cTanennTeitHoM
Ijexe CAYIIAT cooO0IieHre 06 OOBMHNUTENBHOM 3aK/IIOYEHNN TI0 Jieny 06
youitctBe ToB. Kuposa» cHuMaeT popMabHbIe BOIPOCHI, HO He 00bCHSET
CYTb IpeJCTaBIeHHOrO Ciokera. Tomma ¢ 6empiMu muiaMu-risitHamu (Ge-
JIBIMU [IBIPaMyl BMECTO JIUII) POM3BOAUT OTTA/IKMBAIOILee BIIEYAT/ICHNE,
ypommmBoCTh Guryp 6pocaeTcs B I71a3a, KaK ¥ MOIHas pa3oOIeHHOCTb JII0-
Zieit, CMOTPSIIIMX B pa3Hble CTOPOHBL. KOHTpacT uepHOTo 11 6€/10ro ycumnBsa-
eT 37I0BelyI0 arMocdepy HesICHOI, HO Hen30eXXHOIT OTacHOCTH. BosHMKaeT
U ollylleHue GOTOHEraTuBa, KOIJja YepHoe 1 6eloe MEHAITCA MeCTaMu,
KaK U ITOHATHS O CIIPaBEIMBOCTH, Y€CTH, JoOpe 1 371e.

MUTHHI HEHABHCOTH K BPATAM HOAPTUH

26. MUTHHT HeHaBUCTY K BparaM napTtun. 1934. 28 nek.
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OcHoBaHHas Ha MOJIMHHOM Ha0JII0-
JeHUN WIM Ha KOHKPETHON QoTorpa-
¢buM, BBINOTHEHHAs SBHO IIOCIEIIHO,
KOMITO3MIMA Ka)KeTCA TNPUMUTUBHON
VI HEBBIPA3UTENbHOI, HO YYBCTBYETCS B
Heil ¥ 0011asi HepBO3SHOCTb, M B TO K€
BpeMs pacTepAHHOCTb. Tak Oe3bIMAH-
HBIl XYIO)KHMK HEBOJIBHO IIPABJVBO
nepenan arMocdepy Bceobdieit Mopo-
3PUTEIBHOCTY U aTPECCUBHOCTH CPE/IbI.

HecoMHeHHO, pyKOBOACTBOM OBLIN

CIe/IaHBl BHIBOJBI, VI IOOOHBIE PUCYH-
KN BIpelb He moaABATcA. Hamporwus,
BTrazeTHOM oopmmennn 1936-1938 rr.
BCe Yallle BCTPEYarTCsA paHee He BOC-
Tpe6OBaHHbBIE [eKOPATUBHbIE KOMIIO-
3ULUY — BEHKMU, TUPIAHABL, OYKeTbI 27. Criacu6o Cranmsy
uBeToB. OHM OTpa)kaloT HOBYIO yCTa- 33 CYACT/MBYIO KU3HD!
HOBKY BJIACTeIl /IS «IIOTUTPadudecKo- 1935. 5 cenr.
ro ¢poHTa». 3aMeTHO OOJIbIIIe CTAHO-
BUTCA pa3BJieKaTebHO MHPOPMALUI: pOXKAeHMe IbBAT B Tudmicckom
3oomapke, 6an-mMackapaj B kiybe Y3TM, pacckasbl O HOBMHKaX OoTede-
CTBEHHOTO KMHOIIPOM3BOACTBA. bobllle BHMMaHNA yHensaeTca ClOpTUB-
HBIM MEpONpPUATHAM, MECTHBIM M BCECOIO3HBIM. B rasere mosBiAeTca
pyOpuKa-cTpaHuuKa 1js fereit «B gacwl mocyra» n gaxke IoMOpUCTUYe-
CKMe PUCYHKM 6e3 MOIUTUYeCKOI WM COLMaIbHOl nogorteku. Cpeau
IPOYero raseTa coobIaeT, 4To paboune MexaHNIeckoro 1exa Ne 1 roro-
BAT OpUIMHa/IbHBI nopTper CrammHa: «Iloprper OymeT HaTypaabHOI
BE/IYVHBI U U3TOTOBJICH 13 IIBETHOII CTPY>KKM (OpOH3a, maTyHb)» (1936,
26 anperns).

OKcIpeccuBHasA TpybOBAaTOCTb KAapMKATYp M TPOTECKHasA peTyLIb
yxonaT B npouutoe. Pororpaduy BOCIPOU3BOAAT Oojee KadyeCTBEHHO,
a Mmo60e BMEIIATeIbCTBO XYA0KHIKA-KOPPEKTOPa CTAHOBUTCS IIOYTH He-
3aMeTHBIM. B rpadmueckux paborax koHua 1930-X IT. MO)KHO OTMETHUTb
WUIOCTPATUBHYIO APOOHOCTh M ONTUMMUCTUYECKYIO IPUIIOTHATOCTD
(nn. 27). XoTA u 3Ta «4UCTeHbKasA», IPUIN3aHHAsA MaHepa, ObICTPO BbI-
ponMBILIAsACA B MAHEPHOCTb, O MHOTOM MOXXET ITOBEJATh.

VppanyonanbHas HeM36€KHOCTh

«CTONKHOBEHME C MPpalMOHA/IbHONM CUION, MPPpallOHa/IbHOM HEU3-
Oe>XHOCTDIO, MPPALMOHAIBHBIM Y’KaCOM Pe3KO M3MEHIIO HAllly ICUXUKY.
MHorue U3 Hac IOBEPUIN B HEM30EXKHOCTD, @ APYTHE — B Ile/Iecoo0Opas-
HOCTb NPOUCXOASIIETO... 5 yTBep)Kak0, 4YTO BCe MBI, TOPOJ, B OOJIbLIEN
CTeIleHN, YeM JIepeBHsI, HAXOAWINCh B COCTOSTHIY, O/IM3KOM K TMITHOTHYe-



106 Problema voluminis

ckoMy cHy. Ham meiicTBUTeNIbHO BHYILMIN, YTO MBI BOLIIM B HOBYIO 3pY,
M HaM OCTAeTCH TOJIbKO IMONYMHATHCA MCTOPUYECKON HeOOXOAVMMOCTH,
KOTOpast, KCTaTH, COBIAJAeT C MeYTaMU JIY4IINX JIIofell 1 60pLoB 3a de-
TIOBeYeCKOe CuacThe», — Mycana BrocnencTsuyu Hagexpa Manpgenbiiram
[ManpgenbiTam, c. 82].

Cuity aTOro BHYIIEHUSA MOXKHO MOYYBCTBOBAaTb M CETOfHS, IOTPY3UB-
IINCh B M3y4eHMe NPecchl TOBOEHHOTO AecATmneTuA. lep>kaThb umMTarens
B IIOCTOSTHHOM HAIIpsDKEHMM, COMBATh €ro C TOJKY, ITOIAB/IATD, OIIETIOM-
JIATh COOOIIeHVAMYU (TepOMYeCKMMM VIM TParmd4eckKuMu), fielaThb ero
CONIPMYACTHBIM K OecriomazsHoi 6opbbe 3a Oymylnee — BOT IpU3BaHMe
Y 11eJ1b TIEPUOAMNYECKUX U3JJaHMII TOTT a1I0XM. [a3eTHBIe XyIOXKHMKM 6e3 pac-
CYXK/IEHWJ1 BBIIIOJHAIN BO3/IO)KEHHBIE Ha HMX 00A3aHHOCTM, IIO3TOMY He
VX BVHA, YTO B BM3Ya/IbHOI CMCTeMe MH(POPMALMN MHOTOE IIPOSBIIANOCH
crioHTaHHO. CaMma cucremMa rpaduieckoro opopmMIeHNs ra3eThl — IJIAKAT
C €r0 YC/IOBHBIM A3BIKOM ¥ JKXK[OI 3KCTPeMalbHOI CUTyallly, PUCYHOK,
OPMEHTVMPOBAHHBI Ha HATYpy M OBITOBBIE peayny, KapuKaTypa C ee HOf-
YepKHYTO Ipy0oil «KapaTelbHO (PYHKIMel» — OKa3bIBAaeTCs HE TOIBKO
JMIIEHHON BHYTPEHHETO eVIHCTBA, HO U BHYTPeHHe IpoTNnBopeunsoii. To,
YTO OCHOBHAs Macca yuTaresieil 6€30roBOpOYHO MPMHMMAIIA T00YI0 BU3Y-
aJIbHYI0 MH(GOPMALINIO, YCY/IMBAJIO TaPaJJOKCAIbBHOCTD cuTyaryu. Ihakar-
HbIJ1 A3bIK, HAOMBIINIT OCKOMMJHY, IIPeBpalla/ICa B HAOOp JIeKOPATUBHbBIX
37IEMEHTOB, TpapUIeCcKuii IOPTPET — B HEBBIPA3UTEIbHYIO CXEMY, @ KapyKa-
Typa (koTopas OblIa ITpU3BaHa Pa3UTh HAIIOBAJI) — B IPUMUTHUBHYIO KOMOM-
HAIMIO CKYYHBIX IIpyeMoB. Ilo/THOe OTCYyTCTBMEe MHAVBU/ YaTbHO O3
Xy/IO’KHMKA, €T0 HPABCTBEHHOI OIIEHK, OTXOJ OT aBTOPCKOI BBIPA3NUTe/b-
HOCTH, VIPOHUM ¥ CAMOVMPOHVM IIPUBOAVIN K IOCTETIEHHOMY IafieHIIO H-
Tepeca K «Tra3eTHBIM KapTuHKaM». Ho yayBuTenbHOe femo: M CKOMIpOMeTH-
poBaBIINIT Ce0s1 BU3Ya/IbHbII A3BIK IIPYU BCell CBOEN YIepOHOCTI OKa3aIcs
BCe >ke 0o/iee IPaBAMBLIM, YeM I'a3€THBIN TEKCT, IIOCKOIbKY OH HEBOJIBHO
PacKpbIBa/I CaM MeXaHM3M MAHUITY/IALNIN.

Ilo muennio A. V1. Mopo3oBa, Xyfo>keCTBeHHOe IIepe)KIBaHUe BpeMeH!
B 1930-x rT. HamboIee BBIPA3UTENbHO IPEACTABIEHO B My3bike [IMuTpus
locrakoBuya: «Pasymeercs, He CIy4allHO MOTMBBI Maplla IIpeTeplieBa-
I0T CTOJIb CHMBOJIMYECKVe TIpeBpaiiennsa B cuMmponnsax [llocrakoBuya, rue
YIIpyTO€ PaioCTHOE JIBVDKEHNE HEYMO/IVIMO CPBIBAeTCs B GOPTUCCUMO “Mef-
JIeHHOJ 4acTu opkecTpa. He MeHee Ba)KHO 1 TO, YTO 3a 9TUMM OLIETIOM/LA-
IOLVIMYI, TIOVICTVHE aiCKMMM KY/IbMIHALVAMU CIEAYIOT PparMeHThl My3bl-
Ka/IbHOTO TEKCTa, KOTOpble IOPa’KeHHbIN CIIylIaTelb BOCIPUHMMAET Kak
“3By4aHMe THUIIVMHBI , KaK JIbIXaHJe HEeIlOfIBVDKHOCTH...» [Mopo3os, c. 181].
9TO «3By4aHye TULIVMHBI» HEOOBIYaTHO OCTPO OIIYIAETCS U B Ia3€THOI Ipa-
(bMKe 1930-X IT., KaK IPOBMHLIMAIbHON, TaK M CTOIMYHOMN, HE3ABVCUMO OT
IapOBaHMIT KOHKPETHBIX Xy/IO’KHIKOB U PeAKTOPOB. BHeIHAA Henocpes-
CTBEHHOCTb, OOVKOCTD, JIHAMIKA, SKCIPECCH, arpeccysi PUCYHKOB COOT-
BETCTBYIOT OyPHOII KVM3HEEATETbHOCTU CTpaHbl COBETOB, CTPEMUTETbHBIM
peo6pa3oBaHVIAM, FepOMYeCKIM CBEpIIEHVAM ¥ OpaBypHBIM MapllaM SI0-
XU, HO B HMX JKe OIIYIAIOTCA M MEePTBEHHAasA 3aCTbIIOCTh IMIICOBBIX UCTY-
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KaHOB, ! IOBTOPSAOIINIICA C IYTAOLIEN IePUOANYHOCTDIO «TUITHOTUYECKNIA
COH». VIMEHHO 3TO IOPO>KZIAET BIIEYAT/ICHNE TATOCTHOTO 6€3MOIBUAL.

Heconocrasumble 1o TananTy ¢ lllocTakoBryeM raseTHble XY/ 0XKHU-
K1, 6e3pOINOTHBIE PeMeC/IeHHVMKM, IOJEHIIVIKY, BBIHYX/JeHHbIe Xa/lTyp-
VKM HEBOJIbHO OTPA3MIM B CBOUX «TBOPEHMAX» MapajjOKCalbHOCTb
9TIOXY, TPOMKO 3asBJIsABLIEN O MOOele HaJ, BpeMeHEeM U OKa3aBLIeNCs
B IYXOBHOM TYIIMKe 6€3BpEeMEHbsI.
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KHWUTA O TIObBU 1 BEPHOCTMU:
PEKOHCTPYKIIMA OBPA3A OTHA-KOMMYHMUCTA
B BOCIIOMMHAHMAX JOYEPU

Natalia Gramatchikova
Lydia Yenina

A BOOK OF LOVE AND DEVOTION: A COMMUNIST
FATHER’S IMAGE RECONSTRUCTION IN THE
DAUGHTER’S MEMOIRS

The article is based on S. B. Navarskaya’s documentary story The Life of
a Soviet Family between the 1930s and 1940s. Stalda Borisovna Navarskaya
(1932-2013) calls her narrative a genealogy as it combines seven autobiogra-
phies (including her own one and that of her husband).This previously unstud-
ied text came to being because of the writer’s need to tell her grandchildren and
great-grandchildren about the hard and decent life of their ancestors and was
published on the Calameo website shortly before the author of the genealogy
deceased. The narration of S. B. Navarskaya, a famous Uralmash engineer and
constructor, head of the constructor group for the designing and introduction
of the Malyutka small-sized washing-machine only becomes possible and nec-
essary at the time when the bitter lot of the family (exiles, arrests, deaths of
starvation, etc.) may become public and perceived as other heroic texts.

The central figure of S. Navarskaya’s family and personal history is her father,
Boris Stepanov, and the chapter about him is subtitled A Life of a Communist.
The article considers an intertwining of a number of discourses that are part of
the autobiographic narrative of her father: they are excerpts of her father’s diary
and his poems chosen by Navarskaya, a number of documents of the epoch
(letters, orders, statements, certificates, deeds, etc.), his daughter’s frank and
sharp language representing her father as a real communist, an ideal father and
husband, and also concealed and more often than not unconscious means en-
abling Navarskaya to keep an idealized image of her own father. Among them
is the tabooed reflection of well-known historical events, the interiorization of
her father’s view of events, etc. The article describes the cultural code of the text
introduced into the family history and her daughter’s narrative by Navarskaya’s
mother: the events are commented on by means of poetic quotations and con-
tain allusions to literary works.
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The author analyzes the combination of the writer’s father’s words about
himself and people like him and the peculiarities of his transformation in the
biographic narrative authored by his daughter. For Navarskaya the text about
her father becomes one about herself too, and may be regarded as the work of
an autobiographic memory that lasts as long as its owner’s life. The contrast of
two types of narrative - that of a father about himself and that of his daughter
about him - turn out to be a powerful deconstructing mechanism of the text
that tells more than the author initially meant. The text is complete composi-
tionally, as it opens with a pathetic overture for a grave mourning where the
possibility of a catharsis is inherently opposed to loyalty and is thus rejected for
the sake of the father’s memory as understood by the author of the genealogy.

Keywords: family history; communist; scenario; naive author; Berezovo;
Kazym rebellion.

CraTbs HalMcaHa Ha MaTepuase foKyMeHTanbHol nosectu C. b. HaBap-
ckoit «Knsup ogHOIT coBeTckol ceMbu B 30-e 1 40-e romsr 20 Beka». Cranpaa
Bopucosua HaBapckast (1932-2013) HasbIBaeT CBOe OBECTBOBAHINE «POLOC-
JIOBHOIT», 00BENUHSS B HEM CeMb O1MOrpaduyecKux TeKCTOB (BK/IOYast co6-
CTBEHHYI0 aBTOOMOrpadmio u aBTobmorpaduio Myxa). ITOT TEKCT, He WC-
CTIeflOBAHHDBII paHee, MOABMICA O/arofaps ee SKeaHMIO PAacCKa3aTb BHYKaM
¥ IPAaBHYKaM «O TSDKEJION ¥ JOCTOMHO XXM3HM X IPEFKOB» 1 OBUT pasMelieH
Ha caiite Calameo He3afoONro KO yXOfia M3 >KUSHM aBTOPA «POJZOCIOBHOI».
ITosectBoBanue C. b. HaBapckoif, M3BECTHOTO ypa/lMaIIeBCKOTO MH)XeHepa-
KOHCTPYKTOPA, IJIaBbl KOHCTPYKTOPCKOI IPYIIIBI 110 paspaboTKe 1 BHeApe-
HUI0 ManorabapuTHON CTUPAIbHOIN MaIinMHbl «MamoTKa», CTAHOBUTCS BO3-
MO>XHBIM ¥ HEOOXOAMMBIM B TOT MOMEHT, KOT/la TOPbKasi M3HAHKA CeMelfHO
uctopun (CCbUIKY, apecTsl, CMEPTI OT TOMOJA U AP.) MOXKeT OBITh IIpefaHa
OIJIacKe VI IPMHATA HapaBHE C TepONYECKUMI CTPAHUIIAMU.

LlentpanbHoit Gurypoit cemertnoit u nuaHoit ucropun C. HaBapckoit sBs-
eTcs ee orel bopuc CrenaHos, I71aBa 0 KOTOPOM MMeeT I0/3aroNo0BoK «KusHb
KOMMYHICTa». B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs NeperieTeHne HeCKONMbKIX IUCKYP-
COB, Cofep)Xaluxcsi B 6rorpadudeckoM Happaruse 06 oTie: 9T0 $parMeHTs!
OTLIOBCKOTO HEBHMKA 11 €T0 CTUXM, 0TOOpaHHble HaBapcKoil, JOKYMEeHTbI 91I0-
xu (IIMCcbMa, IPUKA3bI, 3asIBIEHNUs], CIIPABKIL, aKTbI U [p.), OTKPbITOE Iy6mumiu-
CTUYECKM-3a0CTPEHHOE C/IOBO JOYepH, IO3ULMOHMPYIOLIeN OTIja KaK «HACTOsI-
I[er0 KOMMYHUCTa», Ujea/IbHOTO OTIIA M MY>Ka, a TAK)XKe 60JIee CKPBITBIE, YaCThIO
6eccosHaTe/IbHbIE TEXHIMKY, TI03BOJIAIONMe caMoii HaBapckoit coxpaHnTb upe-
a/IM3MpPOBAHHOE MpeCTaBIeHNe 0 cobcTBeHHOM OTlie. K uncny nocnegHumx or-
HOCATCS TabynpoBaHye pedieKCuyt OTHOCUTENILHO M3BECTHBIX UCTOPUYECKUX
COOBITHIT, MHTEPMOPU3ALIUs OTIIOBCKOTO B3ITIANA Ha cOOBITUS 1 Ap. PackpbiBa-
€TCsl «KYNIbTYPHBII KOJl» TeKCTa, IPMBHECEHHDIN B MICTOPMIO CEMbU U B Happa-
TUB jouepu MaTepbio HaBapckoit: COObITISI KOMMEHTUPYIOTCS CTUXOTBOPHBIMY
LITATaMy WU COfiepsKaT ajlyTI03MM IMTEPATYPHBIX IIPOU3BeeHMIA.

B crarbe aHa/MM3MpyeTCs cOUeTaHNUe OTLIOBCKOTO C/I0Ba «0 cebe u cebe 1o-
IZOGHBIX» U crieruduKa ero npeobpaskeHus: B 6uorpadnieckom HappaTyBe, Ha-
MMCaHHOM J104epbio. TekcT moBecTBOBaHMs 00 OTIe cTaHOBUTCS y HaBapckoit
U pacckasoM o cebe 1 MOXKeT ObITh PACCMOTPEH KaK pesy/IbTaT paboThl aBTO-
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6uorpadudeckolt maMATH, TPOAODKAIOIIENICS B TedeHMe BCell XKI3HY ee HOCH-
test. CoIoNIoXKeHNe JIBYX THUIIOB BBICKa3bIBAaHMII — OTIIOBCKOTO C/IOBa O cebe
U JI0YepHETO C7I0BAa O HEM — OKa3bIBAaeTCA MOIIHBIM JeKOHCTPYUPYIOLIVM Me-
XaHM3MOM TeKCTa, PacCKa3bIBAIOMIUM OOJIbIIle, YeM XOTell CKasaTh aBTop. TeKcT
MMeeT 3aBepIIeHHYI0 KOMIIO3MILIMOHHYIO CTPYKTYPY, PasBOPauMBaIoIIyocs OT
MIATeTUIECKON «yBepTIOPbI» K HAMOIM/ILHOMY IIady, I7ie BO3MOYKHOCTb KaTap-
ClICa OKa3bIBaeTCSA BHYTPEHHE IPOTYBOIIOCTAB/IEHHO BEPHOCTH, a IOTOMY OT-
BepraeTcs pajiu HaMATHU OTIIA, KaK ee TIOHMMaeT aBTOP «POfIOCTIOBHOI».

Kniouesvle cnosa: ceMeitnas ucropus, o6pas KOMMYHICTA, SKUSHEHHBIN
ClLieHapuii, HauBHbII aBTOP, bepe3oso, KaspiMcKkoe BoccTaHme.

Kunra 6morpadmyecknx BocrnomyuHanuit Cranbabl bopucosner Ha-
Bapckoit (1932-2013) BbI3BaHa K XXM3HU €€ JKe/laHVeM IepefaTb BHYKaM
U TIpaBHYKaM MCTOPUIO CBOEV ceMby («OIHOI COBETCKOV CeMbl», Kak
YTOYHsAET OHA B Ha3BaHMUN).

[maBHas ¢urypa JoKyMeHTaabHO-OMOrpadmyeckoro Happarusa Ha-
Bapckoit — ee orer; bopuc Adppukanosnu Cremnanos (1907-1942), nose-
CTBOBaHNE O KOTOPOM 3aHUMaeT IIOJIOBVHY KHMUIM. BTOpylo momoBuHy
«menaT» 6uorpadum mecty denosek: Marepyu Craspsl, 6a0yIIKy U fefa
10 MaTepPMHCKOI IMHMY, caMoit CTasbJbl, TETKY IO OTIy U My»xa Craib-
nol Opua HaBapckoro. @urypa orija mMeeT KOHCTPYMpYIolee 3HaYeHMe
U1 Bcero nmm4yHoro mupa Hasapckoii, XoTs 0H oru6, Korga e 6su1o ge-
BATD JIET, U U3 HUX 60JIee ABYX JIeT OTCYTCTBOBAJI, OYAYy4M MO CIefCTBU-
eM, a Ho3iHee — Ha (ppoHTe. Bce BpeMs OTCYTCTBMA OTLIA JOMA CEMBIO CIIa-
CaJIV )KEeHIIVHBI — MaTb 1 Oabyka.

B rnaBe, xoropyto HaBapckas osarnasuna «KusHb KOMMYHICTa», 3BY-
JaT jiBa ronoca. OpuH npuHagaexxut camomy bopucy CrenaHoBy (ero co-
CTaBJIAIOT IpefjocTaBIeHHble HaBapckoil aro-JOKyMeHTbl — U3bpaHHbIE
IIUTATBhl U3 OTIIOBCKOTO THEBHMKA, (poTorpaduim, ero CTUXU U PUCYHKI,
CIIVICKM IIPOYUTAHHOI INTePaTyPbl, MICbMA, 3aIIUCKH, 3asIB/ICHVIS, TPUKa-
3bl U Jip.), Apyroii — ero godepu Cranbie. AHa/IN3 B3aMOMEIICTBIIL STUX
IBYX HappaTMBOB B KOHCTPYMPOBaHNUM 00pasa «1ealbHOTO0 KOMMYHM-
cTa» 1 OyfieT COCTAB/IATD HAIly 3ajiavy.

Ocob6ennocTn KOMIIO3UIINUN: OT «YBEPTIOPHI» K II/IAYY

Buorpadmuecknit rekct HaBapckoit 06 0TIie BBICTPOEH XPOHO/IOTMYe-
CKM, YaCTV KOMITO3UI[UY — 9TO «IJIABBI CEMEITHON Ororpaduim», BbICTPOEH-
Hble B COOTBETCTBUM CO CMEHOI MeCTa >KUTE/IbCTBA, YTO I/TYOOKO TUIINIHO
VISl COBETCKOTO JuicKypca. OHa BbIjjefisieT TPU Iepyofa OTLOBCKON 61o-
rpa¢um: Ha4amo Kapbepbl ¥ «KOHCTPyupoBaHus cebsi» (TromeHs), Bepin-
Ha KapbepHOIT IeCTHUIIBI (JIO/DKHOCTD CeKpeTapsi bepe3oBckoro paitoHHO-
ro komureTa BKII(6)) n «magenue» (apecr, cnencraiue, rubennb Ha ppoHTe).
Ipamaryprus oTLoBCKOI cyp6bl y Crambasr HaBapckoit BO MHOTOM OT-
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pakaeT ipaMaTypPruio 3IOXM C ee CYACT/IN-
BbIMM M TParm4ecKUMM CIy4aliHOCTAMMU:
oTell — BbIXOflel] U3 KPeCTbSAHCKON Cpefibl,
BbI/IBVKEHEl], aKTUBHO Je/Ialolnii Kapbe-
Py «IIO MApTUIHON NWHUW», CYACTINBO
JKE€HATbII, apeCTOBAHHBIN 10 JIOHOCY, OC-
BOOOX/IEHHBIII ITOC/IE CTIEICTBYUA Y MBITOK,
MOJBEPTHYTHINl OCTPAKU3MY CO CTOpO-
HbI TTApTUY, YAl JOOPOBOIbLEM Ha
¢bpoHT U morn6umit B JleHnHrpage.

['maBa 06 0TIje OTKpBIBaETCsl CBOEOOpas-
HOJI «yBepTIOPOIl», ITie 3a/JaeTCsI OCHOBHAsA
MHTOHaIMA moBecTBoBaHuA. Orten pns
HaBapckoil — OCHOBaHNE POAUTENbCKON

B. A. Cremasos. 1931 ceMbl, MJeanl MY)XYMHBI, OTLIA M My’Ka
(«[Tama - 9TO BOIIOLIEHVIE MY)KECTBEHHOII

KPacoTbl, BEPHOCTH, YECTHOCTH, HaIeXKHO-

ctu u n06Bul» [HaBapckas, c. 4]'; )KusHb ¢ HUM — BO3BpallleH)e B pail
merctBa («Ilama — 3T0 0CBOOOXKEHNUE OT 3a00T, TOPsi, TOIOfIA, MAMIHBIX
cjIe3 U HajeX/ja Ha Bo3BpallleH1e K 6e33a60THOI, MYPHOI 1 CYACT/INBOIA
x)usHu!» (c. 4)), yrpara oTija — yTpaTa c4acThsl, IPOUCXO/AIIAS ABaXK/IbL:
CHaYajIa apecT U MOJITOPa rofja TIOPbMBbI, IOTOM TMOeIb Ha BOJIHE Yepes
IeBATb MecsAlLeB TTocIe MoOmmsanym. Pacckas 06 oTije MMeeT 3aBepIleH-
HYI0 peppeHOM CTPYKTYPY, Iie HaBapckas aBaXk/ipl — B Hayajle U B KOHIIE
TEKCTa — FOBOPUT O MAaruyecKoil IPUTATaTeIbHOCTY OTLIOBCKOIO MMEHM:
«...BCI0 )KU3HD [y MEHA 9TO UMS 3BYUNUT KaK MYy4UMenvHO-CA0KAT My-
3bika» (BBIIENEHN B LUTATAX 37ech u ganee Hamu. — JI. E., H. IT) (tam
xe). Bbrorpadus oria y HaBapckoit CTaHOBUTCS paccKa3oM O IJIaBHON
B ee X13HM /mo6Bu. Ee moasaronoBok — «Kn3Hb KoMMyHMCTa» — TOMe-
maet 06pas ceMetHO MICTOPUM B IIMPOKIIT ICTOPUYECKUIT KOHTEKCT, 3a-
maBasi MaciITab 1300pakeHNs OTIA KaK PUIyphbl TUINYIECKON, XapaKTep-
Holt 1A 1930-1940-X IT., ¥ IpORO/DKas 3a/IaHHYIO 3aI7IaBMieM BCeil KHUTH
0606matonyo TeHAeHUMIo (ceMeilHass MCTOPYSA TUIIOJOTMSUPYETCH
y HaBapckoit MapkepoM «OITHOI cOBeTCKOI ceMbl»). Ctanbia HaBapckas
BUINT OTLA I7Ia3aMM JOoYepy->KeHbl-MaTepPU C JOMUHUPYIOLIEN KeHCKOIl
nosunyeit. Takoro ke sMOLMOHA/IbHOTO HaKa/a, KaK B Hadase, TekcT Ha-
BapCKOJ JOCTUTHET TOIBKO B (DVMHAJIE IIPU OIMCAHUY ITOCELIEeHN €10 OT-
II0BCKOJT MOrubl Ha [InckapeBckoM Kitafomuiie, Kyia OHa BIIepBble CMOT-
a mpuexathb B 1958 1. Bce, 4To mpepiecTByeT 9TOMY COOBITUIO — JOJTas
Zopora C IepecajkaMy, HaBsA34MBble BOCIIOMIMHAHUA O MaTepy U ee He-
IaBHelT CMepTH, MBIC/IU O JII0OBY pOfUTeNelt u rope — nepefaxo y Hasap-
CKOJI TeM s13bIKOM ¢usnonornu agppekToB, Ha KOTOPOM B €BPOIIENICKOIL
JMTEpaType MepBoii 0 4yBcTBax 3aropopmia Camndo. «HepBHas Jpoxby,
«CBMHIIOBAsl TSKECTb B [ylIe», «HEyHep>KMMoe CTpeMJIeHMe K MOIWe

' Tanee nurarel u3 nosectu C. b. HaBapckoit faroTcs 0 9TOMY U3[JaHUIO B KPYITIBIX
CKOOKax C yKazaHyeM CTPaHMUIL.
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OTIL[a», «<MaHMAKA/IbHBII IIOPBIB» — HAIIPsDKEHMe, joxopsiee 1o addexra,
paspeuraetcs y Cranbabl HaBapckoit B peiganmsix Ha Moruse otia. Ompe-
IEJSIIOLUM JJIs1 Hee CTAHOBUTCS IJIATON «I1ajia», B KOTOPOM OHA HAaXOUT
HIO/THOE COOTBETCTBIE CBOVM YYBCTBAM, COOTHOCS CBOE TIOBEfIEHNIE C TEM,
KaK, el Ka3ajoch, Be/u ce0s1 HacTosIIIye pyccKue 6aosl:

JnuHHBle OYTpPbI, 3apoCliye 3aCOXIINMU COXPSIKaMU, M HUKOTO KpY-
rOM, TOJAbKO HM3KOE€ TOCK/IMBOE Hebo. d ¢ KakuM-TO oberyenneM nauid,
MMEHHO nana (Xopolilee pyccKoe CI0BO) Ha HepBBIt XKe U3 0eCKOHEYHBIX
XOJIMOB U He U3 ropia, a U3 TPyAu, U3 CepAlia BbIPBAJICA TPOMKUIT BOIIb
(Bpimeneno C. Haapckoit. — H. I.). 5l He ocosHaBana cBOe IOBefeHNE,
IPOCTO B 9Ty MUHYTY IPOSIBUIACh MOsI pyccKas 6abbsi reHeTHKa 1 3acTa-
BM/Ia MEHsI OOHMMATD 3TY CBHIPYIO IPOMEP3LIYIO 3eMJII0 1 BBITH, KaK pa-
HeHbIIl 3Bepb. HaBepHOe, 1 MEPTBBIM, U XMBBIM HEOOXOANMO Takoe Oyp-
Hoe BbIpakeHye ropsi. OHO CHMMaeT HaAKOMMBIIYIOCS MYYUTENbHYIO 60/Ib
u obnerdaet gyury (c. 72).

VImeHHO Ha K/1afi6uiie HAXOAUT CBoe 3aBepuieHye poman Cranpznl Ha-
BapCKOJI C OTIIOM, KOTOPBIN OB B 9TOT MOMEHT OIIAKaH €0 ¥ KaK OTell,
U KaK MY>K, M KaK CbIH OT IMEHI BCeX ITOKOJIEHNI >KeHIIVH ee CeMbl.

Hanee pacckas C. b. HaBapckoii 0 KaXX/[oM 13 3TaIOB KM3HM OTLja IIpefi-
BapsieTcst GOJIBIION IIMTATON U3 JHEBHUKOB camoro bopuca CrenaHosa.

IueBHuK bopuca Crenmanosa

Tromenb: «X0Tell BCTPETHTD BOTKOB, TBEPI0 BePs B peBOIbBEP 1 HOXK»

ITepBbie pparmeHTHI fHeBHUKA CTeIIaHOBA IATUPYIOTCA THBapeM 1933,
KOIZIa OH KaK OTBETCTBEHHBIN CeKpeTapb TIOMEHCKOrO ropcoBeTa 06bes-
XKaJI ¢ TAPTUITHBIM MHCTPYKTAXKOM PaiiKOMbI, KOHTPOIUPYS IIaH X1e6o-
3aroToBok B TiomeHckoil obmactu. Ilo ckmapy xapakrepa aTo 6bUT 60ery
u crpuHTep («ObUI cCTpeMuTeneH u ropsau» (c. 11)). B cemeitHoit ncropun
PaboTOCIIOCOOHOCTD OTIA ¥ €T0 >KaKMa >KU3HYU OOBICHAIOTCS MpefuyB-
CTBUEM paHHEl CMepTH:

Mama roBopmiIa, 4To OH, BUAVMMO, YYBCTBOBAJL, YTO MY IIPEICTOUT KOPOT-
Kasi SKM3Hb, Y TOPOIWJICS CHe/IaTh KaK MOKHO OOJIblIle TI0JIe3HBIX JieTl, 9KOHO-
M1 BpeMs Ha CHe, OTAbIXe 1 gaxe eme (c. 11).

CaMblil BBIPA3UTENbHbIN B A3BIKOBOM OTHOIIEHNY (PPAarMEHT JHEBHI-
Ka 1933 r. nocesAeH 10-gHEBHON MHCIEKIIMOHHOM Moe3/iKe. B ToM Bapu-
aHTe ONMMCAHMUsA IOe3[IKM, KaKkoil myonukyer HaBapckasi, OTIIOM IOfCYM-
TaHbI NIPOJiJIeHHbIe KMIOMETPBbI, IIepedMc/IeHbl Hace/leHHbIe IyHKThI, HO
HeT HU OJJHO 06pa3HOIT 3apUCOBKY TeX, ¢ KeM ob1ancs bopuc CrenaHos,
He OIIVICAHO HYI OfJHOTO PeaIbHOro pa3roBopa. Bee mpocTpancTBO 001meHNA
C JIIOZIbMM 3aTI0OJTHEHO OI0pOKPAaTIYeCKUM, «He-CBOVM» CIOBOM:
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PykoBopuTenu XO3sMCTB [OBOIBHBI MHCTPYKTAXXOM, XKATYIOTCA, YTO K
HMM [0 3TOil paboTe O CUX HOp HUKTO He mpuedxan. C MOMMM BBIBOLAMM
cornmacumich. [Toe3nkoit n cBoeit paboToll OCTAICS JOBOJIEH, TO3HAKOMUIICS
C XOpOIMYU KOMMYHMCTaMi. HeCKOIbKO MapTUilHBIX PYKOBOJUTEEN 32 X
0e3/1esTeIbHOCTb PeKOMEHJOBa K CHATHIO (C. 17).

«CobcTBeHHbI» A3bIK ¥ bopuca CrenaHoBa MOSIBIAETCSA B ONVCAHNUN
HOYHOTO Oera 3a caHaMu (6eXas, YTOObI He OTMOPO3UTH HOTM), KOT7a
«O4eHb CBETION HOYBIO C PEXYIINMM XONIOLOM» «II0 TBEPHOI OPOre MO
HVIMBI CTy4asy, Kak >kenesHble» (c. 16). Ero mpITaoTcs 0CTaHOBUTD («I10
JoporaM MHOTO BOJIKOB, J CaMa JOpora IjIoXasi»).

...Ho exBa mi uto-HUOYAH MOITIO OCTaHOBUTD MeHs. I oTkasancs. Ilepe-
06ycsi. [lepeBepHYII CTE/IBKI ¥ CYXUM KOHI[OM IIepeMOTal MOKpbIe IOPTSH-
ku. Ho HoOry Bce paBHO He corpert. 3arHai B CBOJ OpayHUHT BOCEMb IIaTPOHOB,
npuiennt K 60Ky GUHKY 1 noexai. Xomen ecmpemump 6071K08, meepoo sepsi
6 pesonvsep u Hox. MeHsI TIOEMBIBAIO MTIOOOMBITCTBO. TIIETHO MBI C AMIINI-
KOM O3VPA/IICh [0 CTOPOHAM, HO HMKAKOIl YeTBEPOHOTMII AypPaK He BBIIIE
HaBcTpeuy (Tam xe).

B HappaTiBe KOMMYHMCTA-MHCIIEKTOPA «BOMYbs» (=«pa30OoiiHIYbsI»)
CeMaHTHMKA IIePEXOINUT U Ha JIeICTBYUSA CaMOTO IPOBEPSIOIIErO: CTPEMMU-
Te/bHOE MOsIB/IEHVIE HOYBIO, 113 «PEXYILIETO XOI0[ja», TPOBEPKA PYKOBOMM-
Tesel ¥ JasibHeimmii 6er 63 BO3MOXKHOCTY IOMEHSATDb OfieXK Y, o4TH 6e3
cHa. XO0JIOf ¥ TOJIOf, JaXKe YCMIMBAIOT a3apT: «IlomyTopacyTo4Has romo-
IOBKa yKperisieT nuiieBapenue» (Tam xe). ACCOLMATUBHBIN PAJ MOXKET
OBITb TPOJO/DKEH BIUIOTH O M3BECTHBIX BBIPAXKEHUII «BOJIKA HOTU KOP-
MSAT» U «MeIBeXMit yroy». CTeraHoB O/UIeTBOPsIeT OO0 CIYCTOK 9HEp-
TUU Y BOJM, KOTOPBIN JIBUYKETCS BIEpell, KOTa «IIMMbI OTKa3bIBAIOTCH,
feHbru — ToXe». OJIHAKO pe3y/IbTaT «MHCIEKI[MOHHOTO Habera» BhIpaKeH
Ha yAMBJIeHVe OIOPOKPATUYECKUM SI3BIKOM, a JpaMaTiyecKyie KOIN3UN
CKOpee yrafibIBaloTCsl, HeXKeJI IPOYyBCTBOBAHbI aBTOPOM:

Xreba, TOTOBOTO K OTIIPaBKe, HAKOIMIOCHh O0/Iee CTa TOHH, 1 Ja/lbHelIIasn
ero 3ajiepykKa sABjAeTcA pecTyieHneM. Ha pacroponHocTs fupekTopa pac-
CUNTBHIBATDh He IPUXOAUTCA. Ero Kak IpOsAB/IAIIIETO ONIOPTYHU3M YoKe BBI-
Be/M U3 cocTaBa 61opo Vcerckoro paiikoma maptuu (Tam xe).

Bsicokas yBepeHHOCTD B cebe koMMyHMcTa CTenaHoBa He IpefIoa-
raet pedeKcun 0 «peKOMEHTOBAHHBIX K CHATUIO». SIBHO, Te/IeCHO, OH 60-
peTcsi IpeXK/ie BCEro CO CTUXMITHBIMMU U IPYPOSHBIMY CUIAMY — XOIOZIOM,
OypaHOM, paccTOsiHMEM, BpeMeHeM (KOTOpoe HY>KHO TPAaTUTbh Ha COH U
efy), TOlIOfoM, BiIamy, Bojkamu. OH MIeT Bpara i COIPOTUBIIAIOIIYIOCS
cpeny jaKe TaMm, Iie MOYKHO ObIIO ObI 130€XaTh IIPOTUBOCTOSIHIS Y arOHa
(kaK HamajieHVs BOJIKOB HOYBI0). [Ipuposa — aKTUBHBIN YIaCTHUK IIPO-
TMBOCTOSIHNSI, KOCBEHHO BJIVSIIOLINIL U Ha MOBeJeHMe MHCIEKTIPYeMBIX:
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«BypaH HOPTUT HKOPOTY, pa3KipKaeT MO3ru pykoBoputenein» (c. 17). Tem
MHTepecHee, YTO PYKOBOAVTEN X03A/ICTB OKa3bIBAIOTCA KaK ObI BHE 3TOI
OOpBOBI: OHM «KANYIOTCA», «COMIALIAIOTCA», «IIPOCAT», «IIPOAB/IAIT OI-
HOPTYHU3M», TIO9TOMY aroHaJIbHOCTh CrenaHoBa (paKkTHUeCKU He 3aTpa-
TMBAEeT, I OH He BHOCUT «HIYETrO JIMYHOTO» B X OTHOLIEHMA.

Ceno bepesoso: «f nomo6mi sty Mormmy»

ITony4ms JODKHOCTD ceKpeTaps palikoma napTum B bepesose, orripaBus-
IIVICh B «TOPSYYIO TOUKY», IJie «TPyAHO U omacHo» (c. 18), Bopuc Crenanos
OTKPBIBAET «3BE3[JHYI0 CTPAHUILY» CBOEI Kapbepsl. B atu rozpr (1934-1937)
Bopuc ynopHo 3aHMMaeTCs «CTPOUTENbCTBOM cebsa». [l camoobpasoBa-
HJA OH UCIIONIb3YeT pasHble MCTOYHMKM: HaBapckasa ckaHMpyeT CTpaHMIIbI
IOHEBHMKA CO CIMCKAMU IIPOYNTAHHBIX KHUL, €€ OTLIOM IOJCYMUTAHbI IIPOIl-
IeHHble KMJIOMETPbI, OIJICAaHbl MOJIENIM CAMOJIETOB, Ha KOTOPbIX OH JIETaJ,
u ap. C HUMHU COCENCTBYIOT PUCYHKM OPY>KMs U IIOPTpeThl Box/jeit. [Tpun-
LM KaTaJIOTM3alMy, CBOCOOPasHOro OyXraaTepcKOro MojicyeTa B COYeTa-
HMU C SHIMK/IONENVYHOCTBIO B €€ CXO/MIACTUYeCKOM BapyaHTe (QpUKCUPYeT
HaIlOJTHEeHe KY/IbTypHOro 6araxka bopuca CrenmaHoBa, ero ICKPEHHIOI TATY
K BCECTOPDOHHEMY OCBOEHMIO Mupa. IHoBble Mozeny HoBefeHNs HepeiKo
CTPOATCA O JINTEPATyPHBIM 00pasliaM, Py STOM HOBBIE CLIEHAPUM COCES-
CTBYIOT C 60JIee IIPUBBIYHBIMI, MAPKMPYS BOCIIUTAHME B ce6e CaMOM «HOBOTO
qesioBeKa». 3amnch 1933 r.: «[locTosiHHOE TpebbIBaHe Ha YLl pasKuraeT
BO MHe >XeJlaHMe COTpeTbcsl BOAKOI. Ho IoKa 3To >kelaHue Tak »KelaHMeM
u ocraetcsi» (c. 16); 3amcp 1934 ropa: «...Kymwi raser, a ocranbpHOe Bpe-
M CTIOHSICA 110 many6e. KynuTb 6bI BOSKY Jja CHETb B KaloTe VI IONUBATb.
Ho nouyemy-To He Xouercs» (Tam >ke)). [Toucky HOBBIX TOBEIEHYECKNX MO-
Jie7iei MOTYT ObITh HULIMVPOBAHBI OKpyKeHueM. Tak, cTpacTHas BIo6IeH-
HocTh B Huny ITonoBy (ero Oyayiiyto >keHy) BbI3bIBaeT B JHEBHMKE ITIOTOK
MOOOBHBIX 00Pa30B IMTEPATYPHOTO TeHE3N(Ca, I7ie OH NpUMepseT K CBOUM
orHouteHysaM ¢ Hunoit pomu [artaBatsl 1 «30MOapbl MIUJION», «XOTIOLHOTO
CO3JaHbsA», «MaTepy HOYEPU MOeil», CPaBHMBAsA CBOIO CITY)XeOHYI0 Mally-
HY C IIVIPOTOI1, UX >KIINIIE — ¢ BUrBaMoM u zip. (c. 12). f3bIk mureparyp-
HBIX 00pa30B — 9TO Ky/IbTYPHBIil KOJI, CBOVICTBEHHBIIT IIpexkzie Bcero Hune,
u mupuka b. CrernaHoBa ecTb B 3HAYUTEIbHON CTEIIEHN CIIOCO0 IEMOHCTpa-
LMY €T0 OCBOEeHNA. [I/I1 Hero yMeHue YNTaTh PpABHO3HAYHO YMEHMIO MUCATD
(cTuxm m160 1mMpo3y), YTO CBUJETEIbCTBYET U O €0 aBTOPCKOI HAMBHOCTY,
VI O CTeIIeHV YBePEeHHOCTH B cebe. [1py 5TOM BHYTpEeHHSAA )KU3HD MBICTTUTCA
UM, OYEBUHO, KaK IIPOCTPAHCTBO, 3alI0/THEHHOE «KY/IbTYPHBIM», IOHVIMAae-
MBIM KaK peajIbHO ObIBIIIee, TUIIOBOE 1 K/IMIIpoBaHHoe. VI3 sammceit 1933 r.:
«B ofH 13 MOMEHTOB pa3lyMbs MHe IIPUIIIIA MBIC/Ib HAIIMCATD KAKOW-NO0
pacckas o cebe unu o cebe n0d0OHvIx» (C. 16).

JKusub Ha Cesepe 1 bopuca CremanoBa — Bpems pasgymuit. Cemeit-
HOE CYaCThbe Pe3KO KOHTPACTHPYeT C APaMaTUIeCKUMI 00CTOATEIbCTBAMIA,
COIIPOBOXK/JAIOLMIMY €T0 HazHaueHue B cesio bepesoso (mo 1926 1. — ropon),
U3BEeCTHOE TI0 cCbIKe B Hero A. MeHmmkoBa 1 A. JJonropykoBa, Haxops-
1jeecs], IO CEBEPHbIM MepPKaM, B HEIOCPEACTBEHHON OMM30CTY OT 0O3epa
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Hywmro, rae B gexabpe 1933 1. mpon3onumm Tparndeckiie COObITI, BOLIES-
mmue B ucTopuio kak Kaspimckuit marex. g bopuca CrenaHosa mmponso-
HIefiiliee BOCCTAHUE — He Pe3Y/IbTaT TPAarnyecKol ITyXOThl HOBOJ BIACTU K
KY/IBTYPHBIM OCOOEHHOCTAM KOPEHHOTO HACeNeHNs 9TUX MeCT, HO HOJJIoe
U BEPOJIOMHO€E YOUIICTBO CeMepbIXx KOMMYHIICTOB, B3bIBatollee 00 OTMIIle-
Hyn. Tema mecmuy BXOIVUIT B €TO CTYIXM Y 3aKPeIUIAETCA B JOMAIITHEM OBITY
umeneM maiiku Hymro. Oco6o Tsixenoe Bredarienue Ha b. Crenanosa mmpo-
M3BOJVT MOBefIeHNe HEKOTOPBIX PallOHHBIX KOMMYHICTOB, IPSIMO OOBUHS-
eMBIX UM B TPYCOCTI. B JHeBHUKe OH MHOTOKPAaTHO Ha3bIBaeT uX (hamu-
muu, v Cranba yKasbIBaeT 3TUX JIOfell Ha ¢poTorpadusax 13 OTLOBCKOTO
apxuBa. Boo0i11e Komm4ecTBO COXpaHEeHHBIX B ceMeitHOM apxuBe (11 bopuca
CrenanoBa, 1 CrajIb/ibl) UIMEH C «HEeTaTVBHOI MCTOpYel» IPUHININIAIBHO
DOMMHUPYET HaJ| MMEHaMM «XOPOLINX JIIofell» I faXke MMeHaAMM «XOPOLIIX
KOMMYHICTOB». Betent 3a «TpycoM 1 IpefaTesieM» ceMepbIX YOUTBIX KOMMY-
HJCTOB 9T0-JJOKYMEHTBI apX1Ba NePEeINCIAI0T PaMIINY TeX, 110 Ybell BOjIe
U JJOHOCaM, 110 MHeHMI0 CTellaHOBBIX, OKa3blBA€TCA IO CIEACTBMEM CaM
Bopuc, a Taxoke Tex, KTO OCTaBjIsAeT 6e3 OTBeTa ero MIchbMa ¥ 3asBJIeHNA.

Paspymbst 0 cypbe mornbunx u npuMepuBaHme K cebe Toi e y4acTu
BbIpaxkarorcsl Y bopuca CrenaHoBa B HOUHBIX ITOCEIIEHNMAX MeCTa UX II0-
rpebeHns:

[To HOYAM YaCTO XOXKY Ha MOTMIIY «CEMI», CMOTPIO Ha Hee, a MbIC/Ib 3a-
Geraer pmanexo-faneko, Tysa, B Kaseim, Ha o3epo Hymro, rjfe oHM Haumum
CBOII KOHell,. ...l OM061T 3Ty MOTUTY, OHa OyAeT BOXHOBILATD MeHs, KOIja
s ycrany... (c. 19).

YyBCTBO TpeBOIM B €ro arOHa/lbHOI KapTMHE MMPA HAaXOJUT BBIXOJ
B HEHABUCTU K TpycaM-TIpefjaTe/lAM M K HaBA3bIBAEMOI CUTYallueil >K13-
HEHHOII CTpaTernm:

I TaKk>Ke TOTOB, KaK M OHM, pabOTATh U YMEPETD, HO He KaK MesieHOK OTIaTh
CBOI0 X13HB! B a10M 51 yury ux omm6xy. Ho st um, ymepuium 6e3 conpomuéne-
HUsL, KIAHYCD! ... VIIeilHOe 1 OTHECTPENbHOE OPYKUE HA/IO AEPXKATh TOTOBBIM
(c. 19).

«KuBorHblll cTpax», B KoTopoM CTenaHOB OOBUHSAET CTPYCHUBIINX
mapTuiiieB (0COObIN CTHI BBI3bIBAET TO, YTO XOPOHM/IN MTOIMOIINX CIIeL]-
HepeceyIeHIIbl, a He COPaTHUKN), BBIPAXKAETCS 1M B IPee/IbHOM 3MOLNO-
Ha/IBHOCTYM 3amuceit 1934 1., 1 BO BHOBb BO3HMKIIIEI «BOTIbEN» 0OPa3HO-
cTi (B IIPOTUBOBEC «TeJITYbell» KepTBeHHOCTH): «CKBO3b 3y0OBI, HYTPOM
BBINMPAETCA KIaCCOBAst MECTB!» (TaM xe).

ObpalieHne Ha 3TUX CTpaHUIAX THeBHMKaA K xeHe («Hmuka!l S Tebs
3TUM TIPeAYNPeX/ato, YTO U BIPEAb B OMACHOCTIX M TPYAHOCTAX s OyAy
HEepBBIM U 3TOTO MeCTa HUKOMY He ycTymwmo» (c. 11)) ctaBuT BOmpoc
0 COIVIACOBAHHOCTH CLieHApUeB IPeX/eBPEMEHHON CMEPTI ¥ CEMEIIHOTO



H. Ipamamuuxosa, JI. Enuna  Knuea o n1068u u sepHocmu 117

cyacThs. B curyanum 3aBemanus ¢pasa «i Tebs MpeRyNpexHan» 3BY-
YUT CKOpee KaK yrposa, OYeBUIHO, IIOTOMY, YTO BO3MOXXHOCTb PaHHeN
CMepTH y>Ke OCMBICTIeHa afipecanToM. CeMeliHOe c4acTbe MBICIUTCA BO3-
MO>XHBIM TOJIBKO KaK BTOPMYHOE IIO OTHOLIEHMIO K paboTe, TOTOBHOCTb
K CMEPTI CTAHOBUTCS «IIPOCTOI ¥ CTPAIIHONM MCTUHOI», C KOTOPOI HaJ0
«YXKUTBCS», TaK KaK, «<MOXeT, ¢ CeBepa IpuieTCsA BO3BPAILIATHCA TONBKO
ofiHOMY u3 Hac» (c. 37). PacTymas ycTpeM/IeHHOCTD K IOC/IeIHel CXBAaTKe
HapaJoKCca/lbHBIM 00pa3oM COYeTaeTCsA C OTCYTCTBMEM KAaKMX-TMOO Mpo-
(deccroHaIbHBIX KO/UIM3MIT B THeBHUKe (cama HaBapckas omuceiBaet oT-
IJOBCKYI0 paboTy KaK HOe3IKM B OCTSIKME CTOMOMINA C «IIOBCELHEBHOI
aKTMBHOII arnTaryert 3a COBeTCKyIo BacTh»). HecMoTpst Ha ynuHstomy-
ecsl CIMCKY KHUT U yBe/IM4eHue KOINYecTBa KMIOMETPOB, CMEPTD PALOM,
OHa OOHapy>XMBaeT cebsi B 000CMpPeHHOM OuLyueHUU X00a 8pemeHU, CBsI-
3aHHOM 111 bopuca CrenmaHoBa ¢ 0COOBIM YYBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH Ha
3aHMMAaeMOJl UM JIO/DKHOCTH, YTO BbI3bIBaeT HEBOJIbHOE JII0OOBaHME CO-
6011, KOTOpPOe OH CTPEMUTCS CKPBITH IIOJ] HAPOUNUTOI IPyOOCTHIO:

Cmortpio Ha cBoio ¢usnoHomuio. OT pony 27 jieT, a y)Ke Kak COpOKaseT-
Huit. CypoBOCTb TIOCTa TYOUT MOJMOFOCTb Tea. Mol IOCT OOBIYHO 3aHAT
JIOIbMY Ha JleCATKa iBa cTapie. Buepa ucrnomHunocs Mue 27 net. Monopo u
crapo. Monogo mo rogam, crapo mo pabore. Mue gatot 30-32 roga. ITo poxe
noxoxe (Tam xe).

HanpammBaetcss BOIpoc O Ie/lAX U pe3ynbTaTaX paboThl, MPOJieNbl-
BaeMoJl CTO/b JOPOToil LieHOoi, TeM 6ormee yTo bopuc CremaHoB >Kax/eT
Pe3y/IbTaTOB «KaXXAbIN IeHb, KX bl yac» — «Ha CeBepe 3TO BO3MOXXHO»
(Tam >xe). ITepcoHaxx gHeBHMKa CTelnaHOBA )XMBET HA M3HOC HA IIPeMieNb-
HO Cy)KEHHOM BPeMEHHOM ropusoHTe. [/TyOuHa M3ydeHMs VM IPOIIOTO
paitona — He 6onee ATy et (c. 36), Oynylee Xe «CKa30YHON TePPUTO-
pun» g CrelaHOBa ONVCBIBaeTCA GOPMYIMPYEeMbIM UM IVIaHOM. B mra-
He — C IOMOIIbIO PbIYATOB yIIpaB/IeHNUs (CBA3D, KMINIIHOE U KyTbTypHOE
CTPOUTENICTBO», Ky/la BXOJAT «TY3€MHBIN TOM» 1 KTy, «KyAa ObI MOI/IN
IpUe3KaTh Ty3eMIIbl, YYUTbCA YUCTOTE, ITUTMIeHe, KY/IbType») U pecypcoB
(Tropeit «HaJO TaKMUX, KOTOPBIE MOTYT PabOTaTh CAaMOCTOSITENIBHO») «IIpe-
OfIOIeTh IMKOCTDb» parioHa. YaeMblil pe3y/nbTaT peobpa3oBaHMil B THEB-
HJKe BHOBD BBIP@)KeH OI0POKPATUIECKUM A3BIKOM:

PaspemmB ykasaHHble TPY BOIPOCa, s Gepy Ha ceOsi CMeNOCTh 3asIBUTD,
YTO pailOH MBI lepeBepHeM U BbIBeleM B 00pasiioBble 1o o6macti. Tak s cTas-
JII0 TMYHO 1eper coboit. Tak 6yxy paborats (c. 37).

B xakom-to cmbicie crefoBanne bopuca CremaHoBa njee, 3a/10KeH-
HOIT BO ¢pase «V kKak ofyH yMpeM B 60pbOe 3a 3TO» OLIETIOMIIACT «JO-
CTIOBHBIM» BOCIIPOM3BefeHIeM 3aK/II0YeHHOTO B Hell CMBIC/IA B €T0 CYAb-
0e, C HETIPOSICHEHHBIM JI/IsI HETO CAMOTO «3TUM», 32 KOTOpoe OH 6opeTcs
¥ TOTOB yMepeTb. B my6mikyembix ¢parmeHTax fHEBHMKA HET HMKAKIX
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YIIOMVHAHMII O KOHKPETHBIX MI3MEHEHMAX peasbHOM XXI3HM, KOTOpbIe ObI
ceKkpeTapb bepe3oBCKOro paikoma XOTeNl OCTaBUTb IHocie cebs. BosHu-
KaeT 3JI0Bellee COCECTBO OIOPOKPATIYECKON «6OpLObI 3a IOKa3aTenn»
C OrpaHMYeHHbIM FOPU30HTOM IVITAHMPOBAHNA U KeHEBHBIMY MbIC/LAMU
0 cMepTH, K KOTOpbIM bopucy npuxopurcs mpuydars cebs. B nHeBHuKe
OH OCTAHAB/IVBAET Pa3MbIIUICHUA Ha Te3VCe, «YTO Mbl BEYHO >KUTb He
MO>KeM», I09TOMY «Haflo OBITh Oe3pas3mnyHbIM K popMe cMepTH U Bpe-
MeHu ee» (c. 38). JKusup nokaxer obparnoe: B CoBeTckom Corose BpeMs
U 00CTOATENbCTBA CMEPTY POAUTENA PAIMKaTbHBIM 00pa3oM OIpesiens-
mm 6ypymee cempu. Joub Crambja ONpOBEpPrHET YMO3aK/IIOUeHNUe OTIIA,
CpaBHMBAsI CBOIO IeYaIbHYIO CYyAbOY Kak fodepy morméirero Ha GppoHTe
C XyAIIeit y9acThIO JOUYeplt «Bpara Hapojia», yMepIIero B TIOpbMe:

CrpallHo MofyMaTh, 4T 6bIIO ObI ¢ HAMMY, €C/TU Obl OH OCTAICA B TIOPbMe
BO BpeMs BOJHBI: He ObIIO ObI [jaXke MU3EPHOII EHCUM MHE KaK JO4Yepy I10-
rubiero Ha ¢pponre. [lencns 6puta 217 py6iedt, B To BpeMs Kak Oynka xme6a
cromna Ha poiaKe 400-500 py6reit. He 65110 ObI pefKO-pefKO, HO BCe-TaKMU
BBIZaBaeMbIX OMPOK Ha TOMOTHUTEIbHbIE IIPOAYKTHI 1 06yBb (c. 61).

Apecr u TIOpbMa: «JKN3HB 107 YK/IOH IONINIA...»

He «guxoctp CeBepa» CTAHOBUTCA NMPUYMHON KPyUIEHUA Kapbepbl U
ceMeitHOro c4yacThbsi. Apect bopuca CremanoBa B okTsi6pe 1936 r. mpo-
VICXO[JUT TIO JJOHOCY OJHOTO M3 «Apy3ei-IapTuiilieB». Boobile sHeprus
CONIPOTUBJIEHNS HETaTMBHBIM OOCTOATENbCTBAM B IIOJHON Mepe Oblra
cBolicTBeHHa 06ouM poaurensiMm Hasapckoii. Tak, oTer; 60/e3HeHHO BOC-
IpUHMMAJ U3BeCcTsA 00 apecTax Apy3ell ¥ HaIlMcal He MEeHbIIe JlecsATKa
mceM Cramny. Marb, 1o cnoBaM Cranbibl, ObIIa B y>Kace OT ero MOIIbI-
TOK (He IMPeKpaTMBIINXCA U MOC/Ie OCBOOOKICHNS U3 TIOPbMBI) U JaXke
IbITach pBaTh ¥ BBIOpachIBaTh micbMa. bopuc CremaHoB OyKBaIbHO
HepeXXUBaeT Opamy Oenpusayuu, ouyyias cebs npedaHHvim ColHOM nap-
Muu, TALIEHHBIM ee II00BY 1 6/1arockoHHOCTH (C. 38). B coxpaHuBIIeM-
Cs YepHOBYVIKE IMCbMa COCEACTBYIOT YBEPEHNA B JII0OBY U NIpsAMbIe 0OBU-
HEHUA U YIPeKU BOX/IO:

Mpbr 3Hamst maptun... VI st mo6imo 1ebs. ...Bce roBOpAT, 4TO ThI GBI IIPaB
BCiopy. 51 >Ke X04y CKa3arh, YTO Thl ObII M BUHOBAT. ...l y T€0s YUMIICA IPUHLY-
nuanpHocT. OHa He TO/IBKO 06ecIednBaeT IPaBUIbHOCTD PeLleHNIT BOIPO-
Ca, HO U ABJAETCA TIABHBIM OCHOBHBIM TIO/IOYKEHIEM B YKU3HU KaXKIOTO Y€TI0-
Beka. §I He X04y ObITh MOPAIbHBIM U HOIUTUYECKUM YPOJOM IIEpe] IIOIbMI
u coboir (c. 39).

AKTVMBHOE «Tbl» B IlepeniucKe IpuHATO CTeaHOBbIM KaK 3HAK eJVH-
CTBa M paBeHCTBA BCEX «HACTOAMIMX KOMMYHUCTOB»; BMeCTe C TeM, OHO
He M03BOJIAET CUNTaTh bopuca CrenaHoBa >KepTBOI CHCTEMBI, @ YTBEPXK-
[laeT ero COTBOPYECTBO COOCTBEeHHOII cynbbe. CouyeTaHne HECOMHEHHO
aKTMBHOCTH €0 KaK JIesATeNs U OffHOBPEMEHHO BbICOKOJ 3aBUCYMOCTH OT
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IITAMIIOB U CT€PEOTUIIOB SIIOXM IIPUAAET He TOMBKO XXMBOCTb ¥ MHOTO-
MepHOCTb 00pasy oria y HaBapckoit, HO 1 jaeT BO3MOXHOCTD €ro VH-
TepIpeTanyy B HapaUIMe «CBATOCTV» U <IOPOACTBA», YTO YaCTUIHO
¥l OCYILECTBIIAETCS JOUEPbIO.

ITepBoHaYa/IbHO YC/IOBMS €r0 COfEp)KaHMsl ObUIM CHOCHBI (B KaMe-
pe — IIaxXMarbl, y9eOHUK HEMEIIKOTO, CTUXM U HOBbIe KHNUTH). TO BpeMs
06ocTpeHHOII pedieKCcH — efVHCTBEHHOE B CBOeM pogie B aHeBHMKe. Co-
MHEHMsI KaK TaKOBble IepexxnBaiTcst bopucom CremaHoBbIM KpaitHe 60-
JIe3HEHHO, BOCIIPMHVMASCh KaK CYMIITOM yMupaHus. B ero cruxax sTtoro
Heprofia Pa3gBOEHHOCTD, «60pbOa B cebe caMOM» OILIYIIAIOTCS KaK My4u-
TeJIbHOE HapacTaHMe CMepTH B cebe, ellje >KMBOM ¥ MOTHOM CWI. YCUIVA
My>Ka, HaIlpaB/leHHble Ha [OKA3aTe/lbCTBO COOCTBEHHON HEBMHOBHOCTH,
TIOJIiepXKMBAeT Ha BOJIE JKEHA, KOTOPYIO 37jeCh BIIepBble B JHEBHIMKe Boprc
HasbIBaeT HIMHOUKOI1, IpeffocTeperast, Kak ¥ COKaMEePHIKOB, OT HErOfj0Ba-
HIISL KaK «IIPOSIB/IEHNS MHAVBYUYaI3Ma 1 OTLIeNbHIYecTBa». OfHaKO ca-
Mble TOpsIdyie TVpUIecKie CTPOKH ero obpaieHs! K maptuu 1 K Cranuny:
3TO 1 «becc/IoBecHbIe IIECHM O COLIMAMI3Mey, Ky/a BK/IabIBAIOTCS BCe YYB-
CTBa, IPU3BAHIS, IIPU3BIB, TOPHOCTD, PALOCTh» (C. 46), 11 IMpUKa:

Tbl moBepuILIb MHE, IAPTHUSA, CHOBA,
CbIH 51 BepHbIii Tebe, a He Bpar,
3a masyxy KaMeHb He JIOXKUJL,
JKusub u ceppue tebe s otnan!

(c. 50).

PacckaspiBasi 06 9TOM Ilepuofie OTIL[OBCKOIT >km3HM, HaBapckas 3anHu-
MaeT MaTe€PUHCKYI0 IO3MIMI0, IOHMMAs BCI0 HAMBHOCTb OTIIOBCKMX Ha-
IeX U TIIeTHOCTD YCUINIL, HO IPYHMMAS U TI005 ero TaKyM, KaKUM OH
ObU1. JIMpUKY OTI}a OHAa HUKOTZIa He KOMMEHTHPYeT.

ITocne sTanupoBanus us bepesosa ycnoBus cofep>kaHus USMEHUINCD
PasuUTeNIbHO: Hauya/IVIChb MHOTOJJHEBHbBIE TOIIPOCHI 6e3 CHa, COPOBOXK/AB-
IIVeCs U3JIeBaTeNbCTBAMM M IIBITKaMM (OTMETHUM, 4TO TeMa «(PalmMCTCKIX
spepcTB» B orfenax OI'TIY u HKBJI npsmo osBydeHa B nucbmMax HuHbl
CrenanoBoit yxe B 1938 r.). UyBcTBO omacHocTu poxjaer y CremaHosa
HOTPeOHOCTb B KOHLIEHTPALVN YCUIINIL, HO TOYKA IIPVUIOKEHNUA VX BHOBbD
OKa3bIBaeTCs VJUIIO30PHOIL: OH TOTOBIUJICA K CYZLy, @ €r0 He ObIIIO, BMECTO
3TOTrO OH IIOJ] IBITKaMM IIOJINCA IPOTOKOJIBI JOIIPOCOB, COJEepPIKaLINX
CaMOOTOBOP U KJ/IeBeTY Ha Jpyrux napruiilieB. HecMoTps Ha nocefoBas-
IIVTT 3aTeM ero OTKa3 OT IT0Ka3aHUI1, BEpPOATHO, JOHOC ObUI YILEH B JeTIO.

Becb KOHTEKCT IOKYMEHTOB, OTHOCAIIMXCA K 9TOMY IIEpUOAY >KU3HU
bopuca Crenanosa, Ipou3BoANT THETYILee BlieyaTaeHue. V efio fake He
CTOJIKO B METO/IaX BefleHN A C/Ie[,CTBA, O KOTOPBIX M3BECTHO I IO JPYTUM
VICTOYHVMKAM, HO B OLIYIEHNN aTMOC(epbl TOTAIbHOTO B3aUMHOTO HeJlO-
Bepys 1 HenpuAsHU. Tak, mos>xe CTellaHOBbI B 3asB/ICHNAX ONMIIYT «Jleli-
crBust paborHuKoB bepesosckoro PK BKII(6) u cregoBaTerneit o OTHO-
IIEHNIO KO MHE ¥ MO€JI CeMbe 3a BpeMs MOETro apecTa», Ha30BYT (paMIInm
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CJIefoBaTeNell M MUINLIOHEPOB ¥ «METOMBI X PabOThI», YKaXKYT Ha 3a-
MHTEepecOBaHHOCTD JloHocumka (cekperaps PK BJIKCM) B nomyuenun
KBapTupbl CTeNaHOBBIX U, C/I€JOBATE/IbHO, B BbICETIEHUM CeMbM, KOTO-
poe mocnenoBano cpasy 3a apectoM (c. 53-54). Ho n cam Bopuc Cremna-
HOB He OCTAeTCsA B JOJTY, aKTVBHO Y4acTBYeT B IIpoljecce pa3obmadeHns
U 110, ¥ TIOCJIe TIOPbMBI, COO0IIas, HaIIpUMep, YTO €ro HelpyT, HauyaIbHMK
PK BKII(6) Crionoxos, «B mpomuutoM 6esorsapzeen» (c. 53).

INocnepnue fBa ropa )xusHy bopuca CrenaHoBa IOATBEP)KAAIOT TPaK-
TOBKY ero moBefieHnst HaBapckoit Kak «HaJyIoMa», OfHAKO 9TO OBLIO CBSI-
3aHO He CTOJIbKO C YyBCTBOM BMHBI, CKOJIbBKO C HEBO3MOXXHOCTBIO Bep-
HYTbCS K TAapTUIHOI pabore. PaspemienneM artoit cutyauun st bopuca
CremnaHoBa cTaja BOJHa.

CBepIOBCK: «HEOTHOLEeHHBIII KOMMYHMCT»

Bopucy CrenaHOBY I10Be3/10: OH BbIIlIeTT Ha CBOOOAY («3a IpeKpalieHu-
eM Jiefia»), BOCCTAHOBWJICS B TIAPTUY, HO HA «IIEPETOBYIO Me0IOTNYeCKOI
60pu6bI» 11 Ha CeBep MyTh ObUT 3aKpbIT. CTEIIAHOB AKTUBHO IIPOTECTYET
IPOTUB K/lefiMa «HEIOTHOLEHHOTO KOMMYHUCTa», KOTOPOe, II0 ero OLly-
I[EHNI0, HAJIO)KEHO Ha HETO, OH YyBCTBYET, YTO 0OpeYeH HOCUTD «JJ0 TPO-
0a, KaK MO30PHOE IISATHO» «UCK/TIOYEHNE U APECT, IEPEXXNUTBIE... TI0 BOJIE
HEKOTOPBIX JIofiell» (3asiB/ieHne Ha uMs MajeHkosa oT 27 urons 1939 r.)
(c. 60); BHOBD aKTya/nusupyeTcs TeMa Bo3pacTa («HeY>Ke/u s yxKe Herof-
HBIII YeI0oBeK, KOrfja MHe TO/MbKO 32 rofa» (Tam xe)). bopuc npegupusm-
MaeT MHOTOKpaTHbIE IONbITKY BepHYThCsl Ha CeBep, IMPONNCHIBAs MOTH-
BUPOBOYHYIO YaCThb 1 COXPAHsIA MPEKHNUE IPUOPUTETHI «paboTa — CEMbsi»
(«MMero ceMbio» — «MOTY exarh ofun»)¥. Ogaako CeBep ObUI 3aKPBIT ISt
Hero, a B TIOMeHM 0CTaBaThCsl OBITIO C/IOXKHO, IIPUXOAMIOCH 3aHOBO BCe
HepeXXUBATh, «BCTPEYAsICh C TIObMIL, KOTOPBIE €r0 IIPefiani, a HEKOTOpbIe
¥ IbITa/». B pesynbrare ceMbsa CrenaHOBBIX epeesxaeT B CBEpIOBCK,
IZie HaJieXk/Ibl Ha MOJTy4eHMe BBICIIEro 0Opa3oBaHMsA He OIPaBbIBAOTCA,
u bopucy ynaerca ycTpouTbCsA TONBKO cllecapeM Ha YpanmalusaBof. B nep-
BbI€ JKe JTHU BOJIHBI OH YXOAUT JOOPOBO/IbLEM (IIOIUTPYKOM) Ha (PPOHT.
BepositHo, Cranbia HaBapckasi BO MHOTOM IpaBa, KOT7ia OlleHUBAeT Ha-
9aJI0 BOVIHBI 1A OTLa KaK «130aBjIeHNe OT MY4UTEIbHbIX JYM». Bpar b0t
OYeBIJIEH, 11 BCe HAKOMMBILEECs OTYasiHIE OTeL] lepeHeC Ha Hero. 371ech
OH BIUVIOTHYIO ITOJOLIEN K CMEPTHU U, IOJY4UB 32 IIOITOfja CeMb paHEHMI,
noru6 mpyu 60MOeXKe B IEHMHIPAICKOM BoeHHOM rocrurarte (c. 68). ITo-
cie rubenn orua B Xu3HM CTernaHOBBIX HAuMHAETCs HOBBI JpamMaruye-
CKU-TsDKEJIBII IIEPUOJ JKU3HIL.

* BoT xapakTepHbIil TeKCT 3asBieHus B IJK BKII(6) or 14.12.1939 (kxommus - B I'maBHOe
ynpasienne CeBepHOro MOPCKOro myTi): «MoTUBUPYIO 3asABIeHNe CIeayommM: 1. 3Hat
Cesep. 3a 3 ¢ HOJIOBMHOI TOfja IPYBBIK K €TI0 YCIOBUAM 1 MI06710 uX. 2. To, 4T0 51 6BI1 yBe-
3eH ¢ CeBepa 9TAIOM, TIOF IITHIKOM, OT PabOTbl, KOTOPYIO 0O I KOTOPOIT OTAABAT BCE,
YTO MOT OT/IaTh CH/IbHBII YelIoBeK, CBA3a0 MeHs ¢ CeBepoM, U 5 00:43aH BEPHYTLCA TYJA.
3. lo cux mop CIIpaB/SICsS CO BCeMu paboTaMi, KOTOpble MHe Iopydana mapTus. Ecim
HY>KHO MCITIBITaHMe KaK ObIBIIIEMY “TIOPEeMIIMKY” — MOTy paboTrarh Ipy3dnkoM B BepesoBo
nnu Vrapke. Vimero cembio: )KeHy 1 104b 7 7ieT. Mory exaTb ofuH» (c. 63).
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O6pas oTna: NpaKTNKa peKOHCTPYKINN

Buorpadums orija y HaBapckoii, BO-TIepBBIX, MBICTTUTCS KaK tMUnonoeu-
3upyrouyast (0 4eM rOBOPUT U TOfI3ar0I0BOK «K1M3Hb KOMMYHIUCTa»), @ BO-
BTOPBIX, OHA OTKPBITO IIyOMMIMCTUYHA, IIPee/IbHO SMOLMOHAIbHA Y Ha-
IOJIHEHa YYBCTBOM BOCXMINEHMsA, IpefaHHOCTU U mo6Bu. [Ipeknonenne
Hepey; IMYHOCTBIO 11 O6uorpaduer OTIia B COEAVHEHNN C TOPEYbIO YTPAThI
ABJIAIOTCA OCHOBHBIMM YCTaHOBKaMM IOBecTBOBaHUA. [Tokonennuto mep-
BbIX KOMMYHIMCTOB C. HaBapckas mpummcpIBaeT caMble YCThIe IIOMBICTIBI
U maTpuoTnyeckue fesHnA. OHa MHOTOKPAaTHO CPaBHUBAeT OTIA U Bce
IIOKOJICHNE «IIePBBIX HACTOAIINX KOMMYHNCTOB» C «COBPEMEHHBIMMI YM-
HOBHMKaMI», § KOTOPBIX «11 KOM(opTabenbHble MHOMAPKIY, U IITAT Bep-
HBIX IIPUCITY>KHIKOB, 11 6aHU C [[eBOYKAMM, ¥ OAaHKEThI C OOM/IbHBIMU BO3-
JIMAHUAMM, M Pa3HOOOpasHble B3ATKU. YeCTHOCTD, HOPALOYHOCTD Y BCEX
Hava/IbHMKOB OT MaJIa IO Be/IMKa HbIHYe He B Mofe!» (c. 17). Vneanusanys
obpasa OTLA JIOTMYECKY IIPUBOAUT K TOMY, YTO Te, Yell >KU3HEHHDII Iy Th
ObUI MeHee JpaMaTIYHbIM, OKa3bIBAIOTCS HEJIOCTOMHBIMY ee IPU3HAHMA
u yBaxeHus:: «B ropamie 30-x rofoB, BO BpeMsi KpOBaBoit OUTBEI ¢ da-
IIM3MOM, IPAKTIYECKN BCe HACTOALINE KOMMYHMCTbI IOTMO/IN, 1 HA CMe-
HY UM TIPMIUIA OTCUJIEBIINECA B THUTY Me/IKue AymoHK» (Tam xe).

HaBapckas akTMBHO MCIIONBb3YeT NPAKMUKY YMOA4AHULl mnbo xop-
peKuuU HexcenamenvHolx Iji Hee dermarseti, TO €CTb HAXOAUTCA B IO3U-
VM AaKTUBHOTO PedaKmupo6aHus YacTU COXPAHEHHBIX JOKYMEHTOB.
O6 yMOmuaHMAX CBUAETENbCTBYIOT M3OpaHHbIe CTPAHUIIBI THEBHMKA,
a TaKoKe JIAKYHBI B OIVcaHNy 61orpaduii pyrux poAcTBeHHNKOB. Brpo-
4yeM, BO3MOXKHO, TeKcThl HaBapckoii co3fiaBamich B pa3Hoe BpeMs, U UX
HETOYHOCTb U HECOITIACOBAHHOCTb €CTh POJOBOE CBONICTBO MEMYapOB.
K mpumepy, oHa gBa>kKAbI IUTHPYeT GparMeHThl OTLIOBCKOTO THEBHMKA,
HOCBSAIEHHbIE OTKa3y OT aJIKOTOIbHBIX HAIIMTKOB, I OTMEYaeT, YTO «He
IIOMHUT, 4YTOOBI Ha CTOJIe OBITIO CIMPTHOE» B bepe3ose, ofHAaKO B paccKa-
3e 0 mHe Havyaja Benmkoit OTedecTBEHHON BOMHBI 0€3 KaKUX-1160 IOI0I-
HUTE/IbHBIX KOMMEHTAapyeB YIOMMHAET, YTO ObIIa OffHA, TaK KaK «OTel]
C MaMoJ YIIUIU B KMOCK 32 IMBOM» (C. 65). B JaHHOM ciy4dae, pasymeeTcs,
peub 1aeT 06 MCHO/Mb3yeMbIX aBTOPOM TeXHMKAX HelaMpOBaHMA T10JI0-
JKUTE/IbHBIX Ka4eCTB U 3aTYLIeBbIBAHNUA He)Xe/aTebHBIX, IPYMEeHAEeMbIX
Haapckoii-HappaTopoM, a He 0 TOM, YHOTpPeOIsAI TN ee OTell CHUPTHOE.

Opnako B 6uorpadun Bopuca CrenaHoBa ecTb psifi SMM30[0B, IHe
KOPPeKIMs 03Ha4asia Obl IIepe0CMbIC/IEHNE BCell POV APTHUH, & 3HAYNUT,
¥ OTIIOBCKOJ B IIPOMCXOAMBIINX COOBITHAX. B Takux cinyyasx Cranbga Ha-
BapcKas Kak Obl «0n0Kupyem» pedekcuio, OCTaBasiCb BEPHOI c80eti dem-
CKOUL NAMAMU U ee 6e4HO ONAUEMYCS HACMOAULeMY, TIepefiaBast OTLIOBCKUI
B3IJIAJ, Ha COOBITYA KaK COOCTBEHHBIN. B 9TOM crydae [jia Hee «BYepa»
Yl «CETOJHS» COBIAJAIOT IIOJTHOCTDBIO, OHY CIIMBAIOTCA B HEKOM MUQOJIOTH-
4eCKOM BHEBPEMeHHOM JIOKyce. OCOOEHHO SIPKO 9TO BUJIHO B TPAKTOBKE
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Kasbimckoro marexa. Ee xapakTepucTuka coOBITHIT, IPON3OMIEIINX Ha
o3epe Hymro B 1934 1., 6€3yC/I0BHO, COOTBETCTBYET OTIIOBCKOMY BOCIIPH-
ATHIO (MaTb U IBYX/IETHAA JOYb HIYETO He 3HA/IM O TParefyui 40 CBOETO
npuesna B bepe3oo). Mexay TeM, HEOTHO3HAYHOCTb CUTYaIlM BIIOJTHE
ABCTBEHHA U3 TeKcTa camoit Hasapckoii:

Korga mbi B Mapre npubbii B Bepe3oB, NOBCTaHI[bI ObUIM IIOJAB/IEHBI
u paccesiabl 1o TyHzape. Ho onmacHocTs ere npucyrcrosana. C 3anaza, us Ko-
Mu-ITepMsLKOro OKpyra BOCCTABIIMM MOIJIM OKa3aTh OMOLILb MHO2OUUCIEH-
Hble penpeccuposantvie U pacKynaveHHvie, cocnantvle 8 nazeps. O6cTaHOBKa
rotoBa 6bUIa B30pBaThCs B 100601 MoMeHT! (c. 20).

V3sMeHeHM: B OTHOLIEHUH K «PACKy/Iau€HHBIM U PEIIPeCcCMPOBAHHBIMY,
IOCTYIIHOCTB 60J1e€e TIO/THOV MHPOPMAILN O COOBITUAX TEX JIET 371eCh SIBHO
UTHOPUPYIOTCS JOYEPbIO «ICTUHHOTO KOMMYHMCTa».

bonee cnoxHble TeXHMKM B NOBeCTBOBaHMM HaBapcKoil BO3SHMKAIOT
TOI7IA, KOIZIa B3aMMOJEICTBYIOT M YepelyIoTCA [iBa OCHOBHBIX NIl Hee
«Ky/TbTYPHBIX KOfIa» — OTL[OBCKMII ¥ MaTepuHCKuii. Kak Mbl yxxe Bujenmu,
HappaTuB OTL]a COCTOUT B 3HAYMTEIBHON Mepe 13 UJeOTIOTMYeCKIX U 610-
pOKpaTudecKux Kamiie snoxu. i Marepu IepBOCTeIIeHHOe 3HaueHMe
UIMEIOT Tepoy M CIOXKeThl NuTepaTypHbIx npoussemeHuit (Huna Ilomo-
Ba ObITa Xy/[OXKECTBEHHO 1 apTUCTUYECKN OfjapeHa, 3aBefoBana 610/u-
OTEKOJ1, ee )KM3HEeOIMCaHue CHAOKEHO ee PUCYHKaMU, B KOTOPBIX BUJEH
OCTPbIit B3I caTripyKa). CIiop Me>XAy OTIIOBCKOJ ¥ MaTePUHCKOM CTpa-
TerMsAMU BIlePBble APKO IIPOAB/IAETCA B CUTYallUM MMAHApedeHNs JOYepH.

Mama npepiarasa 3aMOpPCKU€E MMEHa, BBIYMTAHHbIE 13 MUPOBOI K/Iaccu-
ku: Vs, Bepra, [lopa u ip. ¥ oT1ja 6BL1 COBCEM IPYTOI IOLXOJ, K BEIGOPY MMe-
HI. B 3T0 ynuBuUTE/IbHOE BpeMs MHOXECTBO JieTell Harpaauay uMeHamu Peso-
monus, Tpakrop, Bunena (Bmagumup Jlennn), Cranucnas u gp. Orery Hamren
UMs1, KOTOPOE, II0 ero CJI0BaM, «KHOCUT B cebe Xy/0)KeCTBEHHOCTD, PEe3y/IbTaT
60pBbOBI BCeX HAC Ha CerofH: 1 Lieib Ha 3aBTpa. I1o umsi CTAJIBIJA (c. 15).

Heckonbko ak3ampTupoBaHHass OmarogapHocTb jgodepu («Cracu6o
Tebe, 1ara, 3a 3ByIHOe ¥ HeOObIKHOBeHHOe MMsi! OHO BCI0 )KM3HB 00513bIBa-
JIO MEHSI HOCUTD €ro JOCTOMHO!» (¢. 15)) HOCUT OTTEHOK BBI30Ba. DTO IOJ -
TBEpIK/IEHME Y>Ke IIPUHECEHHOI KIATBbI B BEPHOCTM OTILY U €TO MjeanaM,
PYKOBOJZICTBYSICH KOTOPBIMM, TOT BbIOMpan uMA. O ero TouHoN pacumeo-
POBKe MBI MOXEM TOJIBKO JIOTa[ibIBaThbCA. 3fiech MHTOHanysA HaBapckoir
3aCTaB/IAeT BCIIOMHUTD JIPYTYIO K/IATBY B BEPHOCTH — IIBeTaeBCKIE CTPOKU
«S] ¢ BbI30BOM Ho1Ily ero Konbljo!», mocsuieHHble C. J. (Cepreto Idpony).
9TO CTUXOTBOpPEHMEe HMKAK He aKTya/lusMpoBaHO B Tekcte Hamapckoi,
XOTsI B IOBECTBOBaHMM 0 6abyliIKe, HAIIpUMep, OHA MIPSIMO oOpalaeTcs K
OJHOVMMEHHOMY TeKCTy lIBeTaeBoit. Y HaBapckoii IpUCYTCTBYET IOX0XKII
KOMIUIEKC MOTUBOB: BEPHOCTb TOMY, OT KOTO COO/Ia3HUTEIBHO OTpeyb-
Csl, ANe/UIALUSA K BEYHOMY B IIPOTUBOBEC «OYMa)KHOMY» 1 BPEMEHHOMY;
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nM060BaHIe BHEIIHOCTHIO, POKOBOJ XapaKTep IMOe/IbHO SII0XY, «CTAHCHI»
U «IUlaXxa», Ha KOTOPYI OOpedeH IOJOOHBIN YelOBeYeCKMIl TUIIaX.
B xHure 06Hapy>XMBaeTCA 1 ellje OfjHa I0OOIbITHASA MePEeKINYKA C JTIOfb-
MU 13 «1eOeHOI CTam»: OKas3aBIINCh B TIopbMe, bopuc CrenaHoB mpo-
cnt xeHy npunectu emy «Vmmmany» (tak!) (c. 38). BnomHe BO3MOXXHO,
9TO MPOCTO C/IEAYIOUINII TeKCT B «CIIMCKe KHUT TSI CaMOOOpa3oBaHMsI».
Ho BBI60p 3HAKOBBIIT, Bef[b B €T0 CUTYaLNN KaXK/lasi KHUTa MOIJIA CTaTh I10-
cnepHert. Kak usBectHo, panee «Vnmmaga» B TIOpbMe CTajIa 3aBepIIAIOIIIM
wrpuxom 6uorpadum u mmyHoro MumdorsBopuyectBa H. Iymmnesa, ko-
TOPBIII He pacCcTaBasCs C 9TOI [OIMON BCIO JKM3Hb U TOXKe 1orub B 35
net. Ilepexmnyuka ByX pasHbIX Cyfe0 3[ech He BIIOJIHE CITydYaliHa, Kak
He CIy4alfHa TATa K 9SIMYeCKOMY 0aTa/JbHOMY IOJIOTHY Y AABYX 9THX JIIO-
Zeit — 60PLOB 10 HaType, IIPMHAJIEKABIINX K PA3HBIM ITOTUTUYECKUM U
COIMaIbHBIM arepsiM. Uepes mokosneHune mnocie oduiepos «Oemoit reap-
Iun» odepenb YnTaTh «Vnmnamy» B TIOpbMe NMPUIUIA K VX IPOTUBHUKAM.

Ham6onbuiee BIMsAHMe Ha XapakTep pelpeseHTanuu obpasa oria
B rmoBecTBOBaHMUM HaBapckoit okasan kuHemarorpad. V BHelIHe, 1 110 Xa-
pakTepy ot 6ojee BCero eii HaIlOMJMHAET IJIABHBII IePCOHAX PuIbMa
10. Paiismana «Kommynuct» (1958). O6pas, cospanubiii EBrennem Ypbau-
CKMM, OB II0-CBOEMY HOBATOPCKVUM Y IIPMHEC aKTepy BCEHAPOHYIO C/la-
By U mo60Bb. HeynuBuTeIbHO, 4TO IIPM OIpefe/IeHHOM BHEIIHEM CXOf-
CTBe U IIPMHAJYIEKHOCTYU K OTHOMY ITOKOJIEHMIO «IIEPBBIX», «HACTOAIINX»
KOMMYHIUCTOB IIepCOHaX (IIbMa YaCTUYHO CKOPPEKTUPOBA HETCKYIO
namATb HaBapckoil, KOTopast Hepeiko IpsIMO 00befuHsAeT repost puabMa
c otiioM: «Takue TMYHOCTH, KaK repoit Ypa6ch1<0ro VI MOJI OT€Ll, yIL/IN U3
JKU3HU, TIOTOMY 4TO OHU ObUIy 60JiIiaMu, He Waay ce0si M 0TI CBOU
XKVM3HM pajiyi CYaCTIMBOrO Oyfylero cBoero Hapopa» (c. 17). Kpome roro,
¢uibM BbILIET Ha 9KpaHbl, Korfa Cranbae 6bUIO 26 JIeT, ¥ OHA YBUJeNa
«CBOETO OTIIa» ITOYTU KaK POBECHNKA (B e BOCIIOMUHAHVAX 9TOT aCIIeKT
OTHOIIIEHWIT IBCTBEHHO BBIPA)XXEH).

Bnusnue ¢urypst E. Ypbanckoro Ha guc-
KyPC BOCIIOMMHAHMIT 00 OTIIe ITy6ke M MHO-
rorpaHHee, 4eM Ka>KeTCS Ha NepBbII B3I/IAL.
Esrennit Yp6anckuit (1931 r. p.) - derno-
BEeK OJIHOTO IOKo/eHusA co Crambfoi u cxo-
JKeil C Hell CyAbObL: ero OTell, «HACTOSIIVIA
KOMMYHICT», KaK HasbiBal ero EBrenmii,
TaKoKe OBUI pernpeccupoBaH U IIOTOM BBI-
nyleH Ha cBoOOAy, HO yMmep paHO (Kak
orer; Crampjpl) OoT paka (kak Marb Hasap-
ckoit) (mn. 2). Takum obpasom, M B aKTe-
pe, u B mepcoHaxke Yp6aHckoro Hapapckas
MOIJIa BUZIETb OIM3KOTO eil 1o JyXy U Bpe-
MeHM, a TaKKe OYeHb IIpUBJIEKATeNTbHO-
ro BHEIIHE ) IO TeMIIepaMEeHTy MY>KUMHY.
Kax msBectHo, EBrenmit Ypbauckmit moru6 E. Yp6amckuit. 1957
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B 33 ropma (Bopmc CrenaHoB - B 35 jier), >KMBSA MMEHHO TakK, Kak Ha-
BapCKasl ONNChIBaeT CTUIb JXM3HU CBOEr0 OTLA — IIMPOKO, >KAJHO,
HIYEro He OTKIA[pIBasg Ha IIOTOM. JDTO caMoe IIOBepXHOCTHOe Omo-
rpapudeckoe cxoncTBo. [Ipu aTOM 6erblit aHaMM3 BOCIIOMIHAHMIL COBpe-
MEHHUKOB YpOaHCKOTO OOHapy>KuBaeT B KayeCTBE BEAYIIEil ero 4epThl
TO, 4ero MOMHOCTBIO JnieH 6uorpadudecknii tekctT bopuca Crenanosa —
HeBepOATHOEe PasHOOOpasyie IMOCTYIIKOB, COBEPLICHHBIX Paiil YeloBeyde-
CKMX OTHOLIEHMIA. [Ipy3bs 1 6/113K1e BCIIOMMHAIOT, YTO YpOaHCKMIl JTI0O1T
JKEHIIVH, 9QPeKTHO 3a HUMM yXaXX1BaJI, ObIT CIOCOOEH Ha YyAauecTBo,
repoliCTBO, MOABNUT ¥ MOCTYIIOK; MOT BBIOEXATh Ha KPUK O IOMOIIM HO-
4bl0, B MOPO3, 60CUKOM, BJIe3Th Ha TPETHUI 3TaXK IO BOLOCTOYHON Tpybe
K /I00MMOII 1 [ip. VIMEHHO 3TOrO «4eJIoBeYeCcKOro M3MepeHNsI» HAYUCTO
JMIIEeH KaK TeKCT fiHeBHUKa bopuca CrenaHoBa, Tak 1M pacckas jouepu
o HeM. He ocmapusas cnosa Cranbabl boprcoBHBI, 4TO «IIpy BHEILIHE CY-
POBOCTH, CYXOCTH, TPeOOBATEILHOCTY U AETOBUTOCTY OH OBUI HEKHBIM,
PaHMMBIM, 3a00T/IMBO JIOOAIINM MY>XeM U OTIoM» (c. 17), MOXXHO 3aMe-
TUTD, YTO 3TOMY HeT IIOATBEP)KJeHNIT B TeKcTe. [lekmapupyemas go6po-
Ta U 4eloBe4HOCTb bopuca CrenaHoBa He BOIUIOLIEHbI IPAKTUYECKY HU
B OJJHOM KOHKPETHOM IIpMMepe, 3a UCK/TI0UeHMeM O/VDKAIIIIero ceMeitHo-
TO KPYTa, I7ie €T0 MOBEeHNE «XOPOIIETO OTI[a» ONUCHIBAETCA CTEPEOTHUII-
Ho. O6pa3 akrepa YpOaHCKOrO B KaKOW-TO Mepe CIy>KUT 3aMeCTUTeIeM
OTCYTCTBYIOIMX B TeKCTe bopuca CremaHoBa KauecTB 4YeJIOBEYEUHOCTU
Y CIOCOOCTBYET Mean3alnuy OTIa.

JKusHeHHbIe clleHapun

Camblil IpaMaTUYHBIII MOMEHT, KacaloIMiics OTLA, B BOCIIOMMHAHMAX
HaBapckoii cBA3aH € €ro apecToM U KaTacTpo(uIecKiuM U3MeHeHMeM KI3HY
ceMblt. DTy CUTYaIMI0 OHA OIMCBIBAET, IIO/Ib3YACh UUTATAMM 1 AJUTFO3UAMMU.

oM B BepesoBe — 3TO MeCTO yTPAaue€HHOTO CYacThsA, B IOBECTBOBAHNI
0 HeM IIpe06/1ajaloT ONMCAHMA BKYCHBIX 3aI1aX0B, TEIlIA 1 efibl — BCEro TOTO,
vero OyyzieT He XBaTaTbh BCe OCTaIbHOE BpeMs B3pocienus Cranpasl HaBap-
ckoil (ee cosHaTenbHasA OMorpadus, BKIIOYEHHAS B «POLOCIOBHYIO», 9TO
6opbba ¢ X0/I0OM ¥ TOTIOHOM). BONIBILOI TOCTEeNPUIIMHBIIL JOM, OTPOMHAs
pyccKas meub, B KOTOPOJ «paclIallepyBalCh» SYIIVICTbIE KePOBbIE INIII-
KU, COTHM IIe/IbMEHell U3 OJIeHVIHBI, KOTOpbIe TOTOBWIN 1 MOPO3W 06e 6a-
OYILIKM, CaMOBap U MaMa, «O)KMBJICHHAsI OT BOCTOPXKEHHBIX B3IJLAJIOB JIET-
4JKOB, OCTPOYMHasA, Kpacusas, HapsHas». CBeT, cMeX, M060Bb 1 QupT,
TOCTH, MY3bIKa, «BeCe/Ible To/I0ca 6e33a00THBIX CYACT/IMBBIX Jofeil» (c. 28)
IpaMaTypridecKy MpefecTBYIOT pe3KOMY CJIOMY ITOBECTBOBAHMA — APECTY
¥ M3rHaHuio u3 fjoma. HaBapckas obpammaercs K 1yrare u3 JlepMOHTOBA:

Ho He co cTOpoHBI BparoB mapTuu Hafo ObUIO XKAATh Oebl, OHA IPUIIIA
He OTTYZa, 4 OT APYy3eil-IapTMiilleB, KOTOPbIE e/ ¥ I/IV B HallleM TOCTEIpH-
UMHOM HoMe. VI BOT Ha «6e33ab0THYIO CeMblo, Kax Oudy, ynana Boxxps Kapa»,
ckasan 6s1 M. 0. Jlepmontos. Hactymma 1937 rog (Tam xe).
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3aMeTuM, YTO LIMTaTa IepefjaHa c UcKaxeHueM. Y JlepMOHTOBA B IIO-
aMe «JleMOoH» YnTaem:

Ha 6e33a60THYyI0 ceMblo,
Kaxk epom, cnemena boxbs kapa!

OneHoyHass mamsATh HaBapckoil «yTspKemsieT» J€PMOHTOBCKYIO 00-
PasHOCTb, MEHss «IIPUPOJHBI» TPOM Ha «MAfAIolINil OMd», aKI[eHTHU-
Pys CeMaHTMKY HaKasaHNsA OT BbIcHIMX cwil. Kakasd kapa uMeeTcs B BUIY?
C ofHOI CTOPOHBI, 0603HaYeH POKOBOIT XapakTep 1937 1., HO, ¢ APYTOIL,
B LI€JIOM PENUTVO3HBIN JUCKYpC He CBOJCTBeHeH HaBapckoii, 1 Bonpoc
0 Kape OCTaeTcsl OTKPBITbIM. BeposATHO, OfJH 113 BO3SMOKHBIX OTBETOB —
B IIOZICIIYTHOM TIPU3HAHNUM TOV 001U «MPALUecKoll 6UHbL», KOTOPYIO OLILY-
maeT Cranbjga HaBapckas, Ha co3HaTe/IbHOM YPOBHE IIOCTOSHHO TPacin-
Pys ujeonoreMbl otia 6e3 «peBusnm» u pedekcun, HOCKONbKY i Hee
3TO PaBHOCHU/IBHO OTKa3y OT 6/1aroflapHO MaMATY O HEM.

BTopoit cuieHapuit mepuneTun, nepexxnToit ceMbeir CTenaHOBBIX, He
03BYYeH B TEKCTe, HO MOXKET ObITb JOCTPOEH, VICXO/A U3 3asBIE€HHOTO
KOHIlenTa «bokbell Kapbl» 1 3M0XU. DTO CIleHapuil M3BECTHOM CKa3Ku
C. Mapmraka «Komkun pgom» (1947). HecMoTpsi Ha HeOXXMIaHHBII
IOBOPOT, PacCMOTpPEHNe CeMeilHO-610rpaduyeckoro TeKCTa C 3TO-
ro pakKypca JflaeT MHTepecHble pe3ynbTaTbl. Kak Mbl IIOMHUM, Ofi-
HIUM U3 IJIABHBIX MOTMBOB JJOHOca Ha bopuca CrenaHoBa U OH, U €TO
JK€Ha, CYMTAAM 3aBUCTh OfHoNapTuiiles. VI [eliCTBUTENbHO, B TeK-
cTe HaBapckoil ecTb MHOXeCTBO jeTaseli, pasMbIBalOIINX 00pa3 OT-
na-6eccpebpennka. B Bepe3oBe 3TO y>ke He TOJIORHBIN MHCIIEKTOP
B MOKpBIX 3aMep3IINX NMMaX, HO I7IaBa OO/bLION CeMblU, NPUHAB-
NI B CaMblif OO/IBILION B TOPOJie JOM CeMepPbIX POJCTBEHHMUKOB, 00e-
CIIEYEHHDBIN >XMnbeM M npoBusuen. Hpasbl ceBepHOro ropopka Ha-
BapcKas He mpaeanusupyet: «bepe3oB ObIT MaJleHbKUM TOPOJUIIKOM,
Ifie OTIIa — CeKpeTaps palikoMma IapTUM — BCe 3HalIM, U MHOTHE 3aBM-
JOBajI MO€J CUMIIATUYHOI, HapsHOM M KOKeTIMBOI Mame» (c. 40).
bnarococrosinne ceMby oCTaeTcs B TeHM, HO U3 JlaJIbHEJIIIEro sICHO, YTO
y MaTepu MHOTO KPacUBON OfieX/Ibl, KOTOPYIO OHa IIOC/Ie apecTa Me-
HAET Ha IPOAYKTBI, IbITasACh IPOKOPMUTH Ce0s U JOUb MOC/IE YBOJIb-
HEeHUA C paboThl, Ja M CTPAHCTBYA 32 APEeCTOBAHHBIM OTI[OM IIO Iepe-
cpUIbHBIM TIOpbMaM Octsko-Borynbcka, To6onbcka, Tromenn, Omcka
TPeOyIOT CPeJiCTB.

Ckaska C. Mapmraka, kak u cka3ku K. YykoBckoro, jjaer BO3-
MOXXHOCTb Pa3HOOOPA3HBIX, B TOM YNUC/Ie ¥ IOAUTUYECKUX IPOEK-
uuit B g1yxe BpeMmenu. KpacuBas u 6oraras xo3siika-KOIIKa BO Bpe-
Ms II0XKapa B OJjHOYacbe TepsAeT BCe, OKA3bIBaACh Ha ynuile. brismme
TOCTU-[PY3bsA OTBOPAYMBAIOTCA, ¥ IIPUIOT OHAa BMeCTe C BEPHBIM
CIIyTOM-ABOPHUKOM HAaXO[UT TO/NbKO y O€HBIX IUIeMAHHUKOB. Boc-
HOpUATHE NOXKapa B HAPOJHOI Tpajuluy aMOMBAJIeHTHO: 3TO U IIPO-
asnenne boxxpeir Bomu («boxxbs Kapa»), U 310, KOTOpO€ MOXXHO OCTa-
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HOBUTH MonuTBoil. Ilocne apecta bopuca CrenaHoBa ero xeHy, J04b
U Telly BbITOHAIOT U3 foMa. OHM 3HAOT «IIpaBUIA UTPbl» U IIPHU-
HUMAlT MTHOBEHHO BO3HMKINMII Kpyr oTdyxpaeHus: «Vpgrum 6b10
HeKyza. B oM K #pyspsaM — 3aBTpa apecTyioT u ux» (c. 40). Tonbpko
B U30YyIIKe KIaJONIIeHCKOrO CTOPO)Xa HaXO#AT oHM npuiot. ITokasa-
Te/IbHA TPAKTOBKA MOTHBOB JIEICTBUI CTapMKa-CTOPOXKA:

Kro nmycTtut Ha nmopor «BparoB Hapofa»? Mbl TOIIN IO OKpanHbI bepeso-
Ba U YBUAEIM BN OrOHEK. ITo OblIa M36yIIKa KIagOMIIeHCKOTO CTOPOXa,
KOTOPBII He CITaJl ¥ 6Cpermusl Hac ¢ padocmuvio. Emy-mo Heuezo 6vini0 mepsimo,
Kpome 1mo20, CHUMAnoch, 4mo smom cmapuyox vl HemHozo He 6 cebe. CTo-
PO>K OXKIBJIEHHO 3aX/IOIIOTasl BOKPYT HAC, HAIIOW/I >KU/IeHbKIM JaeM 6e3 caxa-
Pa, YCTyIII CBOIO KpoBarth (c. 40).

VIHTepecHO, 4TO 3TI pefiKIie YeloBevecKye KauecTBa — PafoCcTh HEIPO-
IIEHBIM TOCTAM, JKeJIaHNe IOAENTUTbCA BCEM, YTO MMeeT (KpOBOM, YaeM,
TEIIOM) — HeMHororo croAt A Cranbabl HaBapckoii, Beob CTOpOX Ha-
XOZIM/ICS HA J{HE COLVA/IBHOI MEPAPXIIL, U «EMY-TO HEIero ObIIO TepsiTh».
VIMeHM 3TOTO YellOBeKa CeMeliHasi MICTOPUsA He COXpaHWIa, HeCMOTPs Ha
TO, YTO OCHPOTEBIIINE YXEHIVHBI KT ¥ HETO HECKO/IBKO MeCsIieB. XOTOf
¥l TOTIOfI, TECHOTA U OTYY>K€HMe, 3aBUCTHUKY VI TEMHOTA CMEHSIOT ObIB-
IIee I[ApCTBO CMeXa, TeIUIa ¥ 3BYKOB, APY>KObI 1 mo6BU. CMBICT CKa3KN
C. Mapiaka 3aKk/II09aeTcs B TOM KaTapcuce, KOTOPBII NepeXxuBaeT ObIB-
mas 3aHOCYMBas Ooradka, oOpaIasch K LeHHOCTSAM «IIPOCTON >KU3HU»
cpenu mobsIert ceMby, Te B GMHAIE IPOUCXOANUT IIepeolieHKa COLMab-
HBIX U INYIHBIX [IeHHOCTEIL.

CemeriHoi1 nbece CTEIaHOBBIX CY>KAEHO MPOJO/KEHNE, HO KaTapC-
YeCKOJI KOHI[OBKYM OHa OyfieT /NuIileHa, Ipus K ToMy >Ke (puHany uepes
JIBa TOZIa ITOCTIe OCBOOOXK/eHN:A OTIa. XapaKTePHO IPOJO/KEHNE CLIeHbI
Ha KTafbuiie, K KOTOpOii MBI y>Ke obpatnanuch. Bocmommuuanus Hasap-
CKOJ1 COflepKaT [ieTa/l, B XyA0>KeCTBEHHOII IIpo3e, HECOMHEHHO, TOTY-
qyBIIMe Obl CUMBONMNYECKYI0 HAIPY3KY: IMOJHSIBIINCH C MOTMIBI OTIIA,
OHa BHOBDb OKa3bIBaeTCA B KJIAIOMIIEHCKON CTOPOXKKe, IZie ee XKaJewT,
yTeIIAIOT, IIOST YaeM I IpeJIararT nomoins ot otua bopuca (!) (mect-
HOTO CBslleHHMKa). OfHAKO 9TO (QUKCUPYETCS €0 JMIIb KaK JleTasIu
peanbHO MCTOPUM M He TOy4aeT pasBUTUA B TeKcTe. CeKCyanbHbIN
HOATEKCT BCTPEUM C OTLIOM Ha K/Iaj0uIie IPOO/DKAeT 3BY4aTh U B OIN-
CaHUsX IOBTOPHBIX BU3KTOB, TEIEPD Y)Ke KaK «MUHYC-IIPUEeM»: TI03Hee
Ha 61aroyCTpOeHHOM, CTaBlIeM OQUIMAIbHBIM U 4yKuM IInckapes-
CKOM KJ/IafIO1IIle OHA «TaKOTO B3PbIBa YYBCTB y>Ke He UCIIBIThIBaIa». «Ha-
BsI3YNMBAs MY3bIKa», «PaBHOAYIIHbIE TYPUCTBI» C (POTOKAMEPAMMU, «BbI-
CTpOEHHbBIe B Psifi, BBIDOBHEHHbIE, 3aCa)KeHHbIE I[BETAMJl MOTMIBI yiKe
He BBI3bIBA/IM TOT'O OCTPOTO YYBCTBA OTUYASIHUS U TOpsi» (C. 72). Dmonun
OTYAAHUA U TOPA HYXAAINCh B BBIPXEHUM M paspsapke: « ckopOHO
MOJT4a IOCTOS/Ia OKOJIO MOTWIIBL, YyTh BCIUIAKHY/IA. I He OLyTHIa 4yB-
cTBa 00JIeryeHns, KakK Iy NepBOM IOCEILIeHUY, ¥ YXOAUIa ¢ KIafgouia
neuanvHo Heyoosnemeopernass» (Tam xe).
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Wrak, tekct Cranpapl HaBapckoit 06 oTiie XpaHUT aOCOMIOTHYIO Bep-
HOCTD €T0 aMATY, UAeaTM3UPYA U IIepecos3fiaBast TOT 0OINK KOMMYHICTA
1930-X I'T., KOTOPBIV BBICTPANBAETCs U3 er0 COOCTBEHHDBIX TEKCTOB, PUCYH-
KOB 1 CTUXOB. [TOIBITKM pedekcuyu B JAHHOM TeKCTe TaOyupyloTcs aB-
TOPOM-/I0YepPbI0 KaK ITOCATAaTe/IbCTBO HA IIEHHOCTD IaMATH 00 OTIe, Kak
OIlacHas peBU3UA CeMelHo ucropun. VI BMecTe ¢ TeM TEKCT «JOKyMEH-
Ta/JIbHOV HOBecTM» HaBapcKoil cloXkHee, YeM ee OTKPBITas IMyONMUIUCTH-
Jeckas MO3MIMA, MO0 HACTOAIIAsA MOBECTb O B3aMMOOTHOLICHMAX OTLA
U IOYEPU POXKGAETCA Ha CTBIKE X HAPPAaTUBOB, IPOPACTAET U3 Pa3IOMOB
VI JIAKYH CEeMEHOV aMATH, YTO JJe/IaeT TEKCT YPe3BbIYallHO MHTEPECHDIM.
B HeM o4eBUIHBI HE TONIBKO pe3y/IbTaT BIVAHNA SII0X) Ha Ye/IOBEKa Yyepes
3aII0JIHEHIIE eT0 «He-CBOVIM» CTIOBOM, HO ¥ 00paTHOe — BIIOJIHE CO3HATE/Ib-
Has NVIK/IN3alMs, OTOXAECTB/IeHNe O/1aroflapHOl IaMATY U IIOBTOPEHN,
TPaHC/IALINY IPEXHNUX YCTAHOBOK, II03TOMY BBIXOJ, M3 3aMKHYTOI'O Kpyra
IIOBTOpA CTAHOBUTCS HEBO3MOKHBIM.
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PACIIPOCTPAHEHME HOBOCTEV B POCCUM XVII B.:
SIUCTOIAPHBIN OIIBIT ITATPUKA TOPTOHA'

Daniel C. Waugh

COMMUNICATION IN RUSSIA IN THE 17" CENTURY:
THE EVIDENCE IN PATRICK GORDON’S
CORRESPONDENCE

A unique 17"-century historical source, the diaries of Patrick Gordon, a Scot
in Russian service, contains a great deal of information about Russian history.
A close reading of the detailed record of daily events in the author’s life reveals
details about Russian life, which are not found in other documents. From
Gordonss diaries and correspondence, the article’s author extracted information,
which helps us understand the functioning of the postal service in Russia in the
late 17th century. Several aspects of the problem are treated. Firstly, information
about his correspondents is systematized, including personal, official, and more
casual acquaintances. Analysis of the correspondence underscores Gordons
wide-reaching national, social and familial connections. Secondly, the article
describes the routes that letters traveled to and from their addressees. There was
a clear preference for sending letters via special couriers or acquaintances who
happened to be traveling, even if a government system of communication was
available. Thirdly, the article establishes transit times and explains the possible
objective or subjective reasons why they might be faster or be delayed. This analysis
also reveals something about the interactions between Patrick Gordon and his
contemporaries, which is evidenced by the frequency of the correspondence and
the direct responses. The author discusses concrete circumstances around the
organization of the official postal network and its development in its early stages.

The publication of the article is in two thematically delineated parts.
The first examines data about Gordon’s communications network, such as
communication routes, official and personal agreements, as well as speed and
frequency of exchanges. To a degree the content of the letters is examined here,
though their more detailed treatment is to be found in the second part of the
article devoted to the analysis of how he obtained political news and intelligence
information. Both parts are organized roughly chronologically: it is important
to see what changes occurred over nearly half a century covered in the diaries.

' B aToM HOMepe mpejicTaBiieHa Bropas dacTh cratei [l. Yo. IlepByro gacts cM.: Quaes-
tio Rossica. 2015. Ne 3. C. 119-140.
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The author’s conclusions provide evidence about the broad connections of
Russia and Europe as well as the active diplomacy, which made it imperative in the
Petrine era to establish a state postal system. In the case of Patrick Gordon, who
was an active participant in the political process, we can see how it was essential
for him to take advantage of all means of communication in order to maintain his
extensive correspondence about political, military, and personal affairs.

Keywords: Patrick Gordon, Peter the Great, history of Russia in the 17*
century, history of the post, Russian communications in the 17th century,
international relations.

YHuKanbHbll ncTopryecknii uctodHuk XVII B. — THeBHMKM LIOTIAHACKOTO
HOJITaHHOTO Ha poccnmiickoit cmyx6e Ilarpuka [opyona — Taut B cebe Hemano
CBefleHMIT 1o pycckoit ucropun. Ilogpo6Hoe omycaHme KaXKOJHEBHBIX COOBI-
Tt U3 6uorpaduy aBTOpa Py BHUMATETbHOM UTEHMV OOHApPY>KMBaeT TaKue
TeTamM POCCUIICKOI )KM3HY, KOTOpbIe He IPeACTaBIeHbl HU B KaKMX JPYTUX J10-
KyMeHTaxX. ABTOP CTaTbll ITOCTABIJI 33Jlauy BbIYIEHUTDb M3 JHEBHUKOB U Iepe-
mvicku Ilarprka ToproHa MHpOpPMALHUIO, CIOCOOHYIO PaCKPBITh COCTOSIHME TO-
4ToBOIT CIy>K6bI B Poccun xorta XVII B. IIpo6iema mocraBieHa B HECKOIBKIX
acrnekTax. Bo-TepBbIX, CHCTeMaTU3MPYIOTCS afjpecaTsl [opioHa ¢ y4eToM Jact-
HBIX, OQUIMA/TbHBIX V1 APY>KeCKMX KOHTAKTOB. AHA/IN3 IIePEIVICKY CBUIETENb-
CTBYeT 00 O4YeHb LIMPOKMX HAI[VIOHAJIbHBIX, COLMAIbHBIX ¥ POJIOBBIX CBA3AX
ee repos. Bo-BTOpBIX, 0OPUCOBBIBAIOTCS MapLIPYThl, KOTOPBIMIM IIVICbMa LN
K afipecaTaM ¥ 00paTHO, BbIAB/IACTCSA NPEAIIOUTEHNE OTIIPABKIY IINCEM C HAPOY-
HBIMJ VIV TIOTY THBIMM CPEJICTBAMU, XOTs HaUMHAeT PaboTaTh ¥ TOCYAaPCTBEH-
HbIiT KaHaJI JOCTaBKIU. B-TpeTbux, puKcupyeTcs BpeMs JOCTABKI M YCTaHAB/IN-
BAIOTCS1 BO3MOXKHbIE OOBEKTVMBHBIE U CYOBEKTUBHbIE IIPUUMHBI €€ YCKOPEeHMs
wint 3amefienust. [lomyTHO obpaliaeTcst BHUMaHMe Ha B3aMOOTHoLIeH st [Ta-
TpuKa [OpJloHa 1 ero COBpPEeMEHHMKOB, ITPOSAB/IAIOINECS B YaCTOTE IepPeNcKu
¥ OTIEPATUBHOCTY OTBETOB. Y TOUHSIOTCSI KOHKPETHBIE 0OCTOSTeNIbCTBA OPraHu-
3anyy oQuIMaIbHOI IIOYTOBO CBA3Y U ee pasBUTYA HAa Ha4aIbHOM JTaIle.

CraTbs TeMaTIYecKy pasfienieHa Ha IBe JacTu. B mepBoli paccMaTpuBaoT-
Cs1 JaHHBIE O CeTV KOMMYHMKAINIT, KOTOPOI I0/nb30Bancsa lopfoH, — 0 myTAax
coo61eHNs, opUIaTbHBIX M IMYHBIX JOTOBOPEHHOCTSX, CKOPOCTY, YaCTOTe
coob1eHNit. B HEKOTOpOII CTelleHN 3[jeCh PacKPbIBAeTCs COlep>KaHye IICeM,
6oree moppobHO pasbupaeMoe aBTOPOM BO BTOPOI YaCTH CTAThM, TOCBSAIIEH-
HOJI aHa/IM3y TOTO, KaK [Op/IoH momyyan NONUTHYECKIe HOBOCTU U CBEIeHNA
pasBefky. B o6enx 4acTAX JaHHbIE IPUBOJATCS MPEVMYIECTBEHHO B XPOHO-
JIOTMYECKOM TIOPsAJKe: BaXKHO YBUTETD, KaKlie ISMEHEHM I TPOU30IIIN 0TI
3a II0/IBEKA, KOTOPbI€ OXBATBIBAIOT IHEBHMUKI.

BeIBOZIBI aBTOpPA CBUJETENBCTBYIOT 06 0OMIMpPHBIX CBs3six Poccun u Es-
POIIbl, AKTUBHON AMIUIOMAaTUYECKON HeATeIbHOCTY, B CBA3M ¢ 4eM i Ile-
TPOBCKOTO BPEMEHM CTAJIO AKTYa/IbHbIM CO3[JaHIE TOCYAPCTBEHHOI CITyXKObI
no4ToBOII cBA3Y. HoBble KauecTBa OOHapy>kuBaroTca B mm4yHocTy [larpuka
ToproHa, aKTMBHOTO YYaCTHMKA IIOIMTIYECKOTO TIporecca B Poccny, monb3o-
BAaBIIETOCS MaslelIell BO3MO>KHOCTbIO KOMMYHMKALIMI C PA3/IMYHBIMU afpe-
caraMM IO/IMTIYECKOTO, BOGHHOTO 1 IPY>KEeCKOTO CBOJICTBA.

Kniouesvie cnosa: Ilatpux Ioppon, ITetp Benuxuii, uctopus Poccun XVII B.,
UCTOpMA TIOYTHI, poccuiickue KomMmyHukauuyu XVII B., MexpyHapopHble
OTHOULIEHMN.
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ITarpuk I'opmon B Mupe HOBOCTEM

B aToit gacTu paboTs! 06paTuM BHUMaHNe Ha MHTepec [oproHa K HO-
BOCTSIM 1 K IIPOILeCCy UX y3HaBaHM:A. [opioHa MHTepecoBay He CTONbKO
JMYHbIE UM CeMeliHble Jie/la, CKOJIbKO MeX/yHapO/iHble IOIUTUYeCKIe
¥ BOGHHbIe HOBOCTY U pa3BefilaHHbIe, KOTOPble MOITIM OBl MMeTb 3Ha-
YyeHMe [/ BHELIHeil MOMTUKY Pycckoro rocyapcTsa u ero BOEHHBIX
men. B Poccun, rie HOBOCTM TaKOTro poja ObUIM IIPUBUTIETVEN HEMHOTHX,
YHMKaJIbHOE I00KeHMe [opioHa 03BOJIANIO eMy MO/Iy4aTh UX KakK 4de-
pe3 CBOM KOHTAKTBhI B COOOIIECTBe MHOCTPAHILEB, TaK U 61arogaps ero
BBICOKOMY TPOQeCCHOHATbHOMY IIO/IOKEHNUIO B PYCCKOIl BOGHHOII Cpe-
Iie — 4epe3 MpsAMOI JOCTYII K POCCUIICKUM ¥ YKPaMHCKMM 3nuTam. V3
€ro JHeBHNMKA Mbl MOXKeM IIOJIyYUTb YHUKA/IbHblE CBEJEHU He TOIbKO
o daxrax mepenady HOBoCTeil u3 3amajgHoil EBpoIbl, HO U O mpolec-
ce IOJTy4eHMsI HOBOCTeI U JAHHBIX pasBeJKM B Pe3y/lIbTaTe ero 4acThIX
KOHTaKTOB C JIMLaMM, IlepeceKaBUIMMY IPAaHUIY MeX]y I10/IbCKOI YKpa-
VIHOM ¥ POCCUIICKOI YKPauHOII.

Mexannsm nonydyennsa Hopocreir B XVII B.
ITarpux I'opmon n Angpeit Buanyc

IIpn uccnemoBanuM pacnpocTpaHeHMs HOBOCTeN B Pycckom rocy-
mapctBe mocnenHeyt Tpetu XVII B. HEOOXOAMMO YAEMIUTH HMPUCTANIb-
HOe BHMMaHMe eATeNbHOCTY AHapes Bunnyca’. Bunuyc, poXXaeHHBI
B MockBe B ceMbe TOUIAH[CKOIO IpeNNpUHUMATENA ¥V NPUHABIINI
nmpaBocnaBue, B 1660-x cranm nepesogunkoM B IloconbckoM mpukase.
B 1670-x on 6b11 mocnom B 3amagHoi EBpore u BepHYy/ICs, 4TOOBI 3a-
HATD JO/DKHOCTDb IJIABHOTO MOYTMeNCcTepa 10 MHOCTPAaHHOI II04Te, KO-
TOPOJ M yIpPaBJIAI JO KOHIIA CTONIETHSA, COBMEIIAsA 9Ty HEeATENbHOCTD

2 Kimaccmdeckoit pabotoit o cembe Bunmycos, 1 0co6eHHO 06 AHfpee, SB/IAETCSI MOHO-
rpa¢dus V. H. IOpkuHa, KoTopblit B 60blieii Mepe onmpaeTcs Ha padory V. Kosnoscko-
T0, OIVMCBIBasA yIpasjieHue BuHuycoM nouyrospiM BefioMcTBoM [HOpkuH]. Haunnas c 4-it
I71aBbl, paboTa K03/I0BCKOTO COMep>KUT OOIIMPHBIIT pasien o BuHmyce i mouTe, KOTOPBIIL,
B CBOIO OUepefib, Pa3BePHYT B OTAENbHOI MOHOrpadui, IOCBsILIeHHOIT Bunnycy, omy6mu-
KoBaHHOIT Ko3moBckuM IByMsA rofamu paHee (B cepun «Pycckas crapunar) [Kosmosckmii].
EcTpb Takke HeZaBHO omy0O/mMKoBaHHasa Kuura V. Bragumuposa 06 A. Bunuyce u unre-
PecHOM TOJITaHACKOM OypromucTpe u kaprorpade, nusyyasmem Pyccknit Cesep, Huxoma-
ce ButceHe, ogHako 3Ta paboTa CHIbHA CKOpPee CBOMM BOCIIPOU3BEfeHIEM TO/UIaHICKOI
vactu Bceit atoit ucropun [Wladimiroft]. A. Bunuyc Brajien ofHoI 13 CaMbIX OOLIMPHBIX
OMOIMOTeK MHOCTPAHHOI IMTepaTypsl B Poccuy TOro mepuopa; Ha JaHHBIT MOMEHT OITy-
6nuKoBaHO ee monmHoe omycanue. Cm.: [Kuuru u3 cobpanus Augpes AunpeeBnuda Bu-
Hnyca]. brorpadus, cosgannas IOpKUHBIM, XOTb 1 CIMIIKOM IPOCTPaHHA, HO 3HAUMMa
B OTHOUIECHMV IPEeJIPVHIMATENbCKMX ¥ (QMHAHCOBBIX ACIEKTOB >KM3HM BuHMyca, X0TA
yHensAeT MeHblle BHUMaHUS BuHuUycy-aBTOpy 1 ero 6mommnorexe. Hoseiimras kuura o6
A. Bunnyce K. BoTep6roeMa HI4ero HoBoro o II04Te U CTPYKTYpe HOBOCTeil He 106aB-
nset [Boterbloem]. KpaTtkoe omncanue Kapbepsl Bunnyca u Ipyriux aclieKTOB €ro >KU3HU
cm.: [demupona, c. 113-114].
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C IPYTMMM BaXXHBIMU 00s13aHHOCTAMU. AHJpeit BuHnyc numen npsmoii
TOCTYM K NPUXOJAIIEN IIOYTE U ITOCBIIKAM C MHOCTPAHHBIMU ra3eTaMI
U HOBOCTHBIMU cBofiKaMu. Cpeny ciy>kamux MoCKOBCKON KaHIeAPUI
MMeHHO BuHnyc 4daie Bcero coctosan B nepenucke ¢ Iopgonom. Mex-
Iy MOCHAeNHUMM 4ucnaMu anpens 1648 u cepenuuoit Hos6ps 1685 T
ITatpuk Toppon 24 pasa ykasbiBam BuHMyca Kak cBOEro KOppecIOH-
meHTa (TO eCThb MOTydYaTessd MO0 OTIpaBUTENA); KpOMe TOTO, OTMede-
HO ellle HeCKOIbKO Cly4YaeB, KOTAa BuHMYC He MOMMeHOBaH NPAMO, HO
MOXXHO IIPEJIIONOXNTD, YTO MMEHHO 4Yepes Hero [oploH ycTaHaBIm-
BaJI KOHTaKTbl. MHOIME 13 3TUX 3alMCell YKa3bIBalOT, YTO BuHMyc mo-
ceitan Topmony rasersl, a [opmoH B oTBeT cmanm HoBocTH. HecomHeH-
HO, yTo [opHoH MMen u fgpyrue BO3MOXKHbBIE «MICTOUYHMKN» HOBOCTEN
B Cpefie MOCKOBCKUX WHOCTPAHLEB, CaMblli OYEBMAHBIN U3 KOTO-
poix — romnansier; Vioxanun Ban Kernep, xotopsiit, mogo6uo Toppony,
BEPOATHO, ITO/Iy4Ya/l KOPPECIOHIEHIIMIO € KaXX/I0V ITI0YTOBOI JOCTABKO
yepe3 Pury’. Ilepenncka Toppona ¢ Ban Kemnepom Obita focTatouHo
YJaCTO; OHM TAaKXKe Pery/lIsApHO BCTpedya/nnch, Korjga BaH Kemtep 6biBan
B Mockse.

I1. Topnon nepeexan us Kuesa B8 MockBy B fiekabpe 1685 1. B cronmie
OH 3aIlNCa/l BIIEYaT/IEHNsA OT y>KIHa B loMe A. Bunnyca 21 sauBaps 1686 1.
B kauyH cBoero orOpiTus B myTemectBrue o Aurmm u lloTmanpun
29 AHBaps OH «IIPOCTWICSA C TOCYJAPCTBEHHBIM cekpeTapeM (EmenbsaHoM
YkpannuessM. — /. ¥)) u rocnofguHoM BuHmMycoM, 0T KOMX mOTy4nn yct-
HOe IOpY4YeHMe IO IPHKa3y IJTABHOTO MUHNCTpa TocymapcrBa (Bacummsa
Tomupina. - /]. Y) xacarenpHo fien VIx Benmnvectar». Bo Bpems aToi1 1o-
€31KI € KaXK/I0J OTIPaBKOJ CBOell MOUYThl B MOCKBY OH IOCBI/Ia/I MMCbMO
u i1 Bunnyca. B cnepyromem rogy Bo Bpems Ilepsoit Kpbimckoit kam-
nanuy [opgon oTnpasian B MOCKBY cOBCEM HEMHOTIO IVceM, HO Bunnmyc
BCET/la OCTABAJICA B YMC/IE TIOTy4daTeNIeit.

Xorsa ToppoH m coobujan MHOTAA Apyrue HOBOCTY, O KOTOPBIX OH
Y3HaBa/l HANpsAMYI MIM KOCBEHHO M3 €BPOIIEMCKOM IIPecChl, CBOE
OCHOBHOE BHNUMAaHME OH YJeAn CoObITMAM B AHImum B 1688 r., Ko-
TOpBlE 3aBepUIVINCh BTOp)KeHMeM Buabrenbma Opanckoro, 6Ger-
crBoM Koponsa JDxeitmca II (VII) u KoHIIOM maTepHanmMCTCKOrO u ab-
CONMIOTUCTCKOTO TpaBneHus CrioapTroB. 11 [HEBHUKOBBIX 3amMucer],
CHleJTaHHBIX B IEepUOf MeXAy 5 Hos6ps 1688 . u 19 ausaps 1689 r.,
HAIIpAMYI0 WM KOCBEHHO OTPaXKalOT 3Ty 3aMHTEPECOBAHHOCTb, a B
KayecTBe MCTOYHMKOB B HEKOTOPBIX cnyd4asax l[opmoH ykasbiBaeT

* Bau Kenep mpu6si1 B MockBy B 1675 I. BMecTe ¢ OCONbCTBOM BaH KileHka, ocTar-
¢ U B 1677 . ObUI Ha3HAYeH TOUIAHACKUM TTOCIOM. T. DKMaH B cTaTbe «MeXIyHapoy-
Hble OTHOLIeHNsA MOCKOBMM» OTMeYaeT, YTo BaH Kenep, HeCOMHEHHO, TOy4Yan MHOTHe
U3 3arPAaHMYHBIX HOBOCTEN PETyAAPHO M3 TO/UIAHJCKMX Ta3eT, O[HAKO OH, KaXKeTCsd, He
IO KOHIJa IIOHMMAeT, KaK 4acTO 9Ta JOCTaBKa OCYIIECTB/IANACh OOBIYHOI MOYTOI Yepes
Pury [Eekman, p. 47]. Kak coo6umn mue ImMutpuit Penocos (e-mail o 9 oxrsabps 2014 1),
B THEBHMKOBBIX 3aINCAX ITOC/IENHNUX /IeT €CTh yKa3aHue Ha TO, 4TO [op/IoH Mo/Tyvar raseTsl
Y CBOZIKV HOBOCTEJ 1 OT JPYTUX MHOCTPAHHbIX Pe3UIEHTOB U3 MOCKBBHI.
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TO/I/IaHfICKMe Ta3eTbl. BO3MOXXHO, CO BpeMeHeM CTaHeT M3BECTHO,
KaKl/e MMEHHO: ceifyac Mbl 3HaeM, 4YTO B MOCKOBCKOM Iloconbckom
IpMKa3e TOTO Iepuoja IONy4daay KaK MUHUMYM [iB€ TOJUIAaHJCKUX
razetsl — ‘Amsteldamsche Courant” u “Haerlemse Courant™. Tou-
Hble JaTbl Te€X HOMEPOB, KOTOpble 4uTan [OpfloH, COBHNAjalT C fja-
TaMM BBIXOJa 00euX YKa3aHHbIX TraseT. BMHMyC MOT IOKa3bIBaTbh
ronnaHpackue raserol IopmoHy B MockBe, HO TakKe BO3MOXXHO, YTO
B II0YTe IPUXOAMIO OOJIbIE OJHOTO 9K3eMIUIApa K0! U3 HUX, IO-
TOMY 4TO APYIue WIEHBI COO0OILIeCTBAa MHOCTPAHIEB HOMydYalu UX IO
nopnucke. Takum 06pasoM, BBO3 ra3eT OCYLIECTB/IANCA HE TOJBKO
B MHTepecax JUIIOMaTU4YeCKOl KaHLeAPUM, I7ie OHU PerylIspHO Iie-
peBopmmich win pedepupoBanuch AasA HPUABOPHBIX HYXJ. S He Ha-
IIeJT CBUJIETE/NbCTB TOTO, YTO caM [Op/oH ObIT MOANMCAH Ha 3alajjHble
raseTsl M IOMy4Yal UX PETyAAPHO Yepe3 CBOM KOHTAaKThl B Pure, xora
3Ty BO3MOXXHOCTD HEIb3A UCKIIOYUTD NONHOCThIO. Kak Tonbko Topmon
HOKVHYT MockBy B cepenvte ¢eBpansa 1689 r., yexaB Ha KpbIMckyio
KaMIIaHMIO, €T0 OTYeThl 10 HOBOCTAM, KacarolmuMca AHIINY, IpeKpa-
THUJIACD, XOTS OH M IPOJO/IXKAJI IEPENNChIBAaThCA ¢ BuHMycoM, ocTaBas-
muMcs B Mockse.

Jpyroit gakT, Kacaloumiics IOMTy4eHNs HOBOCTeN 13 TO/TAaH/ICKUX Ia-
3eT, KOTOPBIil XOTeNIOCh ObI OTMETUTD 3/1eCh, ITO CKOPOCTh UX JOCTABKI.
B naTy cnyyasx, KOTopble MOXKHO OTCIEAMUTD IO JoKyMeHTaM loppioHa,
BpeMsA MEXJy [aToil BBIIYCKa U MOTYYEHMH JOCTATOUYHO IOCTOAHHO U
IIOYTH HEBEPOATHO — 28, 26, 29, 27 n 28 nueit. [lockonbKy no4ra us Purn B
MockBy 06b14HO 1m71a 11 vty 12 fHeit, 9TO 3HAYNT, YTO ra3eThl epeMela-
nmuich n3 Hupepnaunos B Pury Bcero 3a iBe ¢ HeOOIbIINM HefieII.

Muorga [opnoH KOMMeHTHPOBaJI TO, YTO CUMUTAI IIPEIB3ATHIM MHEHU-
eM IIpy Ty O/IMKaIy HOBOCTEN B IleYaTHON nepuopuke’. 17 Hos6pst 1686 1.
TOJUIAHJCKMIT OC/TaHHMK BaH Kemep mHOpMupoBa ero, <410 pycckue
110 BEZIOMOCTSIM COCTaBNIN AYPHOe MHeHMe o HamreM Kopoie ([Ixeiimce
II (VII). - 1. ¥.), 6yATO OH CIIMIIKOM pacHoNOXeH K Typkam». B micpme
ToppoHna rnaBe cBoero KiaaHa repuory lopgoHy oH >KanoBascs, 4TO eJUH-
CTBEHHbIe HOBOCTH, KOTOPbIEe OH IIO/Iy4asl «O Hallleil CTpaHe», OH 4epIiajl
U3 TO/UTAaH[CKMX Ta3eT, KOTOpPbIe, XOTA ¥ 00/Mafja/ii IPefB3ATOCTDIO, 110
KpailHeil Mepe, MIMeNN Pe30H B CBOEM IIPEAIIONOKEHNHN, YTO HEJOCTATOK
ycIiexa B Jie/llaX HM3/I0KEHHOTO KOPOJIA YaCTUYHO MOXKHO OBIIO OTHECTH
Ha CYeT er0 COOCTBEHHOII HEPeIINTeTbHOCTI. TOT KOMMEHTAPUII OH TI0-
BTOPWJI ¥ B IPYTOM INCbMe, JAaTUPOBAaHHOM T€M K€ THEM.

* VIHbopMaumio O KOHKPETHBIX ra3eTax 1 OIJCAHNME BCEX KOMWIL, HAiJeHHBIX
B PTAITA, cm.: [Maier].

® VIHTepeCHBIM 9XOM 3TOMY HabO/IIONEHNIO CTy)KaT KOMMEHTAPUY AHIIUIICKIUX IIPefCcTa-
Butesert B Crokronbme B 1660-X IT., mponuTipoBanHble paHee. CM: [State Papers Foreign.
SP 95]. Kak 1okasbIBaioT 0T4eThl APTUHITOHY U BubAMCOHY, B 0611eCTBE CIIOXKMIOCH OT-
JeT/IMBOe NOHMMAaHNe IPeB3ATOCTY TO/UIAH/LEB U GPAHITY30B B TOM, YTO TOBOPMIOCH 00
AHDIMM, a TaKKe, IPEIIONOXNUTENbHO, YTO nevaranoch B “Haarlem Courant”, KOTOpbIit
OBUI OfHMM 13 IJTABHBIX ICTOYHVIKOB MHOCTPAHHBIX HOBOCTEI! B IIIBEJICKOJT CTOMMIIE.
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HoBocty, kasaBmmecss lopmoHy [OCTOVHBIMM BHMMAaHMUSA, MOIIN
BK/IIOYATh B cebs IIMPOKMIT KPYT TeM, 00 MCTOYHMKAX KOTOPBIX HAM JO-
MIOJ/IHHO He N3BECTHO; HEKOTOPBIE M3 HUX COBEPIIEHHO TOYHO He MOITII
ObITh HevaTHBIMU u3faHusMu. HoBoctsamu ps Toppona 6sutn u 3aTMe-
HISI JTyHBI, ¥ OMTBBI B BOJHAX IPOTUB TYPOK, U POXECHVS MU CMEPTH
B KOPOJIEBCKUX CeMbsX EBpomnbl. B 60/bIInMHCTBe C/Iy4aeB OH 3alMChIBAT
COOBITHS B TOT JIeHb, KOT/Ia CJIBIIIAJ O HUX, I MOT He YKa3aTb MX JeICTBU-
TE/IbHBIX JaT. Bo Bcex HOBOCTHBIX CBOAKAX OH OBLI 3a/IOKHUKOM CBOVIX
JICTOYHNKOB, B KOTOPBIX MOITIM COfiepKaTbCsA ommobku. VIHorma oH mo-
0aB/IsAT JHEBHUKOBYIO 3alMCh HA TY JaTy, B KOTOPYIO COOBITIS [IeIICTBU-
TETbHO IPON3OIIN, HO COOOIIEHV O KOTOPBIX OH MOJTYYNI JIVIIb Hefle/N
cIycTsi. 9TO MOXeT OOBSCHUTD, HAIPUMep, HeNPaBUIbHYIO AATUPOBKY
(10 mronst BMecTo 10 MIOHS) B COOOIEHNN O POXKIEHUN IIPUHIA Y 3/IbCKO-
ro. C fpyroi CTOpOHBI, OH IPaBU/IBHO BINCATI NOf, faTol 9 anpena 1690 r.
3aMeTKy O CMePTU LIBefICKOI KoponeBbl Kpuctunel B PuMe B Bospacre 63
neT. YacTHYHO B 3aNMCAX (PUKCUPOBAINCH PA3TOBOPHI C €T0 MOCKOBCKU-
MU 3HaKOMBIMII, TTOTyYaBIINMY MHPOPMALINIO U3 CBOEI INYHOI Iepemnu-
cku1. [ToMMrMO TOproB1ieB, B KPYT €r0 3HAKOMBIX BXOJVIN BCE TOCTOSHHbIE
MpeCTaBUTENN Pa3INYHBIX MHOCTPAHHBIX TOCYAApPCTB; OH TaKXKe ABHO
OBLT Cpe/yl JINLL, IOMTYYaBIINX MHOPMALVIO OT IIPUE3KABIINX MHOCTPAH-
HBIX IIOCTIOB. Becenpl ¢ peficTaBUTENAMI POCCUIICKON IPUABOPHON 3N~
ThI YaCTO KaCa/IMCh BOIIPOCOB CTPATErMy B MEXX/JYHAPOJHBIX OTHOIIEHNAX.
MOXHO ¢ JOCTOBEPHOCTBIO MPEAIIONOXKNTD, YTO 3aTPaHUMYHbIE HOBOCTHU
B KpyTrax MOCKOBCKOJI JINTbI — KaK PYCCKOI, TaK ¥ MHOCTPAHHOM — IHTEH-
CUBHO 00CYX/Ja/Ch.

HoBocTu ¢ 10)KHBIX py0esxeit

KapaunanbHblil nHTepec B fHeBHUKe Ilatpuka Topmona mpencrasns-
eT MHQOpMaIYA 0 cXeMax PacIpOCTPaHeHMsI HOBOCTeNl, CYIeCTBOBAB-
IMX Ha YKpauHe, IJje OH IPOBE MHOTYE TOAbI Ha CIIy>K0Oe U MMeJl Hello-
CPeICTBEHHBIN JOCTYII K JOHECEHMAM ellle [0 TOTr0, KaK OHU JOCTUTAIN
Mocksbl. IlegaTHble u3ganus, 10 KpaliHell Mepe, TO/UIAHJCKIE, 3/1eCh He
uMeny OOJIbIION BaXXKHOCTHU, XOTsI €CTh CBeJEeHNs, yKasbIBalollle Ha TO,
YTO UX JOCTaBANMU perynsapHo. IlepBoe mccnenoBaHne, KOTOpOe BBEJIO
B Hay4YHBIII 000pPOT JOHECEHNUs LIAPCKMX BOEBOJ Ha YKpauHe, ObUIO Omy-
6mnkoBano H. Ormo6muueim B 1885 1. [Orno6nmH]; TeM He MeHee, HUKTO
He TIOfIXBAaTWJI €T0 TeMY ¥ He pasBIJI CC/IefloBaHye reorpaduieckit, Xpo-
HOJIOTMYECK! VIU IyTeM aHaju3a 0ojee HIMPOKOTO Kpyra MaTepyuasoB.
3anucu IopgoHa mpekpacHO OTPa)KAIOT MeXaHU3MBbl, C IIOMOIIbI0 KOTO-
PBIX IPOUCXOAVIIO TIO/TyYeHUe HOBOCTel M pa3BeflaHHbIX, XOTA IJId BbI-
SICHEHIs TOTO, KaKlie MIMEHHO pa3BefjlaHHble JOCTUTany I0ToM MOCKBbBI
¥ KaK 9TU JaHHBIE VCIIONb30BA/INCh, TPeOYeTCs OTAENIbHOE MCC/IeJOBaHIe.
51 orpanmyy ato obcyx/eHne nepuopom npebpiBanusa loppona B Kuese
B 1684-1685 rT.
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IIpegmeToM 3a60THI MMIIEPCKUX YMHOBHMKOB B K1eBe, paboraBinx
B paMKax AHJPYCOBCKOTO IepeMyupusa 1667 I. BIJIOTb JO 3aKTIOUEHUS
«Be4HOro Mupa» ¢ Peubro ITocnionnToit B Havane maa 1686 r., O6bLIN He-
CKOJIDKO Ba>KHBIX BOIIPOCOB. B 9TU robI IpOJ0/IKAINCh CPAXKEHNA MeX-
ny Peubro Ilocronuroit 1 TypkaMm U TaTapaMi, BKIOYas MPOJOJIKU-
TenbHyI0 ocagy Hemuposa. Opranmsannsa HOBBIX BOCHHBIX KaMITaHUI
TpeboBasa BBICBUIKYM IOJKPEIUIEHNIT, ITOCTOSHHOI Hpo6eMoit 6bI1o
cHabxxenne apmun. Xots Kues, o kpaiiHe Mepe Ha JaHHOe BpeMs, Ka-
3aJIcs BOIIEAIIVM B Cepy POCCUIICKOTO IaTepPIMOHAIN3Ma, M HECMOTPS
Ha TO, 4YTO, 10 Cy1lecTBY, Pycckoe rocymapcrso n Peun Ilocionuras nme-
nu ob1gue MHTepecsl B 60pbbe ¢ Typkamu u tatapamu, y Poccun 6bm
cepbe3HbIe OIIACEHNA, YTO IOIAKM IVIAHUPYIOT 3aK/II0YeHNe CellapaTHO-
ro MMpa, 4ToOBI HAIlACTh Ha JeBOOepexxHYIo YKpanHny. Eme ogHuM oc-
NTOXHAWUM (aKTOPOM MOTUTHYECKON ¥ BOEHHOI 0OCTaHOBKM Oblyia
HeCTabVIbBHOCTD NOJIOKEHMS Ka3aKOB — 1 IIPaBOOEPEXXHBIX B IIOJIbCKOI
cdepe BIUAHNUSA, U TeBOOEPEKHBIX B POCCUIICKOIT, B 000MX CITy4asix o
CBOMMM COOCTBEHHBIMM MHTepecamu. He3aBUCMMO OT BOGHHBIX COOBI-
it ¢ ydactueM Ilobiy, oTHOIEHNA MOCKBBI C KPBIMCKMMM TaTapaMu
TaK)Xe BBI3BIBA/IN O€CIOKOMCTBO. DTO 0OBACHATIOCH YTPO30J1 OCMAHCKOI
BOCHHOJ MHTEPBEHLIMM ¥ OOYC/IOBIEHHBIMM €10 BBIHY)K/ICHHBIMU II0-
IBITKAMJ BBECTY I PAaBHOBECH JIpyTrMe CUJIbI — K IPUMEPY, JOHCKIUX
Ka3aKOB U KaJIMBIKOB. JIpyroit 3a60Toi ObIIM fle/la IPaBOCTABHOI IIepK-
BU, TaK Kak MOCKOBCKas IaTpuapxus cobupanach pas 1 HaBCerja ycra-
HOBUTD CBOJI KOHTPO/Ib HaJ, KueBckoit MUTpOIIONNeit.

Jlabbl OTCIEKMBATD JUHAMUKY BCEX 9TUX COOBITHUIL, LJapCKUe YMHOB-
HUKM B K1eBe ObUIM FOTOBBI MCIIONIB30BATh 000N TOCTYIIHbIN MCTOY-
HUK. B 6onpmnucTBe ciny4aes I1. [opgoH mIpoCTO MUIIET «MbI IPOCIIbI-
mann» (“wee heard”) mnm «Mpr yBegomunuch» (“wee were informed”).
JlokmanpIBas o fe/lax Ka3aKoB, OH 4acTO COOOIaeT CBeJieHNA O IeVICTBU-
Ax rerMaHa CaMoitoBnya 6e3 yKa3aHusA KaKoro Obl TO HM OBIIO UCTOY-
HJKa; MOXXHO TOJIBKO IIPEJIIONIOKNUTD, YTO CBEAEHMS MPUXOAVIIN Yepes3
HOCTOSIHHOTO MH(popMaropa B barypuse wiu [0oOBIBaNINCh 13 TeX pery-
JIAPHBIX CO061IeHNTT, KOTOpble CaMOJITIOBIY NPEATIOIOKUTETBHO BBICHI-
nan B Kues. B npyrux cinyyasx [opoH HaspiBaeT MHQOPMAHTOB — MHO-
I7la 9TO BOCHHBIE, IHOIa TOPrOBIIBI WV KJIepKy, npuesxasiie B Kues
IO CBOMM JIe/IaM U, BePOSTHO, IIO/jBepraBIInecs JONPOCY 110 IPpUOBITUN.

TopioH XOpOLIO IOHMMAJ, YTO MHOTME M3 HOBOCTEN OBLIM BCEro
JIMIIb CIyXaMU — JJOCTQTOYHO CBUJIETENBCTB TOTO, YTO OH TIATETbHO
BBIYMTBIBAJI CBOM JIOHECEHMs Ha MpefMeT MOC/IeOBaTe/IbHOCTI U TOY-
HOCT. B ogHOM ciydae (Hampumep, 19 Hos6ps 1684 I.) oH 3amucan
nHbOpMaIUIO O TOM, 4TO HeMupoB ObIT B35T, a 4epe3 HECKONIbKO JIHel
HO06aBMI NpMMeYaHMe, YTO 3TO ObUIO HEIpaBJOil, O YeM OH Y3Hal U3
APYroro panopTa HeCKOIbKO JHeil cIycTs. ECTb OCHOBaHNA IOJarars,
4T0 [Op/IOH, IIyCTh U PEIKO, CaM JONPALINBaI HEKOTOPbIX U3 PUOBIBAB-
myux. MHOTMe JOHeCeHMs OYeHb KOPOTKY, HO HEKOTOpble (HaIpumep, OT
29 centsa6ps u 23 okTA6ps1) BecbMa oOmmpHbl. CoiepkaHue TOHeCeHN
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CBOAMTCS 110 OOJIBIIIEN YaCTV K MECTHBIM COOBITHSM JINIIb CO CTyYaiiHbI-
MU BKpaIUICHMSIMY MaTepuaaoB o KaMaHuy [abcOypros mpoTus Typok
Ha bankanHax.

Pycckue Boennble B KueBe Takke aKTMBHO Y4acTBOBAJIM B pa3Be-
IbIBATeNbHBIX onepannsax. Hekoropele ns nnpopmaropos foprona mo-
ABJIAIOTCA B JOHECEHUAX HeCKOIbKO pa3d. OnuH u3 Hux, ViBan OumoHoB
Bapusios, BepBble YIIOMSHYTBIN B 3anucK oT 11 HOs0ps, BepHY/ICS 13
mpyroit Muccun 2 siHBapst 1685 . M «cO0OMMII, 4TO, KOTA OH OBUT BO
JIbBoBe M JKonKoBe, IJie CTOUT KOPOIb C TeTMaHaMM U CeHaTOpaMl,
OT XaHa ABWINCH 15 TaTap ¢ MOXKelaHUAMHU, [aObl KOPOJIb 3aMUPUTICA
C HUMU U Typkamy; oguH myiaxTtud, IOpnit [lomapa, Benen emy ckasaTb
rybepHatopy KneBa u 3aBepuTh OHOrO, YTO Ha Iap/laMeHTe, MPeNCTO-
sueM 20 deBpans, OymeT 3aKII09eH MUP MEXAY MOSAKAMU M TYPKaMU
C TaTapaMM, a 3aTeM IIOJIAKY C VX IOMOIIbI0, 6€3 COMHEHNs, BBEPIHY TCA
B Poccuio». B TO BpeMsa Kak MHOTHMe OHeCeH s, TIOJTyYeHHbIe OT 3ae3>KUX
TOPTOBIIEB, OKa3bIBa/INCh He CTO/Ib BaYKHBIMH, YTOOBI OTIIPAB/IATD UX He-
MeneHHO B MockBy, nHbopmarus Bapumosa 6bi1a BeIC/IaHa B CTOMAILY
Ha CJIeAYIOLINI JKe IeHb «C TOHLIOM».

Emje ogaum 13 arentos 6b6u1 Muxann CycioB, «OTIPaBIeHHbBI HaMI
B Ilonpmy m IepMaHMIo M yexaBIIMII OTCIOfA IIEPBOrO Mas IPOLLIOTO
roga [1684]», BosBparusiumiicsi B Kues 1 siuBaps 1685 r., 3a iens 1o Ba-
puioBa. BHe BCAKOrO COMHEHMSI, MMEHHO OH OBUI aBTOPOM JOHECeHMS,
IIO/Iy4Y€HHOr0 5 aBrycra:

YeoBek, Koero Mbl IIOC/Iamy Ha passefKy B Cumesuto u [Tonbury, mepe-
a1 HaM CIIefYIOLyIe CBEfIeHVISsT: COCTOSIOCH GOTIbIIOE CPAXKEHe MEXKY UM-
nepuamu 1 Typkamu npu Pala]6e...

4 auBaps:

Muxaun Cyc/ioB 1I0faj CBOe IICbMEHHOE IOHECEHNE, B KOEM IIPeBO3HeC
Be/IMKIe m06e/bl, PABHO KaK 11 IOTePY XPUCTUAH B BeHrpuu; 13-3a BHICOKOIT
CMEpPTHOCTY COJIAT OHU ObUIM NPUHYXX/EHBI IOKUHYTh Byny, ocTaBuB Bce
e 5[000] nmm 6000 gemoBek B OMVOKAMIINX TBEPAbIHAX A/ 6/10Ka bl OHOIL;
cepackep-maura, neiraBumitcs ¢ rypkamu us Quinque Ecclesiae custp ocany,
ObII COBEpIIEHHO PAa3OUT U caM elBa CIIAcCs; BEHELMAHIbI AeATENbHO IIPO-
IOJDKAIOT BOJHY C IOMOLBIO MAIIbl U rocymapeit Vitamum; mpoesxas yepes
[TosnbLry, OH C/IBIXAJI CPEYU IPOCTOrO JIFO/IA, YTO Ha Iap/iaMeHTe HVDKHS [a-
naTa GymeT HaCTaMBaTh HA 3aK/IOYEHUM MUPA C TYPKaMM I TaTapaMy M Ha
00bsiB/IEHNY BOITHBI Poccuy, a Takyke MHOXKECTBO JIPYIMX PAacCKa30B.

VI3 3TOrO OTpPBHIBKA MOXKHO C/Ie/aTh BBIBOJ, 4TO CyC/IOB He CYMTANICA
0COOEHHO HafIe)XHBIM (KaK MUHMMYM, ObUI CKIIOHEH K IIpeyBeTnueHM-
AM). DTO BIleYaT/IeHMe YCUINBACTCA MOC/Ie IIPOYTEHNA 3aIlUCH CTIeRYI0-
1Iero JHA, B KOTopoii Iopmon mokmappiBaeT: «bBplIo pemeno npmupecTu
B IOPAZIOK 1 COKpaTuTh nsBectusA CycimoBa 1 OTOCTATh OHble B MOCKBY
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c roHnom»®. TeM He MeHee, B TOT >Ke TOJI, IIOC/Ie TOTO, KaK JPyryue pasBe-
IbIBaTebHbIe foHeceHMs1 CyclIoBa, Tak)Ke BHaYajle PaCKPUTUKOBAHHBIE 32
HETOYHOCTM, IIOATBEPAVIINCD, [opnoH Hanmcan o HeM (18 okTs6ps): «By-
Ay4y JOOPBIM MajIbIM, IPMHOCSIIMM XOPOIINII TOBap 3a ux feHbru, Cyc-
JI0B OBII CHOBA OTIIPABJIeH 3a OOIBIINM, Ta0bl HOKAATHCS VICXOMA JieTar.

CaMu IIOCTOSHHO 3aHAThIE INMMOHaXKeM, BaacTu B Mockse u Kuese
IIOCTOSHHO IIOMHVJIA O TOM, YTO KTO-TO MOYKET LIIIMOHUTD U 338 HUMU VJIN
ke MOZ{OC/IATh IIPOBOKATOPOB MI/Is IIOZIPBIBHOI [ieATeIbHOCTH. [JO/DKHO
OBITB, IT0 3TOMY IOBOAY OBUIO PacIpOCTpaHeHO oduImanbHOe TPenyIl-
peXJieHne — 3TO BUIHO U3 JOK/Iaaa oT 6 ¢peBpans 1685 r.:

[Monsx mo mmenn CreHbka IIpoxopoB, 0OGHAPY>KEHHDIN MOAKOBIIMKOM
Ab6paMoM 1, COIIaCHO KOHOCY, IK0ObI mpuienimit u3 bemoit Llepksu ¢ 1enpio
HOATOTOBUTb Ka3aKoB M/ITHU Ha CIyXOy K KOPOJIIO MONBCKOMY, ObUI CXBadeH
M Ha JONpOCe paccKasas, 4To, Cayxa conpatoM B Bemoit Llepksu, 2 despa-
711 HOYBIO C JIByMsA [IPyTMMM COJIJIaTaMU Ilepesie3 Yepes CTeHy; Apyrue ABOe,
Ipumka n ®eppka, ymnm B Ilepedcnas; ux sajjlaya — BBIKPACTb JIOMIAZEN 1
OTBECTY OHBIX K KOPOJIEBCKMM BOJCKaM; CMM IIPOMBICIOM OHM 3aHMMA/NCh
U IIPeXJie CO CIyraMu, YTO cOeXanu oT oKolbHI4Yero KH:3s ViBana CremnaHo-
B19a XOTETOBCKOTO.

OcranbHas yacth pompoca IIpoxopoBa copmepXut nHGOpPMALNIO
0 TOM, 4TO TaTapbl NPeII0IOKNUTENbHO B3 HeMnpos, 1 ocask/jeHHbIe
Telephb Aep>KaTcsA M3 IMOCIeNHMUX CUI B 3aMKe. DTOT HOKJIAfl Ha Clefyio-
LU >Ke JIeHDb yuen B MOCKBY «C TOHIIOM». B mociepyroiye HeCKOIbKO
IHell, TOCKONbKY 13 HeMupoBa nmpopomkany IpuxopnuTh 6e3pafocTHbIe
BECTH, CPOUYHOCTDb CUTYAIIUN 3aCTaB/IA/Ia TIOChIIATh JOHeCeHNA B MOCKBY
HeMeJlJIeHHO (B OJJVH JIeHb «Be4epPOM», a B JIPYTOil IeHb «Cero e THs»).
JloHeceHNs, TONMy4eHHbIe B TOT e JIeHb, MOI/IM COflep>KaTb MPOTUBOpe-
4Y1BYI0 MHPOPMALMIO, KOTOPYI0 HEBO3MOXXHO ObIIO poBeputh B Kuese,
U TIO9TOMY €€ IIPOCTO MeperpaByaayu B MoCKBY.

CaMmoi1 IMHHOI CBOJKOI HOBOCTel, nonydeHHoit Ilarpukom Ioppo-
HOM B OTHOLIEHNM IIOJIbCKOJM KaMIlaHuy B Monpmose metoM 1685 1., 661
moxaz ot [Tarepa MakoBuyca, KOTOpbIit y>krHas ¢ fopnoHoM 24 HOAOpsI.
ToproH oxapaKkTepr30Bas IIOTY9eHHYIO OT Hero MH(OPMAIINIO KaK «IIpaB-
IVBBIT paccKas o IIOJIbCKOM Jiefie C TypKaMM 1 TaTapaMu, 160 OH NI BCeM

¢ M. CycnoBa pomo/bKau MCIoNb30BaTh 1 flajblie — 21 nioHA 1685 . ero cHoBa oTmpa-
BIWIN Ha 3aJlaHMe 110 cOOPY pasBefJaHHBIX. DTa MICCHA NIPOJIO/KA/IACh BCETO MECAIL, I €r0
IIMCbMEHHBIIT JOKIaA ObUT Heperpanied B Mocksy 21 nioist. 15 oksa6pst CycnoB coobiaer
0 TOM, YTO «OH Y3HAJI 3TV HOBOCTH B JIabyHM OT C/IyT HOJNKOBHMKA JIa3MHCKOTO, KOM IpH-
exajIu Tyfja M3 apMIUI 3a IIPOBHU3MeE], a Te MOy OHble U3 JleMbepra». ITo JOHeCeHNe Ka-
Ca7I0Ch TPYAHOCTE, ICTIBIThIBABINMXCA TIO/IbCKOI apMIel BO BpeMA KaMItaHuu B Monasun
13-3a Pa3HOIIACHIT MeX/Y ABYMsI IIOJIeBBIMI KOMaHAupami. TeM He MeHee, HOMOLIb OblTa
yxKe B Iy TH; « Takye BeCTV BBI3BA/I 371eCh PafIOCTh U OBIIM OTIPABIEHBI C TOHLIOM B MOCKBY
Io paccBeTar. Korga depes HeCKOZIbKO AHelT Ha MecTo Ipubbin Kasaku us Hemuposa, oHu
HaIVCa/Ii, YTO B CBOUX JJOIIPOCAX He C/IbIIIA/IM HIYEro 13 TeX HOBOCTEN, O KOTOPBIX CO00-
man Cycmos. OgHaKo [03[Hee IO 3aro/oBKoM TopaoHa «Ormnbka ICIpaBieHa elle OfHO
Kasal[Koe JJOHeCeHue OATBEePAIO IepPBOHaYaibHble cBefienns oT CycnoBa.
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IPUCYTCTBOBA». B TO BpeMst Kak GONBbLIMHCTBO AOHECEHWIT VIMENU OT-
YeT/IMBYIO TEHJEHIVIO Yepecyyp YIPOIIATh CIOKHYI0 PACCTAHOBKY CUIL,
PasbIrPBIBABINYIOCSA BO BpeMs KaMIaHUM, MaKOBMYC OCO3HaBa/l CBA3b
MeX[y cooOIIeHNsAMY 06 MMITepCKUX ycIllexax Ha 3amajie, O JJOHCKUX Ka-
3aKaxX M VX OTHOIIEHNUAX C KPbIMYaHAMM Ha BOCTOKE, O PEIIEHNAX KPbIM-
CKOTO XaHa U IOJIbCKOTO TeTMaHa KOpoHHOro. Ero okia BKIo4dan B cebs
yOennTebHbI paccKas O TPYAHOCTSX, CTOSNIVX IIepef TOTIbCKOI apMueit,
KOTOpas UX IIPeojjo/ieBaa U BCe SKe BDKMBAJIA.

XOTs JaHHbII aHA/IN3 OCHOBAH IIPEMMYIIECTBEHHO Ha OJIHOM VICTOY-
HUKe — THeBHMKe [laTpuka [opioHa 11 OXBaThIBaeT BCETO /IBa IO, €TO
MaTepyasbl ACHO NeMOHCTPUPYIOT, YTO BOEHHOE KOMaH/IOBaHMe U Iep-
COHAJI, 0COOEHHO KOMaHAVPOBAHHbIE B HECTAOVWIbHBIN NMOTPaHNYHBIN
pernoH, ObUIM Ype3BBIYAHO AKTMBHBIMU M BAXKHBIMM YYaCTHUKAMMU
npoliecca npuobpeTeHns 1 mepefadu HoBocreli B Pycckom rocymapcrse.
KueB 6bU1 IpOCTO HABOJHEH MOCTYHNAIIVMY HOBOCTAMM, KOTOPBIE 3a-
TeM IPUCTAIbHO aHAM3NPOBA/INCH, CPABHUBAINCH C APYTMMU JOHECe-
HVUAMM U, B CIy4yae IPY3HAHMA BaXXHBIMM, HEME[JICHHO OTIIPABJLA/INCDH
B MockBy ¢ ronnoM. HoBocTtu oT cBujeTesneil-O4eBUALIEB LIeHUINCH
6omnbie cyxoB. Bo3MOXXHO, cOOO1IEHNA O BOCHHBIX JE/ICTBUAX I1OJIb-
CKolt apMuy 6bUIM ObI 60/Iee LeHHBIMM, OyIb OHM ONyO/IMKOBAHBI B He-
MeLKMX V/IM TOJUIAaH/CKMX raseTax. TeM He MeHee, JOHeCeHN: 00 ycrexax
la6cOypros Ha bankaHax 6bUIM MeHee LeHHBIMU, YeM HOBOCTH, IOJTy4a-
eMble 4yepe3 CeBepHble KaHaIbl. [l IOTy4eHNsI HOBOCTE! O KPBIMCKIX
TaTapax WU JOHCKUX Ka3aKaxX CyIeCTBOBA/IN 1 JPyriie BO3MOXHbIE VIC-
ToyHMKM. OUeBMIHO, /IS TOTO, YTOOBI IOPOOHO PACCMOTPETDh KaueCTBO
¥ BO3MOXXHOE B/IMAHME BCEX HOBOCTEI! C I0ra Ha MOIUTUKY MOCKBBI, I10-
TpebyeTcs HajbHelilIee UCCIeJOBAHNE.

Pons Ilarpuka IopgoHa B mocTaBKe HOBOCTEN
B Poccuro u u3 Poccumn

ITockonbky B o011 pabote [TaTpuk [opoH MHTEpecyeT HAC B OCHOBHOM
B KayecTBe IOJTy4aTe/Isi HOBOCTE, 5 JIMIIb JOOAB/II0 HECKOIBKO KPATKIX
3aMe4aHMil O €er0 PO/l B MpoIlecce pacpoCTpaHeHNs TO MHPOPMAINH,
KOTOpPOJI OH Biajen. O4eBUIHO, YTO OH COOOIIA MMEIOLIVeCs CBeAeHMA
Ha4a/IbCTBY B MOCKBY; Tak>Ke OYEBM/JHO, YTO MHOTE €T0 KOPPECIOH/eH-
TBI ObIIM OUIMATBHBIMY IMLIAMA — HaIIpYMep, MHOCTPAaHHBIMY IOC/IaH-
HMKaMJ, KOTOPbIe TaK)Ke MOIJIN IIePechblIaTh MH(OPMALUIO, HOMTYIEeHHYIO
ot fopnoHa, B BbllIecTOAIME MHCTAHIMN. bosee mpucTanbHOe M3ydeHMe
3TUX COOOIIEHMIT NO/DKHO BBIABUTD KaK MUHMMYM HECKO/IBKO CITy4Yaes,
korga foproH Mor 661 6bITh NAEHTU(UIMPOBAH B KauecTBe MHGOPMAHTA.
[IpyHMMas BO BHYMaHME JIeTMKAaTHOCTD U ONTACHOCTD €ro IMOJIOKEHM S, TaK
KaK ero MOITIM IIOCYMTATD IIpefiaTesieM, ec/i Obl OH IepefjaBal MHPopMa-
IIM10, 3aCeKPEYEHHYIO BIacTAMM, [Op/IOH JO/DKEH OBl OYeHb OCTOPOXKHO
B3BEILVBATH, YTO IMEHHO VI KOMY OH IINCAaJl.
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BHe BCAKOTo COMHeHMsI, MMEHHO 9Ty cO0bpakeHysi [op/ioH mpuHuMan
BO BHIUMAaHMe, IIOCBIIas CBOM JOK/IaJbl TOCYAAPCTBEHHBIM CeKpeTapsaM
B Bpuranun. OH He Mor OBITb TBep/iO YBepeH B KOHU/EHI[MATbHOCTH
CBOeT OYTHI (M MOT JIV OH JIeVICTBUTEIBHO HOBePsATh BUHMYCY, KOTOPBHII,
B KOHI[e KOHIIOB, ObI/I OJHUM 13 LIAPCKMX COBEeTHMKOB?). ITo MoeMy MHe-
HUI0, OOJIBIINHCTBO CBEEHMIT, CO00IIaeMbIx [Op/iOHOM, GBI HACTONIBKO
3amm@pOBaHbl, YTO He MOITIM OBl 3HAYUTEIBHO YBEMNYUTD KOIMYECTBO
HpOpMALNY, IIPEATIONIOKNATETBHO TTOTy4aeMOIl er0 KOPPeCIOH/IeHTaMI
U3 IPYTUX UCTOYHUKOB. CaMOIleH3ypa TaKyKe MOITIa YMEHBIINTD LIEeHHOCTD
TOTO, 4TO [Op/IOH Ha caMOM Jiefie 3HAJI, JaKe eC/IN eT0 CBUJeTeIbCKIe Ma-
tepuabl 13 Ynurupnuna mwiv ¢ KpbIMcKoil KaMITaHUY U OBV YHUKA/IbHBI-
M. BecbMa BepOSITHO, YTO MHOTME MOAPOOHOCTI IePefaBaINCh TOMBKO
B JIMYHBIX Oecefax. 3a MCKIIOYeHNeM muceM B bpuTaHCKoe BeZOMCTBO
MHOCTPAaHHBIX JIe/l, OCTa/IbHasA KOppecloHAeHINsA [opmoHa Ioka3bIBaeT,
YTO OH YPEe3BBIYAIIHO 130MpaTeTbHO MOAXOVI K COOOIIEHNIO TTO/IUTIYe-
CKMX HOBOCTEI.

3aKknouyenue

Mccnepoanue pHeBHuka Ilarpmka
Topmona mokasbIBaeT, 4To B Pycckom ro-

W cymapcTBe Ko BTOpoit nmonosnHe XVII B.
1 mpolecc npuobpeTeHns U pacnpocTpa-

5 .
i @“"* 5& | HeHMs 3aTPaHMYHBIX HOBOCTEN aKTUBM-
f‘; ‘j;c;f—gm “J;C;.um ' 3UPOBAJICS HACTONBKO, YTO CTAJT BAXXHBIM
s Angud e (akTOpoM pacmIMpeHus TOPU3OHTOB
,ju e T mﬁ:m' mpaBAlell 3MUTbl. MOXXHO C yBepeHHO-

1D oo T (bl scce

que&v wm@h CTBIO IIPEIIOIOKUTD, YTO MHOTVE MHO-
A‘mqﬁ«hw\iﬁf wime~ | CTPAHIIBL, ITO KPAIHEI MEPE, T€, YTO MPU-
u«wwg—wf bR HaJyIexanu K 6moxHeMy Kpyry [oppona,
5 5B (piny el ObUIM B OOIeM U 1Ie/I0OM IIPeKpacHO Oc-

5 th 5 T4 PRy
, (}h C}} ¥ t& BeJIOMJIEHBI KaK O COOBITUSAX B POIHBIX
! @fé"‘ ’“':/‘;,jj oG iep)KaBax, TakK u 0 6ojee 00X TEHIEH-
) g s o o
e "“G; ‘{K ‘:“ ?‘F UUAX eBponerickol nomutuku. CnoxxHee
;o[h.( wora MO f .3 """‘.‘r . o
‘K’;n"";““"‘ bR YTBEP>KJATbh TO K€ CaMoe O POCCUIICKUX
‘...w ,Vmwm{rm IpefCTaBUTE/IAX PA3NMYHBIX KPYToOB
5 wd focse. Pl e 9/TUT, OJHAKO Ta CTENEHD JIETKOCTH, C KO-
t f&’sinilﬁmm’u n/‘\m!ma o .
/ o TOPOJI TaKON 4enoBek, Kak [opmoH, mor
cm\@?ﬁvé"f L l‘c‘""“'
9“,“,(;? m“(‘m(,gﬁ BpalaThCsA B ITUX Kpyrax, BCe JKe Ha-
B owE ,,.3,,."% BOJUT Ha MBICIIb, YTO, BO3MOXXHO, IIUCh-
AN S i Y, MEeHHBbIe CBUJIETENbCTBA, TO €CTh TO, YTO
Tepeson nearnix romangckux  MPl SHAEM O PYKOIUCHBIX «Kypanrax»
BECTOBDBIX JIMCTKOB, IPUCIAHHBIX ~ MJIL O PpaClHpOCTpaHEHUN HEKOTOPHIX
VI [l. Munocnascxatu, ¢ MSBECTUAMM 110 eporHpIX HOBOCTENl B PYKOIMCHBIX

13 pasHbix MecT. PTAJIA. @. 155.
1651 1. Ne 1. J1. 13 KHUTAaX, MOTYT JIaBaTb IMIIb YaCTUYHYIO
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KapTUHY, 10 KOTOPOJl Heb3s COCTAaBUTh OOBEKTMBHOE IIpefiCTaBIIe-
HUle O CTelleHN paclpocTpaHeHus HoBocTeil. CyllecTBOBaBIINe K IIO-
cnenneit Tpetu XVII B. B PycckoM rocypgapcTBe cxeMbl IpuoOpeTeHns
U pacIpoCTpaHeHNsI HOBOCTeN OBIIN, TAKMM 00pa3oM, JOCTaTOYHO pas-
BUTBIMIU — OOJIbIlle, YeM IPeNCTAB/INIOCh paHee, NYCTh JOCTYI K HUM
¥ OBLT OTPaHMYEH.

He crmengyeT cnemmTb ¢ BBIBOJJaMM, YTO MOCKOBCKME COOeCeTHMKN
Topmona Bujjen MUp yepe3 TY >Ke IMH3Y, YTO ¥ OH, VIM YTO OHM OBIIN
TaK Xe MpeKpacHO MHGOPMMUPOBAHBI O MUPOBBIX COOBITUAX. BeposiTHO,
OH OBUI MCKIIOYMTENbHOM JMYHOCTBIO C TOYKM 3PEeHMs OOIIMPHOCTU
CBOMX CBsi3eil U CTEIeHM BOBJIEYEHHOCT) B IPOL[ECC aKTUBHOTO IOWC-
ka nHopmanuu. OH 06/1aJa OIBITOM APYrOro KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTa
(gero HemoCTaBamo OONMBIIMHCTBY MOCKOBCKOIL 9IUTHI), & €r0 IIyOoKas
PEIUTMO3HOCTD BCe JKe He CO3[jaBajia eMy TaKMX HPOYHBIX OapbepoB
B 0/1IaTOCK/IOHHOM IIPUHSATUY HOBOI MH(OPMALNM U HOBBIX UJiell, KaKue
IpefjIaraso MpaBociaaBue s pycckuxX. ViMest 9To B BUAY, MBI BCe e
MOYKeM HaO/TIofjaTh, KaK ero COOCTBEHHBIE IPeRyOeX/IeHIs TOXKe 3aCTaB-
JISUIN eTO BOCIPUMHMMATh HOBOCTY 13-3a TPAHUIIBI Yepe3 CBOe0OPasHYIo
VICK)XXAIOIYIO INH3Y.

Vlcropuku, nsyvarmliune sHadeHre HoBocrell B Esporie pannero Hoso-
r0 BpeMeHI, TOBOPAT O BOSHMKHOBEHMN OIIYIIEHUS «COBPEMEHHOCTI,
«OIYIIeHVs, Pa3fe/sieMoro HeKiuM COo00IeCTBOM JIofielt, HabTIojaoInx
WIN TepeXUBAIOIINX OIpefieieHHOe COObITIe B OoJiee MM MeHee OJHO
U TO ke BpeMs... Ilo MeHblIeil Mepe, 3TO OLIyIeHMe MOXeT JOOABUTDH
CMBICTIa B KOHIICIIIMIO Y4YacTVs B COBMECTHOM, pasfie/nsieMOM HacTOS-
I[eM... OHO MOXeT YCYJIUTDb YyBCTBO OOLIHOCTY U CIOCOOHOCTD UICHTH-
duKanuy OTAENbHBIX TI0fel ApyT ¢ fpyrom» [Dooley, p. 13]. fI Bce eme He
yOex/ieH, 4To 9TO olLiyleHne cpopMUpoBanoch B Pycckom rocymapcrse
TOTO BpeMeHM — I10 KpailHeil Mepe, He KaK HeKoe o0lljee pajieHue O TeKy-
I[MX TOMUTUYECKNX HOBOCTSIX, COOOILIAMINX O COOBITUAX 32 IPaHULIAMU
Iep>kaBbl. BO3MOXXHO, COBpeMEHHOCTD /I POCCHSAH O3HAYa/Ia HEYTO Jpy-
roe, 4yeM s Ilatpuka TopgoHa U ero MHOCTPaHHBIX KOPPECIIOH/EHTOB.
Ecu Mbl XOTUM ITOMECTUTH B IIPABU/IBHBIN KOHTEKCT TO, YTO MOXKET I10-
BefaTh HaM Ilarpuk [op/iOH O HOBOCTHBIX CBA3AX ¥ KOMMYHMKAL[UY, HAM
IPEJICTONT ellle MHOTO PabOTHI.
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SYNDICAT DES AFFAIRES RUSSES ET SON ROLE
DANS LA FORMATION DU COMPLEXE MILITARO-
INDUSTRIEL DE LA RUSSIE A LA VEILLE PREMIERE
GUERRE MONDIALE

Svetlana Kuzmina

SYNDICAT DES AFFAIRES RUSSES AND ITS ROLE
IN THE MILITARY-INDUSTRIAL COMPLEX OF RUSSIA
ON THE EVE OF WORLD WAR 1

The dynamic development of the Russian industry at the end of 19" - early
20" century was supported largely by significant foreign investment. A par-
ticularly important role in the history of industrialization of Russia and the
development of its military complex on the eve of World War belonged to
the Franco-Belgian financial group called the Syndicat des affaires russes. This
group came in very close relationship with the firm Schneider-Creusot and Rus-
so-Asiatic Bank Group, to promote financial construction business warships,
artillery, ammunition, projectiles, rockets and optics. Union of Russian Affairs
with its partners organized a large industrial group in the consortium type of
armament sector which exercised a major influence in the evolution of the Rus-
sian defense system on the eve of the First World War.

Key words: Union of Russian Affairs; financial groups; military complex;
First World War.

JMHaMM4HOe pasBUTIE POCCUIICKOI IIPOMBIIIIEHHOCTH Ha pyOesxe XIX-
XX BB. METIO CEPbe3HYI0 NOANEPKKY CO CTOPOHBI MHOCTPAHHOTO KaIlMTasla.
OcobeHHO 3HAUMTeNbHAs PONb B MHAyCTpuanusauuu Poccum m pasBUTHM
BOEHHO-IIPOMBIILIEHHOTO KOMIUIEKCa HakaHyHe IlepBoii MMpOBOJ BOJIHBI
npuHagexana (GpaHko-6enbruiickoil (GpUHAHCOBOI TPYIIE, MOTYIUBIIEN
HasBaHMe «O6benuHenre no pemam Poccum» (Syndicat des affaires russes).
B corpynunuectse ¢ ¢upmoit «Inarinep-Kpeso» 1 Pyccko-Asnarckoit 6aH-
KOBCKOJI TPyIoi OHa (pMHAHCHPOBaIa MPOM3BOACTBO BOEHHBIX KOpabieii,
apTWIIepUM, aMyHULIMM, CHAPAJOB, PAaKeT U BOEHHOI onTuky. COBMECTHO
co csoumu maptHepamn «O6benuHeHne 1o fenam Poccum» chopmuposano
KPYIIHbI BOEHHO-IIPOMBILIIEHHBIV KOHCOPIIMYM, ChITPABILNIT 3HAYUTETbHYIO
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ponb B MofiepHM3aIyu 060pOHHOro Kominlekca Poccun HakanyHe Ilepsoir
MMPOBOJI BOVHBI. DTH MONOXKEHN 3aCTAB/IAIOT COMHEBATbCA B CYILECTBYIO-
I[eM MCTOPUYECKOM Mude 0 HelofroToBaeHHOCT! Poccrn u ee cmabom Tex-
HOJIOTMYeCKOM HOTeHIMane B 3ToT nepuof. Kpome Toro, Poccusa BeicTymana
KakK Jiep)KaBa, yMeJIo MICII0/Ib30BaBIIAs eBPOIIeliCKIe JOCTVDKEHNA, IPUMEeHAA
IJIsI 3TOTO pas/IMYHble MEXaHM3MbI B3aMMOJEICTBMA. ABTOP obpaljaeTcs K
MaJIOM3BECTHBIM JJOKYMEHTaM U3 POCCUICKUX ¥ (PPAHIY3CKUX apXUBOB, YTO
npuaeT paboTe Ka4eCTBO MCTOYHUKOBENIECKOTO UCCIIeOBAHMA.

Kniouesvte cnosa: O6benuHenne 1o fenaM Poccuy; prHAHCOBBIE TPYIIIIbI;
BOEHHO-TIPOMBIIIIEHHBII KOMILIEKC; IlepBas MupoBas BoitHa.

Le développement dynamique de I'industrie russe fin XIX® - début XX¢
siecle a été soutenu dans une large mesure par d’'importants investisse-
ments francais. Les acteurs décisifs de ce développement furent les grandes
banques francaises. Elles jouerent un role considérable dans le financement
direct de cette industrie, prenant souvent sur elles-mémes les risques dans
les engagements, les frais, les débours, les commissions et les formations
de capitaux. Deés ce moment, une collaboration étroite entre banques fran-
caises et industrie russe sétablit de fagon trés soutenue.

Il est d'un grand intérét pour [étude de l'alliance banque-industrie de se
pencher sur lactivité d'un groupe francais dénommé « le Syndicat des affaires
russes » [cf. Girault, p. 354-376; BoBbiku, 2001]. Cétait alors un puissant
groupe financier qui rassemblait la Banque de 'Union Parisienne’ [cf. Bo-
nin], la Société Générale de Belgique® [cf. Cottenier, Boosere, Gounet] et les
maisons de banques Thalmann et Cie et Hirsch et Cie. Ce groupe entra en
relation tres étroite avec la firme Schneider du Creusot® et les banques russes
telles que la Banque Russo-Asiatique, la Banque de Commerce Privée de
Saint-Pétersbourg, et la Banque russe du Commerce et de I'Industrie en vue
de la promotion daffaires financieres de construction de navires de guerre,
dartillerie, de munitions, de projectiles, de fusées et doptiques qui eurent lieu
dans des établissements tels que Poutiloft*, Newsky®, Baranovsky®, la Société

! Banque de I'Union Parisienne (1904-1973), une ancienne banque daffaires fran-
caise. Elle fut fondée en 1904, avec l'apport important par la Société Générale de Belgique.
La Banque Union Parisienne était un participant actif de I'histoire financiére de la Russie,
notamment pour les grandes opérations de création de sociétés et démission de titres.

2 Société Générale de Belgique (1822), une grande banque belge, le fondateur de plusieurs
groupes financiers et industriels qui étendirent leurs activités a de nombreux pays. Dés 1880,
elle samor¢a dans les affaires russes. Il sagit surtout dentreprises d’implantation et dexploi-
tation de lignes de transport urbain et détablissements industriels pour lexploitation de
charbonnages et les usines métallurgiques dans le bassin de Donetz.

* Schneider-Creusot (1836), un groupe industriel frangais, I'un des leaders européens
historiques dans le domaine de 'armement.

* Société des Usines Poutiloff, une grande entreprise russe. Elle fut fondée en 1868 par
Nikolai Poutiloff. La société se spécialisait dans la production dartillerie, des locomotives,
des navires de guerre et les travaux mécaniques.

* Chantiers navals et les ateliers mécaniques Newsky fut constituée en 1857. Elle spécia-
lisait dans la construction des navires, des locomotives et d’aciers moulés.

¢ Société des usines mécaniques Baranovsky, fut constituée en 1912 pour la reprise de
Tusine des héritiers P. Baranovsky, fondée en 1877. Lentreprise se spécialisait dans la pro-
duction des fusées et des poudres.
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Russo-Baltique de construction navale et mécanique, la Société russe de mu-
nitions et darmement et bien d’autres [Beaud, 1988; Beaud, 1995]. Ce fut une
trés puissante organisation dans le secteur de l'armement de type consortium
qui joua un role trés important dans [évolution du systeme de défense russe
a la veille de la premiére guerre mondiale.

Les causes exterieures de 'engagement du syndicat

Le Syndicat des affaires russes se constitua en juillet 1910. Lorigine de sa
création en fut I'intérét des banques francaises a Iégard de la situation pros-
pere de léconomie russe. Il rassemblait la banque de I'Union Parisienne,
la Société Générale de Belgique et les maisons de banques Hirsch et Thal-
mann ayant pour objet [étude et la réalisation en commun des affaires fi-
nanciéres, industrielles, métallurgiques, minieres, forestiéres, portuaires,
des chemins de fer et de Iélectricité en Russie, a lexclusion des opérations
de banque pure, des emprunts détat et des émissions dobligations de che-
min de fer [B. U. P. CN 403]. Le syndicat fonctionnait sur le principe que
toutes ses décisions se prenaient apres consultation avec tous ses membres,
chaque participant apportant les affaires qui lui était soumises et chacun
décidant librement de prendre ou de ne pas prendre la participation qui
lui était réservée. Les participations dans le syndicat avaient été fixées de
la fagon suivante : 50 % pour la Banque de 'Union Parisienne et la Société
Générale de Belgique et 50 % pour Hirsch et Thalmann [Ibid.].

Le secteur d’activité de ce groupe financier avait été choisi comme as-
sez vaste. Au début de son fonctionnement, le Syndicat des affaires russes
se diversifia dans plusieurs branches d’industrie. Il élabora une stratégie
consistant a investir dans les affaires immobiliéres : dans l'aménagement de
la place Michel a Saint-Pétersbourg, I'agrandissement du Port de Marioupol
et des passes de Kertch ou le port de Revel, pour lequel a été créé la Société
Russe de Construction. Le Syndicat des affaires russes investit beaucoup
dans les constructions de chemins de fer russes tels que les chantiers de
I’Oural oriental, de 'Oural du Nord-Est, de I'Altai, de Semiretchinsk et de la
Mer Noire. Pour subvenir a la carence en matériel roulant, le syndicat fon-
da la Société des embranchements de chemins de fer. En outre, le syndicat
participa a des affaires minieres ou délectricité telles que : Midi-Caucase,
Azow Minier, Caucasian Copper Compagny, Donetz-Yourievka et Société
Force Electrique [B. U. P. CN 402. Dossier 357]. Toutes ces affaires repré-
sentaient une partie relativement importante des activités du Syndicat des
affaires russes, mais désormais celles darmement russes furent au centre
des préoccupations de celui-ci.

Les tendances de la politique d’Etat

Les fournitures de matériel de guerre étaient assurées en Russie jusqu’au
début du XXc siecle par I'industrie d’Etat et par de considérables com-
mandes étrangeres. Lindustrie militaire dans le secteur privé en tant que
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branche particuliére de économie nationale nexistait presque pas. Seules
certaines sociétés privées russes spécialisées dans les constructions méca-
niques recevaient des commandes d’Etat insignifiantes [Ilaiunno, c. 252].
Léchec de la guerre russo-japonaise de 1904-1905 souligna I'impossibilité
évidente de satisfaire aux impératifs de fournir 'armée et la flotte par les
établissements de I'Etat. En méme temps, les commandes étrangeres fai-
saient séchapper du pays des moyens monétaires importants et rendaient
tributaire l'armement de la Russie des sociétés et des gouvernements étran-
gers. La combinaison de la faible croissance de I'industrie de guerre en Rus-
sie avec le développement rapide de la technologie militaire obligea le gou-
vernement russe a reconnaitre la nécessité d’investir dans la reconstruction
du complexe militaro-industriel national par ses propres moyens.

En novembre 1907, le gouvernement russe décida de pourvoir aux be-
soins militaires « dans les usines russes, en matériels russes et par les ou-
vriers russes » [PTVIA. ®. 1276. Om. 4. 1. 237. JI. 146]. Donc, il a été établi
le principe en vertu duquel les commandes d’Etat devraient nétre passées
quen Russie. Ce nétait que dans le cas d’'une impossibilité de faire appel
a la production autochtone que les commandes pourraient étre effectuées
a létranger. En avril 1908, Ivan Chipov, le représentant du Ministere des
Finances au sein de la commission de « 'installation des nouvelles usines
construisant des munitions » écrivait que toutes les commandes d’Etat in-
dispensables ne devraient étre produites quen Russie, et si cela était impos-
sible, il fallait alors, avec l'aide des firmes étrangeres, « introduire de nou-
velles branches de production, nécessaires a la défense » [PTBMA. @. 2000.
Om. 1. II. 1789. J1. 3].

Apres des années financiérement difficiles, consécutives a la guerre et a
la révolution de 1905-1907, lessor économique et 'amélioration de la situa-
tion budgétaire en Russie, autorisérent le gouvernement a augmenter ses dé-
penses militaires. A partir de 1910, 'Etat entreprit de nombreuses actions en
vue de renforcer l'armée. En mars 1910, le tzar adopta le « petit » programme
de construction militaire comportant un projet de financement sur dix ans de
1 265 millions de roubles en faveur de l'approvisionnement de l'armée et de la
flotte. En mai 1911, entra en vigueur le programme de renforcement descadre
de la Mer Noire qui prévoyait la construction de navires pour un cott total
de 102 200 000 roubles. En juin 1912 le tzar appuya un second programme
quinquennal de constructions navales portant sur la période 1912-1916 au
profit de lescadre de la Mer Baltique. Le coit de cette construction a été pré-
vu a 421 146 027 roubles [BoBbikuH, 1959, c. 82]. De plus, en 1911-1912
le Ministére de la Marine commenga lélaboration du « grand » programme
de constructions navales dans lequel les dépenses préalables au plan de ren-
forcement de la flotte russe pour les vingt prochaines années (jusqua 1930)
avaient été estimées a hauteur de 2 milliards de roubles [3aiines, c. 232]. Le
dernier programme adopté en 1913 avait prévu une augmentation considé-
rable de l'armée de terre et le renforcement de lartillerie.

Ce financement si important que le gouvernement destinait a la pro-
duction des armements eut pour conséquence des investissements massifs
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dordre privé dans I'industrie de la défense promettant des revenus consi-
dérables et stables. Le role fondamental de ceux-ci appartenait a quelques
grandes banques russes et étrangéres qui, en association avec de puis-
santes firmes internationales telles que Schneider, Vickers, Krupp, Skoda
et dautres, établirent leur contrdle sur les entreprises privées russes pro-
duisant les armements [boBbikuH, 1959, c. 83]. Les groupes financiers et
industriels qui se formeérent en conséquence investirent généreusement
dans Iélargissement et la construction des nouvelles entreprises russes en
en assurant laide financiére et technique.

Les partenaires russes

En Russie dans le secteur de la production militaire se constituerent
deux principaux groupes : un premier sous leadership de la Banque Rus-
so-Asiatique’ et le deuxiéme sous celui de la Banque Internationale de
Commerce de Saint-Pétersbourg. La Banque Russo-Asiatique agissait en
collaboration avec trois autres banques : la Banque de Commerce Privée
de Saint-Pétersbourg, la Banque Russe du Commerce et de 'Industrie et
la Banque de Sibérie a prépondérance de capitaux francais tandis que la
Banque Internationale de Commerce de Saint-Pétersbourg, elle, était asso-
ciée avec la Banque Russe pour le Commerce Etranger et la Banque d’Es-
compte et de Prét plutot sous capitaux allemands [[Ianumo, 1992, c. 146].

Le groupe de la banque Russo-Asiatique devint le partenaire principal
du Syndicat des affaires russes en participation constante avec la maison
Schneider. IlIs ont fondé collectivement un puissant groupe financier et
industriel qui, en plongeant dans les affaires russes, mena une concurrence
acharnée en vue de préserver ses intéréts dans I'industrie de fabrication
de matériel de guerre en Russie contre son rival - le groupe de la Banque
Internationale de Commerce de Saint-Pétersbourg. Pour la premiére fois,
les intéréts de ceux-ci se heurterent dans les affaires aux établissements
Poutiloft.

Lintérét des banques pour les établissements Poutiloft ne sest pas fait
par hasard. Cette éminente société sétait spécialisée depuis longtemps
dans la production des différents types d'armements et était 'unique entre-
prise privée fabriquant des canons. Lexploitation de son service dartillerie
conduisit a établir des relations avec les plus grandes firmes étrangeres pro-
ductrices de matériel de guerre et notamment avec Schneider. Les contrats
de collaboration technique avec Schneider et Krupp permirent a la société
Poutiloft de se trouver en position dominante dans la production en Russie
de systémes étrangers d’artillerie parmi les plus modernes [LITVIA CII6.

7 Banque Russo-Asiatique (1910-1917), banque russe aux capitaux frangais, formée par
la fusion de la Banque Russo-chinoise avec la Banque du Nord. La Banque Russo-Asiatique
spécialisée dans le financement de l'industrie russe, agissant en commun avec ses parte-
naires la Banque de Commerce Privée de Saint-Pétersbourg, la Banque russe du Commerce
et de I'Industrie et la Banque de Sibérie. La Banque Russo-Asiatique fut dirigée par Alexey
Poutiloff.
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®.1309.0m. 1. [1. 99. J1. 310-314; [1. 272. JT1. 165-168]. En 1910, le vice-ami-
ral S. Voevodsky témoignait : « Dans le systéme de concours existant au
département militaire, la société qui présente au concours le meilleur sys-
téme obtient les commandes. Les usines Poutiloff présentaient les systemes
de Krupp et de Schneider. Les usines Poutiloff recevaient des commandes
car ses systemes se trouvaient toujours étre les meilleurs en concours, et
ils payaient ensuite leur écot a Krupp et a Schneider notamment en leur
octroyant tous les équipements nécessaires a chaque systeme » [PTVIA.
®. 1276. Om. 6. II. 469. 1. 2].

La possession de cette société ouvrait des perspectives financieres re-
marquables car les commandes d’Etat saccumulaient. A partir de 1910, la
proportion de la production de Poutiloftf en matériel de guerre saccriit su-
bitement. En 1908, la société produisit pour 3,9 millions de roubles, ce qui
représentait 30,8 % de sa production totale et en 1911 pour 7,6 millions
de roubles. Lexécution des commandes de I'Etat composait cette année 1a
43,3 % de sa production totale de la société et lui rapporta 70% de béné-
fice [BoBbikmMH, 2001, c. 220]. Evidemment, la position de cette société dans
Iindustrie des armements nationaux n’a pas pu se maintenir sans susciter
Iintérét des banques. A partir de février 1911, entre les banques russes se
déclencha une lutte afin quelles puissent exercer leur influence sur les éta-
blissements Poutiloft.

La guerre de concurrence au sein de la Société Poutiloff

Jusquau début de 1911, dans le Pravlenie (Conseil dadministration) de
la Société Poutiloft, cétait la Banque Internationale qui avait véritablement
une influence prépondérante au sein de celui-ci car depuis longtemps cette
entreprise était exclusivement sous son controle. Or, a loccasion de la ré-
alisation de l'augmentation du capital de la société de 12 a 16 millions de
roubles en février 1911 par Iémission de 40 000 actions de 100 roubles, le
groupe de Banque Russo-Asiatique réussit a obtenir une participation de
21,25 %. Elle entra ainsi dans le Pravlenie de la Société. Mais la majorité des
actions était toujours gardées par la Banque Internationale [LITTIA CII6.
®. 1309. Om. 1. [I. 14. JI. 62]. A partir de ce moment-la, les deux groupes
furent obligés de partager la direction des établissements Poutiloff. Cepen-
dant la banque Russo-Asiatique avait pour but de prendre le controle de
la société : « la Banque Internationale avec laquelle nous devons partager
maintenant par moitié toutes les opérations actives et passives de la Société
qui sont fort intéressantes pour une banque » [PTVIA. ®@. 630. Om. 2. [I. 474.
JI. 30]. La firme de Schneider-Creusot devint un véritable allié du groupe
de Banque Russo-Asiatique dans cette démarche.

La firme Schneider et Cie du Creusot était en relation technique depuis
1897 avec la société Poutiloff. Elle souhaitait développer sa collaboration
de maniére plus stable et plus intensive [La Broise, Torres, p. 115]. Mais
elle voulait ainsi éliminer la concurrence de Krupp. En mai 1910 encore,
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le directeur technique de la firme Schneider, Husson, lors de son voyage
a Saint-Pétersbourg envisageait la création d’« une combinaison, laquelle
pourra « ipso facto » éliminer absolument Krupp » [boBbikmH, 1959,
c. 85]. En février 1911, Schneider signa une convention avec la société Pou-
tiloft en vue d’'une collaboration technique et industrielle dans les matériels
‘artillerie [D’Angio, p. 129]. En méme temps, il entra en relation avec la
Banque Russo-Asiatique et sallierent tous deux par la suite, comprenant
qu’ils avaient des intéréts communs a agir dans les mémes directions.
Alexey Poutiloff, le président du conseil dadministration de la banque
Russo-Asiatique témoigna de cette alliance : « La Société Poutiloff est liée par
des contrats avec le Creusot, mais elle est également liée et elle travaille de
temps en temps avec Krupp. Le Creusot désire prendre en mains laffaire et
lavoir sous son influence exclusive ; notre intérét a nous, Banque Russo-Asia-
tique, est de soutenir le Creusot et, avec son aide, sinon décarter tout a fait,
du mois d’affaiblir 'influence dans le Pravlenie des Usines de Poutiloff de la
Banque Internationale » [PTVA. ®. 630. Om. 2. 1. 474. JI. 30].

La société des usines Poutiloff

La prise de controle

Les installations de la société Poutiloff étaient insuffisantes pour lexé-
cution de commandes importantes en canons de gros calibre destinés a la
flotte. Il a donc été envisagé d’augmenter le capital afin de sassurer les fonds
nécessaires pour les nouvelles fabrications de pieces de grosse artillerie et la
réalisation du projet de fondation d’'un chantier naval. Au printemps 1911,
cette question a été examinée a Saint-Pétersbourg par Alexey Poutiloft et le
représentant du Creusot. Un accord préalable a la constitution du syndi-
cat destiné a garantir l'augmentation de capital des Usines Poutiloff avec la
participation de 25 % du Creusot a, dés lors, été conclu [Ibid.]. Schneider
sengageait sur le plan technique a assurer les travaux en vue du réamé-
nagement et du développement de la société. De son coté, le groupe de
la Banque Russo-Asiatique assumait les questions financiéres [boBbikuH,
2001, c. 222].

Alexey Poutiloff décida, en vue d'un soutien financier, de sadresser
ala Banque de Paris et des Pays Bas et a la Société Générale car ces banques
actionnaires principales possédaient 75 % du capital de la Banque Rus-
so-Asiatique. Dans sa lettre du 6/19 décembre 1911 expédiée a Dorizon,
Alexey Poutiloft, proposa de participer a la combinaison en donnant les
explications suivantes : « La lutte ne serait possible pour moi que si une
certaine quantité d’actions était a Paris dans votre clientele de la Banque
Russo-Asiatique, je pourrais avoir aux Assemblées Générales le dessus sur
I'Internationale... Lorsque nous aurons la majorité, nous ferons entrer de
force dans le Pravlenie des Poutiloff, le représentant du Creusot, mais pour
avoir cette majorité, il faut que les actions soient introduites a la Bourse de
Paris » [PTVA. @. 630. Om. 2. [. 474. J1. 31-32].
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En méme temps, le groupe Schneider communiqua avec le Syndicat
des affaires russes. Il proposa de prendre part au Syndicat de garantie
de l'augmentation de capital de 12 millions de roubles de Poutiloft et
de Iémission de 6 millions dobligations. Déja, le 29 décembre 1911, M.
Barbé de la Banque de I'Union Parisienne donna connaissance de I'in-
formation suivante « d’accord avec les représentants du Creusot, il sera
proposé au groupe russe et autres membres du groupe francais d’apporter
aux conditions du Syndicat de garantie de 'augmentation de capital des
Usines Poutiloff », mais de 16 millions de roubles sans émission dobliga-
tions [BUP CN 391. Dossier 141].

Le 8 janvier 1912, la Banque de Paris et des Pays Bas ainsi que la Société
Générale déciderent de ne pas s'impliquer dans la combinaison des Usines
Poutiloff. En conséquence de quoi le Syndicat des affaires russes sengagea
dans cette opération mais avec certaines modifications. A la réunion du
16 janvier 1912 tenue a la Banque de 'Union Parisienne, en présence de
Alexey Poutiloff, Alexey Davidoff (le président de la banque de Commerce
Privée de Saint-Pétersbourg), des représentants de la firme Schneider et du
Syndicat des affaires russes, la proposition des banques russes démission
de 16 millions de roubles destinées aux installations de la société Poutiloff
fut acceptée a hauteur de 25 % de participation dans lopération du groupe
frangais. Mais il était envisagé aussi de ne procéder quavec la réalisation de
laffaire Newsky. En fait, le Syndicat des affaires russes proposa a la Société
Poutiloff d'absorber la société Newsky [Ibid.].

Les chantiers navals et les ateliers mécaniques Newsky sur lesquels le
groupe Thalmann avait une option, était alors un puissant établissement
mais dans la situation financiere trés sensible qui était la sienne, il fut mis
sous administration de la banque d’Etat a partir de 1904. Au point de vue de
la perspective de réalisation des programmes étatiques de constructions na-
vales, cette société est devenue intéressante pour les affaires [Girault, p. 537].
La réunion du 16 janvier décida que le groupe russe constituerait un syndicat
ayant pour objet de sassurer la position d’un certain nombre d’actions de la
Société des Usines Poutiloff. Lorsque ce syndicat se serait assuré le controle
du nombre d’actions qu’il jugerait nécessaire, il serait convoqué a une assem-
blée de la Société Poutiloff devant laquelle il serait proposé de procéder a une
augmentation de capital, du montant nécessaire a l'achat de l'affaire Newsky
pour sept millions de roubles [BUP CN 391. Dossier 141].

Pendant la deuxieme moitié de janvier 1912, le Syndicat bancaire sous
la direction de la Banque Russo-Asiatique réalisa lopération d’achat des ac-
tions des Usines Poutiloff. Le syndicat réussit ainsi a acquérir un considé-
rable portefeuille d'actions [PTVIA. ®. 630. Om. 6. [1. 456. JI. 70]. La nouvelle
réunion de 19 mars 1912 tenue a Paris a la Banque de 'Union Parisienne
adopta les conditions suivantes de la combinaison : le capital de la société
Poutiloff fut porté de 16 millions a 25 millions de roubles par Iémission de
90 000 actions de 100 roubles. Cette émission était liée a l'achat de la totalité
des parts de la Société des chantiers Newsky pour six millions de roubles
qui fut payée par 60 000 actions nouvelles de Poutiloff. 30.000 actions nou-
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velles de la Société Poutiloff furent affectés a certaines installations néces-
saires. La participation dans lopération se montait a 57 % pour le groupe
russe, a 38 % pour le Syndicat des affaires russes et a 5 % pour Schneider et
Cie [BUP CN 391. Dossier 141].

Le 16 mai 1912 le groupe russe vota, comme convenu, a l'assemblée gé-
nérale des Usines Poutiloff pour 'augmentation de capital de la société et
‘achat de Newsky. A Iété 1912 lopération financiere fut réalisée. La société
Newsky se réorganisa en société par actions nantie d’un capital de 7 mil-
lions de roubles répartis en 70 000 actions de 100 roubles. La totalité des
actions de Newsky a été remise dans le portefeuille de la société Poutiloft.
Grace cette opération le groupe financier franco-russe prit le contrdle de
la Société des Usines Poutiloff. La combinaison de Iété 1912 détermina
la division originale de la sphére d’influence des deux groupes bancaires
russes. Linfluence du groupe de la Banque Russo-Asiatique se répandit sur
Iindustrie de I'armement de la région de la Nord-Baltique, tandis que le
groupe de la Banque Internationale de Commerce de Saint-Pétersbourg fut
en supériorité dans la région du Midi de la Russie, particuliérement dans les
constructions de la mer Noire.

La politique du syndicat : performances et facteurs de production

Ces deux sociétés Newsky et Poutiloff demeurérent formellement in-
dépendantes. En fait, les modifications de fonctionnement étaient évi-
dentes. Au sein du conseil dadministration de la Société Newsky, trois
représentants de la Société des Usines Poutiloff furent introduit. A la suite
de la constitution de I'union personnelle dans I'administration, le proces-
sus dextension des rapports de production se développa. Le 16 mai 1912,
lassemblée générale des Usines Poutiloff reconnaissait : «l'unification et
la corrélation de l'activité des sociétés Newsky et Poutiloff est un des fac-
teurs indispensables a l'activité en commun, étant interdépendantes dans
leur quéte de la plus importante puissance » [LITMIA CII6. ®. 1239. Om. 1.
[I.300. JI. 1]. Les impératifs de fabrication, l'aménagement et les objectifs de
production durent étre modifié pour chaque société.

Le 15 décembre 1912, le programme de coopération de deux établisse-
ments fut présenté dans le rapport du conseil dadministration de la Société
Newsky. Les points suivants furent exposés dans ce programme : 1) la sup-
pression des ateliers de laminage et d’aciérie de Martin car la Société Pouti-
loff pouvait fournir les besoins de la Société Newsky ; 2) la création d’une
usine pour la fabrication d’aciers moulés et forges déléments de canons de
tous calibres avec l'aide technique des Etablissements Skoda pour l'atelier
dartillerie de Poutiloff ; 3) approvisionnement des produits destampage de
la Société Newsky aux besoins de la Société Poutiloff ; 4) unification de l'ac-
tivité des bureaux techniques [boBbikuH, 1959, c. 101]. Le réaménagement
de la Société Newsky qui sensuivit en 1913-1914 en vue de la réalisation
de ce programme permit de fournir des produits moulés a la Société Pouti-
loft. Ainsi, des relations économiques étroites sétablirent entre la Société de
Newsky et la Société de Poutiloft.
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Il y eut par la suite d’autres changements dans le fonctionnement de
la Société Poutiloff aprés que le groupe financier franco-russe en et pris
le controle. On commenga la construction d’'un grand chantier naval. Ce
projet existait au conseil d'administration de la Société Poutiloff depuis
1910. Pour l'installation de ce chantier, le 4 octobre 1911, la Société passa
méme un contrat avec la maison allemande Blohm und Voss®, qui prévoyait
le droit exclusif pour vingt ans de collaboration technique et de com-
mandes a ’étranger [LIT'MA CII6. @. 1309. Om. 1, JI. 18. JI. 93]. Mais la
construction ne commenca qu’apres la ratification du programme impérial
de constructions navales de la Mer Baltique de 1912 et sous la nouvelle
administration de la Société Poutiloff.

L’assemblée générale de la Société des Usines Poutiloff du 30 avril
1912 autorisa le début de la construction, fixant les futures dépenses
autour de 14 millions de roubles. Les travaux de construction commen-
cerent des I’été 1912. D¢ja, le 4 octobre 1912, la Société Poutiloff obtint
la commande d’Etat pour fabriquer huit torpilleurs et deux croiseurs de
6.300 tonnes pour un cott total de 32,6 millions de roubles [LIT'MA CII6.
®. 1276. 1. 2597. JI. 1]. Mais la construction du chantier naval provoqua
des dépenses beaucoup trop importantes que la Banque Russo-Asiatique
ne pouvait assumer seule. Donc, le groupe russe s’adressa au Syndicat des
affaires russes pour I’obtention d’une aide financicre.

La réunion de 9 mai 1913 fut tenue a Paris a la Banque de 1’Union
Parisienne et le Syndicat des affaires russes donna son accord pour ef-
fectuer une avance de 12 millions de francs sur le produit de I’augmenta-
tion de capital de la Société Poutiloff, mais a la condition expresse que le
contrat avec la maison allemande devrait étre modifié. Le groupe francais
insista que la firme Schneider et Cie obtienne un droit égal avec Blohm
und Voss pour la collaboration technique et les commandes a 1’étranger
[BUP CN 1128]. Apres les négociations du groupe russe avec les allemands,
la maison Blohm und Voss accepta les modifications dans leur contrat,
renonga a leurs droits exclusifs. Le 16 juillet 1913, la Société Poutiloff
signa I’accord avec la firme Schneider. En septembre et décembre 1913,
la Société des Usines Poutiloff obtint une avance de 4,5 millions de roubles
sur garantie de 70 milles actions de la Société Newsky.

L’avance attribuée en 1913 fut investie dans la poursuite de la construc-
tion du chantier naval. Au total pour ces travaux, la Société¢ Poutiloff dé-
pensa 6,7 millions de roubles en 1913 et 7,4 millions de roubles en 1914.
Dans ce chantier, on construisit une grande cale et quatre petites avec
plusieurs différents ateliers — de construction navale, de turbine pour chau-
di¢re et de cuivre. A la fin 1912, le chantier naval de Poutiloff commenca
I’exécution des commandes. Pendant I’année 1913, il fabriqua différentes
productions pour 3 millions de roubles. L’ importance du chantier naval
s’accrut, car sur 90 millions de roubles de commandes pour la Société des
Usines Poutiloff, 40 millions furent affectés au chantier naval.

8 Blohm und Voss, une société de la construction navale allemande, créée en 1877
a Hambourg.
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Des investissements importants de modernisation de la société Poutiloff

en 1912-1914 eurent lieu dans ce secteur, mais aussi dans d’autres branches
de production. Environ 5 millions de roubles furent placés dans la rénova-
tion de l'atelier métallurgique, qui était en mauvais état depuis longtemps.
Ces capitaux permirent d’installer deux nouveaux laminoirs a toles, un
atelier a cylindres, un four électrique, la réfection de IAciérie Martin avec
‘adoption de fours de 40 tonnes, la reconstruction de la fonderie de cuivre
et l'atelier de fabrication des tourelles. Environ la méme somme fut investie
dans la section dartillerie ou les travaux de rénovation se poursuivirent
avec l'installation d’un atelier de canons pour la fabrication de piéces de
moyen et gros calibre, d’un atelier de montage pour la fabrication des ré-
gulateurs de vitesse, d'une annexe a l'atelier de torpilles et de I'installation
d’un pilon de 20 tonnes. Lartillerie devint la meilleure division de Poutiloft,
fabriquant 46,6 % de la production totale, elle fournissait 83 % du revenu
global de la société.

Les nouvelles constructions et installations ont permis de développer
considérablement les travaux en vue de lexécution des commandes et den-
gager a cet effet un nouveau contingent douvriers. En 1912, il y avait aux
Usines Poutiloff de Saint-Pétersbourg 10 014 ouvriers. Au début de 1914,
ces usines occupaient déja 16.751 ouvriers. Mais les commandes saccrois-
saient plus rapidement encore.

Les conséquences financiéres

Les commandes pour les établissements Poutiloff saccumulérent. En
1911, la société obtint des commandes pour 26,7 millions de roubles ; aprés
un an déja, elles représentaient un total de 48,3 millions et, en 1913, at-
teignaient le chiffre de 90 millions. En 1914, les établissements Poutiloff
honorerent des commandes pour une somme de 125 millions de roubles
environ [Ilaunno, c. 149]. 70 % de celles-ci étaient des commandes du
ministére de la Marine et de TArmée. Il devrait encore recevoir trés prochai-
nement de grandes commandes pour lartillerie, les chemins de fer ainsi
que pour le Ministere de la Marine pour lexécution du grand programme
de constructions navales. Donc, les établissements Poutiloff étaient garantis
de travailler sur une longue période. Ils augmenteérent ainsi en proportion
leur productivité annuelle.

Le Pravlenie jugea indispensable de déclarer que la marche accélérée
des travaux de construction pour l'usine et les chantiers exigeait une
activité intense et leffort immédiat de nouveaux capitaux dans lentreprise.
La réunion doctobre 1913 exposa que, depuis longtemps, les besoins en
capitaux présentés pour lexécution du programme ratifié par I'assemblée de
30 avril 1912 pour la construction et I'installation n'avaient pas été satisfaits.
Jusque la, il navait pas été possible de constituer un groupe financier
garantissant l'augmentation avec le large concours du Syndicat des affaires
russes avec lequel on sétait déja mis d’'accord. Le groupe frangais, reportant
a plus tard le probleme de la situation précaire du marché financier, fit
trainer la réalisation de la combinaison. En janvier 1914, des négociations
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étaient encore en cours entre le Syndicat des affaires russes et les banques
russes, quand des propositions furent faites par un groupe financier avec
la participation de Krupp, pour l'augmentation de capital de la société
Poutiloff.

Cette situation provoqua un grand scandale politique entre la France et
la Russie, ce quon appela a [époque « I'incident Poutiloft ». Car I'idée d’achat
par Krupp de la plus importante société russe de production de matériel
de guerre d’'invention francaise suscita les plus vives émotions en France.
La campagne de presse insista sur le fait que les allemands pourraient étre
au courant des secrets de fabrication francaise et bien siir du fameux ca-
non de 75. La Russie fut accusée de trahison des intéréts de l'alliance fran-
co-russe. La situation ne put étre sauvée quau plus haut niveau du pouvoir.
Le groupe associé a Krupp recula sous la pression et le président du Conseil
Gaston Doumergue, déclara que « I'incident était réglé au mieux des inté-
réts de la France » [Delaisi, p.28]. Mais en réalité, cette situation résultait de
la lutte bien organisée de deux groupes rivaux financiers multinationaux
en vue d’avoir le contrdle sur une société russe trées importante comme les
Usines Poutiloff.

Finalement, cette apparition de I'influence « allemande », la campagne
de presse qui sensuivit et les interventions gouvernementales eurent comme
résultat d’accélérer l'accord entre le Syndicat des affaires russes et établisse-
ment Poutiloff. Pour améliorer rapidement la situation financiére difficile
de la Société Poutiloft, le groupe franco-russe octroya une deuxiéme avance
de 4 millions de roubles en février 1914. En avril 1914, le conseil dadmi-
nistration fut autorisé a porter le capital de 25 millions a 40 millions par la
création de 150 000 nouvelles actions de 100 roubles et & émettre 69 000
obligations de 5,5 % de 500 frs [BUP CN 383. Dossier 233]. Par suite des
circonstances du début de la Premiere Guerre mondiale, cette opération n'a
pu étre réalisée.

De nombreuses realisations industrielles

La Société russe de munitions et d’armement

Lautre combinaison se réalisa par le Syndicat des affaires russes avec la
Société russe de munitions et darmement. Cette société avait été fondée
en 1910 et pourvue d’un capital de 1,8 millions de roubles. Elle produisait
différents types de munitions pour les commandes d’Etat. Elle généra un
excellent profit au début de son fonctionnement qui permit de donner 10 %
de dividende. Le conseil d'administration émettant la supposition d'agran-
dir la société entra en négociations avec la firme Schneider. En février 1911,
‘accord fut signé pour la fabrication de torpilles et de projectiles de type
Schneider contre des royalties d'un montant égal ou supérieur a 85 000
francs par an [D’Angio, p. 129]. En mai 1911, le conseil dadministration
accepta l'augmentation de capital jusqu’a 3,6 millions de roubles. Pendant
cette opération le groupe de la Banque Russo-Asiatique en profita pour en-



S. Kuzmina _ Le r6le de Syndicat des affaires russes... 157

trer au conseil dadministration. Aussitot Iactivité de la société sintensifia
et un projet de constructions navales apparut.

Le Ministere de la Marine appuya ce projet. Le 21 décembre 1911 las-
semblée générale adopta la résolution de fondation des chantiers navals, de
porter le capital a 10 millions roubles pour financer ce projet et dacheter
la terre a Reval ot on planifia de commencer la construction. Le Syndicat
des affaires russes assuma la réalisation financieére de cette opération tandis
que la firme Schneider « assumait la responsabilité de la construction des
chantiers navals et garantissait a la Société russe son assistance technique
compléte pendant lexécution des commandes» [bosbikuH, 2001, c. 229]. La
participation a l'augmentation du capital de la société était la suivante : le
groupe frangcais — 55,8 %, le groupe russe — 37,2 % et la société Schneider -
7 % [PTUA. ®. 630. Om. 11. [I. 815. JI. 6, 13, 16-18]. Lopération finan-
ciére fut menée pendant Iété 1912. Le résultat de celle-ci en a été la prise de
contrdle sur la société de munition et darmement par le groupe financier
franco-russe.

La séance du conseil des ministres de 4 octobre 1912 offrit au futur
chantier naval la commande de construction de deux croiseurs et de six
torpilleurs pour un cott total de 30 millions roubles. Cela a été le résultat
d’une longue bataille engagée par le Syndicat des affaires russes avec ses
concurrents. Les commandes de [état assuraient ainsi lessor de la société.
Lassemblée générale du 6 octobre 1912 adopta une série de décisions im-
portantes. Le cotit de la construction du chantier naval a Reval fut estimé
a 13 millions de roubles. Il a été décidé que 5 millions de roubles seront
couverts par Iémission passée et 8 millions par I'augmentation future du
capital. Dong, le capital de la Société russe de munitions et darmement se
porta a 18 millions de roubles. Lassemblée générale approuva l'accord avec
la firme Schneider pour la collaboration technique. Par cet accord, la firme
Schneider a obtenu pour récompense 5000 actions de la société et 6 % sur
le prix de chaque torpilleur [BUP CN 399. Dossier 161].

Dés décembre 1912, la construction des chantiers navals saccéléra a
Reval tandis que I'administration continuait les travaux d’agrandissement
de la Société russe de munitions et darmement. La méme année, elle
commengca l'installation des nouvelles usines des Mines et des Projectiles
a Saint-Pétersbourg ainsi qu'une grande aciérie : elle agrandit et perfection-
na aussi d’autres ateliers. Les nouveaux travaux dans les ateliers de Saint-Pé-
tersbourg couterent 3,7 millions de roubles en 1912, 4,2 millions en 1913 et
6,7 millions en 1914. Le résultat de ces travaux fut que la production de la
Société fut portée de 1,2 millions de roubles en 1912 & 6,7 millions en 1914
[PTBIA. @. 369. On. 4. [1. 43.J1. 9].

La Société Russo-Baltique de construction navales a Reval

Vers le printemps 1913, les travaux de construction des chantiers navals
de Reval avangaient considérablement. La firme Schneider termina quatre
petites cales, différents ateliers. Elle installa la station électrique, les ateliers
navals, la turbine, la chaudronnerie et deux grands chantiers. Avec le dé-
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veloppement des travaux de construction, les principaux actionnaires de
la Société Russe de munitions et darmement déciderent démanciper les
chantiers navals de Reval afin de les rendre indépendants. Pendant la réu-
nion tenue a la Banque de 'Union Parisienne le 9 mai 1913 avec la présence
des représentants de la Banque Russo-Asiatique, la Banque Russe de com-
merce et la firme Schneider, il a été décidé la constitution de la « Société
Russo-Baltique de construction navales ». Le capital original de la nouvelle
Société était fixé a 10 millions de roubles avec une perspective daugmenta-
tion de capital jusqua 35 millions de roubles [BUP CN 1128].

La premiére assemblée dactionnaires de la nouvelle Société Russo-Bal-
tique du 18 juin 1913 décida d’acheter les chantiers navals de Reval a la
Société Russe de munitions et darmement et daugmenter son capital
de 20 millions de roubles pour amortir le prix d’achat et ainsi permettre
de poursuivre les travaux. Les engagements financiers que comportait la
constitution de la société incombeérent au groupe financier russo-frangais,
le Syndicat des affaires russes. 24 juillet 1913, le contrat d’achat et de vente
des chantiers de Reval fut signé pour 7 millions de roubles. La société Rus-
so-Baltique sengagea a payer a la Société Russe de munition et darmements
5 millions de roubles en 50 000 actions bloquées pendant 2 ans et 2 millions
de roubles en espeéces [Ibid.].

En juin 1913, le groupe financier franco-russe organisa le syndicat des
premiéres émissions d’actions pour 10 millions de roubles. La participa-
tion dans ce syndicat fut la suivante : 46,5 % pour les banques frangaises,
46,5 % pour les banques russes et 7 % pour lentreprise Schneider. Le groupe
franco-russe laissa 64 962 actions sur un total de 100 milles actions sous
son controle se conformant ainsi au pourcentage convenu de participation
dans le syndicat [BUP CN 442. Dossier 200].

La réunion du 1 (14) novembre 1913 a la banque de 'Union Parisienne
examina la question de l'augmentation prochaine du capital de la Société
Russo-Baltique de 10 millions a 20 millions de roubles. Le groupe financier
franco-russe décida d’accorder une avance de 3 millions de roubles pour la
poursuite des travaux de construction et sengagea a réaliser une opération
daugmentation de capital a la moitié de I'année 1914. Finalement, en 1914,
les banques réalisérent la premiére émission pour seulement 5 millions de
roubles [PTTIA. ®. 1276. Om. 10. 1. 309. JI. 1]. Les opérations suivantes de
financement de la Société Russo-Baltique par la deuxieme émission d’ac-
tions et Iémission dobligations pour 7,5 millions roubles furent bloquées
par le début de la Premiére Guerre mondiale.

Au début de la guerre, la construction du chantier naval de la Société
Russo-Baltique a Reval nétait pas terminé, mais il était déja I'une des plus
puissantes, des plus modernes et probablement une des meilleures usines
de la Russie. Les équipements de la société étaient beaucoup plus impor-
tants que ce qui avait été prévu au début de la construction : « si on trouvait
possible de réaliser deux grands chantiers, en fait, on en réalisait trois. Sur
ces chantiers on pouvait construire des navires de n'importe quelle taille.
Sur quatre chantiers de torpilleurs, on en faisait six, dans lesquels on pou-
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vait réaliser des navires jusqua 1200 tonnes. Maintenant les chantiers de
Reval pouvait construire sur une période de trois ans deux navires de ligne
(ou 6 croiseurs légers), dix-huit contre-torpilleurs et s’il le fallait, quelques
sous-marins » [[aruno, c. 166]. La Société disposait de deux grues de 60
tonnes, deux grues de 15 tonnes, un grand atelier naval, plusieurs différents
ateliers modernes et bien équipés, le chemin de fer etc. Au total pour la
construction des chantiers navals, le conseil dadministration dépensa pres
de 23 millions de roubles dans le but de « construire les plus importants
navires de guerre et de commerce ». Lors d’'une visite officielle a Reval, le
général-major Ogloblinsky a reconnu, que I'inspection du chantier « sus-
cita chez moi des sentiments denvie sincére » [PTBMA. ®@. 1248. Om. 1.
1. 1. 1. 55].

D’autres réalisations industrielles

Le Syndicat des affaires russes participa dans dautres combinai-
sons dans le secteur de I'industrie darmement en stimulant la création
du consortium des complexes industriels achevés. Au début de 1914
le Syndicat des affaires russes participa aussi a lopération d’augmenta-
tion de capital de la Société des usines mécaniques des cartoucheries et
des fabriques de tubes Baranovsky. Il sagissait de construire une usine
de poudre prés de Vladimir avec la collaboration technique de la firme
Schneider. Utilisant les mémes méthodes d’'implantation, le groupe fi-
nancier franco-russe prit des positions dominantes dans cette Société
[BUP CN 424. Dossier 317].

En outre, en février 1914, le groupe franco-russe fonda la Société russe
doptique au capital de 1,2 millions de roubles pour assurer la fabrica-
tion des matériels optiques pour ses propres sociétés telles que Poutiloft,
Russo-Baltique et Newsky. Pour préserver I'indépendance de ses sociétés
dans le domaine de la métallurgie, le groupe financier franco-russe ac-
quit en 1913 la Société des Hauts Fourneaux de Toula’, alors qu’elle était
financiérement ruinée [B. C. L. DEEF 13600]. La société¢ de Toula com-
menga a prendre son essor, mais étant limitée dans la matieére premiere,
elle n’avait pas pu fournir entierement en métal les sociétés de construc-
tion métallique du groupe. Les besoins de croissance de sa base métal-
lurgique, surtout pour la nouvelle usine de fabrication d’aciers moulés
de Newsky stimulérent 1’organisation par le groupe franco-russe d’une
tentative d’obtenir la moitié du contréle d’une grande société métallur-
gique anglaise, Hughes™. Le groupe franco-russe put obtenir des accords
de principe avec les actionnaires anglais, mais le début de la Premiére
Guerre Mondiale empécha la réalisation de ce projet [BUP CN 408.
Dossier 257].

° Hauts-Fourneaux de Toula (1895) est une société anonyme de droit belge constituée
avec les concours de la Société métallurgique d’Espérance-Longdoz. Elle a eu pour objet
lexploitation de hauts-fourneaux prés de Toula.

10 Société anglais New-Russia Co Ltd — Usine Hughes fut constituée en 1869 par l'anglais
John Hughes en vue dexploitation des mines de charbon et de fer. Un des plus importants
établissements métallurgiques de la Russie méridionale.
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Conclusion

Le role du Syndicat des affaires russes dans I'histoire de I'industrialisa-
tion de la Russie a la veille de la Premiere Guerre Mondiale est trés impor-
tant. Ce syndicat, avec son partenaire, le groupe de la banque Russo-Asia-
tique, et la collaboration constante de la firme Schneider constituérent un
puissant consortium dans le systéme de I'industrie de défense russe qui
subordonna a son influence plusieurs éminentes entreprises industrielles
russes spécialisées dans la production darmement. Au total, le groupe
franco-russe unifia huit sociétés russes, pour une somme de capitaux de
85 millions de roubles et pour un bilan total de 230 millions de roubles.
Ce consortium concentrait dans ses mains la production privée de toute
lartillerie et des tubes, 27 % de projectiles, 50 % de douilles, deux tiers de
croiseurs, et la moitié des torpilleurs.

Juridiquement toutes ces sociétés russes restaient indépendantes, mais,
de facto, leur politique de fonctionnement était décidée a Paris sous I'in-
fluence du Syndicat des affaires russes. On peut donc envisager que les prin-
cipes de gestion des entreprises par le Syndicat des affaires russes était tres
caractérisé. En premier lieu, le groupe établit son controle financier sur la
société industrielle qui devint financiérement dépendante des banques. Des
représentants du groupe franco-russe entrerent dans le conseil d'adminis-
tration de celle-ci. Les banques se trouverent de plus en plus liées a I'activité
des sociétés industrielles. Cest pourquoi, en deuxiéme lieu, la modernisa-
tion importante des sociétés russes permit d'améliorer les processus de pro-
duction. Cette modernisation due a 'augmentation considérable du capital
avait été prévue pour le financement d'importants travaux de rénovation.
Ces travaux se réaliserent avec la collaboration de la maison Schneider qui
assura la partie technique. En troisieme lieu, lorganisation des rapports de
production contribua a l'accélération du processus de concentration.

Le Syndicat des affaires russe aspirait a créer un groupe sous la forme
d’'un complexe industriel complet. Et donc, peu a peu, le groupe organisa
la production de lextraction de matiéres premieres jusqu’a la construction
de machines plus compliquées telles que, par exemple, les navires. Donc, le
cycle de production était bouclé. Le processus dextension des rapports de
production entre les entreprises du groupe se développa progressivement.
Pour éviter la concurrence entre les établissements du groupe, la fabrica-
tion était réservée par spécialisation des sociétés : la Société des Usines
Poutiloff produisait le matériel d’artillerie, Newsky - les produits moulés ;
la Société russe de munitions et darmement - les projectiles ; la Société
Baranovsky - les poudres etc. La ou il nétait pas possible déchapper a la
concurrence, comme, par exemple dans le cas de la construction navale, les
sociétés trouverent un arrangement : « la Société Russe sengage purement
et simplement a fixer le méme prix que la Société Poutiloff, mais il est né-
cessaire denvisager la concurrence » [BUP CN 391. Dossier 140].

Lactivité du Syndicat des affaires russes stimula le développement ra-
pide de l'industrie darmement russe. Pendant la période 1912-1914 en
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Russie, ont été mis au point plusieurs processus de production de difté-
rents types darmement au niveau technique le plus moderne. La Premiere
Guerre mondiale montra que, finalement, la Russie nétait pas encore préte
pour la guerre. Mais il ne faut pas oublier que le temps avait manqué et
que beaucoup de projets initialement envisagés mavaient pas pu étre réali-
sés. Mais la participation des banques et des industriels frangais en Russie
contribuérent a jeter les bases du complexe militaro- industriel russe qui
prit, par la suite, tout son développement.
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En 1914, a la veille de la Premiére Guerre mondiale, les investissements
francais en Russie sélevaient a 12,5 milliards de francs et représentaient
25 % du total des investissements a Iétranger'. D'apres les tableaux publiés
par René Girault dans sa these, soutenue en 1971, pres de 5/6* des place-
ments frangais concernaient des fonds publics russes®. De 1888 a 1914, ces
placements étaient passés de 1,24 milliards de francs a 10,123 milliards, avec
une progression réguliere. Au cours de la méme période, le montant des ca-
pitaux frangais placés dans des entreprises privées passa de 219,8 millions
de francs a 2 245,2 millions. Un peu moins d’un tiers des capitaux étaient
investis dans les sociétés métallurgiques et prés d'un cinquiéme dans lex-
ploitation miniere’. Tableau abrégé des placements francais en francs dans
des entreprises privées en Russie* (tabl. 1).

Tableau 1

Les placements francais en francs dans des entreprises privées en Russie

Année Mines Pétrole Meétallurgie Textile Banques
1888 |31,2 millions (17,9 millions |70,6 millions [14,6 millions [19,5 millions
1914 |446,3 millions [161,9 millions [835,7 millions |{126,7 millions [277,5 millions

Selon les sources soviétiques, a la veille de la Grande guerre les capitaux
étrangers investis dans 'Empire montaient a 2 242 974 600 roubles-or, au
taux nominal de 4 francs le rouble-or®. La part des capitaux frangais séleva a
731 746 600 roubles, devan¢ant ceux dorigine britannique (507 479 800 r.), al-
lemande (441 293 200 r.), belge (341 602 500 r.), et américains (117 750 000 r.).
Au regard des chiffres issus des sources occidentales, ces derniers semblérent
étre trés sous-estimés. Cependant, les sources soviétiques demeurent intéres-
santes ; dapres celles-ci, en 1917, un quart des capitaux étrangers, soit environ
420 millions de roubles, avait été investi en Ukraine. La part des capitaux francais

! Voir lexcellente étude de Rondo Cameron [Cameron, p. 380, tableau 4]. Cauteur avait
réévalué les chiffres donnés par Herbert Feis qui les estimait a 11,3 milliards [Feis, p. 33 sq.,
p- 51]. Voir également a ce sujet : [Crisp, 1960, p. 90].

Diapres les évaluations de Rondo Cameron, a la méme époque 12 % du total des

investissements frangais furent effectués en Amérique latine, soit un peu moins de la moitié
de ceux faits en Russie, 9 % dans la péninsule ibérique, 9 % dans les colonies frangaises, 7 %
dans ’Empire ottoman, 5 % en Egypte et dans le canal de Suez.
D’apres Pierre Renouvin, depuis lemprunt de décembre 1888 - deux ans et demi avant
les accords du 27 aotit 1891 — et les 15 émissions suivantes, jusquen 1913, le total souscrit
par les Francais séleva a 9,8 milliards de franc-or. Les Frangais détinrent 80 % de la dette
publique souscrite a Iétranger [Renouvin, p. 136].

% Les fonds publics comprirent les emprunts d’Etat, les bons du Trésor, les emprunts des
compagnies de chemins de fer garantis par le gouvernement et les emprunts municipaux
[Girault, p. 83].

* Dlapres des sources cités par Valery Bovykin, a la veille de la Premiére Guerre mon-
diale, les investissements frangais dans les sociétés par actions existant en Russie représen-
taient 31,2 % de lensemble des investissements étrangers. Les capitaux anglais, allemands et
belges représentaient respectivement 24,3 %, 19,8 % et 14,4 % des investissements étrangers
dans les sociétés par actions en Russie [Bovykin, p. 87].

* V. Bovykin précisa que l'autofinancement des entreprises nétait pas pris en compte. Il
sagissait des capitaux nominaux [Bovykin, p. 84].

> Au sujet des fluctuations de la monnaie russe, et les fluctuations liées aux variations des
roubles argent, ceux dits assignats et les roubles-or, voir lexcellent article de Joseph Waller
[Waller].
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était écrasante. Les investissements des sociétés belges, auxquelles les Francais
participaient souvent assez largement pour des raisons fiscales et monétaires -
la Belgique faisant partie de 'Union latine, et les francs francais et belges étant de
méme valeur, arrivaient en seconde place®. Tableau abrégé des investissements
étrangers en Ukraine a la veille de la Révolution de 19177 (tabl. 2).

Tableau 2
Les investissements étrangers en Ukraine a la veille de la Révolution de 1917
. . Capitaux
Industries Total (;,apltal.lx Capitaux germano-
rangais belges s
autrichiens
q1s 111,9 millions | 81,6 millions 18,2 millions 3,5 millions
Houilleére
roubles roubles roubles roubles
Sidérurgie/ | 170,9 millions | 114,6 millions | 48,2 millions B
métallurgie roubles roubles roubles
Industrie 69,4 millions 6 millions 20,2 millions 31 millions
des métaux roubles roubles roubles roubles
.. 19,9 millions 4,1 millions 15,5 millions
Chimie -
roubles roubles roubles
Entreprises |41 3 illions 5,9 millions
commu- - -
roubles roubles
nales
Autres 5,8 millions 4,3 millions _ 1,2 millions
branches roubles roubles roubles
Total 419,2 millions | 210,6 millions | 137,8 millions B
en Ukraine roubles roubles roubles

¢ Voir a ce sujet louvrage assez méconnu et pourtant excellent de Wolodymyr Kosyk
[Kosyk, p. 55].

Ces chiffres ne sont pas conformes aux pourcentages avancés par Ihistorien belge Wim
Peeters. D’apreés cet auteur les investisseurs étrangers controlaient 45 % de Iéconomie russe et
72 % des secteurs minier et métallurgique ; 41 % de ces capitaux provinrent de Belgique. Enfin,
62 % des capitaux étrangers investis dans le Donets auraient été également dorigine belge et 65 %
de la production d’acier dans le Donbass auraient été controlés par des entreprises belges. Or,
ces pourcentages sont valables en 1900, et non plus en 1914. Ils reposent sur les chiffres tirés de
l'article de Maurice Verstraete, publié en septembre 1900 : le total des capitaux francais investis
sélevait alors a 692 371 823 francs - cf. tableau III - contre 834 030 200 francs - cf. tableau VI -
en provenance de la Belgique ; les montants étaient cependant sous-estimés aux dires de l'auteur,
lequel mayant pas été en mesure d’y intégrer les mises de fonds dans les sociétés en commandite
simple ou par actions ainsi que les capitaux investis dans les compagnies des chemins de fer, de
tramways et électriques, les omnium, les trusts, efc. voir [Verstraete, 1900, p. 2-3].

La présence belge était forte des 1892, pour deux raisons : les barriéres douaniéres mises
en place par la Russie, aux tarifs prohibitifs, et la crise sévissant en Belgique, entrainaient
I'implantation de 166 entreprises belges et une forte émigration de main doeuvre,
essentiellement wallonne. [Peeters, 1992 ; Peeters, 1998 ; Peeters, Wilson, 1999].

Indéniablement, [émigration belge a été extrémement importante alors quelle fut trés faible
du coté frangais, mais il faut d’autant plus tempérer les assertions de la thése de Wim Peeters que
bien des sociétés de loi belge cachaient en réalité des capitaux en provenance de la France en 1900
[Verstraete, 1900, p. 6-7]. En labsence, dans [état actuel des connaissances, de listes exhaustives
dentreprises dorigine frangaise ayant des intéréts en Russie, et de leurs poids respectifs, il est
impossible de faire des comparaisons avec leurs homologues belges, mieux connues.

En réalité, il y eut un effet de ciseaux quant aux investissements belges et frangais.
Fortement touchés par la crise économique sévissant en Russie en 1901, les investisseurs
belges se montrérent beaucoup plus timorés au cours de la décennie qui suivit a 'inverse de
leurs homologues frangais, treés entreprenants|Raffalovitch, 1902, p. 717-718].

7 Ce tableau reprend en partie les chiffres fournis par Wolodymyr Kosyk [Kosyk, p. 56].
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Pourtant, avant les années 1850, les investissements francais en Russie
étaient pour le moins anecdotiques. Seuls quelques rares entrepreneurs
avaient tenté l'aventure dont les fréres Henri Armand et Joseph Frédéric
Dutfoy, natifs de Saint-Denis pres Paris, qui fonderent une cristallerie au
cours des années 1840. Le fils du second créa a son tour une usine chimique
a Saint-Pétersbourg spécialisée dans les parfums. De retour a Paris au début
du Second Empire, Henri Armand Dutfoy fonda une maison de banque
en association avec William Kinen sous la raison Dutfoy, Kinen et C* en
1857. Cette derniére servit d’'intermédiaire pour léchange de 31 millions
de francs en métaux précieux entre la Banque de France et la Banque de
I’Etat russe en 1861°. Sans postérité, Henri Armand Dutfoy céda en 1882 sa
maison de banque a son neveu dorigine danoise, Jean Emile Hoskier, qui
demeura un des agents du gouvernement russe jusqua 1917°.

Dans les faits, dapres des témoignages de lépoque, le commerce
international en Russie était tenu par les Anglais et les Allemands au
Nord, par les Grecs, les Italiens, les Arméniens et les Juifs dans les zones
méridionales [Blackwell, p. 65].

Les principales conditions préalables indispensables aux investisseurs
pour réaliser des spéculations fructueuses consistent en lexistence
d’infrastructures suffisantes dautre part. de réseaux dinformateurs,

experts et de « rabatteurs daffaires », dautre part. Lattractivité de la
Russie augmenta aux yeux des investisseurs frangais avec la volonté du
gouvernement russe de doter le territoire d’'un véritable réseau de voies
ferrées au lendemain de la guerre de Crimée et daméliorer le réseau
fluvial afin de désenclaver les riches bassins miniers, d'une part, avec le
développement et la modernisation de son systeme bancaire a partir de
1860 avec la création d’'une Banque d’Etat, puis a partir de 1864 avec la
multiplication des banques commerciales, dautre part'’.

Les ingénieurs jouérent un role déterminant dans la transmission
d’informations, dexpertises et de technologies nouvelles.

Au cours du xviIr© siecle, lenseignement technique et scientifique
francais, organisé notamment autour de I'’Ecole des ponts et chaussées,
fondée en 1747 - la premiere école d’ingénieurs au monde [Picon], puis
I'Ecole des mines, rayonnait en Europe. Dés 1794, la Convention créa

8 Voir la notice concernant Armand Dutfoy produite par Nicolas Stoskopf [Stoskopf,
p. 157-158]. Les Dutfoy précédérent le céléebre parfumeur Henri Brocard, installé en Russie
en 1861. Au sujet d’Henri Brocard, voir les recherches entreprises par Nicole Cherpitel
et Olga Okouneva [Chegpitel, Okouneva, p. 368-381].

® Concernant Jean Emile Hoskier, voir le témoignage de Robert Henstch, son parent
[Hentsch].

10 1] nexistait que 23 banques privées en 1860. La premiere banque moderne fut la
Banque privée de Saint-Pétersbourg, créée en 1864 et 32 autres banques privées virent le
jour jusquen 1873, dont la Banque Internationale de Commerce de Saint-Pétersbourg, sou-
tenue par les Allemands, en 1869, et la Banque Azov-Don, soutenu conjointement par des
Allemands et Frangais, en juin 1871. La crise de 1873 puis la guerre russo-turque de 1876
emportérent six banques de création récente. Voir a ce sujet les travaux d'Olga Crisp et I’An-
tony Rowley [Crisp, 1976, p. 144-147 ; Rowley, p. 199-210].
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I'Ecole des travaux publics — décret du 11 mars 1794 — convertie 'année
suivant en Ecole polytechnique, propre a former des ingénieurs civils et
militaires. Les écoles d’application, dont celles des mines et des ponts et
chaussées, fermées avec la chute de la monarchie, revirent le jour par la
loi du 22 octobre 1795 (30 vendémiaire an 1v) [Belhoste B., p. 110, 114~
118]. Enfin, la Convention fonda le Conservatoire national des arts et
métiers — gratuit, ne nécessitant pas dexamen dentrée, mais ne délivrant
aucun diplome - ainsi que I'Ecole normale supérieure!!. Ces écoles
accueillirent des éleves de originaires de tous les départements francais
jusqua la chute du I Empire, voire hors des frontieres, et répandirent
durant a peu pres 20 ans les idées frangaises en matiére denseignement
scientifique et technologique [Cameron, p. 53-58 ; Gouzévitch I,
Gouzévitch D., 2009, p. 43-58].

En 1809, un ancien éléve de I'Ecole des ponts et chaussées sous
IAncien Régime, Augustin de Betancourt, parvenu au rang de chef des
Corps d’ingénieurs civils russes, convainquit le tsar Alexandre I de
demander la mise a sa disposition de plusieurs ingénieurs a Napoléon I*;
ce dernier lui envoya quatre polytechniciens : Pierre Dominique Bazaine
(X 1803), Jacques Alexandre Fabre (X 1801), Charles Michel Potier
(X 1805) - devenu général en Russie — et Maurice Destrem (X 1804)".
Exilés entre 1812 et 1815, ils réorganisérent I'Institut du corps des
ingénieurs des voies de communications (ICIVC), créé par le manifeste
impérial du 20 novembre 1809, et réalisérent de grands travaux,
notamment la réalisation du canal de Ladoga, la navigabilité de la Néva
et la grande route de Saint-Pétersbourg a Moscou [Cameron, p. 63-64 ;
Gouzévitch 1., Gouzévitch D., 2005]. Dés 1813, Joseph Marie Anne Jean
Antoine Auguste Gleizes (X 1798), fait prisonnier 'année précédente, fut
nommé professeur du cours de mécanique a 'ICIVC, y cotoyant 'un des
fondateurs, le mathématicien Jean Résimont, durant une année. Bazaine
et Destrem lui succéderent comme professeur du cours de mécanique
respectivement de printemps 1815 au printemps 1818 et dautomne 1818
au printemps 1820. Ils eurent comme successeurs Gabriel Lamé (X 1814)
et Benoit Emile Clapeyron (X 1816). Le premier resta en fonctions
jusquau printemps 1830, le second jusquen octobre 1831 [Gouzévitch I.,
Gouzévitch D., 2005, p. 46, 55]. Ils regagnerent Paris. Lamé entra comme
professeur a I'Ecole polytechnique alors que Clapeyron fit une brillante
carriére aux chemins de fer frangais.

Dautres scientifiques francais ont pu fréquenter ces polytechniciens
a Saint-Pétersbourg : le mathématicien Claude Joseph Ferry, Antoine
Raucourt de Charleville (X 1809), lieutenant colonel au service de Russie,

11 A partir de 1819, un certain nombre de Russes fréquentérent les cours libres au Centre
National des Arts et Métiers, tel notamment Alexandre Erchoy, qui réorganisa 'Ecole des
métiers de Moscou en 1859 ; cette institution devint en 1868 I'Ecole impériale technique de
Moscou. La direction en fut confiée a un autre Russe ayant fréquenté le Conservatoire natio-
nal des arts et métiers, Viktor Della Vos [Gouzévitch I., Gouzévitch D., 2003, p. 247-278].

12 La lettre X désigne les polytechniciens ; voir la liste des promotions a partir de l'an 111
(fin 1794) a 1827 fournie par Ambroise Fourcy [Fourcy, p. 391-475].
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membre du Corps des ingénieurs des voies de communication de ce pays
de 1821 a 1827 et donnant un cours de construction a 'ICIVCY, le saint-
simonien Prosper Enfantin qui demeura a Saint-Pétersbourg en 1822",
envoyé par une maison de banque frangaise [Cameron, p. 64], ainsi que le
colonel Jean Cathala (X 1803, tout comme Bazaine), qui se rendit en Russie
en la compagnie du colonel d'Hincourt pour observer les fortifications.
Parmi les nombreux polytechniciens ayant travaillé ultérieurement en
Russie, deux exemples doivent étre cités a cause des écrits qu’ils laisserent
sur la Russie : Frédéric Le Play, ingénieur des Mines [Thépot, p. 419 sq.],
et Edouard Charles Romain Collignon, inspecteur général des ponts et
chaussées et professeur de mécanique a I'Ecole des ponts et chaussées.
Le premier, autorisé par les autorités de tutelle, fut chargé par le prince
Demidov de superviser un sondage dans la vallée du Donets, en Russie du
Sud, en 1837 [Demidov]. A cette occasion, le tsar Nicolas lui accorda deux
entretiens. Il fut derechef employé par Demidov pour observer puis diriger
les exploitations miniéres et industrielles dans 'Oural. Il retourna encore
en Russie en 1853". Le second, ayant été employé par la Grande Société
de chemins de fer en Russie de 1857 a 1862, édita deux apres son retour en
France un ouvrage trés complet tant sur la compagnie pour laquelle il avait
travaillé que sur [économie, la géographie, le climat, la société en Russie,
etc. [Collignon ; Pélissier]. De nombreux X-Ponts et X-Mines suivirent leur
exemple apres la guerre de 1870 et ont travaillé pour le compte dentreprises
francaises en Russie jusqu’a la Révolution de 1917.

Antoine Raucourt de Charleville et Achille Ferry - fils de Claude Joseph
Ferry - figurérent parmi les premiers professeurs de la prestigieuse Ecole
Centrale des arts et Manufactures, 'un en 1832, 'autre de 1832 a 1862.

Au lendemain de la chute du I* Empire, 'Ecole polytechnique se
referma. Sous la Restauration, elle se militarisa et accueillit les étrangers en

' Dmitri Gouzévitch et Irina Gouzévitch ont édité un tres intéressant mémoire d’An-
toine Raucourt de Charleville adressé de Stockholm au tsar Nicolas I en 1827 et dans lequel
il passa en revue la vie interne du Corps des ingénieurs des voies de communication dont
il avait été témoin entre 1821 et 1827 [Gouzévitch D., Gouzévitch L., 1996, p. 479-504].
Les mémes auteurs ont étudié les ingénieurs francais impliqués dans les constructions et
aménagements de Saint-Pétersbourg a partir de 1816 [Gouzévitch D., Gouzévitch 1., 2005].

4 Enfantin sembla fortement influencer Lamé et Clapeyron par ses idées [Coilly, Ré-
gnier, p. 132].

* Le Play fut accompagné d’Henri Malinvaud (1807-1837), un ingénieur des mines sorti
de I'Ecole de Saint-Etienne, et de Léon Chrétien Lalanne (1811-1892), ingénieur des ponts
et chaussées, ainsi que d’'une botaniste, d'un géologue et d’'un zoologiste, tous Frangais. En
outre, le comte Charles de Sainte-Aldegonde (1787-1853, X 1806), vétéran de la campagne
de Russie, colonel en 1829, général major en 1830, officier du Corps des ingénieurs des
Mines, accompagna également en 1837-1838 lexpédition organisée par le prince Demidov.
Au sujet de lexpédition de Demidov [Belhoste J. E, 2004, p. 10-18 ; Crouzet, p. 323-335 ;
Gouzévitch D., Gouzévitch 1., 2003, p. 117-145 ; Nouvel, p. 21-22 ; Roussel, p. 97-131].

Ultérieurement, Léon Chrétien Lalanne fut chargé d’'une premiére reconnaissance
stratégique menée contre la Russie lors de la guerre russo-turque en Valachie et en Moldavie.
Peu apres, il fut envoyé par le gouvernement frangais pour organiser un itinéraire pour
convoyer le ravitaillement des forces alliées assiégeant Sébastopol entre le Danube et la Mer
noire [Gouzévitch I., Gouzévitch D., 1996, p. 172].
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auditeurs libres'. En réaction a cette politique, un homme d’affaires et quatre
scientifiques de renom fondérent a Paris la premiére école d’ingénieurs civils
privée au monde en 1829 : I'Ecole Centrale des arts et Manufactures. Son
succes au-dela des frontiéres fut immeédiat. Jusquen 1855, 25 % des diplomés
étaient dorigine étrangere. De 1832 a 1860, 10 éleves russes et 39 dits
« polonais » sortirent diplomés de cette école. De 1861 a 1913, 65 Russes et 43
« Polonais » furent diplomés'. Ces chiffres ne tiennent pas compte des éleves
ayant abandonné leurs études avant terme et qui bénéficierent du prestige d’y
avoir été inscrits. Ils étaient également treés recherchés. Nombreux furent les
ingénieurs des Arts et Manufactures, tant frangais quétrangers, a essaimer a
travers Europe, voire le monde. Le Pétersbourgeois Alexandre Gottschalk
est une parfaite illustration des ingénieurs étrangers formés a 'Ecole Centrale
des Arts et Manufactures. Né d’'un pere Danois et dune mere Frangaise,
installés en Russie, il arriva en France a I'age de 9 ans, étudia au lycée Louis-
le-Grand puis a I'Ecole Centrale dés I'age de 16 ans, et en sortit le premier
de sa promotion en 1853. Dés l'année suivante, il entra a la Compagnie des
chemins de fer du Midi dirigée par Eugéne Flachat, Emile Clapeyron et Louis
Lechatelier, et fut envoyé au pays de Galles pour observer la construction
du viaduc de Crumlin [Gajewski, Gottschalk, p. 192-204]". Des 1857,
il entra au sein du comité de direction a Paris de la Grande Société des chemins
de fer russes ou il resta jusquen 1866, y devenant ingénieur en chef. A ce
titre, il soccupa de la construction des gares et batiments dexploitation de
Saint-Pétersbourg a Varsovie et de Moscou a Nijni-Novgorod. En 1862,
il ouvrit 'ultime section du chemin de fer de Moscou a Nijni-Novgorod. Dés
lannée suivante et jusquen 1866, il y agissait comme directeur de la régie
du matériel roulant du chemin de fer Nicolas de Saint-Nicolas de Saint-
Pétersbourg a Moscou, pour le compte des sociétés Cail et Fives-Lille, qui
fournissaient notamment les locomotives et le matériel dexploitation a la
Grande société des chemins de fer russes. En 1867, le polytechnicien Paulin

16 En 125 ans, 47 Russes ont fréquenté I'Ecole polytechnique a titre d’auditeurs externes,
dont Piotr Rakhmanov, en 1804, Aleksei Majurov — ou Mayouroff -, en 1808, furent les
premiers d’aprés la banque de données des X, de 1794 a 1993, établie sous la direction de
Francine Masson, 4 la Bibliotheque de Polytechnique [Gouzévitch I., Gouzévitch D., 2003].
Il faut ajouter a ces deux premiers les fréres André et Michel prince Gallitzin en 1810, Zoer-
kell en 1814 et 1815, les princes Emmanuel Gallitzin et Troubetzkoy ainsi que Potemkin en
1820, Mayffredy en 1821, le baron de Mendorfen 1823, et a partir de 1815 de nombreux Polo-
nais, redevenus sujets russes, dont Skrodski, Miechowitz, Niedaromski, Garbinski, Janigki -
envoyé par Alexandre I en 1820, etc. [Fourcy, p. 387-389].

17 Renseignements fournis Jean-Louis Bordes, 'un des auteurs de « Centrale Histoire »
que je remercie. Je me référe a la communication de Jean-Louis Bordes et Jean Martin,
« De I'importance des centraliens étrangers et a Iétranger, quelques chiffres et figures »
aloccasion du colloque Ingénieurs étrangers en France, et frangais a létranger, laventure des
centraliens, organisé par Centrale Histoire et le Centre Roland Mounier de I'Université Paris
Sorbonne, Paris le 11 octobre 2012 (actes en cours de publication). Daprés Jean-Francois
Belhoste, que je remercie également, 105 sujets russes — 68 Polonais et 37 autres Russes —
en sortirent munis de la fondation de Iécole jusquen 1878.

'8 A Iépoque de sa publication, Gottschalk résidait a Saint-Pétersbourg tandis que Jean
Gajewski, son compatriote, ingénieur des Arts et Manufactures, promotion 1852, demeurait
a Glasgow, Cambridge street. Ultérieurement, Gajewski rejoignit Gottschalk et fut nommé
inspecteur du matériel de la Grande Société des chemins de fer russes. Il décéda avant 1888
[Ecole centrale des arts et manufactures, p. 42].
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Talabot, administrateur délégué du comité parisien de la Compagnie des
chemins de fer du Sud de I'Autriche, le fit nommé directeur du matériel et
de la traction de cette société internationale : il fut responsable de 2 300 Km
de lignes alpestres tres difficiles dexploitation, comprenant le Brenner et le
Semmering. Il en assura la direction jusquen 1878. Il acheva sa carriére en
France et recut nombre de distinctions et honneurs' [Loreau, Reymond et
autres ; Picard, Orsel].

Un autre ingénieur des Arts et Manufactures, Ladislas Edouard de
Kronenberg, né a Varsovie en 1848, décédé a Paris en 1892, embrassa la
méme profession que son pére ; il fut banquier a Varsovie puis a Paris.
11 fut le principal souscripteur pour la création du journal Le Génie Civil en
1880. 11 était a la croisée du monde des ingénieurs et de celui des rabatteurs
daffaires issus des milieux bancaires.

Il est bien str illusoire dembrasser en ces quelques lignes ce monde
assez méconnu dexperts et conseillers financiers ; cependant, il faut citer les
quelques banquiers dorigine russe qui agirent en France a partir de la toute
fin des années 1860, jusqu’a la Révolution de 1917 : Evséi Gabrielovitsch -
dit Joseph Erzel — baron de Giinzburg, banquier a Saint-Pétersbourg,
arrivé a Paris dés 1866, puis ses fils, répartis entre les capitales russe et
francaise, Michel Ephrussi et Hermann Abramovitz Raffalovitsch, tous
deux banquiers nés a Odessa.

Michel Ephrussi (1844-1914), neveu par alliance du banquier et
ingénieur des Arts et Manufactures Raphaél Louis Bischoffsheim (1623-
1906), beau-frére de la baronne Charlotte Béatrix de Rothschild - une
fille du baron Alphonse de Rothschild, régent de la Banque de France de
1855 a 1904, et de Léon Fould - cousin des banquiers et d'un ministre du
Second Empire éponymes, introduisit ses alliés dans les affaires russes et
fut cofondateur du Comptoir Général Russe, en 1874%, et de la Banque russe
du commerce et de l'industrie a Saint-Pétersbourg créée en 1890*'. Michel
Ephrussi, Léon Fould et Salomon David baron de Giinzburg compterent
parmi les fondateurs de la Société d’Electricité Skrivanow, fiondée a Paris en
1883 ; ils avaient intéressé a cette opération les banquiers Camondo, Cahen
d’Anvers, la banque A. J. Stern et C*, Ernest May, directeur de la Banque
Franco-Egyptienne, Charles Louis Sautter, directeur de la Banque de Paris et
des Pays-Bas, et la Société de construction des Batignolles dirigée par Ernest

¥ Le dossier de Légion d’honneur d’Alexandre Gottschalk contient des extraits détat-
civil, un rapport trés détaillé concernant sa carriére et des distinctions [Archives nationales
LH/1172/20].

* Les statuts de la société en nom collectif et en commandite dénommée Comptoir Gé-
néral Russe furent établis le 30 décembre 1874 entre Maximilien Lentz, conseiller du tsar
de Russie, demeurant a Paris, place de la Madeleine n° 9, en nom collectif, ainsi que Fré-
déric Auguste Oswald, baron de Fabrice, Alexandre Hourko, général en retraite, domicilié
a Saint-Pétersbourg, le comte André Mniszech, domicilié a Paris, et Michel Ephrussi. Le
siége social fut fixé a Paris, rue Scribe n° 4 [ANMC, étude LV, 969].

*! La Banque russe du commerce et de l'industrie a Saint-Pétersbourg fut notamment créée
par plusieurs négociants de la 1 guilde de Moscou et de Saint-Pétersbourg, ainsi que les
maisons de banque parisiennes Ephrussi et C¢, Badel fréres et C¢, A. J. Stern et C*, et I. Ca-
mondo et C* [ANMT, 65AQ A 24].
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Gotiin, un parent par sa femme de la famille Pereire”. Enfin, son frére,
Maurice Ephrussi, gendre du baron Alphonse de Rothschild, influenca
les membres de la maison de banque Rothschild fréres a investir dans les
exploitations pétrolieres de la Caspienne dont la rentabilité était assurée
grace a louverture de la ligne de chemin de fer reliant Bakou a Batoum et
son exportation par la mer Noire. Aprés des négociations menées avec les
sociétés Nobel d’une part, de la fin 1883 a Iété 1884, Bunge et Palaskovskij
de septembre 1884 au 4 mars 1885, le choix se porta sur la seconde. Celle-
ci fut finalement rachetée et prit le nom de BNITO ; le baron Alphonse
de Rothschild en devint le président, et son gendre Maurice Ephrussi le
vice-président™. Cette société donna plusieurs filiales. Néanmoins, les
Rothschild sen désengagerent définitivement apres le pogrom de 1910 et la
revendirent a la Royal Dutch Shell en 1911 [ANMT, 65AQ O 297].

Les opérations d Hermann Abramovitz Raffalovitsch (1829-1893) sont
assez méconnues. Son fils ainé, Arthur Raffalovitch (1853-1921), polyglotte,
fut un journaliste et économiste statisticien distingué, auteur de nombreux
ouvrages dont une premiere étude sur les Finances de la Russie, publiée
en 1883 [Raffalovitch, 1883], suivie d’'une seconde en 1889 [Raffalovitch,
1889]*, 26 volumes intitulés Le marché financier, dont le premier numéro
parut en 1891 et le dernier en 1920, ainsi que de nombreux articles dans le
Journal des Economistes et I Economiste frangais. Conseiller d’Ftat de Russie,
il fut un agent du ministére des Finances de Russie a Paris. Encensé a sa
mort, sa mémoire fut entachée par la publication de sa correspondance
avec le ministére des Finances de Russie par le journal LHumanité du
5 décembre 1923 au 30 mars 1924, qui fit scandale. Celui-ci fut ravivé en
1931 a loccasion de la sortie de lensemble de sa correspondance en un
volume paru sous le titre LAbominable Vénalité de la presse. Correspondance
dArthur Raffalovich, daprés les documents des archives russes, 1897-1917
[Raffalovitch, 1931]. Pour assurer le succes des émissions demprunts russes
au sein du grand public, il avait copieusement arrosé la presse parisienne,
distribuant entre 1900 et la veille de la Grande guerre un montant total de
6,5 millions de francs. Cette divulgation eut pour conclusion une réforme
compleéte des statuts de la presse en 1935, en imposant des principes de
déontologie aux journalistes professionnels [Jeanneney, p. 118 ; Martin,
p. 166].

Il est impossible de passer sous silence deux experts employés par les
gouvernements francais et belges : le diplomate frangais Maurice Paul

22 1 eg statuts de la Société d’Electricité Skrivanow, dont le siége fut fixé a Paris, Bd Hauss-
mann n° 11°, et le capital & 250 000 F divisé en 100 actions de 2 500 F, furent établis le
23 janvier 1883 par Grégoire Georges de Skrivanow, ingénieur électricien qui apporta les
brevets d'inventions qu’il avait obtenus en France et a létranger [ANMC, étude VIII, 1853].

2 Les experts qui intervinrent dans cette opération furent Jules Aron, 'ingénieur conseil
au sein de la banque Rothschild fréres, spécialiste en installation de réservoirs et de pompes
spéciaux pour lexploitation du pétrole de Fiume, le port austro-hongrois, et Henry Deutsch,
spécialiste du transport maritime d’huiles [Razvozzhaeva].

2 Voir également deux autres ouvrages et opuscules concernant la Russie et ses rapports
avec la France, successivement publiés en 1904 et 1915 [Raffalovitch, 1904; Raffalovitch,
1915].
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Alfred Verstraete (1866-1955) [Claeys] et le juriste belge Marcel Lauwick
qui avait inspecté les entreprises belges dans le Donets, « une province
industrielle belge transportée en Russie » [Ronin, p. 80 ; Hauttecceur]®.

Le premier, entré aux Ministére des Affaires étrangeres en 1888, avait présenté
de grandes qualités en tant que vice-consul a Chicago en 1892, puis en tant
que secrétaire du commissariat général francais de I'Exposition colombienne
lannée suivante, lorsqu’il fut affecté au Consulat général a Moscou le 18 octobre
1894. Nommé consul de seconde classe le 17 aotit 1895, il fut chargé a ce titre
d’une mission a lexposition de Nijni-Novgorod, en 1896. Lannée suivante, il
publia a Paris un ouvrage intitulé La Russie industrielle, étude sur 'Exposition
de Nijni-Novgorod [Verstraete, 1897] par lequel il se fit remarqué. Le 1 avril
1897, il fut attaché a Ambassade de France a Saint-Pétersbourg en tant que
secrétaire dambassade honoraire. Le 15 mai suivant, il fut chargé d'une mission
commerciale en Russie et publia a I'issue de celle-ci un second ouvrage intitulé
LOural a Paris en 1899 [Verstraete, 1899]. Le 8 juillet 1899, il fut nommé
en sa qualité de diplomate expert en matiére industrielle et commerciale
administrateur de la Banque Russo-Chinoise, une banque fondée fin décembre
1895 a linitiative du ministre des Finances, le comte Sergei Yulyevich Witte, le
baron Rodolphe Hottinguer, I'un des membres de la Haute Banque parisienne,
la Banque Internationale de Commerce de Saint-Pétersbourg, la Banque de Paris
et des Pays-Bas, le Comptoir National d’Escompte et la Banque de I'Indochine.
Les 5/8* du capital social initial avaient ét¢ remplis par des établissements
bancaires frangcais et belges. Malgré ses nouvelles fonctions, il semble continuer
a fournir des renseignements sur la situation des investissements francais en
Russie et des dangers de certains dentre eux®. Tout en conservant sa place
d'administrateur au sein de cette banque, il fut nommé administrateur délégué
de la toute nouvelle Banque du Nord - une filiale de la Société Générale pour le
développement du Commerce et de I'Industrie en France en Russie - le 10 octobre
1901, huit jour apres avoir été nommeé consul général honoraire.

Marcel Lauwick, qui conclut sa carriere en tant que professeur de
I'Université de Gand, avait publié plusieurs ouvrages sur la Russie?”
[Lauwick, 1905, 1907, 1909], y décrivant la situation économique et sociale,
et mettant en garde les lecteurs sur la qualité trées moyenne de la main
dceuvre locale [Lauwick, 1907, p. 136,141].

(a suivre).

» Vladimir Ronin cita notamment un rapport du député Henri Delvaux ; d’aprés ce
dernier 1 531 ouvriers belges et 22 contremaitres sont allés en Russie en 1897, 1485 dont
52 contremaitres en 1898, 1 362 dont 48 contremaitres en 1899. 300 ouvriers de Charleroi
sétaient installés avec leurs familles servant de main d'ceuvre qualifiée au sein des verreries
belges en Russie [Ronin, p. 83 sq.].

% Suivant un rapport daté du mois de février 1900, Maurice Verstraete estima les ca-
pitaux francais investis dans des entreprises en Russie a 692 371 823 francs — 44 % de ces
capitaux entrant dans des participations de 42 sociétés russes —, et 100 millions dans des
sociétés de droit belge [Crisp, 1956 ; Crisp, 2012, p. 145 ; McKay, p. 338].

¥ Marcel Lauwick a forcément dii parcourir louvrage de plusieurs compatriotes dont
celui de Jules Cordeweener [Cordeweener, 1902].
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BREACH OF FAITH?
ITALIAN-SOVIET COLD WAR TRADING
AND ENT’S INTERNATIONAL OIL SCANDAL

By the late-1950s, Soviet oil exports to Western Europe caused widespread
concern in a number of Western countries as these feared that Moscow could
use oil to weaken their economic interests. At the same time though, other
Western countries had no hesitation in developing trade relations with the So-
viets, seeing this as a good commercial opportunity. The paramount example
of such political nonchalance was Italy’s oil company, ENI. In 1960, ENI signed
a barter contract with the Soviets, causing a scandal in the Western oil world: the
Italian company’s act was seen as a serious breach of faith by its international al-
lies. As a consequence, ENI’s contract became a serious bone of contention in the
country’s bilateral and international relations. This paper analyzes the origins and
development of the ENI-Soviet deal, and focuses on the reactions of Italy’s West-
ern allies and the debate it generated at the European Economic Community.

Keywords: Cold War; EEC; East-West trade; oil; USSR; Italy.

B xonue 1950-x rr. moctaBku Hep 1yt u3 CCCP B 3anagnyo EBporny Be3Banu
032004eHHOCTD B HEKOTOPBIX €BPOIEICKMX CTPaHaX, KOTOPbIe OIACA/INCh, YTO
MockBa MOXKeT UCIOIb30BaTh HeTh B LIEJIAX 0CNTA0OIeHN NX SKOHOMUYECKIX
uHTepecos. OflHaKO HAPAMY C 3TUM, IpyTVe eBPOIIeIICKIIe CTPAHBI IIPOJOIIKAIN
HOAZIeP>KUBATh TOpropole oTHoweHusA ¢ CoerckuM Co030M, cYMTasA UX Hep-
CIIEKTUBHBIMU. SIPKMM HPYMepOM TaKOI IOMUTUIECKON OeCIIedHOCTH CTasa
utanbsHcKas HepTsaHas xommnanus ENI (HaunonanpHoe HedrerasoBoe yu-
pexpenne). B 1960 r. ona mopgnucana ¢ CCCP cornaenne o ToBapoobMeHe,
yeM BbI3BajIa CKaH/A/I Ha eBPOIIeIICKOM HeTSHOM pbIHKe: MEXIyHapOJHbIE
COIO3HMKM BOCIIPMHANN JNENCTBMA MTANbAHCKOM KOMIIAHMM KaK M3MEHY.
B pesynprare koHTpakT ENI cTam kaMHeM IPETKHOBEHUS B JIBYCTOPOHHUX
U MHOTOCTOPOHHMX OTHOUIeHUAX Mramum ¢ gpyrumm crpaHamu. B craTbe
paccMaTpyBAIOTCA HPEANOChIIKM M 3TAIlbl PasBUTHUA coTpygHMyYecTBa ENI
u CCCP, mpum stoM 0coboe BHUMAHME Y/eNAETCS USYYEHUIO PpeaKIun
3aIlafIHBIX COIO3HMKOB VITanmmum M CIOpOB, KOTOpbIE 3TO COOBITHE BBI3BANIO
B EBporieiickoM 9KOHOMIYeCKOM cOO001IIeCTBe.

Kntouesvie cnosa: xomopgHas BoitHa; E9C; Toproemna Mexjy 3amagom
u Bocrokom; Heph; CCCP; Utanms.

© Cantoni R,, 2015 Quaestio Rossica - 2015 - Ne 4, p. 180-198



R. Cantoni _Ttalian-Soviet Cold War Trading and International Oil Scandal 181

The Communists intend to conquer the Free World through economic
means. <...> They direct their trade most carefully, with an aim to strengthen
their industrial machine by the procurement from the Free World of capital
goods, equipment and machines which they cannot produce.

Standard Oil of New Jersey’s Statement of position
on the threat of Communist trade.
19 Jan 1962

Introduction

The 1950s were the age of ‘elephants) as large oilfields were known among
oilmen [Yergin, Ch. 25]. The beginning of this new era was soon perceived
by the most insightful experts in oil affairs of the time, so that as early as
1953 Everette DeGolyer, the prominent American geophysicist, could fore-
cast an unexpected and nightmarish turn in the business of large world oil
companies (also known as ‘the majors’), namely overproduction. The striking
figures that economic researcher, Daniel Yergin, reports, are self-explanatory
in this respect; between 1948 and 1972, world oil production increased from
438 to 2,100 million tons (Mt) a year [Yergin, p. 481-482].! Unsurprisingly,
such colossal production also affected world prices, which between 1954 and
1970 decreased from $15 to $10 per barrel [Parra, p. 73-74].

In his works, historian Timothy Mitchell has shown how in the 1940s
and for most of the 1950s, the majors tried to, and mostly succeeded in,
hoarding the world’s most promising areas in terms of oil and gas resources,
not aiming at increasing production, but at withholding it - a strategy that
Mitchell called ‘production of scarcity’ , and that they did this in order to
acquire an oligopoly on hydrocarbons, take away potential resources from
their competitors, and obtain the power of regulating oil prices [Mitchell
2009; 2011]. However, by the late 1950s, not only had the growth of na-
tional oil enterprises undermined these plans in a number of areas, but
several new market factors were putting this approach at risk. Beside the
emergence of national, and of independent oil companies starting to gnaw
at the market, one main source of anxiety was represented by the colossal
amount of oil that the Soviet Union had started extracting and marketing.
In the mind of many a Western capitalist, Soviet oil threatened to upset the
international petroleum order. Most of this paper will aim at an analysis of
the consequences of this factor within Cold War settings.

Between 1955 and 1965, Soviet oil production more than tripled,
growing from 71 to 243 million tons (Mt) [Berry, p. 150; Ebel, p. 40;
Spencer, p. 98].2 This growth was mainly caused by major oil discov-

! Figures here are given in tons per day, whereas in the original source they are expressed
in barrels per day.

?ource reported in Barry’s work: Economist Intelligence Unit, Quarterly Economic
Review, “USSR Annual Supplement. 1971”. Vol. 10.
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eries made in the Ural-Volga region. Soon after the discoveries, the
crucial issue for the Soviet oil industry became the marketing of the
newly-found oil, and an immediately conceivable solution was found
in its exportation to industrially-expanding Western Europe. The ex-
tent to which such low prices were part of an explicit political strategy
aimed at making Western Europe dependent on the USSR for its en-
ergy, or were rather an economic consequence of the quantities of oil
found and of the Soviets’ urgent need of Western technologies in ex-
change, has long been debated [Ebel; Hoskins]. Whatever the rationale
underlying this strategy, everyone agreed on the means chosen by the
Soviet administration to bring the country’s oil to Europe was straight-
forward: this was to be a highly pronged pipeline system, originating
in the Ural-Volga fields, which would connect production sites to the
westernmost brims of the Iron Curtain, and possibly Western Europe.
Such project, nevertheless, would require a number of advanced tech-
nological artifacts that the Soviets did not have the adequate know-
how or industrial might to produce in the early 1960s, and would have
to import from abroad. Such technological issues were at the core of
Western preoccupations, especially at the North Atlantic Treaty Orga-
nization (NATO), where they generated a heated debate in the early
1960s. Studies on the NATO debate highlight the fragmentary nature
of trans-Atlantic alliances [Cantoni, 2014; Cantoni, 2016; Hogselius];
a nature, which was reflected also in other international organizations,
such as the European Economic Community (EEC). Rather than oil
technology, the young European Economic Community was con-
cerned with sheer oil imports from the USSR by a number of West Eu-
ropean countries. Intra-European disputes that occurred at the EEC
as a consequence of what become widely known in Euro-Atlantic polit-
ical environments as the ‘Soviet oil oftfensive’ are therefore worth study-
ing, especially since the Community may be seen as a scale model of the
more general world clash of oil haves and have-nots.

The Soviet Oil Offensive and The ENI ‘Scandal’

Soviet oil exports or, as it became widely known in the West, ‘the
Soviet oil offensive, were part of a larger strategy, in which barter agree-
ments were employed as powerful economic and diplomatic weapons,
in that they enabled beneficiary countries to find outlets for their pro-
ductions. When trading with Egypt, the Russians bartered oil for cot-
ton; in the case of Cuba, they swapped oil for sugar [Jensen-Eriksen,
p. 201].° Technoscentific expertise was also used as a lever to convince
developing countries to collaborate. This was a cornerstone of Soviet oil
policy, and it had been successfully employed in Afghanistan, Ethiopia,

* Source reported: The National Archives, Kew (TNA, henceforth) - POWE33/243,
“Russian oil imports”, Ministry Of Power, 13 May 1960.
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Pakistan and Egypt. The Russians provided crews of experts to assist the
locals with building pipelines and tankers, executing geological studies,
and training executives of the national oil industry. Indeed, such train-
ing was not limited to technical aspects: it catered for political and social
engineering.*

Reactions to the Soviet oil strategy varied from country to country.
While, expectedly, the American government firmly refused to allow
Soviet imports into the United States, European positions were more
diverse, depending heavily on each country’s trading activity with the
USSR. In terms of Soviet exports, the top three West European coun-
tries in 1957 (the UK, West Germany and France) imported merchandise
for 756, 286 and 268 million roubles respectively [Bagnato, 2003, p. 97].°
In Britain, Harold Macmillan’s government was divided on the issue on
an oil embargo. It implemented one in 1959, but serious divergences re-
mained between government departments, notably between the Board of
Trade (against) and the Ministry of Power (in favour) [Jensen-Eriksen, p.
204]. In France, Victor de Metz, the President of France’s oil flagship, the
Compagnie francaise des pétroles, feared that Soviet trade could extend
to the entire EEC, and hoped an alliance between Arab producers and oil
majors could stem Soviet oil ‘flooding’ [Catta, p. 209]. The Italians were
conspicuous by their silence, the reason being that ENI’s trade with the
USSR was all but insignificant, as were commercial exchanges between
the Soviets and many large Italian industrial concerns such as FIAT. How-
ever, Italy’s favourable opinion of Soviet oil was to become crystal-clear to
the rest of the Western world in 1960.

Indeed by 1960, ENI’'s decade-long prospecting efforts had brought
very scant fruit: Egypt was the only other country where the Italian com-
pany had a considerable oil production, namely 1.9 Mt of crude oil per
year (out of ENT’s total production of 2.5 Mt) [Pozzi, p. 431]. The lack of
oil findings of considerable magnitude instigated a reassessment of the
company’s supplying strategy; immediate availability of oil was priori-
tised over long-run exploration programmes. This led to the signing of
contracts between ENI and the Soviet public monopoly, Soyuznefteex-
port (SNE). All authors writing about ENI have underlined the signifi-
cance of the agreement signed in October 1960 between the Italians and
the Soviets, although only diplomatic historian Bruna Bagnato has em-
phasised that that was only a further step in a trade that had started a few
years earlier [Bagnato]. Since the end of 1958, ENI had agreed to import
crude oil in exchange for goods and services. The first of these contracts
bartered oil for synthetic rubber produced by the ENI affiliate, Azienda
nazionale idrogenazione combustibili (ANIC), under a license owned by

* AHTOTAL - Fonds Total-CFP, b. 90.4/102 // Revue de presse. 30. Chronologie des
accords politiques entre 'URSS et les pays arabes. Dec. 1958; The Reporter, “The Soviet Oil
Offensive”, by Leon M. Herman, 21 June 1962. P.27.

> The equivalence is 1957 was 1 rouble = 4 dollars, so the figures reported correspond
to $3.02 billion for the UK, $1.14 billion for West Germany, $1.07 billion for France. URL:
http://www.cbr.ru/currency_base/OldVal.aspx (mode of access: 11.09.2015).
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the American company, Phillips Petroleum.® In late 1958 ENT’s President,
Enrico Mattei, secretly met a number of government officials in Moscow,
including SNE’s President, Evgeniy Gurov, and consolidated the group’s
relations with the Soviet company, with a view to a large barter deal.

For ENTI, 1958 also marked the beginning of trade relations with another
important pawn on the geopolitical chessboard: Mao Zedong’s China. In
1958, Mattei secretly visited the Far Eastern country, the government of
which had not been recognised by either the Italian government or the
United Nations (UN) as a result of American pressure. This visit would
culminate three years later in ENT’s first Chinese trade agreement [Perrone,
p. 157-158]. It goes without saying that such an intense trade between
the national company of a NATO member such as Italy, whose Christian
Democrat (DC) administrations had been struggling for over a decade to
convince the US of Italy’s reliability notwithstanding the large following
enjoyed by the Italian Communist Party, and the two most powerful
Communist countries, was seen as a serious breach of Italy’s commitment
to the Western camp.

Transactions between Italy and the Soviet Union did not stop even
when the Italian Premier, Amintore Fanfani, decided to accommodate US
intermediate-range ballistic missiles on Italian territory, in spite of vibrant
Soviet protest.” Diplomatic historian, Leopoldo Nuti, has argued that the
deployment of US missiles in Italy was looked favourably on by the Italian
government as it would give Italy “a nuclear status of some sort and would
improve its national prestige” [Nuti, p. 369]. However, Fanfani’s decision
was a clear statement of the dependence of Italian security on American
goodwill, and was not welcomed by high-ranked diplomats such as Pietro
Quaroni, the Italian Ambassador in West Germany, who lamented Christian
Democrat passiveness to US diktats. According to Soviet newspaper,
Sovetskaya Rossiya, Quaroni would declare on that occasion: “We are
simply [US] satellites and nothing else”® However, I will show that when
looking at the oil sector and ENT’s moves, Quaroni’s statement sounds way
too reductive to characterize Italy’s position.

Starting from late 1958, ENT’s dealings won the Italian company US and
French secret services’ attention. The Central Intelligence Agency (CIA) and
the Service de Documentation Extérieure et de Contre-Espionnage started
keeping ENI under surveillance, updating their governments in a number

¢ Archivio Storico ENI, Pomezia (ASENI, henceforth) - Fondo ENI, Estero, Rapporti
commerciali con lestero, b. 2, fd. 7E0, ANIC to Rasno-import, 27 Oct. 1958; PPS (1959)
“Nouvelles brieves”, XXVTI (1): 38.

7 Archivio storico del Ministero degli Affari Esteri, Rome (ASMAE, henceforth) — Te-
legrammi ordinari, Russia (Ambasciata Mosca). 1959. Vol. 42 arrivo (Jan-May). N. 10280;
Italian Embassy (Itemb, henceforth) Moscow (Bounous) to Italian Ministry of Foreign Af-
fairs (MAEI henceforth), ‘Nota sovietica all'Italia sui missili’ 28 Apr. 1959. N. 10291; ‘Nota
sovietica sui missili, 28 Apr. 1959. Vol. 43 partenza (Jan-Aug). N. 5953; MAEI (Straneo) to
Itemb Moscow, ‘Risposta a Nota sovietica circa missili, 8 May 1959.

8 Quaroni’s quote is from: ASMAE - Telegrammi ordinari, Russia (Ambasciata Mosca),
1959, vol. 42 arrivo (Jan-May), n. 13480, Itemb Moscow (Pietromarchi) to MAEL 28 May
1959. P. 3. My own translation.
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of secret reports.” Mattei’s travels to Moscow elicited Fanfani’s visit to the
US Embassy in Rome, where Ambassador James Zellerbach cautioned
him that Mattei’s acts made it difficult to believe the Italian government
was aligned with NATO. Fanfani argued that although Mattei’s behaviour
was risky, he had no means of stopping state companies trading.'” But if he
had not, who else could have? Fanfani himself must have known that his
justifications were not wholly convincing. His argument suggested a refusal
to stop the ENI President’s initiatives.

A vyear later Giuseppe Ratti, ENI’s marketing counsellor, also met US
Embassy staff. In a conversation with its First Secretary, Albert Nyren,
he described ENT’s contacts with the Soviet Bloc. Nyren stated that Ratti
had “always been friendly and open to the Embassy representatives”. Ratti
confirmed ENI-SNE contacts, while clarifying that his company’s future
purchases would depend on the price offered by the Soviets and on the
opportunities offered to Italian firms to sell their goods in return." By the
end of 1959, that is by the time Ratti met the US Embassy staft, negotiations
for the one contract that would cause scandal in the oil world were already
ongoing, and it is hard to believe Ratti was not aware of the increase in
ENT’s oil imports from the USSR.

But Ratti was manoeuvring in a climate of uncertainty. Fanfani’s
government, which was disposed to an opening to the Socialists, had fallen
in January 1959, and DC was now controlled by its right wing. The new
leadership was hostile to public intervention in trade, and this threatened
Fanfani and Gronchi’s so-called ‘Neo-Atlanticist’ project of asserting a degree
of autonomy from the USA in foreign policy, which was also endorsed by
Mattei.”” Without government support, ENI needed to display a favourable
stance to American diplomats, so as to avoid the consequences of Fanfani’s fall
and the subsequent changes in government attitude. To sum up, presumably
Ratti was using his friendly relations with the US Embassy to dispel Americans
concerns and misrepresent ENT’s ‘oily deals’ with the Soviets.

° Archives Diplomatiques du Ministére des Affaires Etrangeres, La Courneuve (AD-
MAE, henceforth) - Série: Direction d’Europe (Z-Europe), Sous-série: Italie 1944-1970, fd.
288, letter, French Embassy (Fremb, henceforth) Rome (Palewski) to French Ministry of Fo-
reign Affairs (MAEF, henceforth), 15 Jan. 1959; National Archive and Records Administra-
tion, College Park (MD) (NARA, henceforth) - RG 59, Central Decimal Files, 1955-1959,
b. 2021, f. 456.9341/11-1958, confidential, American Embassy (Amemb, henceforth) Rome
(Jernegan) to Secretary of State, 19 Nov. 1958; Amemb Rome (Zellerbach) to Secretary
of State, 11 Dec. 1958; NARA - Cia Records Search Tool Database (CREST, henceforth),
C1a, Central Intelligence Bulletin, top secret, 20 Dec. 1958; Archives Nationales, Pierrefit-
te-sur-Seine (AN, henceforth) — b. 19900317/13, fd. 1, sub-fd. Italie 1955/1979, secret, Note
SDECE, Lactivité de 'Ente Nazionale Idrocarburi et de son président (nov. 1958 - avr. 1959),
11 May 1959, pp. 4, 7, 10-11 (Freedom Of Information Act (FOIA, heceforth) n° 111 382).

" NARA - RG 59, Central Decimal Files, 1955-1959, b. 3617, f. 765.13/12-2958, Foreign
Service Dispatch, Amemb Rome to Department of State (DS, henceforth), ‘Conversation
with Prime Minister Fanfani, 29 Dec. 1958.

' NARA - RG 59, Central Decimal Files, 1955-1959, b. 4826, f. 865.2553/11-359, Fo-
reign Service Dispatch, Amemb Rome to DS, Impressions of ENI's Marketing Counselor of
Commercial Prospects of Soviet Bloc Countries, 3 Nov. 1959.

12 Rash political moves by DC’s rightist government would bring Fanfani back to his role
of Prime Minister in July 1960.
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The agreement between ENI and SNE was eventually signed in
October 1960 by Mattei and the Soviet Minister of Foreign Trade, Nikolai
Patolichev. Though the conclusion of the deal had been anticipated, its
size had not, and generated much surprise and disquiet: in fact it caused
a veritable scandal in the oil world. The Soviets committed to sell ENI
11 Mt of crude and 1 Mt of fuel oil over four years (1961 to 1964).
ENI would provide the Soviets with technological products such as
synthetic rubber, steel pipes and equipment for pipelines.’* The overall
deal was worth $100 million in each direction. In February 1961, ENI
signed a further commercial protocol, which integrated the previous
one, and covered the period from 1962 to 1965. Italy would import
21.4 Mt of crude oil over the next five years and 700 thousand tons (kt)
of fuel oil per year.'

Incidentally, two months before the Italian contract, West Germany
had also signed an important barter contract with the Soviets. German
exports included plants for chemical and extractive industry, iron and
steel products, ships and large-diameter pipes; German imports were es-
sentially crude oil and oil products.'” The exchange value was double
that of the 1960 ENI-SNE agreement, but in itself the German contract
was seen as less threatening, considering German availability of national
coal. Italy, on the contrary, had no such supplies, and almost totally de-
pended on oil. Indeed one of the reasons most frequently stated by Ital-
ian officials for buying oil from the USSR was the obligation to source
energy from abroad; in addition Soviet oil was the cheapest available,
and Italy was just obeying to market laws when buying Soviet. More-
over, ENI’s production was not sufficient for the growing national en-
ergy needs [Perrone, p. 146-147]. In general, West German trade with
the USSR rose from $196.5 million in 1959 to $401.5 million in 1962
[Stent, p. 97]; so together with the Italian contract, also the German one
caused disquiet in the Euro-Atlantic oil circles: in particular it alarmed
the American secret services.

1 ASMAE - Telegrammi ordinari, Russia (Ambasciata Mosca), 1960, vol. 59 arrivo
(Jul. - Dec.), n. 36288, Italian Embassy in Moscow (Itemb Moscow) (Pietromarchi) to
MAEI ‘Contratto ENI-FINSIDER, 3 Oct. 1960; n. 37331, Itemb Moscow (Pietromarchi)
to MAEIL ‘Tmportazione petrolio, 11 Oct. 1960. For the laborious negotiations preceding
the agreement, mainly carried out by Giuseppe Ratti and under the auspices of Italian
Ambassador Luca Pietromarchi, see: ASENI - Fondo ENI, Presidenza Raffaele Girotti,
b. 264, fd. 482E, especially ‘Missione a Mosca, 8-17 March 1960; ‘Missione a Mosca per
affare ‘Oleodotto”, 23-28 June 1960; ‘Missione a Mosca per Affare oleodotto”, July 1960;
‘Missione conclusiva dell’Affare Oleodotto, Moscow, 14 Sept. — 14 Oct. 1960.

4 NARA - RG 59, Central Decimal File, 1960-1963, b. 2695, file 865.2553/7-1161,
Foreign Service Dispatch, limited official use, ‘Petroleum - Notes of an Interview With
Enrico Mattei by Time-Life Writer John M. Scott, Amemb Rome (H. Gardner Ainsworth)
to DS, 11 July 1961, pp. 1, 3-4. On Italian-Soviet negotiations on the new agreement, see:
ASMAE - Telegrammi ordinari, Russia (Ambasciata Mosca), 1961, vol. 55 arrivo (Jan. -
Jun.), n. 898, 12 Jan.; n. 1146, 14 Jan.; n. 1395, 17 Jan.; n. 2416, 26 Jan.; n. 2889, 30 Jan.;
n. 5014, 21 Febr.; ASENI - Fondo ENI, Presidenza Raffaele Girotti, b. 264, fd. 482E, ‘Missione
a Mosca per acquisto greggio, 14-19 Febr. 1961. P. 7.

> ASMAE - Telegrammi ordinari, Russia (Ambasciata Mosca), 1961, vol. 55 arrivo
(Jan. - Jun.), n. 13, Itemb Moscow (Pietromarchi) to MAEI, ‘Stampa sovietica, 2 Jan. 1961.
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Surprise, Rage and Disquiet:
International Reactions to ENI’s Contract

Indeed, commenting on the Soviets’ successful strategy of exporting oil
and on its repercussions on US national security, the CIA affirmed that
the Soviet system, by “beating Western private enterprise in competitive
markets, would be used as an example of the Soviet system winning out
over the American system”'® Apart from its sheer commercial significance,
the Soviet oil offensive had therefore a most important symbolic meaning,
which could not but be detrimental to the image of capitalism as the most
fruitful trading system. Expectedly, external pressures over Italy were not
limited to the international environments; on the contrary, they extended to
bilateral relations, and involved both administrations and private agencies.
In November 1960, for example, Monroe Rathbone, the President of the one
of the world’s leading oil companies, Standard Oil of New Jersey, solicited
the State Department to make representations to the Italian government as
regarding its Soviet deals.'” He was later joined in his protest by executives of
two other majors, namely Gordon Reed of Texas Gulf and Arnold Hofland
of Shell. Reed addressed several recommendations to the US Congress, as
well as to federal petroleum committees and the State Department, while
Hofland intervened at the British and Dutch governments, and made
contact with the US Embassy and services in Paris."® In March 1961, US
President John F. Kennedy’s Ambassador at Large, William Harriman, flew
to Rome to meet Italian government officials and party leaders. He also met
Mattei, with the sole result of having to endure the tycoon’s tirade on how
it had been Western companies’ blind, short-term profit policy that had
induced ENT’s Soviet deal."”

As mentioned, Italy’s trade with the Soviets, like Italian trade with Mid-
dle Eastern and North African countries that had been woven since the
second half of the 1950s [Tremolada], were part of a strategy of interna-
tional expansion. By July 1960 Amintore Fanfani, the DC leader, was back
in his seat as Prime Minister, and Mattei knew he could count on him. He
had a further ally in the Italian Ambassador in Moscow, Luca Pietromarchi.
Fanfani and Pietromarchi were sponsoring a general commercial détente
with the USSR, and ENI was not only a part of this but its leading edge.
The entire Italian industry — ENI was not alone in this respect - felt it was

' Quoted from: NARA - CREST, confidential, Memorandum for Deputy Director/
Intelligence, ‘Western Problems in Marketing Petroleum, 30 Nov.1960.

17 ASENI - Fondo ENI, Estero, Rapporti commerciali con lestero, box 2, folder 7E2,
“Accordo italo-sovietico”, 23 Nov. 1960, Ruffolo to Ratti, translation of a circular sent by
Standard Oil of New Jersey to their affiliates on 3 Nov. 1960 and 6 Dec. 1960.

¥ AN - b. 19900317/13, fd. 1, sub-fd. Italie 1955/1979, Note SDECE, “Derniers dév-
eloppements de lactivité de Mattei — Réactions quelle suscite”, 18 Aug. 1961, p. 3, secret/
confidential (FOIA n° 111 382).

' NARA - Foreign Relations of the United States (FRUS), 1961-1963, XIII, West Europe
and Canada, Editorial Note, p. 798-800.
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being restrained by exclusively Western alliances, and missing out on an in-
credible opportunity to enter an untapped market [Bagnato, 2002; Bagnato,
2003, p. 42-43].

On the Italian side, the Soviet dealings squared with Fanfani and Mat-
tei’s Neo-Atlanticist policy. Only by setting itself as a bridge between the
West and non-Western countries, be these Arab producers or the Soviet
Union, could Italy aspire to an independent role in the Atlantic setting,
and avoid international marginalisation. Under Americas wing, Italy did
receive protection, but at the high cost of neutralising its own autonomy
in foreign policy. On the Soviet side, deals with the Italians were part of a
larger plan, launched by Soviet First Secretary, Nikita Khrushchev, in May
1958. Khrushchev sought to strengthen the Soviet chemical industry and
the production of plastics with the help of foreign technicians, machinery
and capital. This is why the Soviet government not only approached Italy,
but West Germany and the UK as well; in fact, it also planned collaboration
with US industries [Bagnato, 2003, p. 60-62].

The American press joined the choir of protests against ENI. Antici-
pating accusations that were to be made in the following months, the New
York Times warned about the consequences of the Soviet agreement for It-
aly’s position regarding the security of the Western world, while also rais-
ing some questions about the effectiveness of Italy’s contribution in the
event of an international crisis.?* Would the Italians remain loyal to their
Atlantic commitment, if they depended so heavily on Soviet resources?
Possibly not, was the obvious answer. In the American press, as well as in
National Security Council and State Department reports, dangers deriv-
ing from dependency on Soviet oil were always highlighted: for example,
the Russians may decide to abruptly interrupt their deliveries following
unfavourable political decisions by Western bloc governments. Soviet de-
pendency on Western technology, however, was largely neglected; dis-
continuing exports would have deprived the Eastern giant of part of its
industrial power. This reason, more than any other, made an interruption
of supplies unlikely. In addition, historian Angela Stent notes, the urgen-
cy of the American rhetoric was not commensurate to the real supply
situation, in that Western Europe was not at the time heavily dependent
on Soviet oil. Political factors linked to Cold War climate may have dis-
torted perceptions of the economic significance of Soviet oil exports, and
may have joined worries by Western oil companies about a likely loss of
market shares [Stent, p. 100].

But national reactions to the ENI-SNE deal were not limited to American
diplomacy and industrial environments. French and British protest was as
vehement as the American one. When French diplomats were made aware
of the ENI-SNE agreement’s negotiations, they made representations to
Italy, but ENI responded with a short memorandum defending itself on

2 TNA - FO 371/153362, fd. RT 1532/17, P. J. E. Male, Foreign Office, to J. Gwynn,
Ministry of Power, ‘Ttaly and Russian Oil’ // New York Times article, ‘Ttaly Oil Deal With
Soviet Weakens Her Ties to West, 11 Nov. 1960.
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economic grounds, and returning French accusations to the sender on
technical grounds. The Italian company maintained that Soviet crude oil had
characteristics more suited to the needs of Italian refiners and the national
consumption structure, in comparison to Saharan crude. The French, the
memorandum continued, were trying to politicise a justifiable technical
and economic issue, so as to favour their Algerian crude (see below).”! ENI’s
expansionist attitude also worried the French Ambassador in Rome, Gaston
Palewski. When in late 1959 the Italian President, Giovanni Gronchi, was
invited by Khrushchev to visit the USSR, Palewski was not so much anxious
about an Italian-Russian rapprochement, as he was of the fact that Gronchi
could be a beachhead for Mattei’s plans [Bagnato, 2003, p. 176].

In addition, ENTs plans endangered British interests. In early 1959
Mattei had taken initial steps towards the expansion of ENT’s distribution
activities in the UK, where he aimed to conquer a quarter of the distribution
market using cheap Soviet 0il.”> However, this threatened the embargo the
British had barely managed to have approved. Confronted with British
Petroleum and Royal Dutch-Shell’s scepticism about Mattei, the British
Ambassador in Rome, Ashley Clarke, reiterated his proposal that they
begin talks with him. ENT and its President were not, in the Ambassador’s
view, “passing phenomena which [would] conveniently disappear if the
British Oil Companies avoid[ed] looking at them”? However, Assistant
Undersecretary at the Foreign Office, Roger Jackling, replied that it was
too early for companies to make life easier for ENI. If British companies
came to terms with Mattei, he maintained, it would only encourage him
to continue using his aggressive strategy, and escalate his requests to the
majors. Moreover, Jackling speculated that ENT’s growing dependency on
the Russians might be a source of embarrassment for the Italian government
in regard to its Western allies, and the deal had also been very coldly
received at the Second Arab Petroleum Congress held in Beirut in mid-
October.?* Things would fall into place by themselves, the British thought,
due to Mattei’s overstretched and hazardous tactics.

Anxieties expressed by diplomats with respect to the Soviet oil
offensive were substantiated after the signature of ENI’s contracts, in
mid-1961, when SNE’s President, Gurov, declared to a Soviet journal that
the USSR meant to demolish the edifice the majors had built: “It should
be borne in mind that oil concessions represent the foundation of the
entire edifice of western political influence in the [less developed] world,
of all military bases and aggressive blocs. If this foundation cracks, the

2 ASENI - Fondo ENI, Presidenza Eugenio Cefis, b. 24, fd. CB8, ‘Promemoria sulle
importazioni petrolifere dall'URSS) 24 Aug. 1960.

2 TNA - FO 371/145054, fd. RT 1152, ‘Visit to UK by President of ENI-AGIP of Italy,
confidential, British Embassy Rome (Clarke) to Foreign Office, 15 Jan.1959.

# Quoted from: TNA - FO 371/153362, fd. RT 1532/10, ‘Relations between Signor
Mattei and the Western Oil Group, f. RT 1532/10 (A), secret, A. Clarke, British Embassy
Rome, to R. W. Jackling, Foreign Office, 21 Oct. 1960.

# TNA - FO 371/153362, fd. RT 1532/10, secret, R. W. Jackling, Foreign Office,
to Clarke, British Embassy Rome, 4 Nov. 1960.
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entire edifice may begin to totter and then come tumbling down”?* Thus,
while American security and governmental authorities were trying to
keep a low profile on the issue of Soviet oil, and prevented their anxieties
from leaking beyond their offices, the Soviets were blatantly announcing
their intentions. As a consequence, an alarmed Harry Kern, the Director
of the review Foreign Reports, circulated a memorandum in July to
top policy officials in the State Department and to the West German
Chancellor, Konrad Adenauer. The document advocated an oil embargo
against the USSR as a retaliation measure against its stance on the Berlin
crisis, which the Soviet government had opened in June by issuing an
ultimatum demanding the withdrawal of Western armed forces from
West Berlin. The embargo, Kern suggested, would only end once the
Soviet accepted “normal standards” in the marketing of their petroleum
products.?

He further advised that Adenauer, in declaring the oil embargo, point
out that it was being put into effect not only because of Berlin but also in
the interests of Arab producing countries. Adenauer should thus ask these
countries to associate themselves with the defence of Berlin. An association
of some Afro-Asian countries would be essential at the UN, especially at a
time when these countries were receiving no support from the West in key
international disputes.”” However, Kern’s proposal was not met with favour
by State Secretary, Dean Rusk. A Soviet oil embargo was not discarded, but
NATO authorities, to whom the memorandum had also been forwarded,
believed it was too early to declare it. Kern’s proposal was a further indication
of how much Realpolitik dynamics weighed in energy security. Economic
interests were camouflaged under a political cover, and the Berlin crisis was
used as a convenient excuse to justify a long-desired embargo on Soviet
oil. It also shows the paternalistic attitude of some American personalities
toward high charges of the West German state, which is a clear indication
of the balance of power between the two countries.

American discontent was also clearly expressed in two documents
produced by the US Senate, Soviet Oil in the Cold War and Problems raised
by the Soviet oil offensive, in 1961 and 1962 respectively [Hoskins and
Herman; Hoskins]. In the first study, authors Halford Hoskins, a senior
specialist in international relations, and Leon Herman, an analyst in Soviet
economics, warned that Soviet exports to foreign countries were “a political
hand that has worn the economic glove” [Hoskins, Herman, p. 4]. When
illustrating the Italian deal, the two authors maintained that if the Italian
attitude spread over Western Europe, more countries would dislocate part

» Quoted from: Herman L. M. The Soviet Oil Offensive // The Reporter. 1962. 21 June.
P.27.

* AHTOTAL - Fonds Total-CFP, b. 92.26/31, fd. Pétrole soviétique, letter, Harry F. Kern
(Foreign Reports, Director) to Francois de Laboulaye (CFP), 24 Aug. 1961.

 One such dispute was the Bizerte Crisis, occurred in July 1961 when Tunisia imposed
a blockade on the French naval base at Bizerte, Tunisia, hoping to force its evacuation. The
crisis culminated in a three-day battle between French and Tunisian forces that left some
630 Tunisians and 24 French dead.
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of their supplies from the majors to the USSR, thus causing fewer revenues
to international companies. That would not only damage American, but also
British (BP and Shell), Dutch (Shell) and French (Compagnie francaise des
pétroles) interests [Ibid., p. 6]. In Problems raised by the Soviet oil offensive,
Hoskins went further to provide various examples of Soviet oil offensive in
several countries in Asia, Africa and Europe, and their consequences. As
for Italy, he warned that ENT’s policy was intended to eliminate as many
foreign companies as possible from Italy [Hoskins, p. 11].

In 1957, a prominent American economist, Willard Thorp, had forecast:
“It does not now appear that the new programs will place the Soviet Union
in a position within the next few years to take over political control through
economic domination” [Thorp, p. 282]. Not many in Western governments
seemed to believe his argument in 1962, and it is doubtful they did even earli-
er [Spencer, p. 99]. Instead, a number of Western powers understood the time
had come to stop Soviet oil exports by intervening on the very physical means
the Soviet meant to use for getting oil flow into Western Europe: pipelines.

The West Counter-Attacks to Stem the Oil Flood

The Soviet plan to build an extended network of pipelines from Russian
oilfields to the rest of the Eastern Bloc (the western branch of which would be
called Druzhba, the Russian for ‘friendship’) was greatly alarming to Western
governments, especially to those that played a key role in the international
oil trade, such as the US, the UK, the Netherlands, or expected to play such a
role soon (France). That is why ENT’s plans to build a pipeline for the Soviets
between the USSR and East Germany, and a second one to connect Italy’s
Adriatic Sea terminal in Trieste to a city 65 km away from one of the Soviet
system’s terminals, Vienna, did certainly not improve Italy’s relations with its
Cold War allies. While the Druzhba threat would be dealt with by NATO, as
I will briefly mention below, the danger originating from the East German
pipeline project was defused through international diplomatic pressure. The
French and US governments had promptly been informed of the news of
the Italian-Soviet agreement regarding the East German pipeline project by
their secret services.” The implementation of ENT’s project was depicted as a
dramatic security threat to the Western bloc, as the very possibility of having
an oil terminal in East Germany may sooner or later lead to its connection
to West Germany. The State Department suggested the Italian Ambassador
in Paris, Manlio Brosio, apply pressure on his government, and eventually

28 ASENI - Fondo ENI, Estero, b. 2, fd. 7E6, letter, Itemb Moscow (Pietromarchi) to ENI
President (Enrico Mattei), 25 Nov. 1959; ENI President (Enrico Mattei) to Itemb Moscow
(Luca Pietromarchi), 28 Dec.1959; AN - 19900317/13, fd. 1, sub-fd. Italie 1955/1979, secret,
Note SDECE, L’activité de I'Ente Nazionale Idrocarburi (mai 1958 - sept. 1959), 23 Oct. 1959,
p. 5 (FOIA n° 111 382); NARA - CIA Records Search Tool Database (CREST), CIA Current
Intelligence Weekly Summary, confidential, Ttalian Oil Combine May Build Pipeline for
USSR, 28 Jan. 1960. p. 11; NARA - RG 59, Central Decimal File, 1960-1963, b. 2694, file
865.2553/1-2660, confidential, Foreign Service Dispatch, Amemb Rome to DS, 26 Jan. 1960.
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the pipeline agreement was not finalized.?” ENI eventually supplied certain
pumping and auxiliary equipment, while the plan to provide technical assis-
tance toward installing the pipelines was dropped.*

But there was still the issue of the Trieste-Vienna pipeline. This pipe-
line might easily be linked to Bratislava, where the Soviets planned to es-
tablish the Czechoslovakian terminal of Druzhba. Vienna’s short distance
from Bratislava made the project a threat for supplies of Middle Eastern
oil delivered by the majors.’" The Swiss newspaper, Neue Ziircher Zeitung,
sounded the alarm bells, by arguing in June 1961 that from a geographi-
cal viewpoint the Soviet project contained elements that made it more en-
ticing than a continued commitment to majors’ oil from the Middle East,
transported through the Mediterranean. The proximity of Sweden and the
Netherlands to the Baltic port of Klaipeda, where another terminal of the
Soviet European pipeline was to be built, would make the Soviet pipeline
a constant temptation for countries belonging to the Western Bloc, thanks
to the savings its use would allow. Moreover from the Baltic port, oil could
easily be carried to West Germany by railway. On top of that, by linking the
Soviet pipeline to ENI’s planned pipeline, Soviet oil could reach the Med-
iterranean via pipeline, and thence be exported by tanker to areas already
supplied by Anglo-American majors in Southern Europe, thus increasing
the quantities that were already being delivered by tanker from the Sovi-
et Union via the Black Sea.*> The project for the Trieste-Vienna pipeline,
however, was to be approved only in 1963. The laying of the Transalpine
Pipeline, as it would be called, was eventually to include a number of ma-
jors beside ENI. It was commissioned in 1967, while its extension to Vienna
had to wait until 1970 to become operational.

Besides ENT’s pipeline projects, whichhad nowbeen stemmed, the prob-
lem of oil exports remained: in the early 1960s, itbecame one of the core top-
ics discussed at NATO and the EEC. The NATO case has been discussed at
length in other publications [Cantoni forthcoming a; Bagnato 2003, 380 ff],
but it is useful to summarize them: between 1960 and 1962, NATQO’s
Committee of Economic Advisers discussed the possibility to embargo
sensitive Western technologies that the Soviets may use for the laying of
their pipeline. The debate, which lasted one and a half year, eventuated in
the approval of an embargo on large-diameter steel pipes in November
1962. Unlike the NATO case, the intra-European debate on Soviet oil im-
ports, which kept the EEC busy for a few years, had much less stringent
consequences on the policies of its country members: as I am now going

2 NARA - RG 59, Central Decimal File, 1960-1963, b. 2694, file 865.2553/2-660, confi-
dential, Memorandum of Conversation, ‘Italian Government Guaranteed Credit for Soviet
Pipeline Project, 6 Febr.1960.

30 NARA - RG 59, Central Decimal File, 1960-1963, b. 2694, file 865.25553/3-160, li-
mited official use, Amemb Rome (Zellerbach) to State Department, 1 March 1960; AN -
19900317/13, fd. 1, sub-fd. Italie 1955/1979, secret, Note SDECE, Lactivité de I'Ente Nazio-
nale Idrocarburi (oct.1959 - oct. 1960), 18 Oct. 1960, p. 15 (FOIA n° 111 382).

' TNA - FO 371/153362, fd. RT 1532/6, f. RT 1532/6D, A. A. Jarratt, Ministry of Power,
to J. T. Fearnley, FO, 17 June 1960, p. 10.

32 ASENT - Rassegna stampa estera 1961, n. 39, para 370, Neue Ziircher Zeitung, 11 June.
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to show, it failed to fulfill the wish to stop ENT’s transactions with the
Soviets at an early stage, and could not prevent the signature of a further
Italian-Soviet oil contract.

Not long after Italian-Soviet negotiations began in 1958, tensions re-
garding the policies to adopt as regarding Soviet oil exports started to
mount in the EEC, as France’s attempts to prioritise its newly-found Af-
rican crude (notably from Algeria and Equatorial Africa) threatened to be
frustrated by Italian Soviet-friendly policies. The establishment of the EEC
in 1957 meant, amongst other things, the obligation for France to open its
national market to communitarian oil. This, France partly did from 1959,
but conditioned its extension to progress toward a European energy policy.
French oil administrators wanted to be reassured by the European authori-
ties on a point they deemed fundamental, namely a common policy on the
definition of the origin of products, lacking which nothing would prevent
Italy from re-exporting to the Common Market its Soviet oil, since it would
then be relabelled as Italian [Demagny, 210]. In the autumn of 1959, the
French government proposed that EEC members adopt measures in order
to protect the Common Market for crude oil, and in practice, asked its Eu-
ropean partners to prioritise the sale of Saharan crude within the EEC.*
However, from a political point of view the French system envisioned the
creation of a protectionist zone within the Common Market, which might
lead non-EEC governments to retaliate by discriminating against EEC oil
products’ exports, and applying duties on them.

Unsurprisingly the plan met with Dutch, Italian and German opposition,
as well as with US opposition outside the EEC (the Americans deemed
the French plan contrary to the General Agreement on Tarifts and Trade’s
rules).** Eventually, US pressure had the French drop their plan.* By early
1960 the question of preferential treatment for Algerian oil was mothballed.
While French companies continued to press the Common Market to
make room for their oil, within the Community’s oil debates, it was now
the Soviet oil offensive that entered central stage.*® Unlike coal - through
the European Coal and Steel Community High Authority (ECSC) - and

3 ADMAE - Séries: Affaires économiques et financiéres, Sous-séries: Dirécteur - Wor-
mser. N. 85. DE-CE Papiers Dirécteur Olivier Wormser (microfilm P10747, pétrole dossier
général 54-66, MAEF), “Recherche de protection pour le pétrole saharien”, Director of
Economic and Financial Affairs (Olivier Wormser) to Minister Economic at the British Em-
bassy of France (William Harpham), 29 Nov.1959.

* Quoted from: ADMAE - Séries: Affaires économiques et financiéres, Sous-séries:
Dirécteur - Wormser. N. 85. DE-CE Papiers Dirécteur Olivier Wormser (microfilm P10747,
pétrole dossier général 54-66, MAEF), Wormser to French Ambassador in Washington
(Hervé Alphangl), 2 Dec.1959. My own translation; AHTOTAL - Fonds Total-CFP, box
92.26/7, folder Ecoulement du pétrole saharien, “Note sur la réunion du 9 Décembre 1959,
9 Dec.1959.

* ADMAE - Séries: Affaires économiques et financieres, Sous-séries: Dirécteur - Wor-
mser. N. 85. DE-CE Papiers Dirécteur Olivier Wormser (microfilm P10747, pétrole dossier
général 54-66), MAEF, Wormser to Minister of Industry (Jean-Marcel Jeanneney), 12 Dec.
1959, p. 2.

% AHTOTAL - Fonds Total-CFP, box 92.26/7 Labouret, folder Sahara - Politique
algérienne concernant le Sahara, “Observations au sujet de la note du 18 avril’, de Laboulaye
(CFP) to Francis de Baecque (OCRS), 2 May 1961.
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nuclear energy - through EURATOM - in the late 1950s, hydrocarbons
were the only major form of energy the management of which was not
regulated by a West European institution [Demagny, p. 305]. Following
France’s African oil discoveries, the Soviet oil offensive and the surplus of
oil on the market, it became necessary to devise a common hydrocarbon
policy. An EEC working group of high officials was thus set up in April
1960 to devise a common policy.’” The foundation of the working group
followed a memorandum on the coordination of energy policies, devised by
an inter-executive group formed by representatives of the three European
energy commissions, namely the ECSC, the European Commission — EEC’s
executive body - and EURATOM.

The EEC inter-executive working group eventually submitted its
proposals to the General Secretariat of the Council of the European
Communities in January 1961. These included harmonisation measures of
the Community’s energy policies, and safeguarding provisions in case the
energy market deteriorated.’® The former amounted to renounce the right
to take decisions on energy matters before consultation with other EEC
countries and the Commission itself. The second set of provisions, to be
introduced over a period of three to five years, included: import quotas
for coal, crude and oil products; custom duties on imported coal and
fuel oil; and community-funded subventions to coal production.*” While
acknowledging the necessity of a common energy policy, Italy did not
adhere to the inter-executive proposals, which it deemed dictated by the
majors’ vested interests.*

With a view to the July 1961 oil experts meeting, the European
Commission eventually prepared a draft intended to limit Soviet imports.
It was based on a simple limitation of imports, with a retroactive effect from
January 1961. Each country would commit to self-limit its annual imports
from the Bloc to the 1960 volume. If a member state wanted to import
beyond that volume, it would have to consult its Community partners
and the Commission three months before the opening of negotiations
for additional purchases. The French Fuels Director, Maurice Leblond,
criticised the far too generous flexibility given to states that wanted to

¥ AN - b. 19800118/3 CEE/Hydrocarbures, 1960-2, fd. Politique vis-a-vis des pays
de IEst,“Considérations sur les problémes posés par les pétroles russes a léconomie
européenne’, unsigned, 8 Apr. 1960 (FOIA n° 111 382).

% In January 1958, a unified secretariat was created for the Councils of the three European
Communities, led by the ECSC’s general secretariat already in office, and named the General
Secretariat of the Council of the European Communities.

¥ ASENI - Fondo ENI, Relazioni esterne, b. 29, fd. 2A89: CECA High Authority/EEC
Commission/ECSC Commission, very secret, “Note au Conseil Special de Ministres -
Propositions de premiéres mesures en vue d’'une coordination des politiques énergétiques’,
Jan. 1961.

0 ASENI - Fondo ENT, Estero, Rapporti commerciali con lestero, b. 2, fd. 7E2, Memorandum,
Giorgio Ruffolo (ENI) to Sig. Giorgi and Sig. Carbone (Italian representatives at NATO Ad
Hoc Study Group on Soviet Oil Policy), 29 Dec.1960.
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increase their Soviet oil quotas, and suggested establishing a global EEC
quota of Soviet oil that could be imported in the Community, and then be
distributed according to countries’ consumptions.*!

Notwithstanding French opposition, the Vice-President of the European
Commission, Robert Marjolin, proposed presenting the pilot study to the
Commission, while suggesting its transformation into an official proposal
to the EEC Council. The Commission managed to reach agreement on the
principle of country members carrying out preliminary consultation with
them, before trade agreements with third countries be concluded. In April
1962, the Council charged the working group with performing a detailed
study of the energy market situation and of the principles of orientation
of the communitarian policy. * Two months later, the group submitted a
Memorandum on Energy Policy. Among other provisions, a quota system
for Soviet bloc crude and products on a communitarian basis was proposed.
Such legitimisation-cum-restrictions meant that other operators would be
assigned shares of the available Soviet quotas, thus limiting the Italian one.
ENI battened down the hatches by suggesting that the Italian delegation
try and obtain adequate guarantees for a quota, or reject the proposal
outright.®?

ENT’s President Mattei knew that Italian resistance to the quota system
at the EEC could not continue forever. He thus attempted to negotiate a
further agreement with the Soviets, and in September 1962 he sent an ENI
executive officer, Giuseppe Ratti, to Moscow.* Two days after Ratti’s return
to Italy, the quota system was proposed by the Commission and sent to
national governments for approval.** ENI was skating on thin ice, but had
an advantage: it was able to act much faster than the European bureaucratic
machine. In the months following June 1962, the policy devised in the in-
ter-executive group’s memorandum was reshaped, modified and amended
in order to accommodate each member’s interests, but no agreement could
be reached within a short time, especially due to Italian obstructionism.
Only in April 1964 was a Protocol of Agreement on energy policy was

‘AN - b. 19800118/3 CEE/Hydrocarbures, 1960-1962, fd. Politique vis-a-vis des pays
de I'Est, Direction des Carburants,“Note pour le Comité Interministériel — Politique de la
C. E. E. vis-a-vis du pétrole des Pays de I'Est”, 27 June 1961 (FOIA n° 111 382).

2 AHTOTAL - Fonds Total-CFP, b. 90.4/350 Ingérence russe dans I'industrie pétroliére,
fd. TII. Réactions du monde occidental, sub-fd. Organismes officiels Europe, “Bulletin
quotidien n. 1025, 11 July 1961”; Fonds Total-CFP, b. 86.12/20, Bobin, “La politique
énergétique de la Communauté Européenne — Chronologie 1952-1970”, undated [TPQ:
1970].

* ASENI - Fondo ENI, Presidenza Raffaele Girotti, b. 264, fd. 482E, unsigned,.“CEE —
Contingentamento importazioni di petrolio dall'URSS”, 27 June 1962.

* ASENI - Fondo ENI, Presidenza Raffaele Girotti, b. 264, fd. 482E, Giuseppe Ratti,
“Missione a Mosca (4-6 Sept. 1962)”, 7 Sept.1962; Giuseppe Ratti, Promemoria riservato al
Dr. Cefis, “Operazione in abbinamento ENT - URSS”, 8 Nov. 1962.

* AN - b. 19800118/3 CEE/Hydrocarbures, 1960-1962, fd. Politique vis-a-vis des pays
de’Est, “Projet d'accord pour la coordination des importations de pétrole brut et de produits
pétroliers en provenance des Pays de 'Est dans la Communauté’, unsigned, 7 Sept. 1962;
AHTOTAL - Fonds Total-CFP, b. 90.4/328 Vincent Labouret, fd. La politique énergétique
de I'Europe, Europe Energie, “La Commission de la C. E. E. et le régime pétrolier franqais’,
25 Sept. 1962.
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approved by a special Council of Ministers, far too late for the new Ital-
ian-Soviet agreement to be stopped (this was signed in November 1963)
[Lucas, p. 36].

Conclusions

By analysing the consequences of the Soviet oil exports strategy,
I have elucidated the extent to which it generated widespread fears both in
Western diplomacies and the oil industry, and have shown the modalities
through which a number of these countries tried to minimise what they
perceived as a major threat to the West’s economic security. In this respect,
ENT’s oil-for-technology agreements with the Soviets were a particularly
acute thorn in the flesh, not only of Anglo-American companies, but also
of French aspirations to supply the West European market with oil recently
extracted from Africa. ENI’s alliance with the USSR was seen by the Anglo-
Americans and the French as a warning sign of what could happen if the
Soviet oil offensive was supported by other West European countries. The
threats deriving from Soviet exports became the chief bone of contention
for Italy in bilateral and international organisations, and led to a number of
harsh attacks to ENI and to the Italian oil policy by its Cold War allies. ENI’s
Soviet liaisons were stigmatized as a critical breach of faith. The Italians,
on their side, struggled to defend their position on economic grounds:
that was only part of the real rationale, as a second, equally important
motivation for Italian administrations feeling to narrowly constrained by
US political diktats was the weaving of an international network of trading
partners: a network that could also reverberate on Italy’s diplomatic and
political prestige.

As regarding the debate on oil exports, taking place at the EEC, the
French position consisting in prioritizing its African oil on the Com-
mon Market clashed not only with Italy’s position, but also with most of
its other European partners, and with Anglo-American companies’ inter-
ests. Ultimately, French diplomatic influence did not result in shaping the
debate to the effect of formulating a strong communitarian policy in the
short term. Italy’s dilatory strategy aimed at favouring ENI’s Soviet deal-
ings, and its long opposition to any restrictions to Soviet imports, allowed
the Italian company to gain precious time to continue its trade with Soviet
Union. It ultimately delayed the formulation of a communitarian policy
on hydrocarbons until it was too late for the EEC to cause the failure of
Soviet-Italian plans.
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Einleitung

»Ein glanzendes Zeugnis des sozialistischen Internationalismus® - so be-
zeichnete Leonid Breznev, Generalsekretar der Kommunistischen Partei der
Sowjetunion, in einer Grufinote den planméfiigen Abschluss des Orenburg-
Projektes im Herbst 1979. Breznev lobte die Erdgasleitung und die damit ver-
bundenen Aufbereitungsanlagen als den ,,grof3ten gaschemischen Komplex
Europas und ein seinen technischen Parametern nach einmaliges Gastrans-
portsystem’, dass ,.einen gewichtigen Beitrag zur Steigerung des Energiepo-
tentials der Mitgliedstaaten des RGW leisten wird'.

Damit schien die Fertigstellung der Erdgasleitung Sojuz* sowie der
damit verbundenen Erdgasaufbereitungsanlagen in der Stadt Orenburg
eine weitere sozialistische Erfolgsgeschichte zu sein. Immerhin mussten
beim Bau dieser knapp 2.700 Kilometer langen Pipeline zwischen Oren-
burg an den stidwestlichen Ausldufern des Urals und der Stadt Uzgorod®
an der sowjetischen Westgrenze Hindernisse wie die 3,6 Kilometer
breite Wolga oder die Karpaten bis knapp 1.600 Hohenmeter iiberwun-
den werden, um ab 1979 die Erdgaslieferungen nach Bulgarien, in die
Tschechoslowakei, die DDR, Polen, Ruminien und Ungarn aufnehmen
zu konnen.

Vorgeschichte

Die osteuropiische Energieversorgung geriet in den 1970er Jahren
zunehmend unter Druck. Die sozialistische Industrialisierung mit ihrem
Fokus auf die Schwerindustrie hatte seit den 1950er Jahren einen extrem
energieintensiven Entwicklungspfad eingeschlagen. Um das mdglichst
hohe Wirtschaftswachstum anzufeuern, benétigten die sozialistischen
Volkswirtschaften unauthérlich steigende Mengen an Roh- und Brenn-
stoffen. Wihrend es den kapitalistischen Lindern insbesondere nach
den Olkrisen der 1970er Jahre gelungen war, das Wirtschaftswachstum
vom Energieverbrauch zu entkoppeln, scheiterte der Ubergang von ei-
nem extensiven hin zu einem intensiven Wachstumspfad in Osteuropa
[Gustafson, S. 9]. Dieses ,Energie- und Brennstoftproblem®, wie es in

! Gruflnote an ,,die Kollektive der Bau- und Montageorganisationen des Ministeriums
fir Erdol- und Gasanlagenbau, des Ministeriums fiir Energiewirtschaft und Elektrifizierung
der UdSSR, des Ministeriums fiir Montage und Sonderbauwesen der UdSSR, an die Werk-
tatigen der Gasindustrie, an die Partei-, Gewerkschafts- und Komsomolorganisationen und
alle Teilnehmer der Errichtung der Ferngasleitung Sojus und des Orenburger Gaskomple-
xes“ [Breshnew, S. 27].

? In Archivmaterial und Sekundarliteratur trifft man héufig auf die juristisch korrekte
Benennung ,,Gasleitung Orenburg-Westgrenze UdSSR®. In diesem Aufsatz wird die kiirzere
und damals allgemein gebriuchliche Bezeichnung Sojuz (Coros, russ. ,,Biindnis“) verwen-
det, das gesamte Bauvorhaben wird Orenburg-Projekt genannt.

* In Anlehnung an das Archivmaterial werden auch ukrainische Ortsnamen aus dem
russischen transliteriert.
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zeitgenossischen Texten bezeichnet wurde, betraf vornehmlich die klei-
neren osteuropdischen Lander, die im Gegensatz zur Sowjetunion nur in
sehr begrenztem Umfang iiber die modernen Energietriger Ol und Gas
verfiigten®.

Vor vollig anderen Problemen stand dagegen die Sowjetunion. Obwohl
Geologen seit den 1960er Jahren immer grofSere Erdol- und Erdgaslager-
statten an der mittleren Wolga und in Westsibirien entdeckten, scheiter-
te die sowjetische Industrie daran, die fiir die Erschlieffung notwendigen
GrofSrohre und leistungsfiahigen Verdichter und Pumpen in entsprechen-
den Mengen zu produzieren [Hogselius, S. 135ff].

Dies waren die Voraussetzungen, die eine internationale Zusammen-
arbeit attraktiv machten. Allerdings stellten solche mit Auslandsinvestiti-
onen verbundene Kooperationen die nationalen Planungsbehérden vor
grofie Herausforderungen. Wie im Fall der 1959 bis 1963 erbauten Erd-
olleitung Druzba waren Investitionen zum Ausbau grenziiberschreitender
energietechnischer Infrastrukturen bis dahin ausschliefllich auf dem eige-
nen Staatsterritorium realisiert worden. Diese Organisationsstruktur stief3
allerdings immer mehr an seine Grenzen. Deshalb riickten multilaterale
Institutionen wie der bereits 1949 gegriindete Rat fiir Gegenseitige Wirt-
schaftshilfe (RGW?®) oder die 1972 gegriindete Internationale Investitions-
bank (IIB) ins Zentrum der Aufmerksamkeit.

Eine Antwort auf diese Herausforderungen sollte auch das 1971 von den
RGW-Staaten angenommene ,, Komplexprogramm® geben. Darin hief es un-
ter der Uberschrift ,,Hauptrichtungen und - aufgaben der Entwicklung der
Zusammenarbeit in der Industrie fiir die Brennstoff- und Energiezweige“:

Die von der UdSSR im Jahre 1972 zu unterbreitenden Vorschliage fiir das
mogliche Volumen des Erdol- und Gasexports in die Mitgliedslinder des RGW
tiir den Zeitraum bis 1980 und die Bedingungen der Zusammenarbeit der in-
teressierten Lander bei der Schaffung zusitzlicher Kapazititen fiir die Gewin-
nung und den Transport von Erdol und Gas auf dem Territorium der UdSSR
sind zu priifen, entsprechende Abkommen auszuarbeiten und im Jahre 1973
abzuschlielen (Kapitel Drei. Abschnitt Zehn. Punkt 16).

Ziel war die Beteiligung der RGW-Liander an Direktinvestitionen auf
dem Territorium der UdSSR in Form von Bauleistungen und Materiallie-
ferungen. Ein zentraler ideologischer Aspekt war die Idee der ,,sozialisti-

* Eine Ausnahme war Ruménien mit seinen umfangreichen Ol- und Gasvorkommen,
das sich deshalb nur eingeschrankt am Orenburg-Projekt beteiligte.

* Wenn im Folgenden vom RGW geschrieben wird, sind folgende Lander gemeint:
Volksrepublik Bulgarien, Tschechoslowakische Sozialistische Republik, Deutsche Demo-
kratische Republik, Volksrepublik Polen, Sozialistische Republik Ruménien, Ungarische
Volksrepublik sowie Sowjetunion. RGW-Mitglieder waren aber auch die Mongolische
Volksrepublik (seit 1962), die Sozialistische Republik Vietnam (seit 1978) und die Republik
Kuba (seit 1972).

¢ Das Komplexprogramm war neben dem Statut von 1959 und den Grundprinzipien
von 1962 das bedeutendste RGW-Dokument. Seine volle Bezeichnung lautete ,, Komplex-
programm fiir die weitere Vertiefung und Vervollkommnung der Zusammenarbeit und
Entwicklung der sozialistischen 6konomischen Integration der Mitgliedslinder des RGW*
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schen 6konomischen Integration®, die sich auch in der vollen Bezeichnung
des Komplexprogramms wiederfindet. Beabsichtigt war eine noch festere
okonomische Verbindung der sozialistischen Staaten. Eben hier setzte das
Orenburg-Projekt an, das als sogenanntes Integrationsprojekt zum 6kono-
misch und politisch bedeutungsvollsten Vorhaben der RGW-Linder in den
1970er Jahren werden sollte.

Die Beteiligten

1973 hatte die Sowjetunion ihren sozialistischen Partnern den Vor-
schlag unterbreitet, das 1966 entdeckte Erdgasfeld bei Orenburg gemein-
sam zu erschliefen. Dieser Vorschlag wurde dem RGW-Planungskomitee
tibergeben und hier weiter entwickelt. Am 21. Juni 1974 unterzeichneten
die Ministerprisidenten Bulgariens, der CSSR, der DDR, Polens, Rumini-
ens, Ungarns und der Sowjetunion auf der 28. RGW-Ratstagung in Sofia
das ,Generalabkommen tiber die Zusammenarbeit bei der Erschlieffung
der Orenburger Gaskondensatlagerstitte und beim Bau der Ferngasleitung
Orenburg-Westgrenze der UdSSR sowie {iber damit verbundene Erdgaslie-
ferungen aus der UdSSR® Das Generalabkommen regelte grundsitzliche
Fragen beziiglich des Baus des Orenburg-Projektes und wurde in den Fol-
gemonaten durch iiber 20 weitere zwei- und mehrseitige Spezialabkom-
men erganzt. Grundsitzlich waren ab 1980 Erdgaslieferungen im Umfang
von 2,8 Milliarden m*® an die osteuropéischen Vertragspartner vorgesehen.
Rumdnien sollte 1,5 Milliarden m® erhalten, fiir die Sowjetunion waren
12,5 Milliarden m* vorgesehen [Mentz, Pfeffer, S. 205-206].

Um die zum Teil erheblichen Probleme beim Bau anderer Erdgasleitun-
gen in der Sowjetunion zu vermeiden, wurden die Verantwortlichkeiten
durch das Generalabkommen genau geregelt. Generalauftraggeber war das
Ministerium fiir Gasindustrie der UdSSR (Mingazprom), das von dem aus
der aserbaidschanischen Olindustrie kommenden Sabit Orudzev geleitet
wurde. Generalauftragnehmer war das erst 1972 gegriindete Ministeri-
um fiir den Bau von Betrieben der Erd6l- und Erdgasindustrie der UdSSR
(Minneftegazstroj), das von dem aus der westsibirischen Ol- und Gasregi-
on Tjumen stammenden Boris S¢erbina gefithrt wurde. Beide Ministerien
griindeten ihrerseits das Aufienhandelsunternehmen Sojuzzarubezgazprom
sowie die Allunionsvereinigung Sojuzintergazstroj, die fiir die praktische
Umsetzung des Orenburg-Projektes verantwortlich waren und als Ver-
tragspartner fiir die jeweiligen Errichtungsorganisationen der beteiligten
RGW-Linder auftraten. Besaflen diese Errichtungsorganisationen kein
Auflenhandelsrecht, traten auch die Auflenhandelsorganisationen der ent-
sprechenden Branche als Vertragspartner auf’. Im Fall der Volksrepublik

7 Fiir Ungarn waren die Errichtungsorganisation Petrober und das Auflenhandelsunter-
nehmen Chemokomplex, fiir die CSSR die Errichtungsorganisation Tranzitni Plynovod und
das Auflenhandelsunternehmen Simex, fiir die DDR das Planungs- und Konstruktionsbiiro
fiir Maschinenbau PKM sowie das Aulenhandelsunternehmen Limex verantwortlich.
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Polen war ausschliefllich das speziell fiir das Orenburg-Projekt gegriindete
Unternehmen Energopol aus Warschau zustandig, das von den General-
direktoren Romuald Kozakiewicz und Bogdan Wos geleitet wurde [AAN,
929/9/13]. Energopol und die anderen Errichtungsorganisationen sollten
laut Vertrag einen der fiinf Bauabschnitte von etwa 550 Kilometer Lange
selbstindig ausfithren und dem Generalauftragnehmer Minneftegazstroj
»schliisselfertig® tibergeben. Somit ging das gesamte Objekt nach Fertig-
stellung in den Besitz des Generalauftraggebers Mingazprom und damit
der Sowjetunion tiber [Uschakow, S. 104].

Zur besseren Koordinierung und Kontrolle des Gesamtprojektes wur-
de eine sogenannte Zwischenstaatliche Regierungskommission ins Leben
gerufen, die zum ersten Mal im Januar 1975 in Moskau tagte. Den Vorsitz
hatte Michail Lesecko, Stellvertreter des Vorsitzenden des Ministerrates der
UdSSR inne, was die Bedeutung des Orenburg-Projektes unterstreicht. Auf
den jdhrlich stattfindenden Tagungen war regelmifig auch Boris S¢erbina
und Sabit Orudzev anwesend und berichteten von den Fortschritten beim
Bau der Gasleitung. Zusitzlich fanden einmal im Quartal Beratungen der
Regierungsbevollmichtigten der Teilnehmerldnder statt, die von Aleksej
Sorokin, dem Vizeminister von Minneftegazstroj, initiiert worden waren
[BArch. DN 10/1158]. Sorokin war eine zentrale Figur der sowjetischen
Gasindustrie und verantwortlich fiir die Anbahnung der ersten Gasexport-
geschifte mit westeuropdischen Staaten Ende der 1960er Jahre.

Kontroversen

Die Sowjetunion war laut Generalabkommen verantwortlich fiir den
Aufschluss der in 1.300 bis 2.300 Meter Tiefe liegenden Erdgaslagerstitte
bei Orenburg. Im Bereich der Erdgasleitung tibernahm sie die geologische
Erkundung, Projektierung und Baustellenversorgung an den fiinf Abschnit-
ten. Bauarbeiten selbst waren fiir die sowjetische Seite nicht vorgesehen. Der
Beitrag Ruméniens beschrinkte sich auf die Finanzierung des Einkaufs von
Maschinen in kapitalistischen Landern fiir die Erdgasautbereitungsanlagen
in Orenburg. Die fiinf anderen Vertragspartner iibernahmen einen der fiinf
Bauabschnitte der Erdgasleitung und verpflichteten sich, die Arbeiten bis
zum vierten Quartal 1978 fertig zu stellen [AAN, 869/242/10, S. 102].

Trassenaufteilung

Allerdings kam es von Anfang an zu Verzogerungen des Baubeginns. Im
Zuge der Olkrise stiegen die Weltmarktpreise fiir Stahlrohre und die zum
Verlegen benotigten Baumaschinen deutlich an. So hatte der amerikanische
Baumaschinenlieferant Caterpillar in der ersten Jahreshalfte seine Preise be-
reits um 24 % angehoben und weitere Preissteigerungen angekiindigt [AAN,
929/9/14]. Diese Teuerungen waren natiirlich nicht im Interesse der Betei-
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ligten. Insbesondere der Sowjetunion war an der moglichst schnellen Fer-
tigstellung der 6stlichen Bauabschnitte zwischen Orenburg und Novopskov
gelegen. Hier kreuzten sich die Erdgasleitungen Sojuz und Mittelasien-Zen-
trum. Die Erdgasleitung Mittelasien-Zentrum leitete den begehrten Rohstoff
von den riesigen usbekischen Gasfeldern um Gazli in die zentralrussischen
Verbrauchszentren und war eine der Hauptarterien des sowjetischen Erdgas-
netzes. Bereits im Mai 1974, also noch vor der Unterzeichnung des General-
abkommens, betonte Aleksej Sorokin in einem Gesprich mit Bogdan Koz-
akiewicz die Bedeutung dieses Bauabschnittes und bot eine beschleunigte
Lieferung knapper Rohre fiir den ,,polnischen® Abschnitt an. Allerdings wa-
ren im Mai 1974 noch nicht einmal die Projektierungsarbeiten abgeschlos-
sen, die in der ausschliefSlichen Verantwortung des sowjetischen Konstrukti-
onsbiiros Juznyjgiprogaz aus Doneck lagen. Deshalb lehnten die Planer von
Energopol einen vorschnellen Baubeginn ab [AAN, 929/12/1].

Auch aus anderen Griinden rief die Aufteilung der einzelnen Trassen-
abschnitte Kontroversen zwischen den beteiligten Landern hervor. Ins-
besondere die Tschechoslowakei stellte sich der Position Polens, Ungarns
und der DDR entgegen, die Lange der einzelnen Abschnitte anhand der
zu erwartenden Devisenaufwendungen festzulegen. Die tschechoslowaki-
schen Planer wollten den fiinften, westlichsten Abschnitt durch die Karpa-
ten ibernehmen, der trotz seiner Kompliziertheit fiir das im Pipelinebau
erfahrene Land einige Vorteil bot. Der Bauabschnitt durch die Karpaten
war mit einem besonders grof8en Arbeitsaufwand verbunden, ohne jedoch
einen entsprechend hohen Einsatz westlicher Devisen zu erfordern. Die
von Polen, Ungarn und der DDR vorgeschlagene Trassenaufteilung anhand
der Devisenaufwendungen hatte diesen Bauabschnitt allerdings besonders
unattraktiv gemacht [BArch, DE 1/56123]. Letztendlich einigte man sich
auf das Prinzip gleicher Devisenaufwendungen, wobei der besagte fiinfte
Abschnitt durch die Karpaten davon ausgenommen wurde.

Deshalb kam es Anfang 1975 zu einer grundsitzlichen Neuverteilung
der Bauabschnitte, obwohl wie im Fall von Energopol zu diesem Zeitpunkt
bereits weitreichende Vorbereitungen fiir den ersten, ostlichsten Bauab-
schnitt getroffen worden waren. Letztendlich wurden die Bauabschnitte
folgendermaf3en aufgeteilt:

o Abschnitt I: Orenburg - Aleksandrov Gaj (555 Km), von Ungarn fi-
nanziert, Verlegung und Bau der fiinf Verdichterstationen vollstindig
durch sowjetische Subunternehmer von Minneftegazstroj und bulgarische
Baukollektive;

o Abschnitt II: Aleksandrov Gaj — Sochranovka (554 Km), von CSSR
finanziert, Verlegung der Leitung vollstindig durch Subunternehmer von
Minneftegazstroj, fiinf Verdichterstationen durch CSSR errichtet;

o Abschnitt III: Sochranovka — Kremencug (584 Km), von Polen finan-
ziert und vollstandig ausgefiihrt;

o Abschnitt IV: Kremencug - Bar (515 Km), von DDR finanziert, 250
Km baut Minneftegazstroj, 265 Km sowie fiinf Verdichterstationen durch
DDR gebaut;
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o Abschnitt V: Bar - (469 Km), von Bulgarien finanziert, Verlegung
durch Minneftegazstroj, Bau der drei Verdichterstationen durch Ungarn.

Letztendlich hatten sowjetische Subunternehmer von Minneftegazstroj
insgesamt iiber 70 Prozent oder 1.800 Kilometer der Erdgasleitung Sojuz
selbst verlegt und fiinf der 22 Verdichterstationen erbaut [Opymxes, c. 87].
Lediglich Polen konnte den Bau ihres Abschnittes vollig selbstindig aus-
fithren. Wahrend Ungarn und Bulgarien nicht tiber die entsprechenden
Fachkrifte verfiigten, war die CSSR Mitte der 1970er Jahre mit dem Ausbau
der fiir die geplanten Westexporte bedeutungsvollen Transit-Gasleitung im
eigenen Land voll ausgelastet. Die DDR wiederum litt unter chronischem
Fachkriftemangel und sicherte sich bereits im Dezember 1974 die Zustim-
mung des Gosplan - Vorsitzenden Nikolaj Bajbakov fiir die Aufteilung der
Bauarbeiten mit der Sowjetunion [BArch, DY 30/IV 2/2.036/58, S. 248].

Westliche Kredite

Die entscheidenden Komponenten der Erdgasleitung Sojuz wurden vom
sowjetischen Ministerium fiir AufSenhandel aus dem ,,nichtsozialistischen
Wirtschaftsgebiet®, also den kapitalistischen Staaten importiert. Das betraf
vor allem die 1,65 Millionen Tonnen Stahlrohre mit einem Durchmesser
von 1420 Millimeter aus Frankreich (Vallourec), Italien (Finsider) und Ja-
pan (Sumitomo Shoji Kaiska) sowie 158 Verdichter aus der Bundesrepublik
Deutschland (AEG-Kanis, Mannesmann) und Italien (Nuovo Pignone) mit
einer Leistung von zehn Megawatt [Hannigan, S. 36-37]. Dafiir mussten
Kredite in frei konvertierbaren Wahrungen auf den westlichen Geldmark-
ten aufgenommen werden. Auch dies geschah zentralisiert fiir alle beteilig-
ten Lander iiber die Internationale Investitionsbank (IIB), die eng mit dem
RGW sowie der Staatsbank der Sowjetunion kooperierte [Belitschenko,
S. 26-31]. Die kollektive Kreditaufnahme der sozialistischen Lander ver-
besserte die Kreditkonditionen, da dieser Bank auf dem westlichen Kapi-
talmarkt die hohe Kreditwiirdigkeit der Sowjetunion zugeschrieben wurde.
Insgesamt erteilte die IIB den am Bau beteiligten Landern einen Haupt-
kredit in Hohe von etwa 2,4 Milliarden US-Dollar. Die Bereitstellung der
Geldmittel begann ab Mitte 1975, die Tilgung sollte iiber einen Zeitraum
von 13 Jahren erfolgen und bis Ende 1987 abgeschlossen werden [BArch,
DC 20/16331, S. 271-273].

Allerdings hatten die Kredite zwischen der IIB und den von der Deut-
schen Bank, der Dresdner Bank und Chase Manhattan gefithrten Banken-
konsortien eine Laufzeit von lediglich fiinf bis sieben Jahren. Die Lauf-
zeit zwischen der IIB und den am Bau beteiligten Landern lag jedoch bei
13 Jahren. Zur Uberbriickung dieser Finanzierungsliicke sollten deshalb
weitere Kredite aufgenommen werden. Allerdings hatte die IIB Probleme,
solche Kredite auszuheben. Albert Belitschenko, Prasident der IIB, begriin-
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dete diese Lage in einem Gesprach mit Horst Kaminsky, dem Prasidenten
der Staatsbank der DDR, im Mérz 1977 damit, dass ,.eine Pressekampagne
tiber die Verschuldung der sozialistischen Lander und die provokatorische
Haltung englischer und amerikanischer Banken zu einer Zuriickhaltung
der kapitalistischen Banken gegeniiber der IIB gefiithrt haben® [BArch, DC
20/4323, S. 35].

Deshalb erhob die IIB 1977 die Forderung, dass die Tilgungsfristen ge-
geniiber den RGW-Partnern angepasst werden miissen. Eine solche Frist-
verkiirzung hitte allerdings einschneidende Konsequenzen fiir die kom-
mende Planperiode ab 1980 gehabt. Deshalb pochten die osteuropiischen
Schuldnerldnder auf ihre im Kreditvertrag mit der IIB festgelegte Laufzeit
von 13 Jahren. Der Président der sowjetischen Staatsbank, Vladimir Alchi-
moyv, fasste die verfahrene Situation auf einer aufSerordentlichen Bankrats-
tagung der IIB im Mai 1977 in Moskau folgendermafien zusammen:

Als 1974 das Generalabkommen und 1975 der Kreditvertrag abgeschlossen
wurden, war die Lage auf dem Markt noch eine andere. Sie hat sich seitdem
verschérft und zu unseren Ungunsten entwickelt. Wir miissen der ernsten Si-
tuation, die mit der weiteren Beschaffung von Krediten im Zusammenhang
steht, offen ins Auge sehen. Die Linder diirfen nicht so tun, als ob es diese
Fragen nicht gibe. Die IIB hat seinerzeit mit den Lindern ein gefihrliches Ab-
kommen gemacht. Die Lander miissen die eingetretene Lage realistisch sehen.
Jeder bringt juristische Argumente, das hilft uns aber nicht weiter. Die Linder
haben Verpflichtungen aus dem Generalabkommen und sind fiir die IIB, die
eine gemeinsame Bank ist, mit verantwortlich. Die sowjetische Seite hlt es fiir
notwendig, seitens der Linder Riickversicherungsmafinahmen fiir die IIB zu
treffen fiir den Fall, dafd es nicht gelingt, die noch benétigten Kredite rechtzeitig
und in vollem Umfang zu beschaffen [BArch, DC 20/4323, S. 13-14].

Darauthin unterbreitete die Delegation der UdSSR auf der 4. Tagung der
Zwischenstaatlichen Regierungskommission im April 1978 den Vorschlag,
die eigenen Verbindlichkeiten gegeniiber den Teilnehmerldndern am Bau
der Erdgasleitung Sojuz vorfristig zu tilgen, damit diese ihrerseits eine vor-
fristige Tilgung der Kredite in konvertierbaren Devisen gegeniiber der IIB
vornehmen konnten [BArch, DN 10/1158]. Selbst auf der sechsten und letz-
ten Tagung der Zwischenstaatlichen Regierungskommission im Juni 1981
in Moskau war die Frage der Kreditlaufzeiten, aber auch anderer wichtiger
Wihrungs- und Finanzfragen weiterhin offen [RGAE, 302/2/1908, S. 47].
Zu dieser Zeit waren die Gaslieferungen schon in vollem Gange. Wahr-
scheinlich wurden die Gaslieferungen {iber den Auflenhandel zwischen der
Sowjetunion und den einzelnen Staaten bilateral abgerechnet, wobei der
jeweilige Gaspreis individuell festgesetzt wurde. Deutlich wird jedoch, dass
der unflexible sozialistische Aufienhandel bei so grofien internationalen
Projekten an seine Grenzen stiefs.
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Gaspreis

Eine zentrale Frage bei den Vertragsverhandlungen in der ersten Jahres-
hilfte 1974 war die Lange der sowjetischen Erdgaslieferungen an die Ver-
tragspartner. Da es sich beim Orenburg-Projekt letztendlich um ein zeitlich
gestrecktes Kompensationsgeschift handelte, bei dem die Bauleistungen
der einen Seite durch anschlieflende Rohstoftlieferungen der anderen Seite
ausgeglichen wurden, war die Lange der Erdgaslieferungen abhéngig vom
angesetzten Erdgaspreis. Auf der V1. Sitzung des RGW-Planungskomitees
Anfang Dezember 1973 zur Vorbereitung des Generalabkommens wurden
die Interessen der einzelnen Lander deutlich. Wahrend die sowjetischen
Vertreter die Lieferpreise gemdfy dem im Ostblock geltenden Preisbil-
dungsmechanismus regelmaflig an die Weltmarktpreise anpassen wollten,
forderten die Delegationen der anderen Lander Stopppreise fiir den gesam-
ten Lieferzeitraum [AAN, 929/9/13].

Diese Diskussion muss vor dem Hintergrund stark steigender Preise
fiir Ol und Gas nach dem ersten Olpreisschock im Oktober 1973 gesehen
werden. Obwohl von offizieller Seite wiederholt darauf hingewiesen wurde,
dass die Olkrise nur die kapitalistischen Lander betrife, setzte die Sowje-
tunion im Januar 1975 doch eine Anderung der bis dahin giiltigen Preis-
bildungsformel durch. Die Reform sah nun eine jahrliche Anpassung der
Rohstoffpreise im Intrablockhandel vor, basierend auf den durchschnittli-
chen Weltmarktpreisen der letzten fiinf Jahre (Moskauer Prinzip). Bis zum
Januar 1975 hatte eine solche Anpassung nur zu Beginn einer Planperiode
alle fiinf Jahre stattgefunden (Bukarester Prinzip). Die Konsequenz war,
dass sich die Preise fiir sowjetisches Ol und Gas viel schneller den stark
steigenden Weltmarktpreisen anpassten. Auf das Orenburg-Projekt tibertra-
gen hitte eine Ubernahme der neuen Preisbildungsformel eine Verkiirzung
der Gaslieferungen von geplanten zwdlf auf vier Jahre bedeutet [Hannigan,
McMillan, S. 282].

Deshalb wurde die Frage des Gaspreises im Generalabkommen von
1974 nicht endgiiltig geregelt. Vielmehr dauerten die Diskussionen um den
anzusetzenden Gaspreis an, als die Arbeiten an der Leitung bereits in vol-
lem Gang waren. Der ungarische Delegationsleiter Gyula Szekér beschrieb
den Stand der Diskussionen auf der dritten Zwischenstaatlichen Regie-
rungskommission im Februar 1977 so:

Zum Abschluss mochte ich die Frage anschneiden, wie der Preis des Gases
berechnet werden soll, das auf Kosten der Schulden geliefert werden wird. Unter
Beriicksichtigung der Bedeutung dieser Frage, aber auch der Tatsache, dafl wir in
der néchsten Zeit an die Ausarbeitung der Volkswirtschaftspldne fiir das nachs-
te Jahrfiinft herangehen, schlage ich vor, dass die Fachleute der sowjetischen
Seite und der Teilnehmerldnder so schnell wie moglich die Prinzipien und die
Grundmethoden fiir die Festlegung des Gaspreises ausarbeiten. Unter Bertick-
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sichtigung der groflen Anstrengungen der Lander beim Bau der Gasleitung wird
vorgeschlagen, den Preis fiir das Orenburger Gas niedriger anzusetzen als den
Preis fiir das nach dem Clearing-Verfahren gelieferte Gas [BArch, DN 10/1158].

In der Direktive zum Auftreten der DDR-Delegation fiir dieselbe Ta-
gung wurde das Thema ebenfalls erwdhnt, jedoch mit der Mafigabe, diese
Frage auf der Tagung nicht aktiv anzusprechen. Gleichzeitig wurde die De-
vise ausgegeben, alle Kraft darauf zu konzentrieren, die eigenen Kosten so
hoch wie moglich anzugeben [BArch, DN 10/1158]. Aufgrund dieser Zitate
lasst sich erahnen, wie extrem vielschichtig der Verhandlungsprozess zwi-
schen den Vertragspartnern war. Diese Feststellung betrifft nicht nur das
Orenburg-Projekt.

Bewertung

Am 27. September 1978 wurden bei UZzgorod an der Westgrenze der
UdSSR die letzten beiden Rohre der Erdgasleitung Sojuz feierlich ver-
schweifit. Jeweils zwei Schweifler dieser ,roten Naht“ aus den beteiligten
Landern wurden mit Medaillen geehrte. Ein Gedenkstein mit der Auf-
schrift ,RGW - Rote Naht des Gastransportsystems Sojuz“ wurde auf-
gestellt. Boris S¢erbina, Bogdan Wo$ und andere Reprisentanten hielten
Ansprachen. Die Redner betonten die Einmaligkeit der Sojuz-Leitung und
ihre Bedeutung fiir die RGW-Lander. Auch ein Helikopterflug iiber den
anspruchsvollsten Bauabschnitt iiber die Karpaten war Teil der Feierlich-
keiten [IleTpenxo, c. 88].

Tatsachlich war das Orenburg-Projekt das bis dahin grofite Gemein-
schaftsprojekt der RGW-Léander und galt bereits wiahrend der Bauphase als
Paradebeispiel sozialistischer Zusammenarbeit ,,zum gegenseitigen Vor-
teil. In der Hochzeit der Bauarbeiten im Jahr 1977 arbeiteten iber 15.000
Menschen an der Erdgasleitung in der Sowjetunion, davon alleine 5.000
aus der DDR sowie 4.250 aus Polen. Kleinstddte mit entsprechender sozi-
aler Infrastruktur entstanden entlang der Trasse, insbesondere im Bereich
der 22 Verdichterstationen [Petrenko, S. 28]. Mit der Anbindung der Erd-
gasleitung Sojuz an die tschechoslowakische Transit-Leitung konnten ab
1980 die vertraglich vereinbarten Gaslieferungen beginnen.

Das Orenburg-Projekt hatte zwei Hauptziele: (1) Versorgung der sechs
kleineren osteuropdischen RGW-Léander mit defizitirem Erdgas sowie (2)
Starkung der Integration der sozialistischen Volkswirtschaften.

(1) Tatsachlich sicherte die Beteiligung den Gasabnehmerldandern den
Zugang zu Erdgas in einer Zeit stark steigender Brennstoffpreise. Aller-
dings mussten dafiir erhebliche Mittel in Form von Material, Personal und
Kapital aufgebracht werden, die freie Ressourcen fiir andere Investitionen,
die dringliche Modernisierung der Volkswirtschaft oder die Ausweitung
des Konsums beschrinkten. Hinzu kam, dass die Vertragslinder ihre
Staatsverschuldung weiter ausweiten mussten, was in den Folgejahren er-
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hebliche Konsequenzen haben sollte. Deshalb wurde das Orenburg-Projekt
von osteuropdischen Fachleuten unter dem Aspekt der Kapitalallokation
als nachteilig beurteilt [Zukrowska, S. 39-40].

(2) Die durch steigende Verschuldung beschrinkten Investitionsmog-
lichkeiten der kleineren RGW-Lénder fithrten dazu, dass fiir die Planperi-
ode 1981-1985 keine blockweiten Investitionsprojekte von der Grofle des
Orenburg-Projektes mehr realisiert wurden. Auch in rechtlicher Hinsicht
brachte das Orenburg-Projekt keine nachhaltigen Innovationen hervor, die
die Zusammenarbeit im RGW auf eine neue Ebene gehoben hatten. Hier be-
schrankte sich der multilaterale Ansatz nur auf das Rahmenabkommen, das
aber erst durch die bilateralen und zwischenbetrieblichen Abkommen mit
Leben gefiillt wurde. Das einzige multilaterale Element der Zusammenarbeit,
das iiber bisherige Formen hinausging, war die bereits erwdhnte Zwischen-
staatliche Regierungskommission. Letztendlich entsprach das Orenburg-Pro-
jekt in seiner Gesamtheit also weitgehend den traditionellen Formen eines
bilateralen Kompensationsgeschiftes, das bereits beim Bau der Erdolleitung
Druzba 15 Jahre zuvor Anwendung gefunden hatte. Die Vorteile fiir die So-
wjetunion waren eine deutliche Reduzierung der Erschlieffungskosten sowie
der schnellere Ausbau der Leitungsinfrastruktur. AufSerdem erdfinete sich
der Zugang zu westlicher Technologie, der durch Handelsbeschrankungen
des Coordinating Committee for Multilateral Export Controls (CoCom) in
fritheren Jahren immer wieder begrenzt worden war.

Die Frage, in wieweit die Sowjetunion ihre Verhandlungsposition im viel-
schichtigen Bargaining-Prozess des Ostblockes stiarken konnte, wurde be-
sonders in der westlichen Fachliteratur kontrovers diskutiert. Sicherlich trug
das Orenburg-Projekt zu einer steigenden Abhéngigkeit der Ostblockpartner
von sowjetischen Gaslieferungen bei. Allerdings deckten die Gaslieferun-
gen iiber die Sojuz-Leitung 1980 lediglich 2,9 Prozent des osteuropidischen
Energieverbrauchs [Hardt, S. 203]. Hinzu kam, dass die steigende Abhén-
gigkeit im Gassektor jene im Olsektor milderte. Vielmehr kamen Analysten
des Orenburg-Projektes zu dem Urteil, dass die Sowjetunion als Energie- und
Rohstofflieferant zumindest ansatzweise zu einer Geisel der wirtschaftlichen
Schwiche seiner kleineren RGW-Partner wurde [Herzog, S. 25].

Wihrend das Orenburg-Projekt also nicht zu einem Impulsgeber fiir
weitere grofSe Integrationsprojekte im Ostblock wurde, war es doch ein
Wegbereiter fiir die engere Zusammenarbeit der Sowjetunion mit Westeu-
ropa [Hogselius, S. 180]. Die Konstruktion einer ausschlieSlich fiir den Ex-
port sowjetischen Erdgases bestimmten Leitung begann schon zu Beginn
der 1980er Jahre in Form der Urengoj - Uzgorod Exportpipeline.
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SIBERIAN BABILON: SWEDISH PRISONERS
OF WAR IN THE 18" CENTURY

The article is devoted to the history of Swedes in Siberia from their capture
in 1709 until their release after the signing of a peace treaty in 1721. The analysis
is based on memoirs, diaries and literary works as well as documents from the
Tyumen State Archive. The article examines the way in which the prisoners
preserved their identity in exile. The Lutherans’ hostility towards the Russian
Orthodox Church followers and those of their compatriots, who decided to
join it, increased the prisoners’ religious isolation. The paper also considers
their inclusion into cultural life and their interest in other groups of people by
whose side they spent over a decade. There was an urgent issue connected with
starting and leading a family life.

Given the shortage of Lutheran brides in Siberia, the prisoners had to
develop appropriate marriage strategies. As a result, many widows became
involved in a new relationship immediately after the death of their husbands.
Most interfaith marriages broke up and the Russian Orthodox wives were
abandoned together with their children in Russia after the peace treaty of 1721
and the return of the prisoners to their homeland.

The community of the Swedes was formed by more than 75 colonies
dispersed throughout the country. They were mostly located in three regions,
i. e. Central, Volga and Western Siberia. The colonies were associated with
the Field Commissariat established in Moscow and ten administrative offices
for prisoners of war. Senior army officers and aristocrats were settled in the
capital and its suburban monasteries; most of the rank and file and junior
officers worked in factories and shipyards. The most educated groups of officers
resided in the Asian part of Russia, organizing the most active and successful
colony in Tobolsk. Religion became the backbone and axis around which their
community life concentrated, allowing the prisoners to accept their destiny and
preserve their identity.

The prisoners themselves initiated the establishment of institutions
necessary for a full-fledged religious life in exile. They established congregations
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and groups to discuss religious issues, arranged places to conduct public
services, as well as schools for both their children and people who wanted to
nurture their spirituality.

Stories of the Old Testament turned out to be the most appropriate for the
prisoners’ sentiments. Captivity and exile to Siberia were perceived by many as
punishment for their sins, similar to the Old Testament Babylonian captivity
and deliverance, eventually leading to purification and spiritual growth. This
helps explain why during captivity, many officers not only received religious
education, but also took active part in the Christianization of the peoples of
Siberia and described their indigenous religions. Such a goal gave their stay
in Siberia a deep sense of universal meaning, helping them overcome the
hardships of captivity and exile, while hoping to eventually return to their
homeland.

Keywords: Great Northern War; Swedes prisoners of war; Lutheranism
in Russia; pietism; Siberian exile; the Swedes in Siberia.

CraTbs NOCBAIIEHa MICTOPUM HAaXOXKZIeHNs IBefoB B Cubyupu ¢ MoMeHTa
uX 3axBara B 1709 I. ¥ 0 0CBOOOXK/IEHVS IIOCTIE MOAIIICAHNS MIPHOTO IOTO-
Bopa B 1721 r. Ha marepuanax MeMyapoB, JTHEBHUKOB, TUTEPATYPHBIX COUN-
HeHMII IIBeIoB U JoKyMeHTOB To6ombckoro ¢ummana TIOMEHCKOTO Tocyaap-
CTBEHHOTO apX¥Ba B CTaTbhe PacCMaTPMUBAETCA TO, KAKMM 006pasoM IIEHHBIE
COXPaHS/IU CBOIO UJIEHTUYHOCTD B MeCTaxX cChblIKM. KoH(eccnoHambHbI n30-
JIALVIOHU3M IIJIEHHBIX TOJ/IeP>KMBaJICA HENPUA3HDIO, KOTOPYIO MCIBITHIBAIN
JI0TepaHe K MPeCTaBUTE/AM IIPAaBOCTABHOIO UCIIOBENAHUA U TEM U3 CBOUX
COOTEUeCTBEHHUKOB, KTO Ilepellies B Hero. PaccMOTpeHBI BOIpock! mpuobiie-
HIs TJIEHHBIX K MECTHOJI KYZIbTYPHOI )KM3HY U X MHTEPEC K JIIONAM, PAJOM
C KOTOPBIMM OHY IIPOBeNy Hojiee ecATKa JIeT.

OpHOI U3 OCTPBIX MPO6IEM, ¢ KOTOPBIMIU IPUIIIOCh CTOMKHYThCS TI/IEH-
HbIM B CubupM, 6BIIO CO3JjaHNEe CeMbIL. B yCIOBUAX HeXBAaTKU HEBECT JTIOTe-
PAHCKOTO BepONCIIOBEJAHNA IIIEHHbIe BbIpabaThIBaIu CBOYM CTpaTeruy Opad-
HOTO TIOBefieHMA. Tak, MHOTMe BJJOBBI HEM306EKHO OKa3bIBAIUCh BOBJICYEHDI
B HOBbIE OTHOIIEHS CPasy II0C/Ie CMePTU MY>Kell. BOMbIIMHCTBO MeXKKOHpec-
CMOHA/IbHBIX OPAKOB C IIPABOC/IABHBIMM HEBECTAaMM PACIIanoch MOCTIE 3aKTI0-
YeHIs1 MMPHOTO IOTOBOPA 1 BO3BPALleHNs IJIEHHBIX Ha POJUHY.

ABTOpaMM YCTQHOBJIEHO, YTO AMACIIOPa IJIEHHBIX LIBEJOB IpeJCTaB/IANa
€060t cucteMy 13 75 caMOCTOSATEbHBIX KOJIOHUIT-IIOCEIeHMIT, Pa36pOCaHHbIX
IO BCelt cTpaHe. B OCHOBHOM OHM GBIV COCPEJOTOYEHBI B TPEX PErMOHaX —
LIeHTPaJIbHOM, TIPUBOJDKCKOM U 3amafHo-c1bupckoM. Komonun 6bmu cBssa-
HBI C (eNIbJI-KOMUCCAPUATOM, YUPeXX/IeHHbIM B MOCKBe, I C IeCATHIO IIPefiCTa-
BUTENbCTBAMY Ha MECTAaX pa3MellieHls1 BOEHHOIIEHHbIX. Bpicune apmerickue
YMHBI M APUCTOKPATIIA ObIIM TIOCENEHBl B CTOMNIIE U ee TIPUTOPOIHBIX MOHA-
CTBIPAX; OOMbIIAsT YaCTb PANOBBIX U MIAALINX OQUIEPOB TPYAMUIUCDH HaA 3a-
Bofiax 1 Bep¢sx. Hanbomnee obpasoBanHast 4acTh ouilepcTBa OKasanach Ha
Teppuropun Asuarckoit yacty Poccun, B ocobeHHOCTM Ha Ypane u B 3amaj-
Hoyt Crbypu. CaMoll OpraH30BaHHOIT, AKTMBHOIL 1 YCIEIIHO afjallTMPOBaH-
HOI1 SIBJLA/IACHh KOMOHMA B To6oMbCKe.
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JJOKyMeHTBI CBUJETENbCTBYIOT, YTO B KPM3VMCHOM CUTYallUy IUIeHA Pesiu-
U CTa/la CUCTeMOOOpasyIolell 0ChI0, BOKPYT KOTOPOIT KOHI[eHTPMPOBaIach
JKM3HDb COOOIIeCTBA MIeHHbIX. [Ipy 9TOM MHMIIMATHBA IO CO3[aHUIO MHCTHU-
TYTOB, HEOOXOAMMBIX /IS TIOTHOKPOBHO PETUIMO3HON >KUSHN B U3THAHWN,
3apOK7anach B cpefie CaMUX IIeHHBIX. OHM aKTMBHO CO37aBa/ii IPUXOJBI U
TPYIIIIBI U1 OOCY>K/IEHNUS PETUTMO3HBIX BOIIPOCOB, 00yCTpanBamu MecTa s
001IIeCTBEHHOIT CTY>KOBI, IIKOJBI [ MOJIOAEXKY 1 JKeAIOIIUX MOHATD YPO-
BEHb CBOETO J[yXOBHOT'O 06pa3oBaHMA.

CroxeTsl Berxoro 3aBeTa okaszamuch 6oree OMU3KM HACTPOCHUAM Y3HMU-
koB. [T1eH u BbIcbUIKa B CHOMPb BOCIPMHUMAINCH MHOTYMIY KaK HaKasaHuUe
3a Tpexu, aHa/IOTMYHOE BeTX03aBeTHOMY BaBIIOHCKOMY IITIEHY, @ 0CBOOOXK]ie-
HJIe CBA3BIBAJIOCH C OYMIIEHNEM U [YXOBHBIM pOCTOM. MHOTIHe BUJIe/N CBOIO
MMCCHIO B TPOCBEIIeHNN abOPUTEHHOTO HACENeHNs U NPUHAMN aKTUBHOE
yJacTue B ONMMCAHNUM €T0 PEIUTMO3HBIX TPATMUIUI U XPUCTUAHN3ALIUIL.

Kniouesvie cnosa: CeBepHas BOJHA; IITIEHHbIE MIBEJbI; TIOTEPAHCTBO B Poc-
CUY; IMETH3M; CMOMPCKast CChUIKA; MBebl B Cubupu.

ITo6expr pycckoit apmuy B CeBepHOII BOJiHe 00EpPHY/INICH Tparenueit,
eC/IM He CKa3aTb KOIIMApOM, /I OTPOMHOTO YMC/IA IIBEACKIX BOCHHBIX,
OKa3aBIINXCA Ha JIONroe JeCATUIETe B PYCCKOM IUIEHY, B 3eMJIAX, PO
KOTOpbIe MHOTME U3 HUX HMKOTA He C/IbILIanu. bomblnas yacTh 1IBeOB
norana B mwiaeH nop [TonraBoi B uione 1709 1., HO U [0, U IIOC/IE 3TOTO
HeOosbLINe IpyIIbl BoMHOB Kopoyst Kapma XII, 3axBaueHHBIX B XOfie cpa-
xeHuit B [Ipnbantuke u Ha 3amafHbBIX rpaHnIax Poccun, BBICBIIAIN Ha
BOCTOK BMeCTe C COTHAMU MECTHBIX >KUTEJIeIt.

Vicropus npeObiBaHMA MIBEACKUX Y3HUKOB B Poccun nMeeT clo>xms-
IIYIOCS IByXBEKOBYIO NCTOpMOrpaduiecKyo Tpaguumio kak B [lIsennn,
Tak u B Poccun [cMm.: Illebanmuua, 2005, c. 7-24]. CroxeTsl 110 UCTO-
puy nIpe6bIBaHNA IJICHHBIX IIBefI0B B Poccuu paccMarpuBanuch B KOH-
TEKCTe OCMBIC/IEHUA OT€YeCTBEHHON uctopun IleTpoBCcKOI amoxm yxe
B KoHlle XVIII B. OgHako mosB/IeHMEe YCTOWYMBOIO MHTEpeca K 3TOH
TeMe CBA3aHO ¢ co3faHueM B IlIBennn Kaponmuckoro obujectsa u cu-
cTeMaTn4ecKoun Hy6m/u<au1/[e17[ JICTOYHMKOB, B TOM 4mcjie 12-TOMHOTO
U3JaHVs JTHEBHMKOB M MEMYapoB IUIeHHbIX 1iBefoB [Karolinska krigares
dagbocker]. B XX B. usyuennem uctopuu npeObIBaHus MIBECKAX IJICH-
HbIX B Poccyy Ha NpOTs>KeHUM MHOTUX JIeT 3aHMMAJICA AupeKkTop Bo-
ennoro apxusa Illsemuu A. O6epr [Aberg, 1991, 1999]. B poccuiickoi
uctopuorpadun obpamaior Ha cebss BHuMaHue usbickanus [. llle6arn-
puHoit. Ee fuccepraiyoHHoe MccIefoBaHue II03BOINIO YTOYHUTD U JO-
HO/IHUTD HEJOCTAIOUIVMMA AeTaNAMU OOIIYI0 KapTUHY VICTOPUY LIBEJ-
ckoro meHa B Cubupn [[le6anguna, 2005]. Kpome aroro, 3a nocnenHee
HecATUIeTHE €10 TaKXKe ITOJTOTOBIEHbl HAyYHO-IIONy/IApHbIe pabOTHI Ha
pycckoM u miBepckoM si3bikax [[Ile6anpmua, 2014; Schebaldina, 2010]".

'K coxaneHno, 06e paboThl, IPefCTABIAIOLIE BBICOKIIT HAYIHBI MHTEPEC, NMEIOT
001IMIT CYIIeCTBEHHBII HEOCTATOK — OTCYTCTBHUE CCHIIOK Ha JICIIO/Ib30BAHHBIE MICTOYHMKIL.
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Hanucannsle sipko 1 00pasHO, KHUTU JAIOT YUTATETI0 BO3MOXKHOCTD
IIO3HAKOMMUTBHCS C MAJIOM3BECTHBIMU CIOXKeTaMM POCCUIICKOI UCTOPUMN.
EnuHCTBeHHOIT My6/MIMKamyeil o MCTOPUY IpeObIBaHNA MIBECKUX BO-
eHHOIUTeHHBIX B CHOMPHU Ha aHTIUIICKOM sI3bIKe HA CETONHAIIHUI TeHb
aBrsiercst cratbsi 1. TopBanbacena [Thorvaldsen]. Januas crates mo-
cBsillleHa OoJiee Y3KOil TeMe — VICTOPMM HAXOXKIEHMs ILIBEOB B PycC-
CKOM IVIEHY C MOMEHTa UX 3axBaTa B 1709 I. 1 0 0CBOOOXKEHM IOCTIe
MOANMCAHMA MUPHOTO JOroBopa B 1721 I. YumuTbIBasg CIOXMBIIYIOCA
UCTOpUOrpadpmIecKyIo TPAAUIVIO, MBI IIOCTAPa/INCh HA OCHOBE PasHO-
00pasHBIX apXVBHBIX ICTOYHVKOB, TUTE€PATYPHBIX IIPOM3BE/JeHNII Y 9TO-
JOKYMEHTOB OTBETUTDb Ha HECKOJIBKO BOIIPOCOB: UTO MPEJCTaB/IANA CO-
6011 aracmopa UIBECKUX IJIEHHBIX B IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIEHUN;
KaKiM 00pa3oM IIEHHbIE COXPAHS/MN CBOK WJIEHTMYHOCTb B MeCTax
CCBUIKM; KaK OBUIM 00YCTpOEHBI MX OBIT ¥ MHPPACTPYKTYpa, IIOMOTaB-
IIast COXPAHUTD UIEHTUYHOCTD; HACKOIBKO aKTUBHBI ObIIM KOHTAKTHI C
MpaBOC/IaBHBIM Hace/leHMeM, HACKOJIbKO €BPOMEeNCKIUIT ONBbIT I YMEHU
IIBEJIOB OKa3a/MCh BOCTPEOOBAHHBIMM B TeYeHNE UX [IECSATUIETHETO
npe6piBanus B Poccunm.

ITocne pasrpoma u neHeHus apmuu nog Ionrasoit kopons Kapn XII
C OCTaBLIVMICSI BOMHaMU nepebpascs depes JlHeIp M OTCTYINII Ha Tep-
puropuio OTTOMaHCKOM MMIepun. JINMb CIyCTsA JONTUX MATH /€T 9Ta
4acTb BOGHHBIX CMOITIa HAKOHel] BepHyTbcs Ha Popuny. OcTanbHbIM He
TaK II0BE3JI0: OKOJIO 7 ThICAY OONIOB IIBEACKOI apMuy HaBCerja ocTa-
JIKCH JIEXKAThb B MOJIAX Ha MeCTax cpakennit. Eie 60/blee 4ncio BMecTe
CO BCeM BOOPY>KeHIeM 0Ka3ajoch B mwieHy. CormacHo cBefeHusM Anbda
O6epra, Bo Bpems [lonTaBckoil 6UTBBI OBITM B3SATHI B IUTEH 2,8 THICSA-
4y conpar u oduiepos u 6omee 16 THICAY CAATNCH TTOCTIE OTCTYIUICHNS
u 6ercrBa Kapna XII B Typruto. Kpome co6cTBeHHO BOCHHBIX — 3THMU-
YeCKMX IIBefIOB, GMHHOB VI HEMIIEB, B IIEH ITOIIA/IN UX CIYTU Pa3INIHO-
TO PaHra, )XEHbI U I€TU, MAPKUTAHTKU U CIIY>KaHKM, COIIPOBOX/ABILE
apMuio. PaccMOTpUM cOCTaB IVIEHHBIX, 3aXBaY€HHBIX PYCCKONM apMmuen
nocre ITonTaBckoit OUTBBI:

— oduiepsl — 953 yern.;

— aJMUHUCTPATOPBI — 946 Yer.;

— COJJATHI, Kallpasibl, MIaJUINe oqwmepbl - 12 892 yen.;

— CIY>KUTENN LiepKBU — 32 YerL;

— MeIMIIMHCKUI lepcoHan — 60 4err.;

- KIepku - 61 ven;

— MY3bIKaHTBI — 237 4e.;

- npucnyra — 541 gern.;

— JKE€HBbI, IeTHU, CITY>KaHKM, MADKUTAaHTKY — 1600 yerr.

(Bcero - 17 322 yer.)

2 [lannble B3aTH 13 pabothr A. O6epra [Aberg, 1991, p. 33]. B annoM cry4ae uHTepec
IIPeACTaB/IsIeT He CTONIbKO YMCIEHHOCTD (€CTh MHEHIE, YTO BCErO B PYCCKOM IUIEHY IOOBI-
Baj10 30 THICAY Ye/TOBEK, M3 KOTOPBIX /b 60 % 6b1M co6cTBeHHO BoeHHbIMM [IIle6anmn-
Ha, 2014, c. 30]), CKOJIbKO KOHTMHI€HT IJ/IEHEHHBIX U COOTHOILEHIIE MEX[Y PasIMIHbIMU
KaTerOpUAMIL.
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HecMoTps Ha cTpalllHOe IOpa’keHNe, MHOTOYMC/IEHHAas apMus IJIeH-
HBIX OCTaBa/laCh CEPbE3HOI YIPO30il /I PYCCKUX BOVICK, IPEBbIIIABIINX
X YNC/IEHHO BCEro B [iBa pasa. [lecsATb [Hell IJIeHHbIE ObIIM 3aHATHI 3a-
XOpOHEHMEM MaBIINX — CBOMX M PYCCKUX, ITOCIE 3TOTO X IPOBEIM Map-
mem uepes ITonrasy [Aberg, 1991, p. 34]. HecMOTps Ha MCIIBITAHHOE YHMU-
KeHMe, LIBefbl ellje PacCUUThIBA/IM, 4TO IUIeH B Poccum OyzeT He oyeHb
TSDKEJIBIM U, CaMoe I7IaBHOe, KOpoTkuM. K cepennHe uronsa 6OIbLUIMHCTBO
oduuepos nepesemn u3 [lonraBel u paccemmnn mo ropogam Esporeii-
ckoit yactu Poccym. Yto xacaeTca conpar, TO MX HallpaBUIN Ha TKeJIble
doprudrkanmonssie pabotsl. B Teuenne ocenn 1709 r. okomo 20 ThICAY
IUIEHHNMKOB ObUTO oTmHpaBieHo B MockBy. HekoTopbiM mis sToro mpu-
HIJIOCh TIPEOf0IETh MEIIKOM /0 ThICAYM KMIOMETPOB, C KaXK/IbIM IIaroM
yHAIAACh OT poiuHbL. B MOCKBe X CHOBAa OOBEIMHWIN B OJHY KOJIOHHY
u nnposenyu 1o KpacHoli mromagy nepey >KUTeJLIMU TOPOfiA 1 €T0 TOCTAMMU
B JHM Ipa3gHOBaHMA NoOenbl HakaHyHe PoxjecTsa, 21 mexabps 1709 r.
[Ie6anmmua, 2005, c. 31-32a].

KoHleHTpalusa 3Ha4MTEIbHOTO YMC/Ia BOEHHOIUIEHHBIX B MOCKBe He
TOJIPKO CO3JjaBajIa HeYJ0OCTBO, HO ¥ IIPEACTaBIIA/A ONpeie/IeHHYIO yIPo-
3y, II09TOMY IIOC/Ie ITapaja Mo6efbl X CHOBA CTa/IM PaCIpeeNATh 110 ro-
ponam eBporeiickoit Poccun. B MockBe ObIIO TI03BO/IEHO OCTATHCS TOMb-
ko rpady [Tunmny (Pipin) n MysbikanTaM fyXoBoro opkectpa. Hecmorps
Ha IIAPCKUIT YKa3, OpMLepCKuil KBapTal MIBEACKUX IVIEHHUKOB IPOMOTI-
>KaJI CYLeCTBOBATh B cTonuue o ocenn 1710 .

B nepsoit nonosuHe 1710 I. 4MCI0 MBEJCKNX JIEHHUKOB IIPOJOJDKANI0
YBEIMYMBATHCS 32 CYeT 3aXBAYEHHBIX BO BpeMs pasBe[blBaTe/IbHbIX IO-
XOIOB PYCCKMX Ha 3allaJHbIX IPaHMIAX U KaOUTYIALMM IOTPaHMIHBIX
dopros B Hapse u Beibopre [Aberg, 1991, p. 33-35]. PayoBbix 3aj1eficTBO-
BaJIM Ha TSAXKENIbIX CTPOMUTENbHBIX paboTax, IIaxTaxX U pyAHUKax. Vcropus
crpoutenbctBa CaHkT-IleTepOypra u nerneit pesugenuuu Ilerpa I Ile-
Teproga Hepa3pbIBHO CBSI3aHA C [IeATEbHOCTDBIO IIBECKUX KOJIOHUCTOB
u BoeHHBIX. CormacHo JHeBHUKY rpacda IIumepa, B Havane 1710 1. oKo/Io
8 THICAY IJICHHBIX U3 YNC/Ia MIAALINX Y/HOB ¥ PSAIOBBIX ObUIN HaIpaBrIe-
HBI Ha Bep¢b B paitoHe BopoHexxa u Ha [IoH, a CIIyCTs BCero TOfL B )KMBBIX
U3 HUX OCTaBaJIOCh HEMHOTVMM OOJblle ThIcAYM. Ta >ke y4acTh oXXupjasna
U PANOBBIX, HAIIpaB/IEHHBIX HA 3aBOJ 110 IPOM3BOACTBY cepbl B Camape.
Tsoxenblit TPyA U IUI0X0€ COiep>KaHye ObUIM IPUYMHOI BBICOKOI 3a00-
JIEBAEMOCTY ¥ CMEPTHOCTH, @ IIOPaXKeHNe B BOJIHE JIMIINIIO OBIBIINX BO-
€HHBIX CPEJICTB K CyllecTBOBaHMIO. [Iumep cunras, 4To mpuIMHAMU BBICO-
KOJI CMEPTHOCTH Cpefyl IVIEHHBIX OBUIN CKy[iHAA MMIIA, IUI0XasA OfeX/a U
ycnoBus cofiep>kanus. OH obpamiancs ¢ xano6oit B CeHat, 0co60 ykassl-
Bas Ha Oe[ICTBEHHOE ITOJIOXKEHNe XXEeHIVH 1 JieTeil. Pycckue BacTut oTmm-
CBIBA/IVCh TEM, UTO B T€X pailoHax BOOOIIIe OblIa BLICOKAsi CMEPTHOCTD, I1€-
HS/IM Ha QaHAJIOTMYHO IUIOX0e OoOpallleHNe C PYCCKIMM BOSHHOIIEHHBIMU
B IllIBeuy 1 1o Mepe BO3MOXXHOCTH CTApajiCh CMMMETPUYHO OTBEYaTh
Ha JIefICTBMA KOJJIET-1IBEJIOB.

MO>XHO HONYCTUTD, YTO LIBEIbl NPEYBeINYMBaNN CTEIeHb TKeCTU
NpeObIBaHMA B IVIEHY B CBOMX MHOTOYMC/ICHHBIX IMChMaxX ¥ JHEBHMKAX.
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C Apyroit CTOPOHBI, OXpaHABINNE VX PYCCKME CONMATBI MOIIM MCIIBITHI-
BaThb HENPUA3Hb K IOBEP)KEHHBIM BparaM-mMHOBeplaM, TeM 0Oojee 4To
B Poccuio mpoHMKamm ciyxu 06 y>KacHBIX YCIOBUAX COflepyKaHMA PYCCKUX
COJIJAT B IIBEJCKOM IUIeHY. I1py aTOM 1 LIBefiCKIe, U PyCCKUe BJIACTU MOT-
I YMBIIICHHO TIOMTY Ha Y>KeCTOYEHNUe PeXUMa COlep>KaHMsA IIEHHBIX
B OTBET Ha aHAJIOTMYHbIE JeICTBUSA JPYrOil CTOPOHBI.

[eHepa/muTeT U BBICIINE apMeVICKMe YMHbBI CHaYaaa ObUIM pacKBapTH-
POBaHbI IIpM ABOpE, a MO3JIHee NepeBefieHbl B OT/ENbHBIN JJOM, Ipefo-
crapneHHbll M Ilerpom I. IlepBbiii moxogHbIi MUHUCTP Kopons Illse-
nuu rpad Kapn Iunep (Karl Piper) Bmecte ¢ dpenpamapuiaiom Kapnom
I'ycraBom Pertamrensmom (Carl Gustav Rehnskiold), Ha kotoporo, kcrarn,
BO3JIara/IM BUHY 3a mopaxxeHue noy [TonTaBoit, BcTamm Bo I1aBe Qesbj-
KOMIICCapuaTa, YYpexxjeHHOro B MOCKBe I IIOMOIIY BOCHHOIICHHBIM.
OHM TakKe MHULIMUPOBAIM CO3[JaHME CETH IPENCTABUTENBCTB B IECATH
OCHOBHBIX IIeHTpaX pasMelleHVsI BOCHHOIUICHHBIX C TeM, YTOOBI HalpaB-
JIATD IeHbIU Ha MX HOJIEP>KKY pa3 WIN [iBa B TOf. DTO OBUIO XI3HEHHO
HeoOxonMMOo 151 60JIee 4eM JBYX ThICSY 0(puIlepOoB, coffep>KaHe KOTOPhIX
¢unancupoanoch n3 IlIBenuy, B To BpeMs Kak obecredeHye MIaIINX
oduiiepoB u psALOBBIX B jarepsx Opama Ha cebs poccmiickas CTOpPOHA.
BornbInas 4acTb IJIEHHMKOB MOIJIa PACCYMTBIBATD TOTIBKO Ha MIJIOCEpAME
U 671arOTBOPUTE/IBHOCTD APY3eli 0 HEeCYaCTbIO, JEHbIY, COOMPaBIINECH
mis Hux B IlIBenym, 1 cOYyBCTBME POCCHMIICKMX rpaxjaH. OuHaHCOBOE
nono>xenye [IBenyn, HaXoAMBIIEICSA B COCTOSHUM BOVIHBI B TeYeHe He-
CKOJIBKMX JIeT IIPY KOpOJie, OKa3aBILIeMCs 3a Ipefje/iaMii CTPaHbl, ObIIO
TSDKEJIBIM, MO3TOMY ¥ JICHeXXHble IIOCTYIUIeHMA JJIA IUIEHHMKOB ObLIN,
MATKO T'OBOPS, HEJIOCTATOYHBIMY ¥ HEpeTy/LIpHbIMUL. TeM He MeHee, JTio-
TepaHCKIe IIPUXOMIbI 3aHMMAINCh COOPOM JieHeT Ha MOJIep>KKY IIEHHBIX
o¢urnepos no Beeit IlIBennn, 1 HEKOTOpPbIE COCTOSATENIbHbIE JTIOAMN, TaKMe
Kak rpad u rpacduns [Iunepsl, IOPOJT OIUIAYMBAIN HYX/IbI IUIEHHBIX 13
CBOEro KapMaHa, HeCMOTPA Ha TO, YTO IIBEJCKOE TOCYJApPCTBO HE BCET/a
BO3MEIIA/IO 3TI 3aTPaThI [Aberg, 1991, p. 41-43].

B cBOMX HEBHUKAX O(MLIEPDI OIICA/IN Y>KAChI CBOETO MIPOJIBVKEHUA
II0 CTpaHe, KOTOPYI0 OHM IPUIIN 3aBOEBaTh, M CBOI Huiery. Cormac-
HO VX 3aIUCAM, HEKOTOPbIe MECTHbIE XTI MPOSAB/IAIN MUIOCEPAe,
Apyrue CTapaauch BBIMAHUTb MOC/IEIHME NEeHbIYM y IUVIEHHBIX B YIUIATY
3a TPaHCIIOPT — JIOMWafiell U caHu. YeM fjajblie OHM IMPOJBUTAINCH OT
MOoCKBBI, TeM MeHbllle BO3MO>KHOCTEI! 0CTaBa/IOCh Ha MOTy4YeHNUe CBefie-
Huit o curyanuu B [IBenun, koposne n apmun. O6BIYHO UX pa3Mellan
B 00II[eCTBEHHBIX 3[JAHMAX, & €C/IM UX He XBaTa/I0, TO YeJIOBEK I10 LIeCTh
B JJOMax MeCTHBIX uTeseil. Cyfis II0 TOMY, YTO psifi IVICHHUKOB ObIT Ha-
Ka3aH 3a IpopybaHue OKOH B CTEHAX U Bpe3aHle 3aMKOB, Y HUX VIMEJICA
KaKOJ1-TO HabOp MHCTPYMEHTOB JJIA 9TOTO, X OHM OTYASHHO IIBITA/INCH
00yCTPOUTH CBOIO >KVM3Hb Ha €BPOIENCKUII MaHep. Db TakKe Haka-
3aHUA U 3 CBA3b C PYCCKMMIU JKEHIVHAMY, YTO JOIYCKAeT HMpefIoo-
JKeHMe 00 OoIpeleneHHOI cBOOOJie MepeBIbKeHNs. B [HeBHIKAX OTMe-
YaIOTCSA Y MIOCTOSHHBIE KOH(IMKTBI C MECTHBIMY YKUTE/IAMH, HOCKOIBKY
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mBeficKMe oduieps! TpeboBanu K cebe OTHOLIEHNS COITIACHO UX BBICO-
KoMy panry [Ibid., p. 56-58].

«IlIBenckas»® cubupckas guacnopa

I[TepBble mIeHHBIe MIBeAbl MoABWINCE B Cubupn yxe B 1703 1., ogHa-
KO CHCTeMaTmdecKas BBICBUIKA Ha Ypan n B Cubupb Havamach B 1710 T.
[3yes, c. 8; lllebanmmHa, 2005, c. 37]. bonbiue napTuy ObUIN HalIpaB/IeHbI
Ha ypanbcKue 3aBofbl. O 4MCIEHHOCTM 3TUX KOJOHMIT MOXKHO CYSUTD Ha
OCHOBAHUM TOTO, YTO TOABKO B AlamaeBcKoM 3aBojie B 1710 I. CJTOXKIUIOCH
1[e/10€ IIOCeIEHNe TIEHHBIX MBeNoB — 0Komo 200 4enoBeK, KOTOPBIX /Y-
XOBHO OKOPMJISAJI IpMEXaBIINII y>ke 100poBoIbHO macTop. [I1enHbIe mBe-
mbl 6bUIN 3aHATHI Ha TypuHckoM u HeBbsHckoM 3aBogax. B TypuHckom
3aBofie ObIIa laxke 3aBefieHa Ikosa [KopemaHos, c. 20]. Vix copepyxanne
He TpeOOBaIO MOMOTHUTENBHBIX 3aTpPaT Ha OXpaHy, OQuIlepcKye YNHbI
TI0/Ib30BA/INCh JOCTATOYHO OOJIBIIO CBOOOAON U aKTUBHO y4aCcTBOBAJIN
B KyIbTYPHOIL )KM3HU yPaNbCKUX TOPOMOB. VIX TeXHMYecKNe 3HaHNs, Ha-
BBIKM B Me[JUIIVIHE, My3bIKa/JIbHbIe CIIOCOOHOCTY M peMeC/IeHHOe MacTep-
CTBO IOMOTa/IN YCTPOUTHCA Ha HOBOM MecTe. C ocHOBaHMeM ExaTepuH-
Oypra B 1723 I. [IeHTp TIOTEPAHCKOTO MPUXOAa OKA3aJICs Ha TePPUTOPUN
3TOro ropofa-saBoga. Ero Ampo Takke cOCTaBMIM IIBEHCKNE BOEHHO-
IUICHHBIE, O)Ke/TaBIlye MOCTYIUTD Ha CIY>K0Y, U IIpUIIallleHHble HeMell-
Kue ropHble MacTepa [[maBauxas, 2015].

B 1711 r. Haua/Iach MaccoBas BBICBUIKA IBEICKUX IJIEHHBIX Jja/iblie Ha
BOCTOK CTpaHbl, B Crbups. [Ipuunnamy ToMmy ObUmM yrpo3a X BOCCOEY-
HeHusA ¢ ocHoBHbIMU oTpsgamu Kapra XII B cnyuae Hanagennsa Typummn,
OIIACHOCTDb M06EroB Npy yCI0BUM OIM30CTY TPAHML] U HEIOBOJIbCTBO KU~
Te/lell TOPOJIOB, B KOTOPBIX pasMelljain IBefoB. Kak O To HM ObITO, HO
neroM 1711 r. rpynma 13 800 rIeHHBIX 0uIIepOB NPKUObIUIA BOJHBIM Iy TeM
B ctormiy Cubnpckoit ry6epanu To6onbek. BMecTe ¢ skeHIMHaMM 1 ie TbMU
OHYV cOCTaBWIM 60JIee THICSYM Ye/IOBEK, B OCHOBHOM Cpefiy HUX ObL/IV 9THU-
yecKie MIBefbl, HO ObUIM TaK)Ke HeMI[bl, PMHHBI 11 BBIXO/BI 13 [Ipnbantu-
K1 [Aberg, 1991, p. 76]. YKeHImuHbI 1 ieTH VIMeM ITOTTHOE IIPAaBO BEPHYThCS
B [lIBennio, OHAKO MHOTME MIPUHSIN PelleHle COIPOBOXK/IATh IITIEHHUKOB
Ha BOCTOK. BoeHHO-II0/1eBast >KM3Hb OblIa MM IIPYUBBIYHA, IaBajia CPEACTBA
IJ1A )KM3HY, MHOTYE >KEHIIVHBI COCTOAN B TECHBIX OTHOIIEHNAX C BOEHHO-
IJIEHHBIMU. JIpyroii BO3MOXKHOJ IIPMYMHOI TOTO, YTO YKEHIVHBI OCTa/INCh
B Poccyn, 6pU1M CTIOKHOCTY € OpraHu3anyeil 1 pMHaHCUPOBaHUEM BO3Bpa-
IIeHUA Ha POAMHY. VIX MIBeICKMe MY>Kbs, €C/IU TaKOBbI€ MMEVICh, BIACTI
HIBenyn u pycckas a]MUHUCTPpaLMA He PAcIoaraay CpefcTBaMy s 3TO-
IO ¥, BO3MOXKHO, He MIMEJIN >KeTaHus 103aboTuTbes o Hux [Thorvaldsen].

* Ha 0CHOBaHVM MMEIOIMXCS MCTOYHUKOB He BCETZia MOXKHO OIPee/INTh STHUYECKYIO
[IPUHAIEKHOCTD [UIEHHBIX, MHOTHME 113 KOTOPBIX, 0COOEHHO OKasaBiecsi B Tobombcke,
ObUIM STHUYECKMMM HeMLaMu. TeM He MeHee, CTIeys 3a YTBEPAMBILEIICA IPAKTUKOI, MbI
TaKKe OyZeM Ha3pIBaTh VX IIBEJAMI B T€X CIYYasX, KOIZA B JOKYMEHTAX HeT YeTKOIO yKa-
3aHMA Ha 9THMYECKYIO IPMHAMJIEXXHOCTD IJIEHHBIX.
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Heckonpko rpynm 6bI10 HallpaBjIeHo ellle fjablile BITyOb A3naTcKoil
yacTy cTpanbl — B CypryT, Tomck, Enuceiick, MpkyTck u AKyTck.

B 1jeHTpe Halllero BHUMAaHMA — XU3Hb I'PYIIIbI ITICHHUKOB, Pa3MellleH-
HbIX B To60/1bCKe. ITO OblIa camast 60/IbIIIas IO YMC/IEHHOCTH U Hanbortee
OpraHM30BaHHAA NMAPTYA IVIEHHBIX. VX 0COOEHHOCTD ObI/Ia B TOM, YTO 3TO
ObIIM 0duIIepbl PAaHTOM BbIIlle ¥ 3HAYNTETBHO 00pasoBaHHee, YeM B JIPY-
I'MX TOpOJiaX, 3a MCK/IYEHNEM, ToXKanyil, MockBbl. VI HakOHel, ypOBEHb
VX )KVM3HM B IVIEHY TAaK)XXe OT/INYAJICA B JIYYIIYI0 CTOpOHY. OHM He TOIbKO
He GBIV OTPaHMYEHBI B IIepeIBIKEHIM 110 TOPOJIaM CBOETO COflepXKaHuA,
HO ¥ MOIJIY ITy TELIIeCTBOBATb Ha JOBOJIbHO Oosbiine paccrosiuus [Ille6ar-
nuHa, 2005, c. 56]. Ecnu ux Beicbutanyu u3 To6onbcKa eliie janpliie Ha CeBep
VIV BOCTOK a3MATCKOI 4acTy, TO 9TO ObIIO, KaK IIPaBMUIO, HAKa3aHue 3a
HapylIeHe 3aKOHa, Hauboee pacCIpOCTPaHEHHBIM U3 KOTOPBIX OBLIO ca-
MoroHoBapeHue. To60/IbcKiie IIeHHbIE IIBebl aKTUBHO BV THEBHUKI —
TPafMIVA [JOBOTBHO PAacHpOCTpaHEHHas Cpefyl BBICIIEro oduiepcTBa
LIBE/ICKOI apMUINL.

YcnoBud ;xusHmn

PanoBsle u Mmajue opuiepsl JODKHBI ObUIM obecrieunBaTh cebs
TPYZIOM Ha TAKENbIX paboTax, YTO KacaeTca opuiepoB, TO FOCYyAapCTBO-
no6eyTenb MPefOCTaB/IANO VM XIIbe. Bce ocTanmbHble HYKIbI 0bectie-
YMBA/INCD 3a CYET IIBEACKON CTOPOHBI X COOCTBEHHBIMU yeumusimu. [1pu
3TOM B Cpefie IVIEHHMKOB OYEHb CKOPO CIOXKWUIACh MePapXus, OCHOBaH-
HasA He CTONbKO Ha OQUIIePCKMX 3BAHMUAX, CKOTBKO Ha CIIOCOOHOCTM 3a-
pabaTbIBaTh EHBIM O/1arofapsl MMEBIIMMCS HaBBIKaM M MacTepcTBy. Te,
KTO He MIMe/IV VIHBIX TaJIlaHTOB, KpOMe KOMaH/IJOBaHNA BOJCKaMM, BCKOPE
OKa3bIBa/IMCh HA HIDKHEI CTYNEeHNU COLMAIbHOM nepapxun. Te, KTO ObIn
00yd4eHbl peMecTaM WIM CMOITM ObICTPO IEPEeHATb MX OT TOBAPUIIENL,
O4eHb CKOPO YCTPOWINMCh COBCeM Hemoxo. IInmeHHble 3apabarbiBamm
OKpacKOl NpsDKM, IUVIOTHULIKMM PEMECIIOM, M3TOTOBJIEHUEM YIIPSKMU,
Ky3HEYHBIMM, KAMHEpPe3HbIMI, TPaBUPOBAJIbHBIMY U I0BETMPHBIMI Pabo-
TaMu, VT TIepYaTKy U fjaxe Bsasamu [Aberg, 1991; Ille6anmuna, 2005;
Ille6anpnua, 2014]. [Ipyrue akTUBHO BK/IIOYMINCH B TOPrOB/II0. BoeHHas
TIOZITOTOBKA 1 OIIBIT IO3BOVIM HEKOTOPBIM OQUIlepaM NCIONTb30BaTh
CBOM 3HaHNA B 00/1aCTY MEANIIMHBI 1 papMalleBTUKIL.

CaMoroHoBapeHue Takke HaXO[M/I0 CBOMX IpelIpyHIMAaTeNeN B TexX
CIy4asix, KOIZIa JIeTa/IbHbI OM3HeC He NPVHOCKT IVICHHUKAM KeTaeMbIX
pesynbraToB. OOBIYHBIM HaKa3aHNEM 3a IPOM3BOACTBO a/MKOTONA Oblla
BBICBI/IKA 3aMelIIAHHBIX B HeM oduiepos u3 Tobonbcka. YacToTa npume-
HEHVA 9TOJ Mepbl MOIVIa CBUIETE/IbCTBOBATD KaK O OeICTBEHHOM ITOJIOXKe-
HIM, TAK X O BBICOKOJN CTEIIEHN JOXOJHOCTH HeIeraJIbHOro IpefIIpUHIMa-
Te/bCTBA. Jlayke Py MOTy4YeHUNM YCTAaHOBIEHHOTO 3aKOHOM paspelleHNs
Ha TIPOM3BOJCTBO AJKOTO/A 3TO 3aHATHE OBIIO CONMPKEHO C PUCKOM.
CormacHO 4elToOMTHON Ha MM Laps, NOIAHHON KOMeHAAHTy TioMeHU
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NOJIKOBHUKY Boponenkomy 8 aBrycra 1716 r., JBa IJIEHHBIX LIBEICKUX
npanopiuka Taspuio JIroH u Jlsapc Tanbopuit momyuman OTKyI Ha Ipo-
maxy BuHa u nyBa B Kapmarikom norocte. B oktsa6pe 1715 . Tpoe 6er/bix
PYCCKuX conpar, 6erblit amMiuk n3 To6ombeka u >xutens Kapmanxoro mo-
rocTa BOPBA/IMCh K HUM C TpeOOBaHMeM BBINMBKY. [lonyunB oTkas, oHM
U3pyOM/IN TOIIOpaMM OKHA M JBepy, «OMIN ¥ yBEUWIN» LIBEJOB «CMepT-
HBIMU 60SIMU» U TPO3WIN MX CXKedyb. B KOHIle KOHIIOB rpabutenu 3abpan
y IIpefIpuHMMaTeIel MMYIeCTBO U MIPOAYKIVIO Ha CYMMY LIeCTb py6ieit
u cOexxany, Tak YTO TOXORHBI OM3HeC OBII CONPSIKEH C PeabHOI omac-
HocTbio. [To mpukasy rybepuaropa Cubupu M. I1. [arapuHa HamagaBImx
CIefloBa/I0 pasbICKaTh M TpMUBe3TH B ToOONMbCK A/ pasbuparenbcTBa
[TYTATOT. ®. 47. Om. 1. [I. 3146. JI. 8-9]. [loKyMeHTOB, CBUETENbCTBY-
IOIIVX O pe3y/IbTaTaX PO3bICKa, B apXMBe, K COXKaJIEHNIO, He COXPAHUIOCh.

I[Ipe6biBanye B ToOOIbCKe BHITOAHO OTINYAIOCH O/Tarofiapsi 3aCTYIIHN-
4ecTBY U MaTepuajbHOJ oMoy rybepHaropa Cnubupn xuasa M. I1. Ta-
TapyHa, «CIIACIIEero >KM3HY MHOIMX COTEH BOEHHOIUIeHHBIX» [[Ile6anmuHa,
2005, c. 97-110]. ITomnmo nHpOpMAaIVM, COfepIKaLLIeics B MICbMaX CaMMX
IIBE/IOB, COXPaHMWIOCh 1 Habmofienne [I>xoHa beta, IBa>K/Ibl TOCETHBILETO
To6osbck B 1eprof peObIBaHNSA TaM IVIEHHUKOB 1 OCTaBUBIIETO HEOXKN-
IDaHHO OMaroNnpUsATHOE OMMCaHMe CaMOTO Topofa U JeiicTBuit KHsss [Bell].
[TosToMy BBICBUIKA M3 CTOIMYHOTO TOpofia ObIIa >KEeCTOKUM IIOBOPOTOM
B cyabbe odurnepa. HoBble MecTa pasMeljeHus, Kak IPaBUIO, Pe3KO OT-
mm4amich ot To6o/beKa ¢ ero MHOTOUNC/IEHHOI KOJIOHMe ¥ Ha/TaXKeHHOI
uHppacTpykrypoit. B TiomeHn, Harpumep, npuciaHHeix B 1713 T. u3 To-
00/IbCKa IUIEHHBIX pa3Mellja/ii B JOMaX CTy>KWIbIX JIIOfieil ¥ Ka3aKoB, IIpU-
yeM KaK PyCCKIX, TaK 1 TaTap-6yxapues. [TosgHee B 1720 T. 611 cOCTaB/IeH
CIIVICOK BCeX IPUCIAHHBIX IIBEJIOB C YKa3aHMeM MMEH, 3BaHUN U CBeIeHNI
0 manpHerieit cyabbe. K coxxanmeHnio, COXpaHWICA TONMbKO parMeHT Jo-
KyMEHTa, HO 11 O71arofiapsi eMy MO>KHO COCTaBUTb OIPefie/IeHHOE IPefiCTaB-
JIEHVIE O TIOMEHCKOJ KOJIOHMM IUIEHHBIX IIBENOB (TabJL.).

Tabnuya 1
CIMCOK IIEHHBIX IIBEO0B, NpUcIaHHbIX B Tiomenb n3 To6onbcka B 1713 .t
Ne Vs 3panue Mecto CocrosHue Cormposo-
nneHeHus | Ha 1720r. SKIAIOLIIEe
Iunpox, Spuk HpabaHT ITonTasa KIB -
2 |Anenrenm, Onac | pormuctp | Huenp(?) ymep xnonen Exep-
TOM, dran
3 |Bamnac, [ycras poTMUCTp Huenp KB xnonen, bpuns,
IlaH1IETD
4 |Pot, Hunc porMucTp Huenp JKUB xjomer| [mms
Hepaszbopunso]

4 Tabmuua cocrasnena no: [['YTATOT. @. 47. On. 1. [I. 3146. JI. 41—42 06]. 3mecn
U [jajiee HAIVICAHVIS MIMEH BOCIIPOV3BEeHBI 10 ICTOYHIIKY.
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OxoHuarue mabnuypt
Ne Vs 3panme Mecro Coctosanne | CompoBo-
nneHeHusa | Ha 1720r. KJIaronye
5 |Mupman, Vpuk pormuctp | IlonraBa | >kuB, B3An -
Cyx6y
6 |Boman, Maruyc porMucTp Huenp |ymep B 1720 -
Inren, OrTo porMucTp IlonTaBa | He mpuexan -
[ycras u3 To6omnb-
cKa
8 |Cnanren6epr, poTMuCTp Jlesen- | ymep B 1717 -
Otro ®puppux TO/IbJICKas
6aranus
nop Jlecuen
9 |Bapkpow, SIran porMucTp Huenp |ymep B 1717 | xsomen Ynos-
coH, AHJIepC
10| An6epx, SIxoB poTMuCTp ITuenp | ymep B 1715 -
11|Ceepr ®enmc, pormuctp |mop Jlecneri | ymep B 1718 -
Apam Sran
12|Bopx, Tletep porMucrtp Huenp |ymep B 1718 -
13|Bpommep, OtToO pOTMUCTP Huenp ymep
I'ycras B 1713 (3)

B To6onbcke
14|Cromopman, SIran | pormuctp Iuenp ymep -
15|Cxkonnnr, Hue npanopiuk |B Typenxoit KB -

CTOpOHE
B MeCTedKe
YepHoseny
16|Tymre, Vicak npanopmuk | JHerp KB -
17|Opw, [abpuens npamnopiuk |B Typerkoit KUB -
CTOpOHE
B MeCTe4Ke
YepHoBeny
18|®unnmoc, npanopiuk | JleeH- KMB -
Upuk TOJIbJICKAas
Oaranus
19|Tek, Camonn npanopmuk | IlonrTasa KIB
20|Knoycen, Huknac | mpanopmuk | Ilonrasa KB
21|TTanm, Anppec npanopwuk | Ilonrasa KIB

CaMBbIM BBICOKOIIOCTaB/IEHHBIM IJIEHHMKOM ObI1 ipabanT Epux Iln-
pok, mneHeHHsbit o, [Tonrasoit. CnepyronMy B ciicke 6sutn 13 por-
MICTPOB, 3axBadeHHbIX B 1708-1709 rr. «mion, JHenmpom», B ITonTaBckoii
6utse n B «JIeBeHronmpackoit 6atamm nox JlecHei». YeTsipe poTMuctpa
npubbUIM BMecTe ¢ «xonmamm». [Ipu atom k 1720 1. pmeBsATh (a BO3-
MO>KHO, 11 BCe IeCATD, IOCKOJIBKY OMH TaK 1 He mpu6bu1 n3 To6ombeka)
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u3 13 pormuctpos yxxe 66U MeptBbl [[ YTATOT. @. 47. Om. 1. [I. 3146.
J1. 41—42 06.].

Y Hac HeT cBefleHMII O TOM, KAaK OLIEHMBA/IM YCIIOBUSA CBOETO pasMe-
IIeHMA Ha HOBOM MecCTe LIBefbl, YTO KacaeTcs >kuTenell TiomeHu, To mpu-
CYTCTBME He3BaHBIX €BPOIIEVICKUX TOCTell 0OpeMeHs/I0 MX Ype3BbIYaiiHo.
B npomennnu, noganHoM Ha umA Ilerpa I, onn COOO0IIAN, YTO «IIBECKIE
HOJIOHAHVKW», pYCIaHHble 13 ToO0NMbcka M pasMelleHHble B UX JTOMax,
XXWJIN «<HEYMHHO». « TeCHAT Hac pabOB TBOVIX BCAYECKY M XKEH, VI JieTell HaIlnX
0ecyecTAT... BCAKMMY CKBEPHBIMIU C/IOBAMU U OTYZHBIM BOPOBCTBOM», —
KaJIOBa/INCh TIOMEHIBI Ijapio. OCoOeHHO UX 0eCIIOKOM/IO TO, YTO, ye3Kas
IO CTy>K0e, OHY BBIHY>K/IEHBI ObUIM OCTaB/IATDb JKEH U JeTell B CBOMX JO-
MaX BMeCTe CO IIBeflaMy. TIOMeHIIbI ObIIV TOTOBBI Ha CBOY JCHBIU BBICTPO-
UTD HMIBEACKVM IVIEHHVMKAM Ka3apMBbl, YTOOBI 130aBUTHCS «OT VX LIBEIIKOTO
yrecHenus u 6ecdectbsi» [[YTATOT. @. 47. On.1. [I. 3146. JI. 11—12 06.]
B oTBeT Ha MpochOY mpuiien prkas B 1716 I. MOCTPOUTH MIBEACKUM IIJIEH-
HIKaM KBapTUPBbI, IeHbI'Y Ha CTPOUTE/IbHBII MaTepual C/IefoBalo B3ATb 13
KasHbI, a K paboTe IpuBJIeYb KPeCcTbAH B cueT yriarsl nogateit [[YTATOT.
®. 47. On.1. [I. 3146. JI. 11—12 06., 13 06.]. OgHako yka3 3TOT, BEPOSITHO,
TaK U He ObUI BbINONHeH. COIVIACHO OTYeTY, COCTABIIEHHOMY IIO 3aIIpOCY
u3 TobonmbcKka, 0 TOM, IJje XKUBYT U 4eM 00eCleurBaloT CBOe IMPOITaHMe
IIBe/ICKMe IUIeHHble B TioMeHM, koMeHAaHT Jlapuon BopoHIjoB coobuiar,
4yTO B 1719 I. 1I7IeHHbIe WIBEMIBI BCE €llle XKWUIN «II0 KBapTepaM Y TIOMEHCKMUX
BCSIKIIX YMHOB Jofieit». JKum oHM 3a cueT peMecsia 1 Kal0BaHNA, IPYC/IaH-
Horo u3 [lIBernyy, KpoMe TOro, MHOTMM IIPUCBUIA/IN JeHbIU POJCTBEHHNUKN
[TYTATOT. ®. 47. Om. 1. [I. 3146. JI. 41—41 06.].

Ho 6b11a OoT 1IBeIOB U peasbHas noyb3a. Cpeny JOKyMeHTOB To60b-
CKOTO apX1Ba COXPaHMIACh CIIPaBKa O MEAMUIIVTHCKOM OCMOTpe 6ObHOTO
TIOMEHCKOTO conpiata Jmutpus MaiblioBa, KOTOPBIN ObUI IPOM3BEeH
HIBECKMM IJIEHHBIM I10JIKOBbIM jleKapeM fkosoM IllynbiieM 1o nmpukasy
TIOMEHCKOTO KOMeH/IaHTa 1ojiKoBHuKa V. B. Boponenxkoro. Menykom 6b11
IOCTaBJIeH >KeCTOKUI IUAarHo03 — «(ppaHIy3ckas ckopob» (cudmmuc. - E. I),
KOTOpas pacIpOCTpaHMIACh «B TO/IOBE M B KOCTAX» cojfaTa. JJokTop
[Iynbl, pekoMeHAOBaT OCBOOOAUTD coljaTa MajblioBa OT CIy>KOBI I10
cocrostamio 3p0poBbs [[YTATOT. @. 47. Om. 1. [I. 3146. JI. 10]. Bepo-
ATHO, TOKTOP IOJIb30BA/ICA JOOPOIl CIaBOil CPefiy COOTEYeCTBEHHUKOB,
U K HEMy Ha IIpyieM CTPEeMWINCh IIONAcTh OQuIepbl, pa3MellleHHbIE B APY-
rux ropogax. Tak, B 1714 . nefiteHanT f. MeK mIpocus1 OTIIyCTUTD €ro 13
Bepxotypbs B Tromens pyisa nedenns [Ille6anpuna, 2005, c. 56].

Hackonbko perynapno mnpusnekancsa gokrop Ilynpl, HemsBecTHO,
HO eCTb CBEIeHMsA O TOM, YTO Ha PYCCKyio cayx6y B 1718 r. mocTynwm
IUIEHHbIE IIBEfICKMe IIOPYYMKY U3 YMC/Ia PasMelleHHbIX B Tromenn — Huic
Kocr, IOran Porkninx bapk Man, IOran buxunep, Mopuc llluen. ITo ykasy
rybepHaropa Cubupu kuass M. II. [arapuHa UM CIefoBaio exemecsd-
HOe >KaJIOBaHMe 110 JiBa C IIOJIOBMHOI Py0/Id, a TakKe MIPOBUAHT — OKOJIO
60 KmmorpaMMoB («I0 IHOlyceMa YeTBEpUKa») P>KAaHOM MYKM M OBCa Ha
yenoBeka [[YTATOT. ®. 47. Om. 1. [I. 3146. J1. 30].
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MHoOrounc/IeHHasi — OKOJIO TBICAYM YeJIOBEK, TOOOIbCKas KOTOHWS
IUIEHHBIX 0(ULIEPOB, UX XKeH, eTell 1 CIyT 0CTapanach, HACKOIBKO 9TO
OBUIO BO3MO>KHO, CO3/aTh IIPMBBIYHBIN KyIbTYPHBIL TaHAMIADT U KOM-
doprHbII 00pa3s >xm3Hu. [Ipexye Bcero ObUIa HamakeHa PeTUTMO3HAS
JKU3Hb oduiepoB-moTepad. Haxonsicy B mpaBociaBHoit ctonuie Cubn-
pu, MIBEMIbI CTAPAIICh COXPAHUTD CBOIO PETUTIMO3HYI0 Tpaguuuio. [Tepssie
JiBa TOfja IIPUBBIYHbIE K [IOJIEBBIM YCTIOBUSIM BOEHHbIE IIPOBOAIIN CITY)KOY
IPSIMO IIOJ; OTKPBITHIM HeOOM, BEPOSITHO, BCe-TaK!M HafiesiCh, YTO OHU He-

1. I'ycra Cénepcrpém. IIpnaacTire B mBenckux Boiickax. XIX B.

Hajonro 3ajep>xarcst B Cubupn (mn. 1). YcTaHOBMB KOHTAKTHI C LIEHTPOM
HMETICTOB B HeMelKoM ropoge Tamne (Halle), ysuuku Bckope o npuesny
B To6ombck momyunn ortyna brubmm u cOOpHUKY 11CaIMOB B TAKOM KO-
JIMYeCTBE, YTO CMOI/IV OTIIPABUTD U3/MULIKY B APyTrue CUOMPCKIE TOPOAA.
B 1713 r. mo mHUIMaTUBeE JIeliTeHaHTa-oONKoBHYKA Bpopa Pomam6a (Bror
Rolamb) onu moctponnm 11epkoBb Ha CpencTBa, IPUCIAHHBIE B Ka4yeCTBe
HO)XePTBOBAHMIA, ¥ HA COOCTBEHHbIE cOepeskeHMst. ITO ObLIA eUHCTBEH-
Hasl LIepKOBb, IOCTPOEHHAsI IIEHHMKAMI ISl CBOUX HY>KA. KoHrperams
HeMI[eB-/II0TePaH CyLiecTBOBaIa B MOCKBe, M0TepaHCKast OOLIVHA STHM-
JecKyx 1BefoB 1 GpuHHOB Obl1a B CaHkT-IleTepOypre. Jllotrepane Tomcka
apeH/i0Ba/IM IIOMellleHNe /s IpoBefeHnst Cryx0, a obmuna Connkam-
CKa B JIy4LINX €BAHTeNbCKIX TPASULIX epe0b6OopyHoBaIa IO, 9T Lje/n
croitno [Aberg, 1999, p. 66-67, 110].
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To6onbckast moTepaHcKas 1IepPKOBb HavajIa [ieliCTBOBATb y>Ke B HOSI-
Ope, XOTs MMOJTHOCTBIO CTPOUTENBCTBO OBIIO 3aBEPIIEHO MNIIb Yepe3 TOf.
3paHue 1IepKBU, pacCUMTAaHHOE Ha THICAYY NPUXOXKAH, CTATO LIEHTPOM
00I11eCTBEHHOI KM3HM IUIEHHBIX. UTO KacaeTcs UX PeNTUTMO3HOCTH, TO
0 Hell CBUIETe/IbCTBOBAJIO CTPEMJ/IEHNE BEPYIOIINX 3aHATh MeCTa o6/ -
xe K anrapio [Ibid., p. 69]. To6onbckas KOMOHUSA IIEHHBIX 0(UIEpOB,
B OT/IMYME OT MHOTOTBICAYHBIX TPYIII PAJOBBIX, IOCAHHBIX Ha CTPOU-
Te/IbCTBO, He MCIIBIThIBA/Ia HEJOCTATKa B CBAIIeHHMKaX. [[ouTy yeTBEpThH
(ox0m015) 13 60 3aXxBadyeHHBIX B IIJIEH Kalle/JIAHOB OKa3anach B To60/Ib-
cke. OHM 6e3 Tpyza HamafuIM PeIUTMO3HYI0 IVCLUIUIMHY B KOJIOHUM,
aKTMBHO BOBJIEKa/mM OpaTbeB IO HECYACTBIO B 0OCYXX/jeHMEe PeTUrnos3-
HBIX BOIpocoB. B To6onbcke ObIIN CO3aHbl 1OIeBasi KOHCUCTOPUS IS
pelleHNA TpakFaHCKUX BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C I1ePKOBBIO, U COBET I10
PEIUTMO3HBIM JieflaM, COCTOSIBIIMII M3 TaCTOpa U YeThipeX oduiiepos.
Korza 3manne 1jepkBu co BCeil YTBapbIo CrOPEO B TOOOIBCKOM IOXKape
1715 1. BMecTe C ellle ThICSAUEN TOPOJICKIX 3IaHUI U ApXUBOM, KOJIOHUA
IUIEHHBIX CHOBA ero orcrpomna [Aberg, 1991]. IIpakTuka BefgeHus 1ep-
KOBHBIX KHUT He IPUMMEH/IAch B apMIUM, ACTOPBI TOMBKO COCTABIIAIN
CIMCKM IPUYACTUBIINXCS U YMepIuX. To60/IbCKOMY ITaCTOPY MPUIIIOCH
TaK)Xe PerucTpupoBaTh OPaKy, 3aK/I0YABIINECS B KOTOHWUM, IIPOBOJUTD
00psifibl KpeleHys ¥ KOHPUpMaIun.

CoracHO CBUJIETENbCTBY AHOHMMHOIO aBTOpa M3 YMC/IA IUIEHHDIX,
6GONBUIMHCTBO NIBENOB, OKa3aBIIMXCA B TobOO/IbCKe, CUMTANIO, YTO IIJIEH
ObI1 HakasaHueM cBbile 3a ux rpexu [Der allerneueste Staat... S. 197].
B nrorepaHCKoOIl TpaMLINM AKIIEHT JIe/IaeTCs Ha MPOIIOBe/b U UTeHNe TeK-
croB Casawmennoro Incanns. JIro60onbpITHO, 4TO U3 48 TekcToB bubnnu, ns3-
OpaHHBIX B 1712 I. TOOOIBCKMMU TTACTOPAMU Il YT€HUS Hepe acTBO
BO BpeMs OOrOoCIy>KeHUs, TOIbKO HATb OoTHOCWINCh K HoBoMy 3aBety!
Ilo cBupeTenbcTBY poTMucTpa Jleonappa Karra, jBe TpeTu YnTaeMbIX TeK-
CTOB, B TOM 4YJC/Ie U Ha IOXOPOHAX, ObUIM BETX03aBETHBIMU [Aberg, 1991,
p. 113]. [TonaBuive B IIeH HaCTOPHI IBHO aKL[EHTMPOBAIN UJel0 0OIHO-
cTu cypeb IpeBHVX UyJeeB, NCIIBITABIINX Y>Kackl BaBumoHckoro miexa 3a
CBOU TPeX, 1 LIIBEJIOB, TONABIINX Ha Jonrue rofibl B Cubups. B koHTeKCTe
9TOJ aHAJIOTMY HeM30eXHO POXK/janach HaJeXX/ja Ha MpOIljeHe U BO3Bpa-
lIeHNe Ha POfIMHY, a II0TepaHCKas 3TUKA MOJCKa3blBajia IyTh — YIOPHasd
paborta, Bepa 1 HpaBCTBEHHOE COBEPIIEHCTBOBAHMUE.

[TosTOMy HeyAMBUTEIbHO, YTO TOOONbCKas KOJOHMs Oblla HeBepo-
ATHO aKTMBHA, a PEJIUTMO3Hble COOpaHMA OBUIN TaK IONMY/IAPHBI B Cpefie
ysHukoB. Hadanoce Bce ¢ Toro, uro B npengsepun Poxxpectsa 1712 . He-
CKOJIBKO 0(pMI[epOB CTa/MM BCTPEYaThCs IO TPY pasa B HEJIEIO /ISl YTeHs
U 00CY)XJIeHNS PEUTMO3HBIX TEKCTOB 1 IPOIIOBEJeil, IPUChITAEMBIX 13
Tayte mpodeccopoM Teomornu ocCHoBaTeeM nuetnsmMa ABrycrom fepma-
HoM Opanxe. [To3gHee 9TM TEKCTHI ObUIN ITepeBeleHbl Ha MIBEICKMUII SI3BIK
VI BbIBE3€HBI IJIEHHBIMI IIPYM BO3BPallleH!y Ha poauHy B 1721 1.

[Tnetnsm, BO3HMKHYB B lepMaHuy, nepBoHa4yajbHO IIPU3bIBAJl JINILIb
K 60J1ee TMIHOCTHOI PENMUTMO3HOCTH B IIpefiesiax OpUIINaTbHOI [[epKBH.
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[TospgHee meATensaMM nuetusMa 6bUIa 0603HAYEHA OCHOBHAA IIE/Ib — CO3-
IaHMe MEXKOH(}EeCCHOHAIbHOTO MEX/YHAPOJHOTO XPUCTUAHCKOTO Opart-
crBa. OpraHu3aIOHHBIM LIEeHTPOM IMeTU3Ma CTal yHuBepcutet B [ase,
re ObUIa IPMHATA CIeNValbHAas MPOrpaMMa PEeIUIMO3HOIO OOydeHMA
U YYPeXJIeH MHCTUTYT IO M3YYEHWIO M €BaHIeIbCKOMY IIPOCBEIIEHMIO
BOCTOYHBIX HapoyioB. IIpu atom Poccun ypensmoch ocob6oe BHUMaHUe.
Bimsanue nuetnsMa B 60roc/1oBCKux akagemuax Poccun B gavane XVIII B.
IIOCTOSTHHO BO3PAacCTaso, Ujeu HOBON He(OpMalTnM30BAHHON pPeIUInos-
HOCTU OCOOEHHO IIONY/IAPHBI OKa3bIBAIMCh HAa TEPPUTOPUAX, CMeELIaH-
HBIX B KOH(eCCHOHAIbHOM OTHOLIeHUM, — B benmopyccun u Manopoccun.
[IMeT3M CTan MePBLIM MEXAYHAPOSHBIM MIUCCHOHEPCKUM IBVDKEHVIEM
IPOTECTAHTU3Ma, YTBEPAUBIINM €BaHTeINYECKOe IIPOCBEIIeHNe «A3bIY-
HUKOB» B KaueCTBe IIepBelilleil OO0S3aHHOCTM IIepPKBU HE3aBUCHMO
OT MOJIeP>KKM TocyapcTBa [Bbummmarros, c. 335].

Yucno emaolyx NPUHATb yYacTHe B STUX PEIUTMO3HBIX CeCCHAX
B Tobonbcke Bce pocio, a 0OCYXXAeHMsI Havyaay IpUHUMaTh Bce Ooee
B3PbIBOOIIACHBIN Xapakrep. IIpMIIIOoch OTMEHMUTH BCTpedM, HO BCKOpe
IpakTHKa ObUIa BOCCTAHOBJIEHA: HECKOIBKO HEOOJIbLIMX TPYII CTaIN
cobuparbcs otgenbHo [Der allerneueste Staat... S. 200]. Takue gacTHbIe
coOpaHus 6e3 Ha3HAYEHHOIO CBALICHHMKA KaK HEJIb3s JIydlle COOTBET-
CTBOBA/IM YCTAaHOBKe NMETN3Ma Ha IMYHYIO ITyOOKYI0 6e33aBeTHYIO peu-
TMO3HOCTD, a He Ha GOPMaIbHO OPTaHM30BaHHOE HOTOCTY>KEHNe.

[TpoBeneHMe YacTHBIX COOpaHMil mpy M300MINK ITACTOPOB ecTe-
CTBEHHO BBI3BAJIO COMHEHME B IIPAaBYIBHOCTY TaKOVl IIPAKTUKY, OFHAKO
oHa 6pl1a off06peHa ¢enp-KoMuccapuaToM B MOCKBe Ha TOM YCIOBUY,
4TO BCTpe4yy He OyAyT BOCIPMHMMATHCSA KaK 3aMeHa ouijuanbHO-
My BOcKpecHoMy 6orociyxenuto [Ibid., S. 204-205]. IIneructer 6bn
aKTMBHBI ¥ B CTOJINMIIE CTPaHBI, UX GopMa ITTyOOKOI BHYTpEHHell pe-
JINTMO3HOCTY COOTBETCTBOBAIa HACTPOSHMAM U YYBCTBAM OOJIBIINH-
cTBa IWiIeHHbIX. Ipadel [Innep n Jleenraynt (Lewenhaupt) camu 6buin
HMeTUCTaMy ¥ 6e3yC/IOBHO IOBJINANN Ha PacHpOCTpaHEeHUe 3TOro Ha-
IpaB/IeHNs Cpeiy Y3HUKOB. KannraH gparyH, ocHOBaTe/b KOsl B To-
60bCKe, 0 KOTOPOIT otifieT peub HiKe, KypT ¢pon Bpex 611 mpuBieden
K 9TOJ1 (hopMe IMPOTECTAHTM3MA HU KeM WHBIM, Kak rpagpom CrpaseH-
6eprom [Aberg, 1999, p. 73]. TIMeTUCTHI MBITAMNCh YCTAHOBUTD CTPO-
IMil KOHTPO/Ib HaJl XM3HBIO M HPABCTBEHHOI aTMocdepoil B oOimnHe.
Tex, KTO OTKa3bIBajiCA COOMOAATh TpeOOBaHNA, HAKa3bIBaIM, JIVIIAS
BO3MOXKHOCTY HPUYACTUThCA. K mpuyacTuio cBATBIMU JjlapaMy He JI0-
IyCKaIM 3a UTPY B KapThl VJIM y4acTVe B KOMEJMIIHBIX TeaTpPabHbBIX
IIOCTAHOBKAaX Ha TEMBI, lajleKue OT CloKeToB CasameHHoro ITucaHus.
O ToM, HaCKOJIbKO I/Ty6OKO MueTN3M ObIT BOCIIPUHAT TOOONIbCKUMM KO-
JIOHUCTAaMU, CBUJIETE/IbCTBYET ICTOPMS, IPOM3OLIEAIIAs C OFHVIM U3 y4a-
IVXCS TOOOIBCKON MIKOJIBI MIETUCTOB, KOTOPBIN ITy6OKO paccTpomsIcH,
HO/Ty4YMB U3BECTIE O 3aK/II0YEHNI MUPHOTO TOToBOpa MexXay Poccueit n
[ITBenmest ¥ CKOPOM BO3BpAI[eHNN Ha POJUHY, YTO IIPOTUBOPEUNTIO €TO
IUIaHY JOCTVDKEHVS BBICIIETO YPOBHS JYXOBHOTO IIPOCBEIeHNUA.
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2. llIkona B To6onbcke, TI0CTPOeHHA IIBEAAMI
(School in Tobolsk by the Swedish prisoners of war) [Aberg, 1991]

[lTkona, co3gaHHasA MO VHULMATUBE PONUTE/IEN U3 YMC/IA IIEHHUKOB
Y KaIlMTaHOM-ZIParyHOM HeMelKoro npoucxoxpernsa Kyprom ¢on Bpe-
XOM, CTajIa B&KHBIM 37IeMEHTOM KY/IbTYPHOTO aHALIa(dTa MBEACKUX BO-
€HHOIUIEHHbIX B CHOMPY ¥ UICTOYHMKOM PacIpOCTPaHEHN eBPOIeCKIX
neHHocreit (1. 2). O6y4yeHne 6bII0 IOCTPOEHO B COOTBETCTBUY CO IIKOJIb-
HBIM 3aKOHOM, pa3pabOTaHHBIM NMETUCTAaMM YHMBepcuTeTa B lame,
B KOTOPOM COJEPIKA/INCh >KeCTKVe TPeOOBaHNUA K yYeHMKAM Y YUUTE/LAM
[Der allerneueste Staat... S. 219-221]. 3a nckmo4eHeM BTOPOJT IIOJIOBYHBI
IIHS B Cpeny U Cy000TY, 3aHATHS 1 CTY>KOBI JIVJIICH C BOCBMM YTPa 10 CEMU
4acoB Beuepa. JeHb HauMHAJICA M 3aKAHYMBAJICSA YTEHJMEM PEIUTMO3HBIX
TEKCTOB, UX TaKOKe YNTAIM BO BpeMs efbl. B 1IKose mpernopaBamm dTeHne,
MJCbMO, apUPMETHUKY, Teorpaduio U A3bIKM, BKIIOYAs JIaThIHb, HEMEL[KII
1 GpaHIy3CKWil, pYICOBaHNe, TIeHNe N OCHOBBI peMecen. OfHaKO peTurus
SIBJISUIACH BOXKHEIAIIIelT YacTblo yuebHoit mporpammsl [Ibid., S. 205].

VIHTepec K 00y4eHMIO B MIBEJCKOI IIKOJIe TIPOSIBUIN U POCCUSIHE, U HE
TOJIBKO fleTu. B 1715 . Ko/Ia nepeexasna B ClIeLMa/IbHOE YeThIPEXKOMHAT-
HOe IoMellleHNe, KYIUIeHHoe 3a 45 py6reit pogutensamu yuyennkos [Ibid.].
B mae 3paHue cropesno, u 6bIIO pellleHO KYIUTb HOBOE 3a Ipefie/laMy Io-
poJia U IepenpaBuTh €ro 10 peke. B camom Havyase o6ydeHme MpOXOyIIN
IeBATb LIBEJICKMX MaJIbYMKOB U JIEBATH JleBOUEK, KpOMe TOro, ObIIO ele
IATb MHOCTPAHIIEB U JiBoe Ciyr. B 1716 r. uncio y4eHnkos BO3POCIIO O
59 yenosek [Aberg, 1978, S. 259], ¥ OHV ITOKa3a/T/ TOPA3/O MY UTIINTT pE3YTTh-
TaT BO BpeMs IyOIMYHOrO 9K3aMeHa IOC/Ie IMPaKTUYeCKM CKaHIa/lIbHOM
CUTYalMy BO BPeMs aHA/IOTMYHOTO OIIPOCa B IIPeJIIeCTBYOLIVIL TOf, KOT-
fla y4aliyecsi He CMOITIM Bbiiepykath ucnbiTanue [Der allerneueste Staat...
S. 205]. B 1717 r. B 1mIKo/Ie YMCIUIOCH yKe 63 yYeHUKa, BKII0Yasi TPOUX
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IieTel, OTIPAaBACHHbIX C Ypajla, M MOHTOJIBCKOTO Majb4lKa, KOTOPOTO
B LIKOJIy ITOC/IAJI IIBENCKIIL TeHepan-afboTanT ¢ EHnces. Illtar npenopa-
BaTesIell COCTOSAI U3 JIBYX yuuTenell 3akoHa boxkbero, Tpex, pernofaBas-
IIVX YTeHMe, IMCbMO U apuPMEeTHKY, U IBYX y4uuTeselt marbiHn. Bee mpep-
MeThl IpernofaBanuch oduiepamu. [Ipy mKkone cocTosAnm ryBepHaHTKa
U1 IeBOYeK, IOMOXO3AMKa U IATh CIYT. B crydae Heo6XoAMMOCTH HO-
MOIIb OKa3bIBa/IM JOOPOBOJIBIIBI U oduiiepckie xeHsl [IBid., S. 213].

SIBNAACH OOHUM U3 IATU YYeOHBIX YYPEKIEHUN, OCHOBAHHbIX IMETH-
cramu B Poccun, To60NbCKasA LIKOMA HO/DKHA OblIa TOTOBUTH INTAT JJIA
MMCCHOHEPCKO JieATeIbHOCTU cpefu abopureHos. IIo Bcelt BUAMMOCTH,
ITerp I 6611 3HAKOM C PabOTOI LIKOJIBI U Ha)ke 00eIa CBOIO OJ/IEPXKKY ee
opranusaropaM. Takum ob6paszom, B CeBepo-3anagHoit Cubupu 6bu1a dax-
TUYECKN paspelleHa IesATeTbHOCTh MUCCHOHEPOB-IIMETUCTOB, Pa3BepThIBa-
HMIO KOTOPOJI ITOMEIIa/I/ JIMIIb 3aKTI0YeHHDII BCKOpe MIpP U BO3Bpallle-
H1te OO/IBIIHCTBA CChUIbHBIX IVIEHHBIX IIBEIOB, B TOM YVICIIE I OCHOBATEJIA
mkonbl Kypra ¢on Bpexa, nomoit [[naBarkas, 2005, c. 232-233].

[ToMMMO LIKOJIBI M IIePKBM, IBEBI ITOCTPOMIN OAHIO /1A HY>KJ KOJIO-
HUY Y TOCIIATA/Ib TIOCTIe SINUIeMUN LIMHTY, paspasusiiericsa B 1717 1. [Der
allerneueste Staat, 1725, S. 230].

«IlIBegckasi» ceMbs M OpaK B CMOMPCKOI CCBUIKe

YunTeIBasg MOTOBO3PACTHON COCTAB IIBEACKOI Auacnopsl B Cubnpu,
HaJI0 PU3HATD, YTO NIEePCIeKTIBA XeHNTHOBI Ha IIBefIKe Y IVIEHHBIX ObITa
manoseposATHa. B To6ombcke 3a Bce rofibl CyIecTBOBaHNA KomoHuy ¢ 1710
1o 1721 r. macTop mposen Bcero 36 BeHdaHmii. [Ipy aToM BoceMb HeBeCT
BCTYNVIN B HOBBIN Opak, 6ymyun BpoBamu. IIo cooOLIeHNIO TJIEHHBIX,
efIBa OBJIOBEB, KEHIIMHbI IOYTH CpPa3y MepecesAanch B JoMa CBOMX Oy-
IYIIUX MY>Kell, ¥ He 60JIee YeM depes rofi BAOBCTBA (CPOK, HEOOXOAMMBIII
11 COOMIOEeHSI 97IeMEeHTAPHBIX IIPUINYNIL) OHY PETUCTPUPOBAIN OTHO-
meHns B LiepkBu. Hanpumep, y ogHOI mapbl pe6eHOK POAVIICS CITYCTS TOX
IOC/Ie CMEPTH IPEeXHEro My)Xa M 4depe3 TpU [AHA IOC/Ie Opaka ¢ HOBBIM
[Aberg, 1999, S. 144].

JKenmynaM, oxasaBHIMMCA B IUIEHY, IIPUXOAVIOCh OCOOEHHO TSKKO.
Jx cyap6bI, K COXKANEHNIO, PEAKO OTPaXKaIuCh B UCTOUYHMKAX, TeM IleHHee
ucropus JIynsst ¢pon Byprxaysen (Lovisa von Burghausen), koTopas yersI-
pexJIeTHel! IeBOYKOII IoMasia B IieH nop, Hapsoit B 1704 . EnBa focTurHys
14 ner, Jlynsa 6bi1a BbIIaHa 3aMy’K 3 IIBEJa, OCTYIMBIIETO Ha PYCCKYIO
cmy>x6y. Korpia crrycTsa Bcero iBaropa oH Horu6, Monogasi JKeHIIHa 0Ka3amach
0e3 CcpefcTB K CYIIeCTBOBaHMIO, OblIa IIPOfjaHa U OTIpaBieHa B ToOOMbCK.
37ech OHa, K CYACTDIO, HAIIA MOJIEP)KKY KPEIKOl TOOOMbCKOM KOOHUN
IJIEHHBIX, KOTOpbIe He TO/IbKO IOMOI/IN >KeHIVHEe M30aBUTbCSA OT BIACTU
TeCIOTVYHOTO XO035MHa, HO ¥ HALlUIM €€ pOJuUTeNnell ¥ OTHPaBUIM K HUM
B Comuxamck. Tam Jlynsa BHOBD BBIII/IA 3aMY>K 32 TIOIKOBOTO CBAIIEHHNKA
crapure ee Ha 30 neT. Bmecte onm BepHynuch B IlIBenuio mocme mopmuca-
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Hyst Huinragckoro orosopa, Ho XK13Hb JIyn3bl OblTa HEOT0il, OHA YMep/ia
B Bospacte 35 sert [Ibid, S. 20-29]. MHorue nieHHble ouIiepbl HAXOVIIN
BO3MOXKHOCTb BCTYIIaTh B CBOOOJHbIC OTHOIIEHMA C PYCCKUMM YKEHIIMHA-
MI1, 32 4TO UX Hepuopydeckyt HakaspiBamu [Pihlstrom, S. 42].

OdunnanbHblil CTAaTyC TIOTEPAHCKON LiepKBU B Poccum He OTMeHsI
HOIBITOK CK/IOHUTD IUIEHHBIX IIPMHATH NpaBOCIaBue. Takoil Miar jaBa
0CBOOOXKJIEHIE, MaTepuaabHOE BO3HATPaKAEHME U BO3MOXKHOCTb JKe-
HUTBOBI Ha PYCCKNUX XKeHInHax. Tak, kanuran Ipuangep (Dryander) kpe-
CTMJICS B TIPaBOC/IaBYe U Cpasy BCTYIMI B Opak ¢ jieBuiert Mapueit Mo-
nokoBoit. OfHaKO HEMHOTIE PEeIIa/IICh Ha CMEHY BepOUCIIOBEIAHNA IaXKe
pajM CO3IaHNA CeMbH, TOCKOIbKY FOCYAAPCTBOM JJOIYCKAINCDh PETUTIO3-
HO CMeIIIaHHbIe CEMb, TIPY TOM XKeHBI IHOBEPIIEB U pOAMBIIMecs B Opake
IeTV JOJDKHBI OBUIN OCTaBaThCA B IPABOC/IABHOI IIepKBU. YeM MOTr OKOH-
YUTHCS TAKOW COI03, BUHO 13 uctopun oduiepa Iummnsta (Enschylt),
BCTYNMBILIETO B OpaK ¢ PyCCKOI SKEHIIMHOI 6e3 Iepexofia B IpaBOC/IaBHe.
ITocne 3axmoyeHNss Mupa oH BepHy/cs B IlIBeluio BMecTe ¢ OJHOIOMYA-
HaMu, HaBCerJa OCTaBMB >KeHy u jereit B Cubupu [Pihlstrom, S. 82, 88].
U 310 6B, K COKAICHNIO, HE e[VIHCTBEHHDIIT Cy4all IPUHEeCeHN CeMbI
B JKepTBY KOH(peccym. bobIIMHCTBO MBEICKUX MY>Kell OCTAB/IAIV CBOMX
PYCCKMX >KeH U ye3>Ka/lul Ha pOAMHY, I7ie CO3/IaBa/lil HOBbIE CEMbI C COOT-
edeCTBeHHMI[aMI. TeM MHTepecHee BBINIAAUT KaXKIoe UCKIodeHne. Tak,
B Memyapax ®Opuppuxa bepxronmbia coob1jasoch 0 MOIOIZOM IBappeii-
CKoM mpanopimuke 1no ¢ammmmy TepHep, KOTOPBI >KEHMICA B IUIEHY
¥ B HapyLIeHMe LJapCKOTo yKa3a ¢ IOMOLIbIO IOKPOBUTEIEN (TailHOTO CO-
BeTHUKa bacceBnya 1 KHA3A4 MeHbIIMKOBA) cMOr BepHYThcsA B IlIBennio
BMeCTe C IIPaBOC/IABHON >KeHoit u foukoit [Ille6anguna, 2014, c. 54]. Io-
MIJMO >Ke/TaHMsA >KeHUTbCS, IPaBOCIaBye MOI/IM IPUHATD B HAfIeK/e U3-
Oe)xaTh HaKa3aHMSL.

Ilepexop B IpaBOC/IaBMe BBI3BIBA OCYXJieHUe OQUIepOB-II0TepaH
¥ BOCHPVHMMAJICA KaK OTCTYIIHUYECTBO, O YeM CBUJIETE/IbCTBYIOT 3aIICH
B JIHeBHUKaX. [laxke IOC/Ie IeCATH JIeT B IVIEHY, KOTZIa HaJie)k/ja Ha BO3Bpa-
IeHNe TTOYTHU yracia, JeiiTeHaHT JII0T ¢ mpe3peHneM Mucal O JIBYX CBA-
I[eHHVKAX, IPUHABIINX «IOKHOE y4eHMe PYCCKMX» M IIOCTYNUBIINX Ha
pyccKyio cmy>k6y. MOXXHO IPeAIIONIOKUTD, 9YTO 00a CBALIEHHNKA TOCYN-
Tanm cebs1 CBOOOHBIMY OT 005I3aTE/IbCTB IIepef] KOpojieM, BeCTb O CMep-
T KoToporo jgocturna Tob6onbcka B mapTe 1719 r. [Kagg, Lewenhaupt,
S. 260]. Bo BcsikoMm crmydae, 06a KpeCTWINCh U IOCTYIVIN Ha PYCCKYIO
cIy>k0y BCKOpe IOCIe TIoydeHus aToro ussectns. Cam neiitenanrt JIor,
JICKpEHHe OIUIaKMBas CMEPTb KOPO/IA M CBOK TOPBKYIO Y4acTb, TOXe
CMYTHO IpeJCTaB/IsAI, Ha Y4TO Tenepb paccunthiBaTh [Karolinska krigares
dagbdocker, S. 90].

HenpusasHp k MHOM KOH(eccuy HpOSBIANACE B Pa3HBIX BapMaHTaxX
U, KaK IpaBuio, ObUIa B3aMMHOI. [I0 COOOIeHNI0 aHOHMMHOTO aBTO-
pa, KOTZia POAVTENIAM OfJHOTO 13 TOOOTBCKUX BBICOKOPOJHBIX YUEHUKOB,
00y4aBIINXCA B MIBECKOII IIKOJIE, CTAJI0 M3BECTHO, YTO OH YBJIEKCS PeIlu-
TMO3HBIMY MJESAMY METUCTOB, OHY IIPUTPO3WIN 3a0paTh €ro U3 MIKOJIbI
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[Der allerneueste Staat... S. 217]. B coBepiileHHO HEBMHHOM Ha II€PBBIii
B3IJIAJ, BBICKa3bIBaHMM, 3aIlIVICAHHOM OpPraHM3aTOPOM WIKobl Kyprom
¢oH BpexoM, oTpaxkeHa CyTb OTHOIIEHUA NMETUCTOB K IPABOCTABUIO:
«..M TYT HpUIIeT OAMH PYCCKUII C APYrOM-XPUCTUAHMHOM. OTO OBLI
IIBEJICKMIT KalUTaH U3 4ucia mieHHbx» [Wreech, S. 527]. Haxe mpu-
BIWJIETMY, TIOJTy4aeMble BMeCTe C KpelleHNMeM B IIPAaBOC/IABHOI II€PKBI,
He MOITIM COONMasHUTh OONBIIMHCTBO HBefoB. K HempusasHu, BO3MOX-
HO, J00aB/IANICA M CYeBEPHBIN CTpaxX, IMOCKOJBbKY CpPeiM IepelIefinx
B IIPaBOC/IaBlUe IIBEJOB ObUIM M3BECTHBI [iBa CIydYas IMOMEIIATeTbCTBA
[Kagg, Lewenhaupt, S. 247, 251]. OgHuM 13 HUX ObUI, BEpOATHO, IACTOP
Vorann Bpynepyc (Johan Brunerus), KOTOpbIit TlepeKpecTUICA B TIpaBo-
crnaBue B Tomcke B 1718 1., muiumiicst paccyzka u ObUI 3a1iepT B MOHACTBIpe
[Aberg, 1991, S. 117].

U Bce-Taku ObUIM OQuUIEpHI-TIOTEPaHe, KOTOPBIX BIEYAT/IA/IN IIbILI-
HOCTb PUTYaJIa 1 LlepeMOHWIT IPaBOCTaBHOI LIEPKBH, KaK 1 9K30TUYeCKIe
penurny abOpUreHHOTO HaceleHMA. B THeBHMKaX MIBEJOB OCTAIUCD Ap-
KJe OIMCAHVA KOJTOPUTHBIX 1[epPKOBHBIX IIPa3JHIKOB U KPECTHBIX XOIOB
B I/TaBHOM ropoge Cnbupckoit enapxyun. ECTb B HUX M JieTa/llbHOE OIN-
CaHMe MHOTIOKW/IOMETPOBOI IIPOLIECCUMN BEPYIOIIMX C MKOHOI bBokbeil
Martepu u3 AbanakcKoro MOHacThIps B KadenpanbHelil co6op Tobonbcka
[Kagg, Lewenhaupt, S. 227]. CexyHp-neitreHanT Angepur IInnbcTpém Ob0t
6ostee 3aMHTPUTOBAH OBITOM U TPAAUIIMSIMM MHOTOYMC/IEHHBIX a00pUTeH-
HBIX HapofioB Asuarckoiit yacty Poccun. B 1714 1. ero B cocTaBe IpyIIIIbI 113
170 nnenusIx ornpasuan u3 To6onbcka B Tomck. Cryckasch no Vpreiury
k O61, cyfa ¢ IIeHHMKaMy IIPUCTaBaIi K O€pery y pycCKMX M TaTapCKUX
ceneHuit. Yepes Hefleio IIaBaHNA OHY IPUYAIVIIN K «<yOOTOMY», 110 CTIO-
BaM [ImnbcTpéMa, «MaZeHbKOMY» CeleHMIO [leMbAHCKOE, PacIlONOoXKeH-
HOMY B «OeCIUIOJHBIX 3eMJIAX, I[le HUKaKue KyJIbTypHble PacTeHNUS He
BBIPACTAIOT». B 9TOM cere TO60/IbCKast apTHs BCTPETIUIACD C 3eMIAKAMMU —
Tpupanareio oduuepamu Boiboprckoro rapunzona. CIycrs elle Hefeio
IIaBaHusA KoMaHpa jgocturna CamapoBa (coBpeMeHHbINI XaHTbI-MaH-
CMIICK), Tle OHU CHOBA BCTPETWIN CEMb-BOCEMb 3€MJIAKOB, COCTTAHHBIX
3a He3aKOHHOe CaMOTOHOBapeHIe, B TOM uucie KoHcTebnsa Kuyma u ero
eHy. B 6e3BeTpeHHbIe IHU CY[HO TAHYIM Ha KaHATaX BJOJIb Oepera, a
B MEJIKOBOJHBIX MeCTaX IepeBUra/INCh, OTTAJIKMBAACH OT IHA LIECTAMN.
B nomouip mreHHBIM ObUIM HaHATHI 15 paboTHMKOB. Bronb 6eperos O6u
U ee MHOTOYVC/ICHHBIX IIPUTOKOB XXVIM OCTAKM (ycmap. XaHThI), OCHOB-
HBIM 3aHATUEM KOTOPBIX OBUIM OXOTa ¥ PBIOOIOBCTBO. YacTUYHO MOf-
BeprIIVecs XpUCTMAHNU3ALUY, OHY He OCTaBWIM ellie IOTHOCTBIO CBOMX
IIAMaHCKUX BEPOBaHUII, KOTOpble 0COOEHHO MHTepecoBamyu [InabcTpé-
Ma. B MecTax, B/jO/Ib KOTOPBIX IPOXOAW IIyTh, OBIIO MHOXXECTBO JVKUX
ryceit. VIX JTOBWIM TOZIBIMM PYKaMU WIM C IIOMOLIbIO OXOTHUYBUX COOAK.
JIBIDKeHMe IPOXOANIO MEICHHO, U TOIbKO Yepe3 MecsAl| Cyfia C IICHHBI-
mu gocturmu CypryTa. 910, 0 0T3bIBY [InnbcTpéMa, 6bUT MaJIeHbKWI TO-
POJ;, CO C/eflaMyl HeflaBHETo II0XKapa, C ABYyMs LIepKBSAMM, MECTO CKY[HOE,
OecIUIOfHOE ¥ OYeHb foporoe. PAmoM He 6bUIO HU JiepeBeHb, HM MAlHN,



E. Ilasayxkas, I. Topsanvocen [Isenckue mtennble B To6ombcke 233

a HaceJIeHMe CyIIeCTBOBAJIO 3a CYeT PhIOOTIOBCTBA M TOProBn. VI B aTOM
boroM 3a6bpITOM MecTe HIBEAbI TAaKXKe BCTPETVIN IBYX COIIEMEHHUKOB,
COC/TaHHBIX 33 CAMOTOHOBAapeHNe.

[Toguumasicy mamee mo O6m k ToMCKy, OHUM BCTpedany HOCETeHNs
OCTSKOB, KOTOpBIe OXOTV/INCD Ha 3Bepell IIeHHbIX ITyLIHbIX Hopof. VHoraa
IBVDKEHME OCTAaHAB/IMBA/IOCh 3-3a OTCYTCTBUA BeTpa MM U3-3a CIIOPOB,
BO3HMKABIINX MEX/y HAaHATBIMY paboTHMKamMu. Yepes nBe Hefienu My TH
u3 Cypryra B TOMCK IVIEHHUKM Hadalu BCTpeYaTb OefHble ITOCETEeHMNA
OCTSKOB, KOTOpPbIE IIPOfjaBa/Iii OCETPOB B OTPOMHOM KOJIYECTBE I OYEHb
memreBo. JTa IPYIIa Bce ellle He ObIla KpelljeHa 11 BbI3Bajia OOIbIION VMH-
tepec [InnbcTpéMa, MOCKONIBKY HAIIOMHMIA eMy abopureHoB cesepa IlIse-
nyy caamoB. COIIacHO €ro HaOMIIEeHNI0, «OCTSIKYU Be KOYeBOil 06pa3
XKVM3HM: JIETOM >KM/IU BJOJIb PEKM B IIPOCTBIX PHIOAIIKIIX XXIINIIAX, T/e He
OBbIJIO HM CTONIA, HY CKaMby, @ TOJIBKO OOJIBIION KOTEN U YepIak. 3UMOii
OHM TIepecesA/IICh B JIeC, TJie XXM B OpeBeHYaThIX foMax. Ofex/ia xKeH-
IVH, YKpallleHHas 61cepoM, HallOMMHAJIA OJEXAY XKEeHIVH caaMoB. Kak
¥ CaaMbl, OHM YKpallla/ii KOChI M3JeNuAMY U3 o1oBa. Korga kTo-To 13 HUx
yMUpaJI, TeJI0 3aBOPAYMBaIN U YKIAbIBA/IU B KOJIOALY, BBIJOIOIEHHYIO U3
IilepeBa, HAKPbIBA/IM KPBIIIKON ¥ XOPOHWIN B Jiecy. B Mormny kmamm nyk,
HECKOJIBKO CTpeJI, KOIIbe, KOTe/l ¥ APYryio mocyny. OCTAKM BepuIn, YTO
KaK/IbIII 4eloBeK mmeeT Ayury». Korga miBeabl MOMBITANMNCh Y3HATD, YTO
IPOUCXOAUT C AYIION MOC/Ie CMEPTH, OCTAKM OTBETUIIN: «...eCTIN YeTIOBEK
ObII pacTep3aH 3BepsIMU Ha 0XOTe MM ObIT YOUT, TO AyIIa HAIPaB/IsIeTCA
IpsAMO K 60Ty. A eC/i 4elloBeK yMep CBOel CMepTbIo, JOMa, TO AyLIA yXO-
AUT B 3eM/IIO». BOJIbllle HMKAKMX CBEJIEHNUI O MpPefiCTAaB/IeHUAX OCTAKOB
0 fylle LIBefiaM KOOUTbCA He yaanoch. OfHaX/bl KOMaH/A IVIEHHMKOB
OCTaHOBIMJIACD Ha JeHb B HapbiMe. D10 6bUI ropoy elje MeHblre CypryTa,
C OJTHOVI IIePKOBbIO, HO C 6os1ee cuMmatnaHbIMy foMamu. Komenpast SIkos
VpuoBckmit mpurmacun MHOrux oduiepos k cebe Ha yxuH. KadecTBo
6711071, TTIOJJAHHBIX TOCTSIM, OBUIO BBICOKO OIleHeHO IImmbcTpémom [Aberg,
1991, S. 98] (nepeBop Ham. — E. I).

CrycTs nouTy BoceMb JjieT IInnbcTpéM mmpopenan o6paTHLIL My Th U3
Tomcka mo Tem >xe MectaM. CTaTyc CBOOOJHOrO 4enoBeKa U OOpeTeH-
Has HaJIeK/la Ha CKOpOoe BO3BpallleHNe Ha POANHY, BepPOATHO, OBV
Ha €ro BOCHPUATIE CHOMPCKOIL JelICTBUTETIbHOCTH, €C/IM TOJIBKO YKU3Hb
3a 9TO BpeMs He M3MEHWINCh K nydireMy. KoMaH/a LIBEefOB MOAHAIACH
Ha nany0y cynHa 24 miona 1722 r. Komenpant ToMcka ¢ cynpyroit u ere
HeCKOJIBKVIMI JIaMaMM II0KeJIaIi IIPOBOAUTD OTbe3)KaBIINX, COBEPIINB
BMecTe ¢ Humu Kpyus. B CypryTe mBefioB Taxoke MpUBETCTBOBAI KOMEH-
[aHT, IPYHECIINI Ha Tany0y yrouieHne — BOAKY u nuso. [To BocmoMuHa-
HusAM [TnibcTpéma, OHM yCTpouIu KOHLEepT U ocraBamich B Cypryre mo
TeMHOTBL. [IpoaBIDKeHVe BHU3 110 TEYEHMIO 1IJI0 3HAYMTEIbHO ObICTpee,
IpY XOpOIIeM BeTpe KOpabb IPOXOAMI IO CTO KWIOMETPOB 32 JICHb.
K KoH1y nt071 TOMCKUe IIeHHUKY TpuObIN B TO60/bCK, I NX YoKe 0XKU-
[a/l MOCIAHHVK C MOABEMHBIMM JIeHbraMM, IpyciaHHbiMu 13 IlIBerym.
K aToMy BpeMeHU XUBIINe B TOpOJe LIBEAbI yXKe Bblexamy, 1 To60mbck
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CHOBA CTaJl MOYTU MCKIIOYNUTENbHO PYCCKUM ropopoM. OmHuM u3 1o-
ciepHux ropop nokuHyn Xanc Annensmat (Hans Appleman), ymemmmii
Ha BoitHYy B 1700 I. 1 BepHyBIIMiica TonbKo B 1745 1. KcTaty, npumepHo
HIOJIOBUHY 3TOTO CPOKA €ro >KeHY 3alMChIBa/IM BIOBOI B IPUXOJCKMX Me-
Tpudeckux Kuurax [Larsson]. [Tpoesxas yepes Ypai, [Iunbctpém sanmcan
B [IHEBHMKE, YTO MaHCH, YbJ PEIUTMO3HbIE TPAaAULIMM OH onmcan B 1711 r,,
C Tex Mop O6bUIN ke KpemleHbl. [ToMyuMo penmuruy, opuiiep XUBO UHTe-
pecoBasics CeMeiHbIMM OTHOLICHMAMU ¥ JieMorpadueil HapojoB Ypania
u Cn6bupu [Pihlstrom, S. 43, 50, 53, 66-68, 50, 91-92].

JIpyroit mpuMep y4acTusA IUIEHHBIX OQMUIEPOB B OINMCAHMU HApPO-
noB Cubupu — pabora Moxanna Beprapna Mronnepa. Kanuran gparyn
IIBEJCKON apMuy, IUVICHEHHBI U COCTaHHBI B TOOONMBbCK, OBUI MIPUHAT
mutponouroM Tobonbckum u Cubupckum Punodeem (Jlemmuckum)
B COCTaB 9KCIIEAMINY, 3aHMMABILECA KpelleHNeM XaHToB U MaHcu. Ha
OCHOBE JIMYHBIX BIICYAT/ICHMII, TUTEPaTypPHbIX MaTepUaIoB U PaccIpo-
COB YYaCTHVKOB COOBITMII KallMTaH IIOATOTOBWI ONMCaHVe OObIYaeB XaH-
TOB U ICTOPUM MX KpeueHua B 1712 I., B KOTOpOM caM NPUHAJ y4acTHe.
B nexa6pe 1716 1. V1. Mronnep otocnan cBoit Tpyn napuiie Exarepute I,
M3BECTHOII CBOMM 3aCTYIIHIYECTBOM 32 IIeHHNKOB. Cyznbba Obita 6maro-
CKJIOHHA K KallUTaHYy, 1 ero pabora 6bU1a omy6nnkoBaHa B bepine yxe
B 1720 r. [Miiller, 1720]. [To3gHee oHa BbIIIIA IPUIOXKEHNEM K HEMELIKOMY
U aHrmiickoMy maganuam [Muller, 1722-1723] u yacTu4YHO NpuBefeHa
BO pannysckom Bapuanre kuuru O. Bebepa. VimenHo sra pabota crana
OCHOBHBIM MCTOYHMKOM nHpopmanuu o Hapopax Cesepo-3amazgHoit Cu-
6upu B EBponbl. B ipeiucioun k anruiickomy usnanuto Voxann Mios-
JIep Al KpaTKylo XapaKTepPUCTUKY 0OCTOATENIbCTB CBOE X1U3HM B Cubu-
pM — «MecTe Ha3HAYeHVS HeCYaCTHBIX IVICHHMKOB U TIOPbME HeCYaCTHBIX
CCBUIBHBIX, T/le CBIPOII K/IMMAT U CypPOBBIil XOJIOf, yOMBAIOT BOOOpaskeHme
U IIPUTYIUIAIOT YMCTBEHHbIE CIOCOOHOCTM». CaMoro ce6s1 OH Ha3BaJl IJIeH-
HMKOM, COJIJATOM, «y KOTOPOTO HeT KOMIIAH!Y, KPOMe ero COOCTBEHHBIX
MeJIaHXO/IMYECKMX MBbIC/Ieil, KOTOPBII CTPALIMTCA BOCXOAA COTHI]A Kak
Hayasia FOJIOHOTO U MIOJIHOTO TevaJIel JHA M TPelelleT IPY HacTYIUIeHUN
HOYU, KOTOPYIO OH JO/DKEH IPOBeCTH 6e3 OT/AbIXa, Ha KeCTKOIT, HEYIOTHOI
KPOBATH; €ro IeHbI'Y yTePSHBI BMECTe CO CBOOOIOIT, €ro XO3AMCTBO — HYX-
fia, a IMIa — ropbkie 3a60Thl». VI Bce ke Voxanu Miotep obparancs
K CBOUM YUTATEJIAM C IIPOCHOOI «OCTaBUTD MPeRyOex/JeHNIA», TOCKOIIb-
Ky B Cubupu «rak MHOTO AMKOBMHHOTO» [Muller, 1722-1723, S. 41]. Co-
IJIACHO YTBEPXK/ICHNUIO aBTOPA, OOJIBIIYIO 4acTh CBefieHuiT o Hapoaax Cu-
Oupu OH coOpasl CaMOCTOATEIBHO: «CyAbOa PacIopsAANIACh TaK, YTO MO
CTpacTHas MeuTa YBUJETb pasHble CTPAHBI, KOTOPYIO 5 JIeJIeS/I C CaMbIX
PaHHIX JIEeT, OCYILIEeCTBI/IACh BO BPeMs MOETO 3aK/II0YeHNsA, XOTA U B Ma-
Hepe BecbMa OT/IMYHONM OT MOUX IOHOIIECKUX CNIaJOCTHBIX (aHTasuil...
ST oxasajics B TaKOI MMWIOCTY Y MUTpoIonuTa CHOMPCKOTO. .. YTO OH BKJIIO-
YJJT MEHS B COCTAB CBUTBI, KOTZIa MBI OTIIPaBWIMCh OOpAIaTh STUX OeJHBIX
mopeit (ocTAkoB. — E. IT) B XpUCTUAHCTBO. bosbIas 4acTp cIefymomero
OT4YeTa COCTOUT U3 MOMX COOCTBEHHBIX HAOMIONEHMII, C/Ie/TaHHBIX B 9TOM
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JUIMHHOM ITyTeIeCTBMM, OCTAJIbHOE A Y3HAJ OT JIIOfiel, Ha Yb0 MCKPEH-
HOCTb, KaK MeHs yOeunu, s MOT onoxXutbcsi» [Muller, 1720, S. 40-42]
(nepesoy Ham. — E. I'.). K coxanenuio, OpurmHanbHOCTh paboTbl MoxanHa
Mioniepa HEOHOKPATHO OCIApMBaIach OTEYECTBEHHBIMI MCCIIe[OBaTe-
nAMU. ITO MPeYCIOBYe K aHITIMIICKOMY U3JJaHMIO €TO OIVCaHMA Hapofia
XaHTBI 1 HEBEPOATHAS IOIY/IAPHOCTD PETY/LAPHOTO BefleHN A HaO/IofieH I
U THEeBHUKOB B cpefie ouriepoB To60/IbCKOI KOMOHWM ABIAIOTCSA JOIONI-
HUTEIbHBIMU apPTyMeHTaMU B 3aIUTy aBTopcTBa Voxanna Mromiepa.

Y>ke IMTMPOBaHHAA BbIlle paboTa aHOHMMHOTO aBTOpa-HeMIla TaKkxKe
CTajla B)XHBIM MCTOYHMKOM IIO PEIUTMO3HBIM TPAfUIMAM BOCTOYHOI
rpynnsl xaHToB. CyAs IO YHMKa/JbHONM MHQOpMaLuy, CofiepKaleiics
B Hell, M MaHepe M3/I0KeHMs MaTepyaa OT IIepBOro JIMLA, MOXKHO C yBe-
PEHHOCTBIO TOBOPUTD O TOM, YTO aBTOP JIMYHO HAOMIONA/ ONUChIBaeMbIe
uM saBnedus B Hadaste XVIII B. OH Taxoke ObII 3HAKOM C MMEIOLIENCA JIN-
TepaTypoit o Hapopax Cubupu, uMen BO3MOXKHOCTb IPOYNUTATh IMCbMa
IUICHHBIX MBefoB 13 Cubupu 1 UUTUPOBATD UX.

ITneruct K. dpon Bpex npuHsn akTuBHOE ydacTue B 3THOrpaduiecKoM
usydeHun Hapopo Cubupu. B xHure, HamucaHHOI B (opMe JHEBHUKA,
IpVBEJEeHbl MHTEPECHble CBEIeHNs, cOOpaHHbIe He TOIBKO aBTOPOM, HO
¥ TI0 €ro IIpocbbe APyruMim LIBefaMu, HaxoausIumMucs B Cubupu. Muorne
u3 myceM, npucaaHHbX K. ¢pon Bpexy u BK/IIOYEHHBIX VIM B TEKCT KHUIH,
COZlep>KaT VIHTEePEeCHbIe CBEIEHNUSA O PeIUTMO3HbBIX TPAJVILIMAX BOCTOYHOI
TPYIIIbI XaHTOB, IIAMAaHV3Me, PUTYa/IbHON NIpaKTHKe. B yacTHOCTH, IMeH-
HO B OIHOM U3 miceM, npucnaHubix K. ¢pon Bpexy ®ummmnnom VoranHom
Ta66eprom (CrpaneH6eprom), coiep>Kanoch epBoe yoMuHaHIe O IIpUMe-
HeHVM XxaHTamy 6yOHa Bo BpeMsi iraMaHCK1X ceancoB [Wreech, S. 181-186].

®. pon Crpanenbepr 3a cBou frecsats cnbupckux et (1711-1722) co-
Opan obumpHsbIil MaTepuan no reorpadun u stHorpadun Crnbupu. Ito
ObUI pesy/IbTaT TMYHON VICCTIeJOBATeIbCKON JIeATeIbHOCTM, @ TAK)XXe CBe-
IeHNs, IOoNy4eHHble oT xuteneir Tobonbcka, B ToM uncre u ot C. Y. Peme-
3oBa. B cBaA3u ¢ 3axmouenneM mupa ®. pon CrpaneHbepr ObI OTIIPABIIEH
u3 KpacHosipcka Ha popiuHy. Bo BpeMs 9TOro myTelecTBus, KOTOpoe Impo-
XOIMJIO Yepe3 3eMJIN, HaCelleHHbIE XaHTaM, OH IPOJO/DKa/l BECTH JJHEB-
HIK. B HeM OH 3amycas yHUKa/IbHbIe HAOTIOEHN O PE/IUTMO3HbIX TPajii-
mysix xautoB CypryTtckoro yesaa [cm.: Stralenberg].

ITocrne sakmo4yenua MupHoro gorosopa Ilerp I mpepmoxxnn Bcem xe-
JAIOMUM IUIEHHBIM NOCTYHUTb Ha POCCHMIICKYIO CIY>KOY, OTHAKO TaKUX
6b110 HeMHOTO [Pihlstrom, S. 86]. OnpenennTb UX 4NCIO JOBOIBHO CIIOXK-
HO, TTOCKO/IbKY IICHHbIE IBITAINCh CKPBITb (PAKT CBOEI CITYXOBI, YTO-
ObI M30eXXaTh HaKasaHMs MOC/Ie Bo3BpalleHus Ha Popuny. Crpanen6bepr,
HaIlpuMep, BOOOIIe IpeAnoyes He YIIOMMHATD O (aKTe CBOETO y4acTHsA
B 9KcIIennumu MeccepiMmATa, Oprann30BaHHOM 1 prHAHCHPOBABIINIICS
POCCUMIICKMMMU B/IACTAMU, B COCTaBe KOTOPoIit OH noceTun Tomck, Hapoiym,
Ab6akan, Kpacnosipck n Ennceiick [Krueger]. ITocne 3akmrouenus Hu-
tajirckoro mupa Crpanenbepr Bepuyscs B llIBenuio, rie B 1723 1. momyunt
YJH MOZIIO/IKOBHYKA.
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To6onbckast KOMOHNA MMETUCTOB IIPEeKpaTIIa CBOe CYIeCTBOBAHME, HO
HPOHMKIIMecs Vpeell eBaHrenmusanyy CnuOupy ObIBlIMe IUICHHbIE LIBEbI
OCTa/INCh ¥ TIPOJODKU/IN CBOE XPUCTUAHCKOE CIIy>KEHMe TaK, KaK OHI €ro
nounmam. Kak Muanmym nBoe us uux, Kapn Augpees u Kupunn bepx (06a
IPVHAIN NIPABOC/IaBNUe), aKTUBHO 3aHMMA/IVCh XPUCTUAHN3ALMell abopu-
reHHOro HaceneHus To6ombckoi rybepHum. VIX mocTaBwm B KadyecTBe Haj-
3MpaTesiell 3a HOBOKPEIIEHbIM) MaHCH M XaHTaMMU, I OHY, BEPOATHO, PEB-
HOCTHO BBIIIO/IHA/IY BO3/IOKEHHYI0 Ha HMX MUCCHUIO. BBITb MOXXeT, BracTu
Cubypy paccuuThIBaIM Ha 0CO00€ ycepaiue IIBEOB, Mes B BUAY TO, YTO
VIMEHHO VIM Y/IaJI0Ch OKPECTUTD «A3bIYHUKOB» JIarmanaum caamos. B 1742 1.
noziBefloMcTBeHHble Kapny AHIpeeBy HOBOKpeIljeHble XaHTbI JKa10BaJIiCh,
YTO OH «II0 OXOT€ CBOE€IA, a Made JIsA KOPbICTU €3[UT... I ChICKY Y HUX B
HETIOCTOSIHCTBE VX IIATAHOB, KOTOPBIX OHMU. .. IO BOCIPUATUM XPUCTUAH-
CKOJT BepHl... OCTaBUIN... ¥ UMET y cebss boknn obpasa» [ImaBaukas,
2005, c. 248]. Bo3MO>XHO, 3TO OBUIM MEHHO T€ iBa CBAIeHHIKA, NIPUHATHE
IIpaBOC/IaBMA KOTOPBIMU BbI3BAJIO HENPUA3HD JleliTeHanTa Jlrota B 1719 1.

[TonTaBckast 6uTBa ObITa OFHOI U3 TOCTEIHNUX B cepuM MONbITOK [1IBe-
LM 3aXBATUTh TEPPUTOPUM, KOTOPBIE IIOCTENIEHHO CTAHOBM/IVCH 9aCThIO
Poccun. [Ina poccmiickoil CTOPOHBI IpeKpalleHne 3TUX aTaK ABJIAIOCH
B)KHeIIIIIell CTpaTerndeckoi 3afadeii B xofe CeBepHOI BOIHBI.

Pemenne mBeACKOro TeHepanuTeTa IPEKPAaTUTh CONPOTUBIIEHME
U CHATbCA ompepnenuno cyabby orpomuoit apmun Kaprma XII. ITepBoHna-
YaJIbHO Y PYCCKUX BJIACTEN He OBbIIO HaMepeHMsA OTIIPAB/IATD IVICHHNMKOB
u3 EBpormerickoit yactu ctpanbl B Cubups. OpHaKo yrposa HamajjeHus
Typuum 3acraBuIa BbIBECTM OTPSfbI IVIEHHBIX IIBENOB, PasMeLleHHbIX
B I0OKHBIX U IIOTPAaHMYHBIX TOpofax. HemoBOMbCTBO MECTHBIX >KUTETIEN,
Ha IUIeYVl KOTOPBIX JIEI/I 3a00ThI O PacCce/IeHNN U CHAOXKEHUM IUICHHBIX,
MHOIVe U3 KOTOPBIX IPebAB/LAIN TPpeOOBaHMA K YCIOBUAM CBOETO CO-
Iep>KaHNA COOTBETCTBEHHO PaHTY, U OIBITKY OpraHM3aLUY ITI00eroB BbI-
HYIVIV BJIACTY BBIC/IATh MX M3 3allaJfHBIX U LIEHTPaTbHBIX TOPOJOB CTPa-
Hbl. Hanbomee Haile>XHBIM U 6€30IIaCHBIM BO BCEX OTHOIIEHUAX MECTOM
COJlep)KaHNsA IUIEHHBIX OKa3a/mich Ypan u Cubupsp, Kyfa UX OTIPAB/Is/IN
MHOTOYNMC/ICHHbIMY NapTusAMu. Takum ob6pasom, B Poccunm croxmmach
CeThb LIBEJICKMX KOJOHUI-NOCETeHNI, OObIINHCTBO KOTOPBIX OBUIO CO-
CPefloTOYeHO B TPeX OCHOBHBIX pervoHax: LieHTp, IloBomkbe, Ypan — 3a-
nagHas Cubupb (cM. KapTy «PasMelleHre IIEHHBIX MIBEJIOB HA TEPPUTO-
puu Poccuu B Hawane XVIII B.»).

KoMmMyHMKanus 6bl1a yCTaHOB/IEHA He TONBKO BHYTPM 9TOJ CETU MeX-
Iy KOJIOHMAMU, HO ¥ C BHEIIHMMU OpraHmsanyAmMu B Mockse, lIsenun
u faxxe [epmanuy, 4To Mo3BoOIANIO 0OMeHNBAThCA MH(POPMAIVel, epefia-
BaTh (DMHAHCOBBIE CPEAICTBA, PellaTh MIPAKTUYeCKye BOIpochl. [1pu mo-
XOJ1 OpraHM3aLuy U HefOCTaTKe CHabXeHMs o(puIiepoB OIPOMHYIO POJIb
Ipuo6Ope UX MPaKTUIeCKye HaBbIKA U IIPEAIIPUNMINBOCTD.

B okpy>xeHUM 4y>XHoii, a IOPOJl U BpaKAeOHOI KYIbTYpbl KOMOHWUN
CTapa/uCh 10 BO3MOXKHOCTI BOCIIPOM3BECTY YePTHI IPUBBIYHOTO 0Opasa
JKV3HU, CO3/IaTh )KM3HEHHO BayKHbIE 9JIEMEHTHI TPAULIMIOHHOTO KY/IbTyp-
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Horo nanauadra. B Hanbosnp1eit cTerenn 3To yAanoch TO60IbCKOI KOIOo-
HIM, KOTOpasi MMeJIa MIOCTOSIHHO JIeVICTBYIOLIYIO TI0TEPAHCKYIO 1IePKOBb,
IIKO/TY, 6aHI0, TOCIINTA/Ib, OTMeYasIa TPALULIMOHHbIE IPA3AHUKI, 3aH/Ma-
J1ach HPeNIIPUHNMATEIbCTBOM I MCCIIEOBATENbCKOI e TeNbHOCTHIO.

B ycnoBusx mieHa penurus craaa sgpoM, BOKPYT KOTOPOrO KOHI[eH-
TPUPOBAIACh XI3HD KOJIOHMY, OHA TT03BOJISUIA IIPUHATH CYILIECTBYIOLIYIO
PearbHOCTD ¥ COXPaHUTD UAEHTUYHOCTH. Haxo/sich B 11eHy, MHOTME 01-
IIepBI He TOTIbKO CaMM aKTMBHO ITOTyYa/ii PeIUrino3Hoe obpasoBanme, HO
VI IPUHS/IV YYacTue B XpUCTHaHU3aLun Haponos Cubupu. Benukast renp
npupaBana ux mpeObiBaHnio B Cubupy rayOoKmit 6MOIeiiCKUl CMBICT,
[lapoBaia BO3MO>KHOCTD IIPEOfIO/IETh TATOTHI IJIEHA VM CCHUIKY U HaJeKAY
Ha BO3BpallleHe.
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CUMBOJ/IMKA TAPOB CEMBE XAHA KYYYMA
Evgeny Pchelov

THE SYMBOLISM OF THE GIFTS TO THE FAMILY
OF KUCHUM KHAN

The article analyzes the complex of gifts, granted in 1599 to the captive
relatives of the Siberian Kuchum Khan. The inventory of gifts lists donations of
clothing and can be an interesting source not only on the history of everyday
life, but also the symbolism of these gifts. In this aspect, this source has not yet
attracted the attention of researchers. The inventory of gifts separates the male
part of Kuchum’s family from the female one. The list of dresses (coats, caftans,
etc.) testifies to a certain symbolic hierarchy of colors and furs in the culture of
the time. The author reveals the following hierarchy of colour: golden — white
and red - green - blue. The hierarchy of furs is as follows: marten - sable, fox -
squirrel. These symbolic hierarchies correspond to the cultural symbolism of
the period of Muscovy.

Keywords: Siberia; gifts; clothing; colour; fur.

CraTbs NOCBAIEHA aHA/IN3Y KOMIUIEKCA JapOB, KOTOPBIMM OBLIN II0XKAJI0-
BaHbl B 1599 I. momasmive B IVIEH POACTBEHHMKNM CHOMpPCKOro xana Kydayma.
Pocnce japoB mepevncrisieT MOXKaT0BaHNs OfEX/I0N M MOXeT ObITh MHTe-
pecHa B KayecTBe MCTOYHMKA HE TONBKO IO MCTOPUM ITOBCEJHEBHOCTM, HO
M C TOYKM 3PEHMsI CUMBOIMKY 9TUX [IOXKA/TIOBaHMIl. B 9TOM acnexTe JaHHBIN
MCTOYHUK elllé He IpUBJIeKa BHUMaHe 1ccaenoBareneil. [lepedncienne ma-
POB OTHENIACT MY>KCKYI0 4acTb pofHu Kydyma ot >xeHckoil. [lepedeHs miatbsa
(ury6, xaTaHOB M Ip.) IO3BOJIAET BLIABUTD CUMBO/IMYECKIE MepapXuy 1iBe-
TOB 1 MEXOB B KY/JIbType TOro BpeMeHu. OIpefenieHa Cefylolias IBeTOBasA
MepapXsi: 30JI0TOI — OeIbIil ¥ KPACHbIIT — 3e€HBII — rony6oit. Vepapxust me-
XOB BBIIJIAINT CIIEAYIOIIVIM 00pa3oM: KyHUIIa — cOO0IIb, Tuculia — 6enka. 9tn
CHMBOJITYECKIIe VIEPAPXUU B 1IeJIOM COOTBETCTBYIOT KY/IBTYPHOI CMBOJIMKE
anoxu MocKOBCKOro LlapcTBa.

Kntouesvie cnosa: Cubupb; mapbl; Of1eXK/1a; I[BET; MeX.
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Yrpom 20 aBrycra 1598 I. Ha teBo6epesxbe cpepHeit O6u pycckoe BOi-
cko B KonnuecTBe 400 yesroBek BO ITIaBe C TAPCKUM BOeBOJON AHJpe-
eM MarBeeBndyeM BoeilKOBbIM HaHECIO COKPYLIUTENIbHOE MOPaKeHNe
cubupckomy xany Kyuymy (mpomcxopusiieMy 13 BeTBU IIOTOMKOB
YUnnrucxana Ileitb6annmos), koTopsiit umen 6omee 500 BouHOB [ CKpbIH-
HUKOB, . 218-219]'. B cpaskeHuu norn6am HeCKOIBKO popuyeil XaHa,
KHsA3€eI M Myp3 U IIOYTU BCE TaTapCKOe BOJCKO, HO CaMOMY XaHY yha-
JIOCh CIIACTUCh — OH «yT€K» C IByMsA CIyramu B ynogke o O6u. B mren
IIOTIa/IN >KEHDI, CBIHOBbs U JpyIUe XaHCKMEe POJICTBEHHMKMU. BoeHHbIe
cunbl Kydyma ObUIM IIOMTHOCTBIO NOJOPBAaHBI — IPU HEM OCTaNUCh
JINIIb TPO€ ChIHOBEN U 0K01o 30 BOMHOB. Pycckme BiacTu npemioxu-
mu KydyMy mocTynuTb Ha rocygapeBy crykOy u npuexaTb B MOCKBY,
oberiass BOCCOeVHEHME C CeMbENl 1M «IapCKoe >KajoBaHbe». Ho He-
CMOTps Ha TO, 4TO KyuyM «HbIHeYa CTaj IJIyX, U CJIell, 1 6e30 BCAKO-
ro xuBoTa» [CKPBIHHUKOB, C. 220], OH O0TKa3a/csl OT 3TOTO HpeIoXKe-
HVA Y «CKPBUICA JJIA UCTOPUM»Z, OTIIPABYUBILNCH B HOTAJICKIe KOYEeBbI.
Tam B Bo3pacTe okomo 60 et OH ObII yOUT HOralIaMm, MCTUBIINMMU
3a Haberu ero orua MypTassl (cbiHa cubupckoro xaHa Jb6aka) Ha Ux
IOPTBl M/IM K€ He XOTeBIIMMM 13-3a KydymMa IOpPTUTb OTHOILEHU:A
¢ Mocksoit [Tpenasnos, c. 375; CynranoB]’. Tak 3aKOHYM/IACh UCTOPUS
Cubupckoro XxaHCTBa U 3aBepLIMJIACD SIIONes, HayaTasA noxonom Epma-
Ka B ITOC/Ie[IHME TO/bl HapcTBoBaHuA VBana IposHoro.

B cpaxxennn Ha peke O6u ObUIN IJIEHEHBI CIAYIOLINE IPeCTaBUTeNN
ceMelicTBa Kydyma: BoceMb ero >x€H, AT CbIHOBEII, BOCeMb Jlouepeil, Be
HeBEeCTKU, BHYK 1 BHYYKa, a TaKKe Apyrue 6oee OTAaIeHHbIE POACTBEH-
Hukn. Ha cmy>x6e y MOCKOBCKOTO 1japsl y>Ke HaXoimnuch cbiH Kydyma na-
peBuy A6y-n-Xarip, 3axBaueHHBIII B I1eH B 1591 ., u ieMmsaHHUK Kyuyma
napeBud MameTkys, IieHEHHbIN emé Epmakom B 1582 1. 3axBayeHHBIX
ponudeit Kyuyma ciefoBano npusestu B MockBy. B mamaTu «ratapcko-
My» IepeBofuMKy Benbsamuny CrenaHoBy, KOTOPBIiT JO/DKEH OB «Iepe-
nucarb» Bc€ KyuyMoBO ceMeliCTBO, YKa3bIBaIOCh:

...A IapeBuYeM M LlapuijaM M Myp3aM CKasaTy, 4TO IlapeBa Kydromo-

Ba nepeq, [ocymapeM MHoOras HempaBfa, ¥ HaJ, HUM 3a €ro Hempasjy Tak bor

Y Y4MHWL, a oHu 6 He cyMHsmics, Benmkuii focynapp Llapb u Benukuit Kusasp

bopuc ®egoposunun, Bcea Pycun Camopepskell, MMIOCTUB, Ka3HUTb X HE Be-

JINT, 1o cBoeMy LlapckoMy MutocepomMy 00bIYel0, Y BEIUT VX YCTPOUTD, KaK
UM ObITY 6€3 HyXXU.

[AKTBI MCTOpMYECKUE, C. 9].

15 auBapa 1599 1. Bce KydyMOBBI POACTBEHHNKM ObIIM IIOXKa/lOBa-
HBI OT TOCyJaps IUIATbeM, POCINCh KOTOPOTO COXPaHM/IACh IPU IMAMATH

! Boerixos moru6 B 1607 . Bo Bpemst CMyTHOTO BpeMeHI, OH IO/l B I/IEH K CAMO3BaH-
11y JxeneTpy u ObUI yOUT O €ro IIpUKasy.

> Berpaxxenne H. M. Kapamsuna [KapamauH].

* O mpepnonaraemoM Bospacre Kydyma cm.: [Tpenasios, c. 209-210].
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Amnppesany Ipuroppesuuy fApnosy u nepesogunky Crenany IlomyxanoBy
[AKTBI ncTOpUyeckue, c. 16-18]*. ITOT JOKYMeHT HaéT 3aMedaTe/lbHYIO
BO3MOYKHOCTD BBIABUTb HEKOTOPbIe CMMBO/INYECKIE NepAPXN A JJle-
MEHTOB KYJbTYpbl IpUMeHNUTeNnbHO K Poccum konna XVI B. Paccmorpum
ero moyipoOHee.

Bhawase mepeumcninMm IIEHEHHBIX CblHOBeil Kydyma. 910 OBUIM
Acmanak (mBapuatu tpex ner), lllamm (mectHapguaru ner), bubamma
(bubapurax®, BocbMu jeT, cbIH cTapieit xeHbl Kyuyma CanraHbIM),
Monna (Mynna, 4eTbIpex JIeT, ChIH 4eTBEPTON skeHbl Kydyma AKTOMyH)
u ropgoBanblil Kymbii, celH BTOpoIlt skeHbl Kyuyma Croitnegxan. Kpome
TOTO, B IJIEH TToNaz ¥ BHYK Ky4dyma, cbi napesuda Anes (Amm) SdHcroeps
(I>xaHcroep) YeThIpex /1eT. Bce oHM, a Tax)ke HECKOTBKO MYP3 IOy YN/IN
ofiexnay — ¢epsasu, KapTaHsl, manky u canorn. KadraHel He mOmy4dnan
TOJIbKO MYP3bl M CaMbIll M/IQJILINI U3 CBIHOBENM XaHa — MaJIeHbKMII Iiape-
Bya Kymbim.

Deps3y ObIIV 3 CYKHA: /1A IBYX CTapLINX ChIHOBeIT, AcMaHaka i [1]a-
uMa, u3 6arpena, a1 bubanum, Moms u SIHCIoeps — U3 TYH/IBIIIA, & A1
MasieHbKoro KymplIna — 13 KaMK1 KM3bUIOALICKOIA, TO €CTh 13 IIePCUJICKO-
ro ménka. Cykno ¢epsaseit Acmanaka u [Illanma O6b1710 4epBYaTBIM, TO €CTh
KpacHbIM (OarpsaHbIM). Pepsa3y U3 CyKHaA COPTa JIYHADIII ObIIV 3eIEHBIE.
A ménk pa gpepsasues Kymbiia Ob11 «as fia 3enen». [lanee, TpéM Myp3am
no>xanoBanu Qepsasn masopesble. VI3 3TOro mepedyncieHs MOXHO BbI-
CTPOUTD CIEAYIOUIYI0 MEePAPXUIO LIBETOB: KPACHbIN — 3€/IEHBIN — TOJy-
6o11. [Tpy 3TOM OZHOLIBETHBIE OEX/bI ObIIV 3HaYMMee MHOTOLIBETHBIX
(MM mMoMocaThIX), YTO B a/bHelIIeM Oy/ieT BUSHO 11 Ha IIpMMepe >KeH-
CKIX OJeXJ,.

ITOII IBETOBOII MepapXuy COOTBETCTBOBA/IN U IIENKOBbIE 3aBA3KM HA
¢depassax: y crapumx ceiHoBell, Acmanaka 1 [llarma, oHy ObUIM 3eéHBIE
¢ 3onmoToM (camm ¢epsi3u KpacHble), y bubamum, Momner u SHcroeps —
yepByarble (camu QepsAsu 3enéHble). B JaHHOM cydae KpacHbI U 3e/é-
HBIII IJBETA COYETAJINICh APYT C APYTOM, HO KPACHBII OCTaBa/ICsA «BaKHEe»
3€7IEHOTO.

Depssu nMeny MexoBble MOAK/IANKN: Yy ACMaHaKa — «Ha KOpCaKeXx»,
TO ecTh Ha mucnuax; y [llanma — «Ha XpenTex Ha Kopcaubux», y buban-
mn, Momnel n SIHcloepst — «Ha XpenTex Ha Oenbux», y Kymbima — «Ha
JyepeBex Ha Oenbux». VIHBIMU C/IOBaMU, TMCUIT MeX OKasbIBaeTcs 6oree
«TIOYETHBIM», YeM Oe/In4mii, a MeX C «XPenToB» (TO eCTh CO CIIMHBI XKN-
BOTHOT'0), BEPOATHO, JIy4llle, 4eM C «4epeB» (To ecTb ¢ Opromka). B o
JKe BpeMs MeX IIepBOro Bija — I'ylle, IYIIKXCTee 1 IPOYHee, a BTOPOTO —
jlerde M MsATrdYe, YTO BaKHO IOMHUTD, TOCKONBKY KyMbll 6bT rogoBa-
JIBIM PEOEHKOM.

* B aTOM >ke TOMe OIyO/IMKOBaHbI U IpyTIue JOKYMEHTBI, CBA3aHHbIe ¢ pasrpoMoM Ky-
qyMa 1 CyIbOOIT €ro CeMBIL.

® 3a yTO4HeHMe TIOPKCKUX aHTPOIIOHMMOB aBTOP BBIpaXKaeT 0IarOFAPHOCTD JOKTOPY
ucropmyeckux Hayk B. B. Tpermasnosy.
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Kadrans! 1japeBryam ObIIN CIenmaHbl 13 KaMKM (TO €CTh U3 IIETKOBOI
TKaH!) COPTOB «KM3bIIOAIICKasA» (TO eCTh IMepCU/CcKasi®) U «ajjaMalika»
(mamacckas). OHM Toxe pasnmuyanuch 1o nsery. Kagpran Acmanaka —
«IIOJIK aJT Jla 3€JIeH, Ha YepeBeX Ha JIMChbMX» (OH eMHCTBEHHBIN U3 I1a-
peBMUelt, KTO HOMTY4NI elllé OAVH LIENKOBbIN eTHMII Kapran). Kadran
[lTamMa — 3en€HbI, «Ha YepeBeX Ha nmucbux». «Kadranery» bubagum —
«KaMKa aflaMalllka [BOENMYHA, IIOJNK 3e/IeH Ja 4epBuaT, Ha depeBex
Ha 6enmpux». «Kadranen» Mosibl — >KENTHIN, «HA YepeBeX Ha Oelbux».
«Kadranemn» SHcloepsa — «kaMKa ajjaMallKa JJBOE/INYHA, IIOJK 3eJIeH Ja
PYAOXXONT, Ha YepeBex Ha Gembux». Kymblun «kadraHia» BoBce He IIO-
Tyun. 3ech Tak)Ke BBIJIE/IIETCS CUMBOIMYECKas IMapa «Iucuna — oen-
Ka» ¥ COXpAHsETCs MepapXus 1{BETOB: KPACHBI (A/IbIil, «4€pPBYAThI») —
3e/1€HBII (B IMape «KPacHBI U 3e/IEHBII» COYeTaHMe KPAaCHOTO U 3e/IEHO-
rO Ha3BaHO IIPeXJle COYeTaHMs 3eM€HOTO U KPACHOrO0), a TakXe H06aB-
nseTcsA KENThIN 1BeT. Vcronp3oBaHue Mexa ¢ Oplomka s KadTaHOB
00YC/IOBIEHO, pasyMeeTcsl, CAMMM TUIIOM 3TON OFeX[bl, 6ojee NETKOIL,
yeM Qepssb.

Haneeuapesnunumyp3abinonyunymanku. [lanku Acmanakan llanma
OBUIM CIIMTBI M3 4ePHOOYPBIX NG, manky bubagmm, Momnsl n IHcroeps —
U3 «4epBYaTOro» Oapxara, IIANKM Myp3 — U3 CyKHa «barpera» (o IIamke
napesnya Kymbliia Hudero He M3BeCTHO). Mex — 6apxaTr — CyKHO — Takas
MepapXIsl MaTepyajioB BLICTPAMBACTCS, CXOMS M3 STUX IT0>KAJIOBAHMIL.

Camorn y Bcex LapeBydeit Oblmn «cadbsSHHBIMU» Y SKENTBIMY, Y MYP3 —
3e/IEHBIMY (OIATH-TaKM HEACHO, KaKyue CAlOKKM JIOCTAINCh LapeBUYY
Kympimy).

ITo3pHee HekoTOpBle pOACTBeHHMKM Kydyma m compoBoXkpaBIIve MX
MYP3bI TOJA/IM TOCYAAPIO YeTTOOUTHYIO O TI0>KATIOBAHNN UM IIaThs, 00yBU
u fieHer [AKTHI McToprdeckue, ¢. 21-22]. B orser bopuc [ogyHOB BHOBD
OflapWI IapeBydeit, apnll, IIAPeBEeH U MYP3 — POCINUCH 9TUX IOXKAI0Ba-
HUTI 60JIee KpaTKasi, HO OHa TO)Ke Hebe3bIHTepecHa.

JIBa crapmmx coia Kydyma nonyunmm «depesn 6arperoBsie Ha yepe-
BeX Ha IMCbuX»; bubaia, Momna u IHcroeps — «bepesy, CYKHO TyH/IBIII,
Ha YepeBeX Ha IIeCIIOBBIX»; @ MyP3bI — (pepssu, «CyKHO HacTpadu Ha de-
peBex Ha Genbyx». 371eCh OUeBMIHA CTIEAYIOAA MepapXyA: «IMCHI[A — TIe-
cert — 6enka». (Bce Ljapyiibl ¥ fapeBHBI IOTYYMIN 110 1Iy0e, «I10 IIBETHOI
10 TOTapcKoii».) [Tam ke, c. 22-23].

Temepn 06paTuMcs K eHCKUM HapsAzgaM. Beero B nyen momnasno 19 sxeH-
muH KyuymoBa cemericTBa. 910 BoceMb €H Kyuyma: Canranbim (Cyrnra-
HbIM), Croiiiemokas, Augesner (Jxangesner), AKTONyH, AKCIOpIOK, lleB-
nenb (Illesnenn), Ky6ysn, Yenman. Kpome Toro, Be HeBecTKM — XaH-3a/¢e,
Zo4b Horayickoro 6usg [Tun-AxMesna, KeHa cTapuiero cbiHa Ases, u [lanaii,
JoYb HOTAMCKOro 61 Ypyca, BIOBa JApyroro cbiHa, Kanas, morubiiero
B cpakeHuy Ha O6m. [lanee — BoceMb jouepeit xaHa: KymbiI3, yeTbIpHazLa-

¢ Kpi3pit6amnm (6yk6. — «KpacHOTO/IOBbIe») — COOMPaTeIbHOE Ha3BaHIe HECKOTIbKIUX KO-
YeBBIX TIOPKCKVX IUIEMEH, 060cHOBaBIINXCA B Ilepcym.
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TV VIM IBEHAIATH TeT [AKTBI ucTopmueckue, c. 20, 23]; Tynyn6ek (Tpex
JeT), o4b 1epBOIi >KeHbl; [lepnanuia (necaru net), Myuayp (uectu jer)
u Kapauan (Tpex ner) — godepu Bropoit >keHby; I'yncoidar ([tonbepidar,
YeThIPHAALATH JIET), OYb YeTBEPTOI JKeHbl; AKXaHBIM (Tpex JIeT), H04b
Aol xxeHbl; Asen-Cantana (Asen-CynTaH, OfVHHAALATH JIET), JOYb IIe-
cToit >xeHbl. V HakoHerl, BHy4uKa KydyMma, noup napesnya Kanas u napes-
Hbl Jlanait HaBpys6eka (Haypys6ekn). 15 suBapst 1599 1. Bce oHM ObUIN
HI0>Ka/IOBAHBI IIy6aMIL.

[IIy6s! 6bUIM ClUMTHI M3 KaMKy (II€/1Ka) U aT/aca, a y apeBHbI XaH-
3age (crapueit HeBecTKM Kyuyma) — us 6apxara. VIHTepeceH IjBeT Ma-
Tepuanos. ¥ Bcex xéH Kyuyma, KpoMe, BEpOATHO, TOIbKO CaMO¥i MIaj-
1Ielt, KaMKa LIy6 OblIa OfHOL[BETHOIL: Y IIEPBOIL )KEHBI — «PYLO->KENTON»
(TO ecTh KpacHOBATO->KENTOIT, BUJMMO, TIOf IIBET 30/I0Ta), Y BTOPOI —
6er1011, y 4eTBEPTOII U LIECTOIT — XKENTOI; Y BOCBMOJI KeHBI Ha IIyOe «OT-
J1ac MOJIOCaT, LIONK 3e/IeH Aa depByar». Y HeBecTKM Kyuyma Xan-3afe
«IIIeJIK 3eJIeH, TONMy0 M YepH C 30/I0TOM», ¥ APYyroil HeBecTKH, [aHaii,
«IIOJIOCKM MeJIKMe, IIeJIK YepBYaT, KeIT». Y Jodepelt myObl ObIIM MO-
JIOCATBI, WIN «{BOETINIHBI» — IIEJIK «4epBYAT 1a 6enn», «Oerl Ia yepByaTy,
«aj ia 3e7ieH» («JepByaT ja 3e/eH»), «3e/IeH fia OeJl, Ia BUIIHEB», «0er,
6arpoB ma yepBYaT», «3€/ieH fla yepBYaT». Y BHyukum Kydyma «ury6-
Ka JIopora, IOJIOCKY MeJIKMe, WONK 6en fa depByar». OUeBUIHO, YTO
OIHOLIBETHBIE LIYOBI ObIIN GOJIee «IIOYETHBIMMU», YeM ABYX- WA TPEX-
IBeTHbIe (II0/I0CaThIe), a IPUOIN3NTeIbHAS iePapXUs [{BETOB BHICTPAM-
BaeTCsA CIeyIM 00pasoM: 30/10TON (SKENTHIN) — GBIl U KPaCHBIN —
3enénblil. IIpuMedarenbHO, YTO OJHOLBETHON KPAacHOM Luy6b1, BUJVIMO,
HJ Y KOTO He ObLIIO.

Mexa 1ry6 ObIIM TAKMMMU: y TIEPBOJ XKEHBI IIy0a «Ha KyHNUIIaX», Y BTO-
pOJl — «Ha IYIKaX Ha COOONbUX», Y TPETbell — «Ha YepeBeX Ha Oenbux»
(y Bcex TpéxX mIyObl ONyILIeHBI aTIaCOM). Y OCTA/IbHBIX JKEH, Y HEBECTKM
Janait n y nByx pouepeii (Itonbcbidar n Asen-CynraH) — «Ha XpenTex Ha
0e/IbMX, ONYLIEHbI XPEIITHI K», Y OCTA/TbHBIX JJoYepei M BHYYKM — «Ha ye-
peBex Ha 6enbux, IMYIIEHBI YepeBBI X». 3/1eCh, KOHEYHO, He HAOMI0aeTCs
OIHO3HAYHO YETKOII Mepapxuy MexoB. Kpome Toro, mpu moxasoBaHu-
AX MMeJI 3Ha4ueHVe BO3PacT: TaK, HAI[pUMep, CYAs 110 POCINCH, IlapeBHa
TtonbepidaT monyuna gaxe gse (!) my6s1. Ho B 11e/10M cpeny MexXoB Ipo-
CTIEKMBAETCS TaKOe «CTApIIMHCTBO»: KyHNNa — cobonp — Genka. [Ipu-
MeyaTe/bHO, YTO «TPAfMLIMOHHAsI» I Pycu KyHuIa, mmméHHble Mexa
IIKYPKJ KOTOPOJ KOT/§a-TO BBIIOMHS/IN QYHKINIO ieHeT (YTO OTPasuIoch
B Ha3BaHUY JeHE)KHOII e[MHIIIbI), 3aHUMAET [IePBOE MECTO, «OIepeXxasi»
Iaxke, Ka3anoch 6bl, 6osee jopororo cobosst. [Tpr aTom Mex coborsi mpef-
CTaBJIeH B BU/Jie «IIYIIKOB», TO €CTh MATKOTO MeXa ¢ Opiomka. BeposTHo,
U 37eCh B LIJIOM «XPeNTbI» 6ojiee MOYETHBI, YeM «4epeBa», XOTSA OFHO-
3HAYHO YTBEP>KAATh 3TO CIOXKHO.

Emé onyH mo6onbITHRIN (QakT cBs3aH coO crapiuieil HepecTKoi Kyuy-
Ma XaH-3aje. E€ myba «Ha xpenTex Ha Oe/IbMX» «OIYIIEHA TOPHOCTAN».
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ITockonbky 9Ta IIapeBHa ObI/Ia )KEHO CTApIIero ChIHA Y HaCeHMKA XaHa,
BEpPOATHO, TOPHOCTAL IPM3BaH OBUI IOAYEPKHYTh €€ 0COOBII CTaTyC .

[TopobHee Bcero B poCIucH OIMMCAHbI MIyObl TPEX cTapumx Kydymo-
BbIX XEH. [lly6a CantanbIM ObIa U3 «PYHO->KENTON» KaMKM Ha KYHUIIAX,
OITyIlIeHa aT/IACOM C cepebpOM, «KPYT ee 1 II0 LIIIBOM KPY)XIBO, IIOJIK YePH
¢ cepebpom». Y CroiiepkaH — 1ry6a 13 6e10ii KaMKI «aJjaMalllKyl Ha ITyII-
KaX co0O0/IbMX OIyIlIeHa aT/IACOM 30/I0THBIM», «KPYT €€ U IO IIBOM ILIOJK
yepBuaT Ja YOPH C 30710TOM». Y SIHeB/IeT — 1mryda «13 KaMKM aflaMallKy
Ha 6e/IbJIX YepeBeX KPYTOM OIIylLIeHa aT/IaCOM 30/I0THBIM», «I10 LITBOM IIJIe-
TEHKI, IIOJIK YePBYAT C 30/I0TOM». VI3 9TOT0 ONMCaHUsI BUSHO, YTO OOV
«KOJIOPUT» LIYOBI EPBOII >KEHBI OB 30JI0THIM, @ BTOPOIL — CepeOPsHBIM.
[TyroBuipr Ha ury6e CanTaHbIM OBIIM «KOPOTBKOBBIMIL», TO €CTh U3 KO-
pa/UIoB, a Ha HIybax [IBYX CIeAYIOIVX >k€H — cepebpanbiMu. HakoHer, B
Haps/jax ABYX IepBbIX EH KyuyMa u ero crapiieit HeBeCTKY IPUCYTCTBO-
BAJIO COYETaHIe YEPHOTO C 30JI0TOM.

VTak, MO>XXHO lyMaTb, YTO B KOJIOPUTE U MaTepuasie BCeX MOXKalIoBaH-
HBIX OfIeXK]I COOOPa3HO CTATyCy OfapMBaeMbIX COOMIONANIACh ONpeeneH-
Hasg CUMBO/IMYECKas uepapxuaA. LIBeToBas mepapXus BBHIIJIAAUT CIIEAY-
OLIVIM 06pa30M: 30710TON (MMEHHO 30JI0TOJ, a He >KENTHIN) — KpacHbII
u Oenblil (cepeOpsAHDIN) — 3en€HbII — Tony6oit. IIpy aTOM OKasbIBaeTcs
BeCbMa 3HA4YMMBIM COYeTaHMe KPACHOTO ¥ 3€JIEHOTO 1[BETOB. DTa mepap-
XU TIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET OOIIIell CMBOINYECKOI ITOC/Ie0BaTeb-
HOCTM IIBETOB, XapaKTEPHOII I/IA KY/IbTYPBI Iepuofa MoCKOBCKOTO Lap-
crBa. Ocoboe 3HaUYeHMEe 30/I0TOTO IIBETa, a TAKXKe PACIPOCTPAaHEHHOCTD
KPAacHOTO y>Ke OTMedYa/luch B HayuHoll nmutepatype [bycesa-JlaBbinoBal.
Cy1ecTBeHHBIM ObIIO U COYETaHNe KPACHOTO 1 3€/IEHOTO IIBETOB, HAOIIO-
naemoe Ha npotspkeHuu Bcero XVII B. [ITuenos].

B Mexax MO>XXHO IPOCTIEAUTD C/IEAYIOLIe ePAPXUIL: «KYHII[A — COOO0TIb —
Oenka», «mcuna — 6Oenmka». benmnunii MeX, BEpOATHO, CYMTANICS HaMMe-
Hee 3HAUMMbIM. YTO ke KacaeTcs Haumbosee «IIOYETHBIX», TO 3J1€Ch, I10-
BUJVIMOMY, CUTyalus He OblIa OHO3Ha4YHOI. Bo BCAKOM ciydae, BO3-
MOYKHO, MeXa PasJINYaINCh 110 FeHjepPHOMY IIPU3HAKY — B TAKOM BapuaHTe
KYHMI[a OKa3bIBa/Iach «KEHCKMM» MEXOM, a IMCULA — «MY>KCKIM».
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curert. tunorpadus, 1889. C. 108-1009.

7 3pech MepapXmu OINpee/ATCA Ha OCHOBAaHMM JAHHOIO KOHKPETHOI'O MCTOYHUKA;
B IPYTUX CITy4asAX MOTYT, BEPOATHO, IOTYyYUThCA MHBIE CUCTEMBIL: TaK, CY[s IO «TOCyAape-
BY YKQ/IOBaHbIO» «TPY3MHCKOMY» (KaXeTMHCKOMY) LIapIo U «IepKaCCKMM» (KabapAMHCKIM)
KHA3bAM (ampenb 1589 T.), MepapXusa MeXOB BBIIJLAIMUT CIEAYIOUM 06pasoM: cO60Ib —
ropHocrait — KyHnia [Benokypos]. SIcak ¢ cubupckmx HapogoB COOMpAICS MPEXK/e BCEro
COOONAMIL.
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A TRIBUTE TO ELIZAVETA UBRYATOVA:
PROFESSIONAL LIFE AND PERSONAL DESTINY

In Russia, the name of prominent turkologist Elizaveta Ivanovna Ubryatova,
at present is known mostly to specialists who study the languages spoken by the
Northern peoples of the country. However, the essence of scientific research of
a linguist of such a calibre includes naturally attentive and concerned attitude
to the fate of the peoples residing in the North of Russia, which was especially
important in the conditions of the Soviet era. Survival of the Northern peoples
and their languages became for Ubryatova not only a scientific problem but
also a mission of vital importance.

Ubryatova’s scientific interests were not restricted to linguistic problems,
she also purposefully studied the important monuments of folk literature and
ethnography of indigenous peoples. This was due to her scientific breadth,
social responsibility, and commitment to a supreme mastery of the research
object. That is why she became the founder of the original linguistic and
cultural school in the study of the history and structures of languages spoken
by peoples living in the North of Russia.

The scale of her bright personality, combined with her intelligence, patience,
and feminine care about colleagues and students, made her a center of attraction
for researchers in this field. She launched an extensive project of publishing works
devoted to folklore of the peoples who inhabited the Northern territories of Russia,
and whose traditional culture became a part of the world culture as a result.

The languages of the Dolgans and Yakuts became the main topics of her
research. In this article, we outline the major ideas proposed by Ubryatova in
her works, viz., those concerning the origin of the Turkic languages, Dolgan
and Yakut in particular, and principles of the organization of the Yakut syntax.

In her works, devoted to syntactic problems, Ubryatova determined
the fundamental characteristic features of systemic organization of Turkic
languages, Yakut in particular, as the ability of these languages to link language
units of different levels between each other by using the same grammatical
means. In Turkic languages, almost all syntactic relations between clauses can be
expressed grammatically, and this linguistic phenomenon entails the existence
of a diverse and advanced system of non-finite verbal forms. These important
findings can be successfully generalised to embrace all Altaic languages.

Addressing a linguistic problem, Ubryatova combined her deep intuition
with intensive field work and systematic theoretic investigation.

Monographs and textbooks written by Ubryatova belong to the gold reserve
of Turkology and cultural linguistics.

© Shirobokova N., 2015 Quaestio Rossica - 2015 - Ne 4, p. 251-264
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Cpeny poccUitCKUX TMHTBUCTOB MMs Enusasersl VIBaHOBHBI YOPATOBOII
U3BECTHO NPEMMYLIECTBEHHO CIELMANNCTaM, M3YJaloUM A3bIKM HapOmoB
Cesepa. OfHAaKO CyTh HAayYHBIX U3BICKAHMII IMHTBUCTOB 9TOTO MPOGUIA 3a-
KOHOMEPHO BKJII04asa B ce6s HepaBHOJIYIIHOE OTHOIIEHME K Cy/ibOe HapOIoB
CeBepa B yCTIOBUAX COBETCKOTO BPEMEHN, UTO M/ YOPATOBOII OBIIO He TOJb-
KO Hay4HOI1, HO 1 KU3HEHHOII 3ajjaueli. EnnsaBera JIBaHOBHA, TyTh KOTOPOIt
OTYACTY CIyYaliHO MEPeceKcs C MCCIeJOBAaHMEM He TONMbKO A3bIKa, HO M IIa-
MATHUKOB (DOTbKIOPHOI CIOBECHOCTY U STHOTpadMy, OTHIONDb He CIIy4ailHo,
a B pe3y/bTaTe HayYHOI JOOPOCOBECTHOCTHU M CTPEMJIEHM K JOCKOHAIBHOMY
3HAHUI0 0OBEKTA MCCNIENIOBAHMA CTAHOBUTCA OCHOBAaTeleM OPUIVMHATBbHOTO
JIVHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO HallpaB/IeHNs B U3YYEeHUM UCTOPUM U CTPYKTY-
PBI A3BIKOB HApOJOB, KMBYIIMX Ha ceBepe Poccun.

Macmirab MMYHOCTH, ApKas MHAUBUAYAIbHOCTb B COYETAHUM C HACTOSA-
I[eil MHTE/UIMTeHTHOCTBIO, TEPIIEHNEM U SKEHCKOI 3a60TOl 06 OKPY>KaIOIIVX
COTPYJHMKAX M YYEHMKAX Cflefla/ii ee LEHTPOM IIPUTKEHMs, MO3BOJNIN
copMMpoBaTh LIKOMY, 3aIIAHMPOBATb ¥ OCYIIECTBUTH BeMMYECTBEHHDIN
HpoeKT wusmaHmA ¢onpknopa Hapopgos CeBepa, Ile caMOOBITHAsA Ky/IbTypa
3TON TEPPUTOPUM CTajla YaCTbI0O MUPOBON KyIbTyphl. IaBHBIMU B ee MC-
CNIeflOBaHMM CTalM TIOPKCKME A3BIKM — JONTAHCKUII M AKYTCKUI. B craTbe
HPOIICAHBI OCHOBHBIE Te3MChl paboT YopsToBoii mo Temam «IIpomcxoxe-
HIlE TIOPKCKMX A3BIKOB» U «[IpMHIUIIBI OpraHn3alyy CMHTAKCKCa AKYTCKOTO
A3bIKa». B Tpynax mo cunTakcucy Enusasera YopsaToBa onpenensgeT ocobeH-
HOCTb CUCTEMHOJ OpTaHM3aLVM TIOPKCKUX s3bIKOB, ¥ IKYTCKOTO B YaCTHOCTH,
KaK CIIOCOOHOCTD eMHUIL] Pa3HOTO YPOBHSA COEAMHATHCS MPY HOMOIIY OTHUX
U TeX ke cpefcTs. Vies YOpATOBOII O TOM, YTO MOYTH BCe CMHTAKCUYeCKUe
OTHOULIEHNS MMEIOT TPAMMaTUYeCKyie BbIPAKEHNs, UTO 1 OIPefieIieT CUCTEMY
IJIATOTIbHBIX (POPM, KaK ITOKa3aHO B CTaThe, 0Ka3anach IPUHIVIUATBHO BaX-
Ha He TONbKO [/l TIOPKONOTUM. B ee TMHIBUCTUYECKMX M3BICKAHMAX TOHKAA
MHTYULIMA COYeTanach C OTPOMHOII MONIeBOIT pabOTON U CHCTEMHBIMM MICCTIe-
TOBaHMAMIY KaXK/joro Bonpoca. HayuHble counHeHns Y6pATOBOII COCTABIIAIOT
30710TOI1 (hOHJ| TIOPKOTOTHIA.

Kntouesvie cnosa: AKyTCKMIL A3BIK; JONTAHCKUI A3bIK; CMHTAKCUC ITPOCTO-
TO ¥ CTIOXKHOTO ITPEJJIOXKEeHIS; APEBHUIT TIOPKCKUIL A3BIK; CYOCTpaT; APEeBHUIT
YITyPCKUI A3BIK.

Elizaveta Ivanovna Ubryatova was born on October 27, 1907 into
family of a state employee. After graduating from the Irkutsk State
iversity she worked for three years in the Upper-Bulayskaya School for

kolkhoz youth in the Cheremhovskii district of the Irkutsk region. At the
time, she wanted to do research in the field of Russian folklore. In 1932 she
was offered to go to teach in the North of Russia.
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Ofall the proposed options - Chukotka, Kamchatka, Taimyr - she chose -
Taimyr. About Taimyr Elizaveta Ivanovna knew then still very little but she
liked the name of the place. Thus, in the initial national boarding school
of the small polar settlement (stanok) Chasovnya (Chapel) of the Norilsk-
Pyasinskii Nomadic Council there appeared a new teacher. In the stanok
Chasovnya was the kolkhoz named after Red Army, the shop of integrated
cooperation, and national boarding school, placed in an old chapel.
A standard school building was built in 1932-1934 from local timber. From
the diaries, which were kept in turn by the teachers of this school Elizaveta
I. Ubryatova and Boris Ivanovich, whose family name the author of this
article does not know, it is clear that in those years there was “amateur writ-
ing” on the Dolgan language. “The second day of training 1932-1933 aca-
demic year: “Boys worked well. They seriously and busily wrote the phrase
in the native language (by Russian letters) U bar (water is),” “24 / XI Boris
Ivanovich began teaching in the mother tongue. We taught the word U (in
Russian ‘water’)” Boris belonged to the new wave of teachers who went
through the workers” school, without having good education before it. So,
he knew decimal fractions, but had not even heard of the rational numbers.
He first reacted cautiously toward Elizaveta Ivanovna, but later, after he had
assessed her knowledge, hard work, and attitude to the students he said
approvingly: “Even though you were intellectual, you were a good person.”

It was a great pleasure for children to teach their teachers Dolgan language.
The pleasure was mutual. In the evenings children gathered in the bedroom
telling tales. Their performance was artistic, and the audience vividly
responded to all the events described in fairy tales. In the diary of Elizaveta I.
she wrote: “Because of Dolgan tales I would like to know the native language”
And during her stay in the stanok Chasovnya she started to study Dolgan
language hard. She began writing down texts in the language. Fairy tales,
songs, riddles. One of the experts in Dolgan language, K. N. Suslov, told her
five tales. He was a wonderful storyteller, but very demanding. He told tales
for hours, and it was impossible to interrupt him. It was also impossible to
get up, and it was very hard to sit for hours on the floor with legs crossed.
Tales were written in pencil in school notebooks. Later, written text (about
five hundred pages) served as the basis for describing language of the Norilsk
Dolgans. One of these folk tales was published in the series “Folklore of
Siberia and the Far East” To learn the Dolgan language Ubryatova went to
Leningrad, where she became a PhD student at the Leningrad Institute of
the Northern peoples. From 1934 to 1937, she worked under the guidance
of one of the greatest scientists of Russia — the member correspondent of the
Academy of Sciences of USSR S. E. Malov.

1940, she defended her thesis on the language of the Norilsk Dolgans.
Attending her oral PhD defense, N. K. Dmitriev had already noticed that,
judging by the thesis, Dolgan - is not a dialect of the Yakut language, but
a separate language. So it was approximately at that time when the Dolgan
language was recognized as an independent language, and writing in the
Dolgan language was created. After the defense Ubryatova joined the staft of



254 Heritage Nomina et scholae

the Institute of Language and Thought, where she continued to work under
the supervision of S. Y. Malov. In 1939, she, along with Sergei Yefimovich,
went to Yakutsk to participate in the reform of the Yakut writing system.
Elizaveta Ivanovna always remembered with pleasure this trip, but they
were met there with suspicion. Yakut intellectuals and scientists had closely
followed the process. The proposed reforms aroused strong objections, but
Ubryatova was pleased with rigour with which the Yakuts defended their
language. They arrived somewhere in the autumn, Elizaveta Ivanovna was
wearing rubber boots, and she remembered how cold her legs were when
she was stopped on the street by someone from the adherents of the Yakut
writing, and someone explained to her why it was necessary to keep the
existing Yakut graphics. The Yakut language became the main language
which Elizaveta I. studied during her life time. Sometimes, she said: “How
lucky I was that I got into the Yakut language” When others pointed out that
if she were engaged in a different language, it would be just as interesting,
she answered: “No, the Yakut language with its complexity, characteristics
of the organization - is the most interesting language.”

The studying of the Dolgan language had laid the foundations which led
Ubryatova to the Yakut language.

The need to identify the origin of the Dolgan language, and the
comparison of it with the Yakut language, made Elizaveta Ubryatova to
think of a number of problems associated with the history of formation
of not only the Dolgan language, but also Turkic languages in general.
The main question which arose was as following: how could the Turkic
languages spread in the foreign language environment?

Elizaveta Ivanovna Ubryatova always stressed the importance of the
processes of Turkization of foreign-language peoples for understanding the
history of Turkic languages. She also proposed that “secondary Turkization,”
i. e. the phenomenon, when some Turkic language, thanks to the dominant
position of its speakers, was often used to win in interaction with related
Turkic languages, was of a great importance as well.

The process of Turkization to which the Dolgans were subjected, could
be observed by Ubryatova directly. The core of the Dolgan nation had been
formed long before their migration to Taimyr. Distinctive features of the
Turkic language of this group of Yakut were so significant that Elizaveta
Ivanovna dated the beginning of formation of the Dolgan language no later
that from the end of the XVI century. B. O. Dolgikh singled out nine ethnic
groups which existed among the Dolgans [[Jonrux]. There were the Dolgans
themselves, then the Evenki, Yakuts, the ethnic group of Russian peasants,
who came to the Taimyr Peninsula in the 16-17 centuries from Central and
Eastern parts of White Sea Coast, and Enets as well. The transition of these
groups in the Dolgan language continued during the stay of Ubryatova on
the Taimyr Peninsula. In Norilsk-Pyasinskii Nomadic Council there were
2-3 families in which the older generation did not speak the Dolgan language
but only their own ones (Evenki, Russian); their children were bilingual, and
only the third generation spoke the Dolgan language [Y6psTosa, 1985a].
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Shift to another language can be normally viewed as the result of ongoing
ethnic process. The language in this case serves as a means of consolidating
the results of such an ethno-genetic process. The process of moving people
to another language is usually long and complicated. Sometime several
neighboring nations can change their language, and then a new language
can be developed, with a complex system of dialects or a group of related
languages. According to Ubryatova, the linguistic landscape of Uzbekistan,
Bashkortostan, and Khakassia can be considered as a good example of such
a transition [YopsroBa, 19856, c. 45]. However, the spread of the Turkish
language in the foreign language environment was not enough to form a
new Turkic language or dialect. Ubryatova watched the Dolgan and Yakut
cases where even a massive shift in the Yakut and Dolgan languages of
foreign language population did not entail the formation of a new dialect.

Among the Dolgans, Elizaveta Ivanovna Ubyratova had the opportunity
to see how the representatives of other nationalities (Evenki, Nganasans,
Enets) joined the Dolgans, adopted their way of life entirely, and moved to
the Dolgan language. If they were children or teenagers, they had not even
had an accent. Similar observations were made by Ubryatova among the
Evenki, who switched their language to the Yakut language. Transition of
some local inhabitants, who were native speakers of other languages, to the
Yakut language took place perennially; however, new dialects did not appear.

The impact of language of the substrate on the superstratum manifests
itself either in a long massive bilingualism, or in the situation when one or
the other language becomes spoken by a whole group of the population at
the same time, and what is more this group of people is living in isolation
[YopsitoBa, 19604, c. 13].

Manifestation of features of the language of the substrate can reveal itself
at different language levels. The most “expected” level is lexical. Ubryatova
paid great attention to changes in the semantic structure of words in the
languages having close interaction, synchronous or diachronic, with the
languages of other families.

Changes in the semantics of the Yakut words, which are used by the
Dolgans, could occur under the influence of the semantics of the same words
in the Evenki language. Ubryatova was considering changes in the meaning
of the word sugun ‘bilberry” in the Dolgan language. This word had the same
meaning in the language of the Norilsk Dolgans; however, in other groups
of the Dolgan language this word meant ‘berry’ in general, and only then
‘bilberry’ In the Evenki language the name for bilberry ‘dikte’ served as the
name for berries in general, despite the fact that the verb diktev- means ‘to
turn blue, and the word dikteme means ‘blue, grey-blue! An even more
striking example of the restructuring of semantics of the word in accordance
with the Evenki type gives the word emij ‘breast. In the Dolgan language it
acquired another meaning, which is ‘milk; because in the Evenki language
the word ukun meant ‘woman’s breast, ‘udder, ‘breast milk! The ancestors of
the contemporary Dolgans, adopted the Turkic word emij and gave it all the
same meanings of the Evenki word [Y6psiToBa, 1966, c. 57-58].
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Language-substrate can reveal itself in the changing of the trend of the
development of any language level: so the apprehended Yakut phonetic
system, the Dolgan language “did not understand” the law of the Yakut vowel
harmony. The Yakut diphthongs changed into difthongoids in Dolgan, which
usually turned into wide or narrow vowels, often having the normal duration.
The Yakut vowel harmony is going in accordance with the first component
of a diphthong, so after yo the vowel a can occur. Changing the diphthong
yo into a wide vowel o, the Dolgan language retained the Yakut sequence of
vowels in the vocal chain, but this is a mechanical sequence. It reveals “the
erosion of the law of vowel harmony” in Dolgan [Tam ke, c. 46].

The article by Ubryatova “Some ancient areal phenomena in the
languages of the peoples of Siberia” is an excellent analysis of the impact
of the substrate on the restructuring of the phonetic system of the Yakut
language [Y6psToBa, 19856, c.18-22].

Ubryatova dealt with different aspects of the history of the Yakut
language:

1) comparison of the Yakut forms with similar forms of ancient and
modern languages;

2) comparison of any form in various sources of the Yakut language;

3) comparison with unrelated forms;

4) studying the history of the Yakut language in the works by Bohtlingk,
Radlov and others.

These studies usually lead to such outcomes as understanding the
history of the individual forms and words, the formation of the individual
subsystems, as well as the formation of the different systems (phonetics,
the system of the verb), and - in the end - the history of the language in
general.

The analysis of the form of the possessive pronoun in the Dolgan language
and its corresponding forms in Yakut could be taken as a good example
of the history of a single word and a single grammatical category. In the
Dolgan language there is a form of the possessive pronoun, formed from
the combination of the personal pronoun and the word gien ‘somebody’s
possession, ‘belonging (to), which takes at the same time possessive affix:
min gienim ‘mine; ‘belonging to meIn the Yakut language there are only the
forms kini kiene ‘belonging to him’ and kiniler kiennere ‘belonging to them!
These forms in Yakut are treated as a combination of personal pronouns
with the particle kiene, which is used to form the possessive forms of nouns
[IIeTpos, c. 126]. Ubryatova identified this form in Yakut as a possessive
pronoun, which only remained from the full paradigm, preserved among
the Dolgans. She compared the Dolgan min gienim ‘my own’ with ancient
Turkic kentum 1) (I) myself, (you) yourself, (he) himself, etc.; 2) oness,
one’s own, and Turkish kendi ‘self” [[IpeBHeTIOpKCKMII ctOBaps, c. 298].
But for a long time Elizaveta I. could not explain the components -tu- ~
-di in the ancient personal-reflexive pronouns. It was especially difficult to
explain the form kensi ‘self” in the Codex Cumanicus [Gronbech, p. 138].
She suggested that tu, tu, si were not affixes, but could be treated as parts
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of a stem. The correspondence t ~ s is well known in the Turkic languages,
and it is also known the loss of one of the components in the combination
‘sonorant + obstruent’ (cf., for example, kirgh. optur, yak. olor, turkmen.
otur ‘to sit’). This assumption was confirmed in the Karachai-Balkar
language, where the personal-reflexive pronoun ‘self” was allocated. It went
back to Comana kens-i ‘self’, that is, it remained the stem kes-u of Comana
kens-i with fallen n [Xa6uues, c. 62-65]. In the monument “Exquisite gift
to the Turkic language” (turk. Ettiihfet-tiz-Zekiyye fil-1-1agat-it-Turkiyye.
Geviren Besim Atalay., Istanbul, 1945) the very stems can be found: kand
‘self; kandi 1) ‘self;’ 2) ‘he, ‘she;” kans ‘self, kandi 1) ‘self;” 2) ‘he; ‘she’ [Da-
3bIJIOB, 3usAeEBa, C. 45, 321-322].

Elizaveta Ivanovna Ubryatova showed how the interaction of the ancient
Turkic language (similar to the language of Orkhon texts) with other ancient
Turkiclanguages, through along period of bilingualism with some Mongolian
language and as a result of the spread of the language in the Tungus-speaking
environment, developed the contemporary Yakutlanguage, with all its peculiar
features. Most specialists on the Yakut language were based on the ancient
Chinese sources. According to these materials, the ancestors of the Yakuts,
the Kurykans, were considered as members of the union of the Tele tribes.
That is why these linguists believed that ancient Yakut was closely related to
ancient Uighur. Ubryatova proved the closeness of the Yakut language to the
language of the Orkhon monuments. In the sphere of phonetics there are:
a) the presence of the velar y1; b) correspondence of j ~ j~ z2 in certain words;
¢) the occurrence of voiceless consonants in affixes after the final vowel of
a stem. In the sphere of morphology there are: a) a large differentiation of
the parts of speech in comparison with the modern Turkic languages; b) the
structure of pair words with full parallelism of forms of the components,
including verbs; c) a special system of methods for strengthening the lexical
meaning of words through their repetition in the derivative form - in the
Yakut language there are all types of intensifying constructions which are
present in the Orkhon monuments; d) the presence of the accusative affix
-yn in the personal-possessive declension; e) displacement of the Turkic case
system, i. e., disappearance of the genitive, rethinking the locative case into
the partitive one. This can be considered as trends of development that had
taken place in the language of Orkhon monuments (use of the dative instead
of the locative, the locative instead of the ablative, and the inconsistent use of
the genitive).

Most clearly the connection between the Orkhon and the Yakut
languages can be observed in the system of verbal forms:

1) the participle in -ar ~ -yyr in the Yakut language is part of the paradigm
of the present tense, building the forms of the 3rd person, singular and
plural;

2) Yakut preserves the affix -max (< dr.-turk. -duq), which is used to
create a special mood in order to express the action the commitment of
which is a natural consequence of the previous one; in the grammar of the
Yakut language this form is called the presumptive mood;
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3) the Yakut language has the form in -byt (< dr-turk. mss$) in active use;

4) Yakut preserves the form of the conditional mood in -tar (dr.-turk.
-sar), etc.

In the syntax it can be observed that homogeneous parts of the
sentence occur in the forms of the same type; the izafet-construction is a
special characteristic of the language; the subject in subordinate clauses is
characterized by use of the possessive affixes, etc. [YopsitoBa, 19606, c. 2-5].

The place of the Mongolian and Tungusic elements in Yakut language is
defined in accordance with “line of development, which the Yakut language
inherited from the ancient Turkic language, its ancestor” The Mongolian
influence reveals itself not only in a large number of lexical borrowings.
According to estimates of V.I. Rassadin, in Yakut there are identified about
2500 words of Mongolian origin (for comparison: in Tuva - 2200 words,
in Altai - 830, in Tofalar — approximately 500, over 400 words are found in
Khakass, in Shor - 200, in the languages of Siberian Tatars — 80, and in the
language of the Chulym Turks - 40) [Paccapgus, c. 91-93].

Interaction with the Mongolian language had led to a number of
important transformations in the field of phonetics: 1) restoration of the
consonants dj and ¢ in the system; 2) uvular stops had been changed into
fricative sounds; 3) the auslaut s changed into -t in a number of affixes;
4) Mongolian influenced the formation of the secondary long vowels and
diphthongs.

The system of onomatopoeic words, with all kinds of its components,
had penetrated from Mongolian into Yakut. The Mongolian loanwords
make up a significant portion of verbs, indicating that there had long existed
Yakut-Mongolian bilingualism, as the Turks do not normally borrow verbs.

Under the influence of Tungusic languages the following happened:

1) enrichment of the system of stops, which took the symmetrical form;

2) disappearance of the Turkic fricative, with z, z, § changed into s;

3) change of s into h in the intervocalic position [YopsTosa, 19606, p. 77].

In relations of these languages with Yakut Ubryatova identified three
stages, which are as follows:

1) The period of forming the Yakut language with all special features of
its grammatical structure. This is the period of long coexistence of a certain
ancient people who spoke a language similar to the language of the Orkhon
monuments, together with some Mongol and Tungus groups.

2) The change of the language of the Mongol and Tungus groups into
the Turkic language. At the end of this period two main dialects of the
Yakut language had developed, i. e., the one, which retained unstressed o,
and the other one, which retained the unstressed a. This was related to the
establishment of a new type of vowel harmony (in the language of the Orkhon
monuments in the position of non-initial syllables the narrow labial vowels
occurred, much more often than in the contemporary Turkic languages).

3) The period of the spread of the Yakut language beyond the Aldan-
Lena County between the two rivers, and the formation of new groups in
the regions of Vilyui, Olekma, and Kolyma.
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Arguing proximity of the Turkic language, which was the basis of Yakut,
to the language of the Orkhon monuments, Ubryatova also identified
a number of forms that indicated a prolonged contact of the ancient Yakut
language with the language of other ancient Turkic peoples who were
ancient Uighurs and ancient Kirghiz.

In most classifications of Turkic languages the phonetic data was used
as the basis for their comparisons. Ubryatova believed that the phonetic
features were not always reliable evidence of genetic relationships between
languages. Morphological features, among them a system of verbal forms,
were much more stable.

Special features of the ancient Turkic-Orkhon language are well known
from some of the surviving monuments. In Yakut, the basic elements of
the language are not isolated, but systemic, and some forms can be only
explained from other ancient Turkic languages. In contrast to ancient Turkic,
the language of the ancient Uighurs who created the Uighur Khanate, and the
language of the ancient Kyrgyz people, had not been reflected in the written
texts, as the ancient Uighurs and Kyrgyz peoples wrote in the early stages
of their history in the ancient language, which served as ‘stepp koine’ The
Uighur language is known from the more recent monuments which had been
created on a different site that is East Turkestan. However, some Siberian
languages, especially Tofalar and Tuvanian, have a number of features that
resemble old written Uighur language. Elizaveta Ivanovna suggested that
the language of the ancient Uighurs, who formed the Uighur khanate, was
similar to the Uighur language of written texts, as traces of the language could
be found in the Turkic languages of Southern Siberia “in the small but very
specific phenomena that can be attributed to the grammatical structure of the
ancient Uighur language” [Y6psaToBa, 19854, c. 26].

All the problems, with which Ubryatova dealt, had direct access to the
central theme that occupied her during her whole life. That was the systemic
organization of the Yakut language [Y6psaToBa, 1976]. The statement of the
problem had the traditional character of that time, i. e., the syntax of the
Yakut language, first simple, then complex sentences.

Ubryatova recalled one conversation with S. E. Malov when she told him
that she wanted to do research in Yakut syntax of the complex sentence. He
began to laugh: “Well, of course, complex, all write about complex syntax,
but what to do with simple” But when she showed him her work, he said,
“Yes, you have the right” Regarding the relative simplicity and complexity
of constructions that Ubryatova had defined as complex in the Yakut
language, in Turkic studies there is still no single opinion. The debate on
the status of such constructions had found extensive coverage in the second
volume of her book. Whatever name we give them, we cannot but agree
with the fact that they denote all the basic syntactic meanings inherent in
Russian complex sentences.

The analysis of such sentences that was made by Ubryatova in the
Yakut language, showed that for adequately describing them the theoretical
apparatus of the syntax of a complex sentence was required [YopsToBa, 1976].
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The theory, elaborated on the basis of the Yakut language, had been
further developed on the material of a number of the Altaic and Ural
languages in the works of M. I. Cheremisina and her followers.

The fundamental characteristic features of the systemic organization
of Turkic languages, and Yakut in particular, is that the units of different
language levels are linked by the same grammatical means. The syntactic
constructions, simple and complex, are connected in the same way as
the individual words in a simple sentence. Therefore, the first volume of
Ubryatova’s monograph was largely devoted to the analysis of linkage
between the words in a sentence. There exist four main kinds of linkage
in the Yakut language. These are as follows: government, coordination,
juxtaposition, and “izafet” These means of linkage are used: 1) to link parts
in a simple sentence; 2) as a means of linkage in complex (compound)
sentences; 3) to link components of analytical structures. The main task
of describing the syntax is to show how this phenomenon, common for all
Turkic languages, works on the level of predicative constructions.

Ubryatova showed that in the Yakut language predicative constructions,
connected between themselves by the same grammatical means as the
words in a simple sentence, can express a variety of semantic relationships
between the two events: temporal, causal, concessive, comparative, etc. She
considered that in the Yakut language almost all the syntactic relations can
be expressed by grammatical means. This is due to its agglutinative typology.
The special structure of verbal forms is associated with this specific feature
of the language. This structure reveals itself as the existence of formally
opposed finite and non-finite verbal affixes.

Non-finite predicative verbal forms have the predicative power that is
the ability to produce attribute to its bearer. However, they take not only
affixes expressing their internal relations (coordination in person with
a subject, according to the terminology of Ubryatova), but they also
contain affix indicators expressing syntactic relationships between different
predicative units. Therefore, the analysis of verbal forms, especially
participles and converbs, is an important part of the works devoted to this
problem. This is exactly the structure of a predicate unit (containing case-
participial, postposition-participial, converbal, and some other forms)
which becomes the basis for further studies in the formal classifications of
dependent clauses in Turkic languages. In the Yakut language, subordinate
clauses combine with main clauses or their components with the help of
one of the four means of grammatical linkage (government, coordination,
juxtaposition, or izafet). Therefore, according to these types of linkage, the
3rd Chapter of the first volume of Ubryatova’s monograph was composed.
In the section devoted to government, Ubryatova introduced the concept
of predicative declension of participles, and showed how it differs from the
declension of nouns. She studied the case forms of participles and other
words in the case forms, acting as dependent predicates, and defined the
types of syntactic relationships, expressed by each form. For each participle
the paradigm is built individually. The existence of a specific case-participial
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form of a particular participle cannot be automatically transferred to
other forms. That is why the paradigm of participial declension, common
for all participles, does not exist. This statement, proposed in the work
by Ubryatova, formed the basis of the analysis of the polypredicative
constructions in various languages of the Altaic language group.

Studies in the Altai, Khakass, Buryat, Evenki, Tuvanian, and other
languages conducted by the linguists belonging to the Novosibirsk syntactic
school, revealed that the predicative declension is the leading system-
forming mechanism of the Altai hypotaxis. In addition to the main synthetic
kinds of linkage of clauses in a compound sentence, Ubryatova considered
the analytical means of expression of syntactic relationships, distributing
them according to prevalence in the language. In the compound sentence
they are as follows: 1) the expression of subordination in a compound
sentence with the help of postpositions; 2) derivational affixes as a means of
linkage; 3) conjunctions in a compound sentence.

As accurately as it was in the analysis of case-participial constructions,
she revealed the originality of the use of postpositions, which functioned as
a means of linkage between the predicative constructions (clauses).
Ubryatova found out that not all postpositions could act in this function,
and many of them have the narrowed scope of use and semantics, which is
only remotely related to their normal meaning. Development of analytical
means of linkage between the predicative units is most clearly represented in
the complex sentence. In the Yakut language, the coordinative relationships
are normally expressed by intonation, ancient conjunctions (da, dagany),
case forms of the demonstrative pronoun ol ‘that, the combination of it with
postpositions and syntactic words, as well as by converbal and participial
forms derived from auxiliary variants of the verbs er- ‘to be; buol- ‘to become,
gyn- ‘to do’ The formation of the system of conjunctions is a relatively recent
process for the Yakut language. The analysis of texts by A. Y. Uvarovsky, Yakut
folklore, and works by the first Yakut writers allowed Ubryatova to trace the
development of the conjunctions in the Yakut language. In these sources,
some conjunctions (uonna, itienne) did not exist at all, and the case forms
of demonstrative pronouns and their combinations with postpositions and
syntactic nouns were used to express logical connection between the separate
periods of olonkho. Many contemporary conjunctions and conjunctional
combinations could not be found in the dictionary by E. K. Pekarskii. All this
indicates that the current system of conjunctions has begun to take shape in
the Yakut language just recently. Its formation was due to the development
needs of the written language.

This peculiarity of works by Elizaveta Ivanovna Ubryatova - the
attention not only to the synchronous system of a language, but also to
the process of its formation — passes through all of her works. Interest in
the ancient Turkic language was determined largely by her teacher, Sergei
Yefimovich Malov.

Ubryatova thought that the understanding of organizing the syntax
of the Yakut language came to her during an extremely hard time. As it
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happened, Elizaveta Ivanovna survived the year 1941 in Leningrad, after
going through the worst months of the siege of Leningrad. However,
memories of that time did not cause her only negative emotions. She
worked. She translated the works of K. Gronbech, and thought about Yakut
syntax. She was sure that she had found the right way to understand the
description of its system. She had not even thought that that terrible period
of hunger and cold could have a tragic end. She recalled how when she
came into the dining room of the Academy of Sciences, where employees
sometimes fed, she met an old friend, who, when she saw her, threw her
on the chest, wailing: “Elizaveta Ivanovna, dear, just do not die!” Elizaveta
Ivanovna was very surprised because she did not think of dying. She
worked, and was sure that this work was very much needed, and she would
continue to do this. But in 1942, she was taken from Leningrad in a state of
severe dystrophy. In the train, one of the conductors addressed her, a young
woman, as “Grandma’” Emaciated, she looked much older than her years.
At first, she was taken to Yelabuga, then she appeared in Alma-Ata, where
she immediately began to work. Not having at hand Yakut texts she wrote
an interesting article about the Yakut words in the works of Korolenko. She
was closely acquainted with Kazakh scientists and friendly relations with
them had carried through all her life.

She had a special relationship with S. K. Kenesbayev with whom they
were kilrdas, i. e. people of the same age. After the war she returned to
Leningrad, but soon, joining the Institute of Linguistics of the Academy of
Sciences of the USSR, she moved to Moscow, where, from 1955 t01960, she
was the head of the department of the Turkic languages.

During this period the members of the sector were very active in
studying the dialects of Turkic languages. Large conferences took place in
Baku, Alma-Ata, Frunze, and Kazan, where scholars discussed problems
that Ubryatova had already actively studied, as she believed that the dialect
materials were the most important sources for writing the history of the
Turkic languages, particularly the history of unwritten languages. At the
same time it had been created a collective monograph “The dialects of
Turkic languages,” the publication of which began only recently.

In 1963, Elizaveta I. Ubryatova on a proposal made by A. P. Okladnikov
and V. A. Avrorin, moved to Novosibirsk. Here she published the second
book of her monograph “The syntax of a complex sentence” From that
time, twenty-five years have passed, but still she is much ahead of her time.
The concept of this work had become the basis of research conducted by
the syntactic group of the Institute of History, Philology, and Philosophy
of the Academy of Sciences of the USSR. Ubryatova said she was deeply
grateful to M. I. Cheremisina, who led the study, because Maya Ivanovna
read her book so attentively. Studies conducted by the syntactic group of
M. I. Cheremisina showed that the ideas of the syntactic organization of
the Yakut language can be successfully generalised to embrace almost all
Siberian languages: Turkic, Mongolian, Tungusic-Manchu, Finno-Ugric
languages, and even Paleoasiatic.
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Ubryatova never considered herself a teacher, but always around her
were disciples and followers. Her scientific contacts covered not only
the entire Soviet Union. She maintained relationships with a number of
foreign scientists. Thus, she corresponded with Anna Maria von Gabin, and
G. Dérfer who presented her his books.

But the closest relationship Ubryatova had, of course, with Yakutia. The
role of Elizaveta I. Ubryatova in the scientific life of Yakutia requires a
separate article. She was a colleague, adviser, friend, member of numerous
expeditions. It is even difficult to determine how significant the personality
of Elizaveta Ivanovna Ubryatova was. We could tell about her study of
ancient Turkiclanguages, her reading Altai runic monuments, and about her
trip to Mongolia to the runic monuments, to her most beloved monument
which was the monument of Tofiukuk. Her concept of the origin of the
Turkic languages of Southern Siberia is outside the scope of this article. Her
works, in many ways ahead of her time, still remain a model not only for
her students but also for students of her students.
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THE TRAIN IS ON FIRE:
MARTIN MAILA’S GOOD AND BAD REVOLUTIONS

Rev. of: Malia, M. (2015). Lokomotivy istorii : Revolutsii
i stanovlenie sovremennogo mira [History’s Locomotives : Revolutions and the
Making of the Modern World]. - Moscow, ROSSPEN. - 404 p.

The review is analyzing the last work of Martin Maila, a renowned scholar
of Russian history. In ‘History’s Locomotives’ Malia tries to provide a complex
historical analysis of the very phenomenon of revolution, from the Hussites
to the Bolsheviks. He argues that the revolution is essentially European
phenomenon and that the revolutionary process was moving from the Western
part of the continent to the Eastern one, becoming more brutal in the less
developed countries and reaching its culmination in the Red October. The
conclusions of the book are uncompromisingly pessimistic about the legacy
of Russian revolution. A special discussion is reserved for the comparative
approach, which forms the core of the author’s research method. However,
a comparative study requires both serious preparation and accurate formulation
of a problem to avoid the transformation of a comparison into an exposure.

Keywords: M. Malia; revolution; communism; history of Europe; history
of ideas.

B periensun maH aHanus nmocnenHeit pabotsr Maptuna Manna, M3BeCTHOTO
UCcenoBaTensa poccuiickoit ucropun. B «JlokomoTusax nuctopumn» Manmua mo-
cTapasicsA MpOBECTV KOMIUIEKCHBIN MCTOPUYECKUIT aHaIN3 caMoro (peHoMeHa
PEBOIOLUM, OT TYCUTOB 10 60/bIIeBUKOB. OH JOKa3bIBAET, YTO PEBOMIOLVIA

! CraTbs1 IOATOTOB/IEHA B paMKax peanusauniu rpanta IlpaBurenscrsa PO mo mpusie-
YeHMIO BE/[YLINX YYEHBIX B POCCHIICKIIE 0Opa3OBaTeNbHbIe YIPEK/EHN BBICIIEro mpodec-
CHOHA/IBHOTO 00Opa3OBaHUsl 1 HAyYHble YIPEKEHUS FOCYLAPCTBEHHBIX aKaAeMMIl HaykK
U TOCYapCTBeHHBIe Hay4dHble LeHTphl Poccmiickoit Penepannmy (mabopaTopust SANINOH-
Hoit apxeorpadun, Ypanbckuii demepanbHblit yHuBepcuTet). [lorosop Ne 14.A12.31.0004
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ABJIACTCA CYTy0O eBPOIeiickuM (eHOMEHOM, @ TAaK)Xe UTO PEeBOMIOLMOHHBII
HpOoliecC IBIDKETCA C 3allajia KOHTMHEHTA Ha BOCTOK, IprobpeTas OOoNbIIyio
JKECTOKOCTb B MeHee Pa3BUTBIX CTPaHaX U JOCTUTHYB KynbMMHanum B Kpac-
HoM OkTa0pe. BpIBoObI KHUTY GeCKOMIIPOMMCCHO II€CCYMUCTUYHBL B OTHO-
IIeHNM Hac/Iefys PyccKoit pepomonuu. OTAeNbHOIO pasroBOpa 3acIy>KMBaeT
IIpMeM CpaBHEHNs, JIeXKalNil B OCHOBe ucciefopannsa. O4eBUiHO, YTO 3TOT
IIpMeM HY>KJAeTCA B Cepbe3HOI IIOrOTOBKE M AKKYPaTHOII TOCTAaHOBKE 3a/iad,
HO3BOJIAONLIel 136€XXaTh TpaHCHOPMALIUY CPABHEHUS B 007U eH e.

Knrouesvie cnosa: M. Manua; peBononusa; KOMMYHU3M; uctopusa EBponbr;
VICTOPUA ULEI.

JlokomoTuBbI ucTOpuUn... CTPOro roBoOps, pelieH3NPyeMYI0 KHUTY CaM
aBTOP, M3BECTHBIN aMepUKaHCKMit pycuct Maptun Manna, XoTesr Ha3BaTh
«Mopenb 1 9CKaalusA 3aIaiHOM PeBOMIOLVIN: OT TYCUTOB JIO0 OO/IbIIEeBN-
KOB, 1415-1991 rr.» Ho B 2004 . Manua ymep, 1 €ro KOJUIETY U3Ja/Iu KHI-
Ty IIoJ; Ha3BaHMeM «JIOKOMOTMBBI PEBOTIOLIY, TIOJ, pejaKIMell U C Ipe-
mucnosueM Tepenca OMmoHca. A B 2015 I. 0OHa BBIIIIA Ha PYCCKOM A3BIKE
B u3garenbctBe POCCIIOH.

3a Ha3BaHMeM, KOTOpPOe OTChITaeT YnTaTeNsA K Mapkcy (Ipaspa, Ha 00-
JIOXKKe PYCCKOTO M3/jaHuA M306paskeH JIeHnH, 1, YTO HEMATOBaXKHO, BHI3
TrO7I0BOJA, @ BOT IOKOMOTNBA He BI/JHO) CKPbIBAETCA IPAH/IMO3HBII aHATIN3
TBICAYM JIET UCTOPUM €BPOIENICKOrO PEBOMIOIIMOHHOTIO IPOoIecca, KOTO-
pblil Manna paccMaTpuBaeT Kak eArHoe Lefioe — (peHOMEH eBpOIeNiCKO
MICTOPUY, Pe3KO BBIIETIAIINI ee Ha MUPOBOM ¢oHe. JIOKOMOTUB MCTO-
puu CrefiyeT MO JUIMHHOMY MapUIPyTy — OT TYCUTOB JiO OOJIbIIEBUKOB.
ITpokaTyMcs Ha HeM M MBI, XOTA ObI Ha IIOJJHOXKKe.

%%

B cBoeit pabore Manna fiekapupyer enaHye aHaIM3UpPOBaTh MCTO-
PUIO €BPOIIEIICKOTO PEBOMIOLMIOHHOTO polLjecca KaK YacTb MCTOPUU UJeIL:
«B XIX B. “peBomronysa” cunTanach Ipo6IeMor OMUTIYECKO UCTOPUIL.
B XX B. oHa eperta B paspsy mpo6bieM counanbHoit ncropun. Yepes npa
cToneTysA 6e3yCHenrHoro NpUMeHeH)sI 000VX ITIOIXO/I0B CTAHOBUTCA ACHO,
4TO (PeHOMEH PeBOMIOLNM B NEPBYI0 O4Yepelb JO/DKEH PaccMaTpUBaThCA
B KOHTEKCTe M3y4eHNs ICTOpUM uzsein» (c. 18).

HenTpanbHblil Te3uc kKHUrM Manua — peBOIIOLNA BVDKETCA BO Bpe-
MEHI U IIPOCTPAHCTBE He TOTIBKO OT «IIpYMaTa MOIUTUYIECKON CBOOObI»
K YHUYTO>KEHUIO HEPABEHCTBA M OT «CPAaBHUTE/IbHON YMEPEHHOCTN» K
«9KCTPEeMM3MY», HO U «M3 IIepeloBBIX 00IecTB B OTCTablex. [1o cloBam
aBTOpPA, «OT SKOHOMMYECKVM Pa3BUTBIX VM IMOTUTUYECKM C/IOXHBIX *CTa-
PBIX PEXMMOB~ aTIAHTMYECKOTO 3amaja» PEeBOMIOLVOHHASA TPagyLINA
«pacIpocTpaHmIach Ha Oojee NMPOCThIE M MIINTAPU3OBAHHBIE “CTapble
pexumbl” IIpyccuy m ABcTpum, a TakyKe Ha CaMblIil He3pesIblil ¥ XKeCTo-
KM M3 HUX — POCCUMICKMIL. <...> JJaHHBIN (aKTOp TaKXke CIOCOOCTBYeT
pafgyKaau3alyy PeBOIOLVOHHOTO IPOLeCcca, MOCKOIbKY IPOABIKEHNE
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COBPEMEHHOCTHU Ha BOCTOK IPUBOJUT K CKATHIO MCTOPUYECKMX CTafuIi,
a mocye 1917 r. — K MHBepCUY 3amafHOTO pasButTusi» (c. 16). Manua orme-
pUPpYeT MOHATIEM «3aIIaJJHO-BOCTOUHBII KY/IbTYPHBII IPAJIEHT», TOBOPS
06 otcTamoct BoctouHoit EBpoOIBI 1 0 CTIOKMBIIIENICS Ha ee IPOCTpaH-
CTBe 4epefie «0COOBIX Iy Teli». ABTOp HUIIET O CYLIeCTBOBAHUY TPeX CO-
CTaBJIAIOLINX 9TOTO TpajyieHTa: «IepBoil EBpore» — Haubosee pa3BUTOI
3aIIa[{HOI YacTV KOHTUHEHTA; «BTOPOI» — MEHEe Pa3BUTON L[eHTPAIbHON
U BOCTOYHOJI, BK/IIoUamwllell lepManutio, 3anagHo-CIaBsAHCKME TOCygap-
cTBa, CKaH[MHABMIO; U «TPeTbeil» — He C/IOKHO JOorajlaTbCs, HaMeHee
PasBUTOI U BK/IIOYAOIIell B cebs1 rpoMazHyio Poccnio.

Manua - BO3MOXKHO, M3-3a JE€K/IapMPOBAHHOTO CTPEM/IEHNSA UCIIO/Ib-
3oBatpb ugen A. ne Toxsuasa [ToxkBuib, 1992; TokBunb, 2008] - yxemser
OCHOBHOE BHUMaHNe pomyu (eofaTbHOrO M XPUCTUMAHCKOTO HAClIenus,
IPAaKTUYeCK HMYETo He TOBOPs 0 Hac/lequy anTu4dHoM. [lo ero MHeHmIo,
Mexy 1000 1 1300 1. cmoxxumach «CpejHeBEeKOBasi MaTpuiia 0coboit eB-
POIIEVICKON LMBUIM3ALMN», CPOPMUPOBABIIAsl NePBOHAYAIBHBIN PEBO-
JIOLVIOHHBIN VMMITY/JIbC, HAIlpaBJIE€HHBIl IPOTUB LIEPKOBHON MepapXuu
U NIpUBEJINII K BOSHUKHOBEHNIO MUJUIEHAPUCTCKUX epeceii.

IToueMy MMeHHO TBICAYHBIN rof y Manua npefictaeT OTIPAaBHON! TOY-
KOI1 eBpoIIelicKoll peBooLyonHol Tpaguuyunu? Ilockonbky pacnap 3a-
nagHoi Pumckoit nmnepnn ns6asun EBpory oT 6ecKOHEYHON aBTOKpa-
tuu a la Busantus win Kuraii, nmnepust KaponnHros crana cTapTOBbIM
MOMEHTOM, «KOITa >KUTeIM 3amaza CTajy CYUTATh ceOs COOOILIeCcTBOM,
OT/IMYHBIM OT JPYTUX COOOIIECTB, M, KPOME TOTO, KOTZla MX CaMOCO3Ha-
HJfe BOIUIOTM/IOCH B CUCTEMY YCTOMYMBBIX OOIIMX MHCTUTYTOB» (C. 21).
Apabckue OXObI IPUBENN K BO3SHIMKHOBEHVIO eMHOTO XPUCTMAHCKOTO
mupa, u okono 1000 r. (kpacuBas faTa, KpoMme Ipoyero!) BO3HUKIIA €B-
pomerickas nuBwmsanysa. K MOMeHTy cTapTa IJI06aIbHON SKCIIAHCUM
aToil uMBUIM3auuy B XV B. «ee yCIleXy HaMHOTO IIPeBOCXOAMIN JOCTH-
YKEHN:A NpefLIecTBYIOINX [UBIIM3anuin» (TaM xe). KoneuHo, oTMedaeT
Marnna, «ceityac B uctopuorpadum nopdepkuBaercs, 4To EBpoma cTomb
MHOTOTO J0OM/Iach TOMBKO 6/1arofaps orpabaeHnio u nopaboleHnio Apy-
IMX KOHTMHeHTOB. Ho Takoe mnosefeHne npucylie BceM LUBUNM3ALNAM,;
3aTO IJIaBHBIM 00Pa3oM MMEHHO €BPOIIeNICKUe COBPEMEHHbIe KOHLIeIIUN
INEeMOKPATHM U IIpaB Ye/I0BeKa, paclpOCTPaHUBIINCDH IO BCEMY MUPY, 110~
3BOJIM/IM YPAaBHOBECUTDb TOPAIOCTb IOCTVDKEHMAMM EBpoIbl Ipu3sHaHMEM
ee IpeCcTyIUIeHNI» (TaM Xe).

Oxomo 1000 r. Ha ¢yHAaMeHTe KaponMHICKON MMIEpUN IOSHAJICA
crienpUIecKuil «IMHAMI3M» €BPOIECKON IyByIn3anyum. Manmna, ccbl-
nasicb Ha Mapka broka, pacueHnBaeT ¢peofannsM KakK «TOTOBOPHYIO» CH-
CTeMy, OCHOBAaHHYIO Ha B3a/IMHOM BBIIIOJIHEHNM 0053aTeIbCTB CMHBOPOM
u BaccasioM [cM.: Biok]. @eopanusm, Takum 06pasoM, HOLOPBANT «HTEH0
BCeBIACTVA». brarogapsa magenuio PuMcKoit nep>kaBbl «IyXOBHasA BIACTh
CyMela 3aMeHUTb VMIIEPMIO B KadeCTBe BBICIIEN CWIBI B 0OOLIeCTBe»
(c. 37). IlonpITKM LIEPKBM XPUCTUMAHU3MPOBATh CBETCKMII MUP CIIPO-
BOLIMPOBa/NIM B KadeCcTBe HENPeNBUJIEHHOTO pe3ylbTaTa poCT epeceil —
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¢deHoMeH, KOTOpbII Manna HasbIBaeT «MOAXMMUTCKON PeBOMIOLEN
B IIpefICTaB/IeHNAX O BPEMEHM».

[TocnegoBaBuiee 3aTeM OOMUpILEHME LEPKBM U IOCTENEHHOE pas-
pyureHre ¢eofaabHbIX MHCTUTYTOB HMOCTABMIN IIOf, BOIIPOC PEIUTHO3-
HOe e[VIHCTBO 3allaJIHOTO XPMCTMAHCTBa; Bospoxjenue u Pepopmars
K XVII B. mpobunu B 9TOM eAMHCTBe «Opelib», Ky[ja «[IPOHMK/IA camast
3HauMTeNbHAsA VHHOBALMOHHAsA CUJIA M3 BCeX — Hay4yHas peBOJIIOLMA
XVII B.» (c. 44), pacTupa>kMpoBaHHasI 10 BCEMY KOHTMHEHTY CU/IaMU IleH-
TPaIN30BAHHOTO BOCHHOTO a0COMIOTN3MA, CTPEMUBILETOCA K PAIIVIOHAIb-
HOMY YIIOPAI0UYeHNI0 colinyMa. B «epBoit» EBporie HOBBIIT palioHaIN3M
YHUYTOXWI «CTapblil pexkuM» K KoHLy XVIII B., a BO «BTOpOI» U «Tpe-
Theil», 110 IPUYMHE UX OTCTAJIOCTY, OH IpoJeprKacs 1o Havana XX B.

%%

VTak, emuHOe XpUCTMAHCKO-(eonanpHOe Hacefue CpefHeBeKOBOI
EBpombl HOCTYXMIO OCHOBOW [/l PasBepTHIBAHUS PEBOJIOLMIOHHOTO
Ipollecca Ha KOHTMHEHTe, a Pa3Hasi CKOPOCTb Pa3BUTHS IO «3alafgHO-
BOCTOYHOMY TIpajjueHTy» (IIpoliie TOBOPsI, OTCTAIOCTh BOCTOYHOI OKpa-
uHbl EBpombl) 00ycroBWIa BO3pacTAloOINMil pajjuKanu3M PeBOMTIOLNN.
TakoBpl BKparlie MCXOfHble Te3ucbl M. Manna. Boonp aTux nMHUI OH
U pa3BOpavYMBaET CBOIO apIyMEeHTAIMI0, PaCCMAaTpMUBasi PEeBOIOLVIO BHA-
qasie KaK PeINIIO3HYI0 epech (IyCUTBI, «[OypeBoIonoHHas» Peopma-
s, GpaHIy3cKie ryreHoTsl, HupepnaHickoe BOCCTaHMe), 3aTeM — Kak
«Kmaccudeckye aTnaHTndeckue pepomoouny» XVII-XVIII BB. B Arrinu,
Amepuke n Opanuun. [Jna AMepuky peBOMIOLMA — «BeMMKad ypadar,
a 11 OpaHLUY — «BOMHCTBYIOLIAsA COBPEMEHHOCTD».

OpnHako, HOCTYIMPOBAB B HaYajle KHUTY IOAXO]] K ICTOPYUY PEBOTIOLINIL
KaK K ucmopuu udeii, Manma B UTOTe BCe JKe MEPEXOAUT K CHPYKIMYPHOMY
AHAU3y PEBOIOLMOHHBIX cOObITHIT. CTpEeMACh M3MEPUTDb CTENeHb Pajii-
Ka/IbHOCTU PEBOJIIOLVM, aBTOP MPUMEHsET OffHY U Ta XK€ MOJe/b, OIupa-
IOLYIOCS] HA TaKye KaTerOpMI, KaK «YMePEHHOCTb», «PA/IVIKAIN3M» U TaXKe
HaMSITHBII 10 MAPKCUCTCKOM TPAULINY «TepMUop». Takum 06pasom, BMe-
CTO M3Y4eHNS UCTOPUM UIeIl YATATEITIO B OONIBIINHCTBE CTy4aeB IpejIara-
eTCs CJIefiOBaTh 32 CTPYKTYPYPOBAaHHBIM ONVICAaHMEM OCHOBHBIX COOBITHIL.
VcTopust >ke Mpelt BaXkKHa JI HETO TIOCTOJIbKY, TOCKO/IbKY OHA BBIBOJUT Ha
aBaHCIIeHY XOPOIIIO OpraHN30BaHHble ujeonorun. Tak, OpaHITy3cKoit peBo-
JTIOLIMY TIPEIIECTBOBAIO «MHOTO OTKPOBEHHBIX PasMBIIIJIEHIIT O TIPUPOJie
HO/IMTUKM 1 ob1jecTBa: oT “Jlyxa 3akoHOoB” MoHTecKbe 70 “O01iecTBEeHHO-
ro gorosopa” Pycco (310 TONMBKO caMble OueBUHbIE IIPUMeEpBI)» (C. 228).
AHIIMIICKOI )Ke PEeBOJIIONNM, TI0 MHEHMIO aBTOPa, «He IPEMIIeCTBOBAIO
HI4Yero 6osee MOAPHIBHOTO, YeM TEOTOTMYeCKUe U IKK/Ie3MOTOIMIecKye
JOMBIC/IBI J]a TEOPETU3MPOBAHIE 110 OBOAY IIPUPOJbI CYLIeCTBYIOLIEN CO-
BOKYITHOCTM IIPABOBBIX HOPM — “CTapMHHOI KOHCTUTYLVIN . A BOT aHIJINII-
CKasl MOUTHYeCKas TeOpysI BOHVK/IA TO/IBKO I10 X0y U HOC/le PEBOTIOLUN
B TBOpuecTBe [060ca, [appunrrona u JIokka» (TaM xe).
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U yx coBceM CTpaHHBIM BBIIJIAUT 3asBJICHME O TOM, YTO B COC/IVIHEH-
HBIX IIPOBUHIVAX «IIOYTY He MME/IV PaCIPOCTPAHEHNUA PecIryOIMKaHCKe
TEOPUU U UIEOJIOTHI», TOTAA KaK AHITIMIICKAsl pecIyOnmKa?, «11o KpaiiHeii
Mepe, TOPOAiM/Ia HEMHOTO PeCcITyOIMKaHCKOTO TeOPEeTU3NPOBAHNUA», IPef-
CTaBJIeHHOTo TekcTamu lappuHrroHa (c. 152). XapakTepHo, YTO BpeMs OT
BpeMeHM CTV/Ib KHUTY Haul[HaeT HallOMUHATh IpYIMeyaTeIbHble 00pasiibl
MapKCUCTCKO-TIEHMHCKOTO MICTOPUYECKOTO A3bIKa. [OBOPS O peBOMIOLUN
B Amepuke, Majna oTMedeT: «9TOT Ha¥MeHee PEBOJIIOLMOHHBIN 110 Gop-
Me 13 COBPEMEHHBIX IIePEBOPOTOB IO JIEMOKPATHYECKOMY COJiep>KaHMIO
HIO/THOCTBIO COOTBETCTBOBAJI CaMbIM nepedosvim cmandapmam XVIII B.
(xypcue naw. — K. B.)».

[TokasarenpHBIl IpUMep: KOIfa pedb 3axoguT o Bemmkoit ¢pan-
1[y3CKoil peBomoonuu u o Pobecnibepe, Ha ClieHe BHE3AIHO IOSIBJISIET-
cs1 «pecnybnmkaHckas fobpopmerenp». ITo Manma, oueBUHO, pecimy-
O1MKaHCKass JoOpomeTeNIb HACTONBKO IIPO3pavHa, YTO He 3aCTy>KMBaeT
(B OT/IMYMeE OT CeHCya/NIM3Ma WM aTensMa) CllellnaJbHOro aHamm3a: «JJo-
OpopeTenb 03HaYaa BHyTPpeHHee 0CBOOOXKEHMEe HaceleHNsI OT ObUION
HOPOYHOCTY ITOCPEACTBOM IIOCTOSTHHOM IPasKAaHCKO akTuBHOCTH. Oc-
BOOOJK/IEHHbIE, HACTOSAIYE TPaKaHe, COCTAB/IA/IN MEHbIINHCTBO. OHM
ObIIM, TaK CKa3aTh, M3OpaHHMKAMU COBPEMEHHOI 3IIOXM, eJMHCTBEH-
HBIMM HacTOAIUMM pecrybmukannamu. CreoBaTeIbHO, YICTKA, OCY-
ecTB/IseMas U30paHHBIMU Cpefiy “HeYeCTUBIIEB’, — He IpPeCTYIUICHMe
IPOTUB CBOOOJDI, @ eIVHCTBEHHASA rApaHTUA €€ BbDKUBAHUA M TPUYM-
¢da. B ocHOBe 3TOr0 MMUPOBO33pEeHMs He JIKUT KaKOW-T1MO0 BeTMKUIA
TEKCT WIM CTPOIHAsA Teopus BpOfie TeX, YTO MAPKCU3M U JICHUHU3M
II03Ke JJa/IVl PeBOMIOLMIOHHOMY COLManu3My. Bivbke Bcero K Takoit Te-
opun TpyAsl Pycco, nmpemaraomniye ckopee HeKil HabOp srauTapHbIX
B3IVISI[IOB, HEXeMU 4eTKO cOpMyIMpOBaHHYIO upeonoruio» (c. 239).
Ha nerne nmpo6nema fo6pozmerenu — 0co60ro kauecTsa, O4yX0TBOPSIOLIe-
o peciy6IMKy 1 IO3BOJIAIOLIETO YeJIOBEKY IPOXXNUTD TOCTOMHYIO XXI3Hb
B Ka4eCTBe «IIOJIMTUYECKOTO >KMBOTHOTO» — Obl/Ia OIHOI M3 LIeHTPasib-
HBIX JUIA TOV pecryOIMKaHCKOM TpagMLMU, O KOTOPON INCaIy, Cpeu
npounx, X. Aperar u k. ITokok [Pocock]; Tpaguimm, Kk KOTOPOiT MOX-
HO OTHECTM TaKle VIMeHa, KaK ApUCTOTe/Nb, MaKuaBe/UIu UIN YIIOMAHY-
TBIVI BbIllle [appUHTITOH.

Kak 6p1 To HU 6b1710, Ha DPAHITY3CKOI PEBOIOLNYU «BEIMKME aT/IaH-
TUYECK)e PeBOMIOLVI» 3aBePUIMINCh. «Yero ke clefoBano OXNUAATH
panpine? To/bKO MONBITKY HAa4aTh C BEYHO He BBIIIOIHAEMOTO O0eIaHMs
paBeHCTBa BKyIle C ellle 0ojee HEYJIOBMMBIM “OpaTcTBOM” ¥ JOOUTBHCA
UX ITyTeM IOC/IeHell 1 COBepIleHHoil peBomoonum» (c. 250). Peus uper,
KOHEYHO, O COIMaNu3Me, a 9TO 3HAUUT, 4TO I Majina smoxa «Xopo-
IIVX», YMEPEHHBIX PEBOJIIOLNII 3aKOHYM/IACD, Vi TTOC/IEHNUE [IaBbl KHUTY
(qacTb 3 - «B monckax conManuCTUYeCcKoil peBOIonNN») OyLyT MOCBAILe-
HBI PEBOJTIOLVIAM «IUIOXUM», PailVKa/IbHBIM.

* TlepeBomunKy HeyfjauHo nepesenu cnoo Commonwealth xak «Coppy>KecTBO».
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Kputnke, Brpodem, NOfBepraoTcsi He CTONBKO ST peBOMoLuM (1nu,
TOYHEe, pesontoyus, IOTOMY 4TO pedb MAET IaBHBIM ob6pasoMm 06 Ox-
TSAOPBHCKOJI peBOMIONNI), CKOTIBKO UX UJieliHasi OCHOBa — MapKcuaM. Cra-
JIMHYU3M, 110 MHeHuio M. Manmua, ObI afileKBaTHBIM U €JUHCTBEHHO BO3-
MO>XHBIM BOIUIOLIEHVMEM MapKCKM3Ma, YTO TOBOPUT O HEBO3MOXXHOCTU
peanmsanyy MapKCUCTCKOV IPOrpaMMbl, KOTOpas «IOJ, PYKOBOACTBOM
JICHMHCKOTO aBaHTapfa CIyCTM/IACh Ha 3eMJII0 U OKa3ajach BCETO JIMIIb
HM3KOIPOOHBIM IOPAYKaHUEM CBOEMY KaIMTa/TUCTUYECKOMY IIPOTHUB-
HUKY». «MapKcu3M Ha IpaKTHKe OKa3aics He Oojlee 4eM CPefiCTBOM MO-
IepHM3aLMN OTCTAJION CTPaHbl»; BIPOYeM, Ha B3MIAL Manua, 1 aTy pojib
MapKCU3M BBIIOJHWI He JIy4LIMM 00pa3oM, IOCKO/NBKY «eCTb IOpasfio
6onee apdexTUBHBIE — U TYMaHHbIE — CHOCOOBI MOOLIPEHVST 9KOHOMMU-
4eCKOr0 pasBUTHA», B VX YNCJIe «yCKOPEHHAs MHAyCTpuanu3anus Burre,
OCyIecTB/IAeMas IPU MOMOIIY MEX/YHAPOJHOTO PBIHKA», «BOCTOYHO-
asyMaTCKue “TUIPBI » WIN «PBIHOYHBI MapKcusM JIan Caonuna B Kurae»
(c. 324). K Tomy >ke MapKCK3M, MUKBUAUPYSA YaCTHYI COOCTBEHHOCTD,
IPOBOLVPYET «TOTA/NbHbIN JECTIOTU3M» M «YHUYTOXKEHNE IPAKIAHCKOTO
obiecTBar.

B KOHEYHOM cyeTe, 10 MHEHUIO aBTOPA, COBETCKUIT PEXVM «He OCTa-
BuI Poccun cKo/mbKo-HUOY b IPUTOTHOTO 1A Aa/IbHENIIEro MCIIOIb30Ba-
HMsA Hacnenus. Kakumm 6b1 KpOBaBBIMM M HeCTPYKTUBHBIMY HM ObIBaJIN
HOJYac aHIMINIICKAs, aMepPUKAHCKas 1 PpaHIly3CKas peBOJIOLN, BCe OHU
CO3Jja/I MHCTUTYThI, KOTOPbIE TOXVJIM IO HAILIVX JJHEll, BMeCTe C ujjearna-
M1, He YTPAaTUBLIMMY HPAaBCTBEHHOJ IIPUBJIEKATE/IbHOCTH, — 9TO COYeTa-
HIIe MbI celf4ac 06001IeHHO IMeHyeM “pbIHOYHOIT eMOKpaTueit”. Pycckas
JKe peBOJIIONNSA, OKOHYATEIbHO UCIYCTUB AYX B 1991 1., He ocTaBumia mocue
cebs1 HMYero, KpoMe HUIIETHI, PYUH U ropedn» (c. 325).

V1 XOTs 9TOT Kpax JO/DKeH ObUI OBl YOeINUTh 4elI0Be4eCTBO B TOM, 4TO
aT/IAHTMYECKOe Pa3BUTHE «PBIHOYHON IEMOKPATUI» €CTh BepIIHA IPO-
rpecca 4e/loBeYeCTBa, 1 a/bllie PacTy HEKyMa, «HACTeJHUKAM Tpex ar-
JIAHTUYECKMX PEBOMIOLUII He CTOUT PafloBaThCs paHbllle BpeMeH». Benb
«KTO 3HaeT, Kakoe 0J1aroe arajiMrapHoe JIeflio B eIl pas Oymer 13-
BpallleHO MIUIeHapu3MoM U HacyymeM»? (Tam xe).

OTUM Ha3MJaHVeM U 3aKaHUMBAETCA OCHOBHON TEKCT KHUT’.

%%

KoneyHo, M. Manna kaMHs Ha KaMHe He OCTaBJIAeT HU OT MapKCU3Ma,
H1 ot CoBerckoro Coro3a, HU OT sraautapusMa. B o6jeM, sTi BbIBOIbI
He HeCyT B ce0e HOBU3HBI — OHM HOBTOPAIOT IOC/TIEJHNE CTPAaHMUIBI €TO
e «CoBeTCKOI Tparefum», uctopudeckoro odepka o6 CCCP, rie aBTop
ckopben 06 «apdexTrpoBaHHO MeTapusuKe BceoObIell “O9MaHCUTIAIN
Je/ioBeKa”», YpeBaTON NMOAPHIBOM YMEPEHHOCTM, M YCMaTPUBaJI BO3MOXK-

* [Janple CTIeAYIOT elle iBa GpparMenTa 13 6ymar M. Maynma, B TOJ M/IU MHOJ CTeIIeHN
KOHKPETU3UPYIOIE €r0 B3ITIA/IbI HA €BPOIENCKII PEBOMIOLOHHDII IIPOLIECC, HO HUYETO
HOBOTO He JJ0OABJIAIOIYE K TOMY, O 4eM Y>Ke CKa3aHO BbIIIIe.
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HBIJ1 HOBBI MICTOYHMK ITOI0OHOTO TIOAPBIBA B «3ra/IMTAPUCTCKOM» KO-
noruyeckoM aBiokeHuy [Malia, 1994]! Bripouem, madoc mokassHus Jyis
CETOJIHAIIHETO 9Tala OCMBICTIEHN COBETCKOTO BPEMEH BIIOTHE OaHaJIeH.

Bosmoxno, n3 KamidopHun n BOpAMb BUAATCA TONBKO «PYUHBI, HI-
eTa ¥ ropeub». A JyIs 4e/loBeKa, KOTOPbIN MO MyTH Ha paboTy Ipoxo-
IMUT CKBO3b KOHCTPYKTUBUCTCKIIE KBapTasbl BpeMeH IepPBbIX IATUIETOK,
PYMHBI He O4Y€Hb IPOCMATPUBAIOTCA — pa3Be YTO HAJIO I7ie-TO IOAITYKa-
TYPUTD. A IO WITYKAaTYPKOI — XXMBasA VCTOPYUA O CTPOUTENAX OONBIINX
3aBOJIOB, PAaCKy/IaueHHbIX U 3BaKyMPOBaHHbIX, CTY[leHTaX U YYEeHBIX IIep-
BbIX By30B YpaJjia; CIOBOM, O TeX JIIO[AAX, KOTOpble HaBCerja M3MeHWIN CO-
nyanpHbll nangmadT Llentpansaoit EBpasum.

Ho ocTaBuM nsieonorn4ecKkyo MojaeMuKy B CTOPOHE — B KOHEUHOM cye-
Te Manua, aBTOp IIpe1CI0BUA K aHIJIMIICKOMY U3JaHNIo «IepHOI KHUTH
KOMMYHN3Ma», HUKOTZIA ¥ He CKPBIBAJI CBOEN HEMIOOBY K MApKCU3MY 1 CO-
nuanusmy [Malia, 1999]. KoneuHo, ananus «mmociegHeit peBoOIOLUN» Ipe-
BPATIWICA B aHTYMAPKCHUCTCKYIO AMATPHOY, HOFYAC COfePKALIYIO OMIMOKN.

OrpaHn4ych TOJBKO OFHUM IIpuMepoM. Bor uro Manma cooburaert
o pesomonyu 1905-1907 rr.: «9T0 Kacaercsa caMux peBOMIOLMOHHbIX IIap-
TUIT — ABYX couman-feMokparndeckux (Bce >xe ¢ppaxkumit PCIPII, a ne
naptuit. — K. B.), a Tak)ke HEOHAPOJHMKOB, 00beauHMBLIIMXCA B 1900 T.
B [lapTuio connanucToB-peBOMTIOLIOHEPOB (3cepbl), — oHu B 1905 1. nrpa-
I MUHVIMAJ/IBHYIO POJIb ¥ HU B KAaKOM CMBIC/Ie He “Ben’ Hapomy (c. 311).
Masnua yTBepX/aj, 4YTO JOMMHUPOBaHNUE «IMOepanoB» MOATBEPXKAACTCA
«BbIbOpamu 1906 r. B [lyme, IpoBeieHHBIMU Ha OCHOBE IIPAKTUYECKN BCe-
ob1jero 136MpaTenbHOrO MpaBa (i MY>KYMH) M BBIUTPAHHBIMU Kajie-
TaMM 3a ABHBIM IpeuMmyiecTBoM» (c. 312). KageTs! 1 npasjja BIUTpAIN
BBIOOPBI 1906 I., moyuns 179 mecT B [ocygapcTBEeHHOI IyMe IIepBOTO CO-
3bIBa. Majna «3a0bl1» TOJIBKO, YTO M30MpaTenbHblil 3aKoH 1905 1. Bpsif /u
MO>XHO CYMTATh «BCEOOIUM M36MpaTebHBIM IIPAaBOM» U YTO HU OJHA 13
Benyumx yesbix naptuit — Hu PCIPIL, au IICP - B Tex BpIOOpax He y4a-
CTBOBAJIa MIMEHHO IO NIPUYMHE OTCYTCTBUA BCEOOIIETro M30MpaTeIbHOTO
npasa. (Brpouewm, gaxke 1 B TaKuX yClIoBuAX 97 [eIyTaTOB BXOAWIN B CO-
CTaB «TPY[OBOII I'PYIIIIbI», CTOSBILIE JIeBee KaJeTOB.)

Bei6oper B TocymapcTBeHHYI0 yMy BTOPOTO CO3bIBa, IIPOXOAMBILNE
C y4acTMeM ¥ JIeBbIX IapTuUii, Aaau OONBIINHCTBO TPYAOBOI TPYIIIIe»
(104 mecTa), 3a Humu num Kazgerst (98 mect), a PCIIPII (65 mect) u IICP
(37 mecT) BMecTe momy4nn Oojblire MecT, 4eM nubepainsl [ABpex, [pyHT;
Kuppsanos, JIlykpanos]. Heyxxemn ato «aBHoe mpeumyiectBo»? K ato-
My cliefiyeT Bo0aBUTh U TO, 4T0 Maua caM ompoBepraeT ce0s Ha TOil ke
CTpaHuIle, OTMeYast, 4TO ec/u Obl TbepasIbl CMOIIM COKPYIIUTb MOHAp-
XII0, TO «B YUpeJUTEIbHOM COOpaHui, M30paHHOM BCEOOIMIM rO/I0COBa-
HIeM, OOJIBIIHCTBO COCTABMIN OBbI XX/ YIUe 3eM/IN KpecTbsHe, IOf-
Bep>KeHHBIe BJIVMISHUIO COLVIAJIMCTOB, — C TaKMM COYEeTaHMeM JbepajIbl
BPAJ /1M CyMenu Obl COBIAfiaTh, OCTaBasACh B IPABOBBIX paMKax» (¢ 312).
Tak Bce-TakM coLMannCTbl OKAa3blBA/IN BIMAHME Ha KPECTbSIH WJIU JKe «He
“Benmu” Hapop»?
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OpHako Ba)kHO, 4TO KHUTa Manna nokassiBaet 1 gpyroe. O «xmaccu-
4ecKyX» (B TEPMMHOJIOTUY aBTOPA) PEBOJIIOLMAX CYIIEeCTBYeT OOLIMpHast
JIMTEPATypa, Y HUX eCTb O6oraras MAeONorndecKas ¥ MHTe/UIeKTyalbHas
tpaguuys. Y OKTAOPbCKOIl peBOMIOLVM TaKoM Tpaguumu HeT (IoKa?).
Ha Moyt B3riam, BaskHeiast np06neMa, HaJ, KOTOPOIl 3acTaBiseT 3a-
AyMaTbCcs KHura (M mmodemy ee OelictnéumenvHo CTOUT IPOYECTD), 3TO
npob6eMa TOro, KAk U 6 KAKUX Kamezopusx ceiidac BO3MOXKHA MCTOPMS
OKTAOGPBCKOIT PEBOJIIOLIMMN U CO3AHHOTO eil TOCYAapCTBa, YTOObI He BbI-
IIAJETh CKYYHOII JIeKI /el Ha TeMY IIPEVMYLIeCTB phIHOYHON 9KOHOMUK,
IeMOKpaTUM U 00111ell «yMePEeHHOCTI».

Bropoe Ba)kHOe 3aK/I04eHNe — KHUra Manna 3acTaBisgeT KpUTUIECKN
3a[yMaTbCA U O I'PAaHUIAX OJJHOIO Ba>KHOTO METOJ0I0IMYECKOTrO II0fX0-
Ia, KOTOPBIN IJI1 UCTOPUKOB MOETO TIOKO/IeHMA (1A TeX, Ybe CTaHOBJIe-
HIle TPUIIIOCh Ha KOHell Hy/leBbIX rofoB XXI B.) urpan ponp myTeBof-
HOII 3Be3/Ibl. ITO Bepa B KOMIIapaTMBHBII IOAXOA. PaccMoTpeHnue Tex nmmn
VHBIX CIOKETOB POCCUIICKOI ICTOPUM B €BPOIIEICKOM (VI I7I06a/IbHOM)
KOHTEKCTe 4acTO IIpefiCTaeT CBOeoOpa3HoIl IMaHaleell Ha oHe pacraja
HEKOI'ZIa BCeCM/IbHOTO MapKCU3Ma-/IeHMHN3MA.

Kuura Manmna jeMOHCTpUPYeT, KaK CPaBHUTEIbHDIN aHA/IN3 HAYMHAET
UTpaTh 37Ible UIYTKM C MICTOPUKAMM, TIOfICKa3bIBasi TaKye aHa/IOITUM, KOTO-
pble M3HAYa/IbHO He MMEIOT OObACHUTENIbHOI CUIIBL. VICKylIeHue mopme-
HUTb ITyOOKYI0 KOMIIAPAaTUBMUCTUKY JUXOTOMMeEI «HOpMa / abepparys»
CUIBHO, 0COOEHHO B YC/IOBUAX, KOIZjAa IPYU M3Y4YEeHMM CMEXKHBIX IOJIeN
IPUXOAUTCS NPHUOEraTh K yXe CIOXKMBIIeNICA ucTopyuorpaduieckoit Tpa-
AMLVIN, CIOCOOHOI HAayaTh IUKTOBATh IPOCTBIE PEIIECHIA.

B riaBe 06 amepuKaHcKoit pepomonnu y Manna Hu pasy He yIIOMUHa-
eTCs CJIOBO «pabCTBO». DTO He YIpeK: B TPAAMLIMU U3YYeHVA BOVHBI 3a
He3aBucumocTb CHIA 3TOT BOIpoc U BIPAMD ABAETCA BTOPOCTEIEH-
HbIM. Peub 11b 0 TOM, YTO BTOPOCTEIIEHHBIM OH ABJIAETCA B CUITY CJIO-
JKMBILENCA MHTEe/UIEKTYaTbHOI TPAagULUU: TeOPETUYEeCKN JIETKO MOXKHO
cebe IpeCTaBUTD TAKOJl HAPPATUB aMEPUKAHCKON PeBOMTIOLNM, B KOTO-
poM npo6ema pabCcTBa, HAIIPOTUB, OYET OCTABATLCA B YeHMpPe BHUMA-
Hus. 3HAYNT, aHA/IU3 NOJOOHBIX TeM, MPEeANPUHATLI Manua, cTpajaer
OT TOTO, YTO OH He SIBJIA€TCSA CAaMOCTOSTE/IbHBIM, a 3aBYICUT OT IIPUBbIY-
HBIX, CJIOKVBIIVXCA TPAAMLINMI ONMCAHNI AaHIJIMIICKON U aMePUKAHCKOM
peBoOINIl. A NMOCKOIbKY HU Ta, HUM Apyras CTpaHa He 3Ha/lIM pecTas-
paumit, KpU3UCOB 1 — I7TaBHOe! — MacIITaOHBIX BOCHHBIX BTOP)XXEHWIT Ha
COOCTBEHHYI0 TEPPUTOPUIO Ha IPOTSHKEHUM IMOCTIEJHMX ABYXCOT JIET,
IIOCTO/IBKY ¥ COOTBETCTBYIOIIMII HAapPAaTMB OCTABAJICA HEM3MEHHBIM.
Ho mns koMIapaTMBHOI MCTOPUM 3TOT MaTepual MOAXOAUT C1abo, 1Mo-
CKOJIbKY C/IMIIKOM Y>K CU/IbHO OH IIPUBSA33H K COOTBETCTBYIOIEMY UCTO-
pU4EeCKOMY KOHTEKCTY.

W 3pech yMeCTHO BEPHYTBbCA K TeM YTBEP)KIEHUsM, KOTOpble aBTOP
IpefCcTaBMI B Hayale KHUTY, a IMEHHO K TOMY, 4To K XV B. eBpolelicKas
LVBWIN3ALMA JOOMIACH OLIEIOMUTENbHBIX «YCIeXOB». UTO aBTOp MMe
B BUJy? Bo3MOXXHO, 3lech IIPOsABM/IACH YCTOMYMBAsA TPafuLUs TOBOPUTD
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00 9TUX caMbIx «ycnexax». Camu eBpormeiinbl XV B. BpsiJ| U CIOCOOHBI
ObUIN MIX MI3MEPUTD, VX IOTOMK U3 IIOCTIEAYIOMIMX CTOIETUI pasIIAfe/n
HOCTYDKEHUA M CHOPMMPOBAIN COOTBETCTBYIOUIYIO MHTE/IEKTYaIbHYIO
TPaVLINIO. «YCIIeXV» — 9TO ¥ €CTh YMePEHHbI METHCTPUM TnOepaIbHOM
PBIHOYHOII IeMOKPATVI, KOTOPBINI, CIOBHO OIOPHBII CTONO, yep>K/BaeT
aprymeHTel Manma. Ho ecmu Takas MHTe/UIeKTya/lbHasA TPAAMLUA IpU-
HMMAeTCs 32 OCHOBY aHAJIMTUYECKOTO MHCTPYMEHTAapVs, OHAa HeM30eXHO
BHeCeT KOPPEKTMBBI, CO3/laBasi HAIPsDKEHUE MEX]Y «KOJTOHWATbHBIM»
U «KOJIOHM3VPYEMbIM», «LIEHTPATbHBIM» U «IIepUPEPUITHBIM», «TOCIOf-
CTBYIOIIMM» M, CTPAIIHO CKa3aTh, «[OJYMHIIOINMCSI». B aTOM CcMbICTe
HEKOPPEKTHO CpaBHMBATh OKTAOPHCKYIO PEBOJIOLIIO C «K/IACCUIECKUMMU
aTIAHTUYECKUMM»: TIPYMEHUTEIbHO K 1eM SI3BIK «YCIIeXOB» CIIOXKIIICH
IaBHO, a IIPYMEHUTEIBHO K 1101i ero 60/Ibllle He CYIeCTBYeT.

[TapajjokcanpHO, HO GONBIINIT CMBICT MMeJIO OBl CpaBHEHUe, B KOTO-
POM poccuiickuil HappatuB 661 661 cGOPMUPOBAH Ha OCHOBaHMUM Odu-
IIVIaJIbHOJ COBETCKON MCTOpHOrpaduy — TOra MOKHO OBUIO OBl CpaBHU-
BaTb KaHOH C KAHOHOM. B THOM >ke c/Ty4ae MTOTOBbIE C/IOBA aBTOPA VIMEIOT
IPUMEPHO TaKYIO e LIeHHOCTb, KaK CY>XaeHMs o kpaxe PpaHITy3cKoii pe-
BOJIIOLNY, B KOTOPBIX He ObUTO HefocTaTka B 1814 1.

Kro 6bI pUCKHY/I MX TOBTOPUTD Ceifdacy..
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ABTOpBI aHaIM3MPYIOT yuebHOE ocobue, HOATOTOBIEHHOE KOTTIEKTVBOM
aBropos HUMY Beicinas mkona skoHoMuky «VIcToOuHMKOBefeHMe: ydeOHOe
noco6ue» nop, pegakuueit M. ©. Pymsnnesoit. [lomeMusupys c aBropamu 1o
HEKOTOPBIM BOIIPOCAM, CBA3aHHBIM C pa3/IMYHBIMY ITOJX0faMI K IOHMMAHMIO
MCTOPMYECKOTO MCTOYHMKA, M TOJBepras KpUTUKe OTHe/IbHble HeTOYHOCTHU
B XapaKTepUCTHKe KOPITyca MCTOYHMKOB POCCUIICKOI MICTOPUY, pelleH3eH-
THI JJAIOT BBICOKYIO OL[EHKY Y4eOHOTO 1Ooco6Ms, OIpefieNss ero Kak CoObITHe
U OIpefe/eHHDbIl 9TAall B IIpOllecce PasBUTUA KaK y4eOHOII JIUTepaTypbl
B 00acTH MCTOPUYECKMX HAyK, TaK ¥ CaMOUl HayKVU MCTOYHUKOBEIEHUS.
B peneHsuy nofuepKuBamTCA HOBATOPCKIIT XapaKTep, CTPYKTYpPHas L[el0CT-
HOCTb, BBICOKMIT TEOPeTNYECKIi1 YPOBEHDb U IPAKTHYeCKasA 3HAYMMOCTDb TPyZa
MOCKOBCKMX JICTOPMKOB, TPaKTYIOLIMX MCTOYHUKOBeEHeHNE ¢ (PeHOMEHOIO-
TMYeCKMX TO3UIMIA, B PyC/Ie HayYHO-IIefarornyecKoi mKoabl MocKOBCKOro
TOCYlapCTBEHHOTO MICTOPMKO-apPXMBHOTO MHCTUTYTA, CBA3AHHON C JeATeNlb-
HocTbio O. M. MenyIeBcKoii U ee TOCefoBaTeelt.

Kntouesvle cn06a: MICTOYHUKOBEEHNE; ICTOPUYECKMIT UCTOYHMK; KITACCH-
¢buKanys; KOPITYC UCTOYHMKOB; KOMIIAPATYBHOE MICTOYHUKOBEIEHNE; MCTOY-
HIKOBeJIeHIe VICTOpyorpaduy; KOTHUTUBHAS UCTOPUL.

YuebHuky mucarb TpygHO. Jake eciy, CO3HATEIbHO OTKAa3aBIUVICh OT
ClI0Ba «y4eOHMK», 3aMEHNUTh €ro CIOBOCOYETAHMEM «ydeOHOoe I0cobue»
IPYMEHNUTEIBHO K MaCIITa0HOI MO 3aMbICITY, UCIIOJTHEHWIO 1 00beMy KHU-
re. [Tucarp y4eOHUKM — 3aHATME HeOIArofjapHOE; STO M3BECTHO KaXKIOMY,
KTO Opan Ha cebs CMeNIOCTb WM JIep30CTb OOpaIaThCsi K 9TOMY SKaHPY.
CI0)KHOCTD HaNMCaHNUA Y4eOHOTO TeKCTa 00YCIOB/IeHa MIPEXK/ie BCETO TEM,
4TO OH IPY3BaH CPOPMMUPOBATD Y OOYUAIOIVIXCSA CHCTEMHOE IIPECTaB/IeHIe
o npegmete. COBpeMEHHBIN [IEPEXOJ OT «IPYAUTCKOI» MOfen o6pa3oBa-
HIISI K VICCTITIOBATE/IbCKOI He MEHsIeT IJIaBHO 11e/IeBOI ayAUTOPUM YIeOHO
JINTEPaTypbl — CTYyAeHTOB. [109TOMY, XOTA TeHIEHIMA MOC/IENHNX AeCATH-
JIETUI1 BIIOJIHE OTYET/IMBO CBOUTCA K Pa3MBIBAHVIO IPAHM MEX/Y Y4eOHbI-
MJ ¥ MOHOTpapUYeCcKMMY IMyOMMKALMAMM, aBTOPAM IePBBIX HPUXOAUTCA
YYUTBIBATb «II€PBOPORHbIe» YePTHI YIEOHOTO COUYMHEHUS ¥ 3a00THUTHCA
0 MUHMMaJIbHO-IOCTaTOYHOM Habope MHpopManmy, crernyduke CTPyKTy-
pbl 1 GOPM TIOfAYM MaTepyaa, ero BHIBEPEHHOCTH 1 IIPOYMX YHBUIBIX Be-
1Jax, KOTopble Belesl 3a JItocbeHOM PeBpOM MOXKHO HaVIMEHOBATDb «CHUCTE-
Mot “TprokoB”» [DeBp, c. 70]. Oco6eHHO TPYHO HAIMCATh COBPEMEHHBII
y4eOHVK, KOTOPbIiT ObI U1, He Hasujast, ¥ MOOY>KIal K MbIC/IY, a He BbI-
3bIBaJI Y IIOIb30BATe/Iel a/UIEPIUYecKMX PEeaKIVil «Ha IbIIb M HaQTaIuH».

CroJIb 5Xe TPYIHO NUCATh PeLieH3NN, 2 Ha y4eOHbIe TeKCTHI — ellje TPYA-
Hee. A Ha Xopollue U COBpeMeHHbIe yueOHbIe TeKCTBI — COBCEM TSXKKO.
PerieH3upys MoHOTpauI0 KOJIEIM, pelieH3eHT BCe-TaKU BCTYIAeT C HUM
B 3a0YHBII1 IMaJIOT HA paBHBIX. [yMaHMTapHOE Hay4YHOE 3HAHME CIIVILIKOM
BapUaTVBHO ¥ MHOTOT'PAHHO; OLIEHK!U AVCKYTUPYIOIIVX 3aBUCAT OT BHY-
TPULIEXOBBIX KOHBEHIUIT, MMPOBO33PEHYECKIX ITPeIOYTEHNIT U VICCTIEHO-
BaTeIbCKUX NMPAKTUK. KpuTHKa B 3TOM CiTy4ae IpeACTaeT KaK CpaBHEHMe
(1 cBepka) COOCTBEHHBIX B3IJIS/IOB M B3I/IAJOB OIIIOHEHTA, KakK pedriek-
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cnA u camopedieKcrs, KaK TOT CaMblil CIIOP, B XOfie KOTOPOTO POX/jaeT-
Cs1 eC/IU He caMa MCTMHA, TO IpuOIbKeHne K Heil. PerieH3ns Ha y4eOHUK
3apaHee CTaBUT PeleH3eHTa B MHYI0 mo3uuuio. Co3faeTcs WIUTI03NsA, 4YTO
peLIeH3€eHT allPUOPY 3HAET, «KKaK Ha/jo»: «BBI BOT Tak HaMMCaIN, a HAf[o Obl
agak!» Bupayumo, nmpo6reMa B Ha/IMYUM CBOErO poja >KaHPOBOTO KaHOHA
y4eOHMKa.

I[Teper Hamm — xopoliee yueOHOe OcOOMe, CKaxkeM 00 3TOM 0e3 BCs-
KIX OroBOpOK. He/b3s He 3aMeTUTh, YTO aBTOPCKWIT KO/UIEKTHB PelieH-
3UpyeMOro Tpyja IPORO/DKAeT TPAAUIVIN MCTOYHMKOBETYECKOI IIIKOJIBL,
pasBUTBHIE elle B cCTeHaX MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO VICTOPUKO-ap-
XUBHOTO MHCTUTYTa. OTMe4YeHHas CBA3b NPOSB/ICHA B IIEPBYI0 OYepedb
B OIpeJe/IeHNy psfia KII0YeBbIX mosuumit. V Bo B3riAme Ha ucropude-
CKMIT MICTOYHUK KaK «Ha IIPOU3BefeHNe YelloBeKa ¥ Ha (PeHOMEH KYIIb-
TYpblI», KaK «Ha IIPOAYKT TBOPYECTBA YeJIOBEKA 1 COLMYMa B IIMPOKOM
cMbICTIe». VI B oIlpefie/leHny MecTa VICTOYHUKOBEIEHNs B CUCTeMe IyMa-
HUTApHOTO 3HAHNA KaK MHTEIPUPYIOIIEro Hayajla IyMaHUTapUCTUKY, KaK
YHUBEPCAJIbHOTO MeTOfla «0OpallleHns K IPOM3BEIeHNAM 4eloBeKa I
MOOBIX TYMaHUTAPHBIX U COLMAIbHBIX Hayk». VI B ocoboM craryce uc-
TOYHUKOBEIEHMs KaK MapKepa MICTOPUYECKOIl HayKM U CBA3YIOLErO 3BeHa
BHYTPYU VICTOPUYECKUX JUCHVIUIVH. DTV NIPUHINIIBL (HApARY C APYTUMN,
0 KOTOPBIX peyb IOVIeT HIDKe) pepeHOM MPOXOAAT Yepes3 BCI0 KHUTY
¥ ObIIM JIeK/IapMPOBAHbI aBTOPAaMM B IIPEABIYIeM ITI0COOVM, BbILIEIIeM
B KOHIIe IIPOLIOro cToneTysA B nsparenbctse PITY, yacTbio KoToporo cran
MOCKOBCKMIT ICTOPUKO-apXMBHBII MHCTUTYT [VIcTOYHMKOBefeHNeE].

DyHIaMEHTaIbHBIM IIPEACTAB/IACTCA APTYMEHTUPOBAHHOE ITOTIOXKEHE
aBTOPOB O BOKHOCTM MICTOYHMKOBENYECKMX 3HAHUII B OOILIEKY/IbTYPHOM
U 1podecCHOHAIbBHOM aclleKTaXx. B 00omx clIy4asx akleHT Jenaer-
Cs Ha MOHUMAHUYU — TIOHVMAaHMUU 4YelOBeKa APYToil KYAbTYphl B IEPBOM
Y TIOHMMaHWM IPUPOJbI HOBOTO 3HAHNA, IOMYYEHHOTO U3 MCTOYHUKOB,
BO BTOpoM (c. 10-11)% B cBsA3M ¢ 9TMM 3aC/Ty)X1MBaeT BCIYECKON TTOIIEPXK-
KU 3asBJICHHDII B y4eOHOM ITOCOOMY IPUHIUII Jie/IeHNSI COBPEMEHHOTO
VICTOYHMKOBEIEHNA Ha TPU COCTABJIAIOIINX, XapaKTePUIYIOIVX ero Mpu-
pony. VicTouHMKOBeleHMe BBICTYIAeT KaK CHCTeMOOOpasyrolas HaydHas
AVICUVIUIVHA, KaK MeTOJ| IIOTy4eHNs HOBOTO 3HAHMA O 4elloBeKe 1 oOlie-
CTBe M KaK VIHCTPYMEHT MCTOPMYECKOTo McciefoBannA. Takoe BocpuATe
VICTOYHMKOBEZIeHNsI ChOopMIUPOBAIO CTPYKTYPY MOcobMst 1 00YCIOBUIIO,
HapA#y ¢ IPOYMM, €ro IPMHIVINAIbHYI0 HoBM3HY. HoB13Ha 1 BocTpebo-
BaHHOCTD y4eOHIMKa OIIPeIe/IeHbI 1 Le/IBIM PAIOM IPYTUX Ka4yecTB.

Bo-nepBbIX, 9TO 4eTKOCTb ¥ 0OOCHOBAHHOCTD JIOTMKM €r0 KOMIIO3M-
IIVIM, YTO HETIOCPEACTBEHHO IIPOUCTEKAET 113 BBIILIEYIIOMAHYTOTO IOHMa-
HIA TPOVICTBEHHOI IPUPOJIbI UICTOYHUKOBEeHA. BO-BTOPbBIX, pasBepHY-
Tas KOHIIEMIIMA 3aKOHOMEPHOCTEN PasBUTHUA UCTOYHNKOBE/IEHNUSA B CBA3Y
CO CMEHOJI MOfierielT HayKM (K/IacCUIecKoil, HeK/TaCCUIeCKO, TOCTHEK/Iac-
CUYeCKOII 11 HEOK/IaCCUYecKoit). B-TpeTbux, noHnManme o6beKTa NCTOY-

> 3pech M mazmee CCBUIKM Ha pelieH3MpyeMoOe M3[aHMe JAIOTCSA B KPYITIBIX CKOOKax
C YKa3aHMeM HOMEpPOB CTPaHMII.
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HIUKOBEMIEHN KaK CUCHeMbl BUIOB ICTOPUYECKUX MICTOYHUKOB, U3YIEeHIE
KOTOPBIX «KOHCTUTYMPOBAHO KaK CaMOCTOATENbHBIN METOJ, MCCIEN0Ba-
HM PA3INYHBIX COLVIOKYIBTYPHBIX oOmHOCTel» (. 13). B-ueTBepThIX,
HIPOAYKTUBHOE (HOPMYIMPOBAHME MCTOYHUKOBETUECKOTO KpUTEpus IIe-
pUOAM3aLNM NCTOPUYECKOTO IIPOLECCa, BHIBOAAILETO B HOBYIO IIJIOCKOCTh
IaBHUe Jle6aThl O TPaHMIAX [TePeXOHBIX 910X (c. 483-485). B-nATHIX, Cy-
I[eCTBEHHBIM IIPEUMYILECTBOM PEelleH3MPYEMOTro IOCoOMs 10 CPaBHEHMIO
C yKe OBITYIOIVIMYU B IIPENOJaBaTe/IbCKOl MIPAKTUKe yYeOHNKaMIU ABJIA-
eTCs BBIJie/IeH)e B KauecTBe CAMOCTOATE/IbHOI MpPOO/IeMbl IPUMEHEHMA
METOJa MICTOYHMKOBEIEHNA K M3YYEHMIO MICTOPUM MCTOPUYECKOTO 3Ha-
Hus (McTopuorpaduyeckuM ncTouHmKam). [Inpoxnit crcTeMHbII B3IIAL
Ha 3TOT BOIIPOC, IIPEeCTaB/ICHHDIN B y4eOHUKe, HAUMHAA C U3yYEHNS eTro
IIPESMETHOTO IO/ ¥ 3aBepllasd NeTaJbHbIM aHaIM30M CTPYKTYPbI MC-
TOYHUKOBEIYECKOTO MCCIeJOBaHNA MCTOPUOTPapUUecKX MCTOYHMKOB
PasIMYHO TUIIO-BULOBON INPUHANIEKHOCTY, HECOMHEHHO, HOCUT MH-
HOBALMIOHHBI XapakTep. V, HaKOHell, B-IIEeCTbIX — aKTya/ln3anusa Kpaii-
He Ba)XHOTO B TEOPETUKO-IIO3HABATEIbHOM IIaHE BOIIPOCA 3aMEHBI OT-
KPOBEHHO YCTapeBIIEr0 TEPMJHA «BHYTPEHHASA M BHEIUHAA KPUTUKa»
VICTOPUYECKMX MICTOYHMKOB IOHATUAMY «MCTOYHMKOBENYECKNMII aHa/IN3
VI CUHTE3» U «ICTOYHMKOBENYECKOE VICCIIEIOBAHNE», B CBA3Y C 4Y€M aBTOPbI
BHOBb 00palaoTcs K PpyH/jaMeHTaIbHOMY IIPUHIINITY CBOETO IpefCcTaB-
JleHNA 06 MCTOYHUKOBeAeHNM (OIpefe/AIIIM CMBICTIOM KOTOPOTO SIBJIA-
eTCs OHMMaHMe YeJIoBeKa APYToil Ky/IbTYpBhl), COCPefOTOuNBas BHIMA-
HII€ Ha IIPOLelype MHTEPIIPETaL L.

[TosBOMMM, COMUAAPUSUPYACH C ABTOPAMI, HMOPOOHEe OCTAHOBUTHCSA
Ha 9TOM cIoeTe. B paborax coBeTCcKux mcropukon 1960-1980-x rr., mo-
CBALIECHHBIX OOILIeTEOPeTUYeCKNM IIpo6IeMaM MUCCIeNOBAHUA MCTOPU-
YECKMX MCTOYHMKOB ¥ METO[MKE MX aHa/IN3a, JOMIHMPOBajIa TOYKa 3pe-
HISA O JBYX B3aMIMOCBSI3aHHBIX CTaJMAX PabOThI C HUMU [CM., HAIIpUMep:
[Tponmreitn]. Hapsany ¢ mpusHaHuEM TOTO, YTO «IOC/IEOBATEIbHOCTD
aHAIMTUYECKMX Olepalui» OblIa BOCIPUHATA MApPKCUCTCKMM MCTOY-
HUKOBefIeHNeM 13 «Oyp>KyasHOll HayKn», IOAYEPKMBAIOCh OTCYTCTBME
PEe3KOJ I'paHM MEXJy STalaMy BHYTPEHHEN U BHELIHeN KPUTUKU U yC-
JIOBHOCTDb JlaHHOTO JiefieHns. OTMedasoch, 4TO BCe BOIPOCHI BHEIIHEN
KPUTYUKYM MCTOYHMKA HE MOTYT OBITb BBIACHEHBI 0e3 M3ydeHMs TeKCTa
csufietenbcTBa. V. JI. KoBanbueHKo, peske 3aC/Iy>KeHHOTO YIOMIHAEMbIil
B pelLIeH3MPyeMOM TeKCTe, BO BTOPOM M3/JaHUY CBOETO y4eOHNKa Iofguep-
K/BaJl HEOOOCHOBAHHOCTD BBIIEJICHVS B MCTOYHMKOBEYECKOM aHa/Iu3e
BHEIIHEN ¥ BHYTPEHHEN CTOPOHBI, KOTOPOE, Ha €r0 B3IJIAJl, HapYIIaeT Lie-
JIOCTHYIO CTPYKTYPY MCTOpMYECKOro ncTouHnka [KoBampuenko, c. 4-23].
IToHATUA «MCTOYHMKOBENYECKUII aHANIN3», «HAyYHas KPUTUKA», «MCTOY-
HUKOBeJuecKasi KpUTMKa» YIeHbIII MCII0/Ib30BajI KaK CMHOHMMBI. K KoHIlY
XX B. BOIIPOC O JIOTMYECKOII ITOCTIEROBATETBHOCTY ¥ HAMMEHOBAHUY TIPH-
€MOB MICTOYHMKOBEJYECKOTO MCCIESOBAHNA OCTABAJICA SUCKYCCMOHHBIM
Cpemy pOCCHMIICKMX UCTOPUKOB. IIpemtaranock, HanpuMep, BHIIEIUTD TPU
CMEHAMIMX SPYT ApyTa Tala: 9BpUCTUIECKNIA, TEKCTONOTMYECKUI I Tep-
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MeHeBTH4eckuii [[eopruesa, [eoprues]. B koHTeKcTe MCTOIKOBAaHNSA UCTO-
PUYECKOTO NCTOYHMKA KaK siB/eHns KynbTypbl O. M. MexnyuieBckoit 6b11a
IpefIoXKeHa CTPYKTYpa MCTOYHMKOBEUECKOTO JICC/IeJOBAHM A, OCHOBAH-
HasA Ha PeHOMEHOJIOTMYEeCKOM HO/IXOJie, 3aKpeIlIeHHAs M03JHee B YIOMS-
HYTOM BBbIllIe y4eOHNKe, IOITOTOBJIEHHOM Y4YeHBIMI-IIPEIOfaBaTe/AMN
MIVIAW n poBefieHHas [IO JTOTMYECKOTO 3aBepIlIeHNUs B pelleH3UpPyeMOM
usganuu [VictouHukoseneHue].

Bce B COBOKYITHOCTM BUJJUTCS 3TAIIHBIM MOMEHTOM U XapaKTepUCTU-
KOV HOBOTO YPOBHA B Pa3BUTUY Y4eOHOIT IMTepaTypbl B 06/1aCTU He TOJb-
KO MCTOYHMKOBE/IEHNA, HO U JMICTOPMYECKOTO 3HaHUA B LieloM. Temepb
M3MeHMM MacITab 0630pa, IpOIAACh IO OTAETBHBIM pasfe/naM, 4acTsaM
U I7TaBaM KHUTL.

[Tepsoiit pasgen («VIcTOYHMKOBeleHMe KaK AVCIUIUIMHA MCTOpUYe-
CKOJI HayK!») CTPYKTYPUPOBaH B COOTBETCTBUM C 3asBJIEHHOJ aBTOpa-
MU IIPUBEP>KEHHOCTBIO IPeNCTaBlIeHNAM O IapaurMaJbHOM XapaKTepe
HAayYHOT'O 3HaHNA. B COOTBETCTBMM C 3TUM CMEHA MICTOUYHMKOBEIUeCKIX
HapajyurM yBs3aHa CO CMEHOII Mofie/iell HayKy, a M3/I0)KeH)e MaTepuasa
IOCTPOEHO II0 IPVHLUITY aHa/Iu3a BK/IaJjda POCCUIICKMX U 3apyOexHbIX
Y4YeHbIX B CTAHOBJIEHME M MHCTUTYAIN3ALMIO UCTOYHUKOBEMIEHN B XPO-
HOJIOTMYECKOI IIOCTIeoBaTeIbHOCTH (YacTh 1 — «VIcTopusa NCTOYHMKOBe-
OEHN»).

HadvanpHplll 3Tall BO3HMKHOBEHNUA MCTOYHMKOBEJEHUA M ero pas-
BUTME B paMKax MO3UTUBMCTCKONM IapajurMbl KIacCUYECKON MOZenn
HayKM IIpefCTaB/IeHbl BCeMU Hayubojiee 3HAYMMbBIMM HAIPaBICHUAMU
PasIMYHBIX HALMOHA/IbHBIX TPafMuLMiil. 3ech IOKa3aH Ba>KHbIN BK/IA[,
HeMeILKOJI Hay4HOJI LIKO/IBI KaK B 00/1aCTV pa3BUTUA METOJONIOIMN pa-
OOTBI C MCTOYHMKAMM, TaK UM B YaCTU NPUKIAJHOTO MCTOYHUKOBEJIe-
HIs, OTMeYeHa pOocCCcHiicKas cKenTudeckass wikona. ITocnemoBarenbHo
npoaHanusuposansl ugeu V. I. [Ipoiisena n 3. bepHrelima, CBA3aHHbBIE
C pellleHVeM 3aJay JeJeHNS MCTOPUYECKUX MICTOYHMKOB U UX KPUTU-
KOI1; ICCIeloBaTeNIbCKMit onbIT O. PprMaHa; 3TalHbIe I YTBEPXK/IeHU s
HO3UTUBUCTCKOM mapagurmbl Tpyas! 11.-B. Jlanrnya n III. Cenboboca.
Brizesen BKIaZ pOCCUMIICKMX YYEHBIX-MCTOPUKOB, YbM PabOTHI CIOCO6-
CTBOBA/IM Pa3sBUTUIO poccUiicKoro uctouyHukosenenus, — K. H. becry-
keBa-Promuna 1 H. 1. Kapeesa (c. 20-41).

Odepk 0 AMCLUIUIMHAPHON 9BOMIOLNUY UCTOYHMKOBE/IEHNA B HEK/Iac-
CMYECKOI1 MOJIe/I HayKM COCPeJJOTOYMBaeT BHIMAHME YnTaTelld Ha «pyc-
CKOJT BepCYM HEOKAHTUAHCTBA» C €€ «CUCTEMOOOPA3yIONM IPUHIIUIOM
IPU3HAHNA YyXXol ofyuieBneHHOCT» (A. V1. Bepranckmit, b. B. fIkoBen-
Ko, V1. V1. Jlanmus, B. M. XBocToB, A. C. Jlanmno-/lannnesckuii). CrexyeTt
06paTuTb BHUMAaHIE, YTO B y4eOHOM [IVICKypCe TIOHATHUE «IIPUHINII IPU-
3HAHUA YYXKOU OJyIIeBJIEHHOCTM» BCTpeYaeT HamOOoJblINe TPYLHOCTU
B OCBOEHNIN METOMIOJIOTUMM MCTOYHMKOBefeHNUA. B 3Toil cBA3M omopa Ha
MIMPOKOEe UUTHPOBaHNeE IIPOM3BENEeHNIT YIEHDIX C IIOC/IeNYIOLM aKIeH-
TOM Ha Pa3bsCHEHNU CMBIC/IOB IIPEJICTAB/IACTCSA HauboIee ONTIMaTbHBIM
HIOJIXOZIOM B JJOCTVDKEHMU LieJIell 0OyYeH .
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CyllecTBeHHOe MeCTO B pasfieie 3aHMMaeT aHalnu3 KOHLEeNIVM
A. C. Jlanno-/laHNIEBCKOTO, KOTOPasA, COOCTBEHHO, M COCTaBU/Id OCHOBY
METOJ[O/IOTUY OTeYeCTBEHHOTO MCTOYHMKOBEJEHN s, Oa3UpyIOIerocs Ha
(eHOMEHOIOINYeCKOM IOHMMAaHMN OOBeKTa MCTOPUYECKOro MO3HAHMA
(ncropmyeckoro mMcroyHuka). OTIPaBHOI TOYKON M KITIOUEBBIM 3BEHOM
KOHIIeNIIMN AB/IAETCSA CPOPMYIMPOBAHHOE BBIAIOMIMMCSA PYCCKUM yde-
HBIM OIIpefiefieH/e TIOHATUSA «MCTOPUYECKUIT MCTOYHUK» KaK «peajnso-
BAHHOTO IIPOAYKTA 4eT0BEYeCKON ICUXMKY, IPUTONHOIO I U3Y4YeHNUs
(aKTOB C MCTOPUYECKUM 3HAUYEHMEM», @ TAK)Ke CO3[JaHHasI M TeOpusl MH-
TepIpeTannn UCTOPUIECKUX UCTOUHUKOB (. 42-76).

Yro KacaeTcs 3aBepLIAOIETO ICTOPUYECKYIO YacTb pasjiea aHaau3a
pasBUTUA MCTOYHUKOBeNeHNA B XX B., TO OCHOBHOE MeCTO aBTOPbI OT-
Be/M 3aIlaJTHOI MCTOPUUECKOI MBICTIU B JIMIfe IIKOMBI «AHHAIOB» U KpU-
THUKe [IPOsB/IeHNI TO3UTUBU3MA B ICTOPMYECKOI HayKe. JTa IJlaBa MeHee
CTPYKTYpUpPOBaHa, 4YeM JIpyTue, U Ha pOoHe MPeAIIeCTBYIOIIEro TeKCTa HO-
cut siBHO o6mmit xapakrep. [Taparpad, MOCBAIIEHHBI MICTOYHUKOBETIE-
Huto B CCCP, TpyziHO OLIeHUTD JJayKe SIUTETOM «CKpOMHBII». OH 3aHUMa-
eT JINIIb TPU C HeOObLUIMM CTpaHUIBI (C. 86-89), OCHOBHOE cofiep)KaHume
KOTOPBIX IIPeCTaB/IsAeT OOIMpPHAs CChIIKA C IepeyHeM MyOIuKanmuii, Io-
CBSIIEHHDIX M3Y4YEHUIO POCCUIICKUX UCTOPUYECKMX VICTOUHMKOB Pa3/iny-
HbIX eprofoB. KoneuHo, B 1930-e rr. mpousolia cepbesHas gedpopmans
B Pa3BUTUM TEOPETUYECKMX IPOO/IeM OTe4eCTBEHHOIO MICTOYHVKOBENe-
HVS: YTBEPAMUIOCH IOJNOXKEHVE O HeoOA3aTeNbHOCTU JOKYMEHTATbHOTO
000CHOBaHI BBIBOJIOB MICTOPYKA, IOCTEIIEHHO ObII yTpaueH aKajeMude-
ckuit mpodeccuoHanusM, abComTU3MPOBAJICS AP TUHBINA U KTaCCOBDII
HOZXO, MCK/IIOYa/ICh 37IeMeHTapHble AHATUTIYeCKIIe IIPYEMbI B OTHOILIE-
HIU COBETCKMUX JOKYMEHTOB I T. I1. Ho He CTOMT OTpUIIaTh, 4YTO OT€YeCTBEH-
HO€ JICTOYHIKOBeJleHlIe IIPOLIIO OIIpe/ie/IeHHbIe 3TAIIbl B CBOEM PasBUTHUIL.
B 1920-1980-e rr. 6pu1a OQoOpMIEHA M MONTYy4YMIa pasBUTHE MaTepua-
JIMCTUYECKasA KOHIEMIMA HaykKu 06 MCTOYHMKAX, cpopMmupoBaics ee
IpefMeT KaK CaMOCTOSTENIbHOI OTpaclIy HayYHBIX MCTOPMYECKMX 3Ha-
Huit. Y4yebuoie mocobus M. H. Tuxommposa, C. A. Hukuruna, oco-
OeHHOCTM Y4eOHBIX KypcoB, KoTopble umramuch B MIVIAV, HayuHas
meaTenbHOCTb A. VI. AHppeeBa, 3aouHad monemmka JI. B. Yepermnmna
c A. C. JTanno-JlaHn/IeBCKMM, OXKMBJ/IEHNE MHTepeca K TeOpeTUYeCKIM BO-
IpocaM HayKM ¢ KOHIIa 1950-X I'T., ;ucKyccuy o po6ieMe KaccupuKarum
UCTOPUYECKMX UCTOYHUKOB, O CTaTyce MCTOUYHMKOBEJEHNs KaK Hay4HOIl
pucuuiiHbl 1960-1970-x rr., mpeseHTanuss MHPOPMAILMOHHOTO IOf-
xopa V. [I. KoBanbueHKo, MyOMMKaLUy PyCCKUX MUCbMEHHBIX MCTOYHMU-
KOB, BKJIaJl B pa3BuTue MeTononoruy ucrounukosefenus C. O. lllmupra,
C. M. Kawrranosa, V. [I. Kosanbuenko, JI. H. Ilymxkapesa, b. I. JIutsaka
U Ip. — BCe NepedlC/IeHHble 1 ellle MHOTYe Apyrue MMeHa U (aKThl He-
IOIYCTUMO MCK/IIOYaTh 13 TOr0 00beMa 3HaHMl, KOTOPBII C/IeAyeT YCBO-
UTb COBPEMEHHBIM CTY[EHTaM, NOTy4alolMM UCTOpUYeckoe obpasoBa-
Hte. [Ipy 3TOM HefjoCTaTOYeH MPOCTON MlepedeHb HayYHbIX yOIMKaIINil.
Heob6xoguMm mnpodeccuoHampHbIl KOMMEHTApUil, KOTOPBIN IIOMOXKET



B. Apaxuees, [I. Peoun, 0. Pycuna He 06bsicHIUTD, A IOHATH 283

BBICBETUTDb HIOAHCHI B OLIEHKAX, TPAKTOBKaX M JucKyccuax. Hampumep,
AHAIUTUYECKOTO PACCMOTPEHNA JOCTOVH ICTOYHMKOBENYECKIIT KOHTEKCT
BOIIPOCOB O TOM, KakMe IOCTynaTel KoHuenuuu A. C. Jlanno-/lanunes-
CKOTO NPUHMMA/INCh COBETCKUMM VICTOPUKAMM, @ YTO OBUIO OTBEPIHYTO
Y IO KaKVM IIpMYMHAM; VICCTIENOBATENbCKIE TIONXOMbI, HEe MI3MEHMBIINECH
IO CYTH, HO BBICTYIIABILNE IO/l MaT€PUATNCTUIECKON BBIBECKOI; ITO3UTH-
BUCTCKas MOZIOTIIEKa MApKCUCTCKUX JeK/Iapalyii B 00/1aCTV METOJ0/IOTUY
VICTOYHUKOBEIEHUA I T. JI.

B reopermyeckoit yactu nepsoro paspena («Teopus ncTouyHMKOBese-
HII») PaCCMOTPEHBI [IBa MOIXO/Ia K OIPefe/IeHNIO TIOHATHUA «UCTOpude-
CKIIT MUICTOUYHMK». ABTOPBI YIIOMUHAIOT, YTO 3Ta AUXOTOMM BbIfje/ieHa 13
6oraToro pasHooOpasusA ONpefe/NeHnil, ¥ BUAAT B Hell MUPOBO33peHYe-
cKye oCHOBBI. IlepBoe 13 TepednCIeHHbIX ONpefeNIeHNI CBA3aHO C MIMe-
HeM C. O. IIMupTa 1 BOLIIO B HAYYHYIO U y4eOHYIO IUTEPATypy B CTATyCe
«IIMPOKOJ TPAKTOBKI», XapaKTEePU3YIOLIEl MCTOPUIECKIUIT MCTOYHIK KaK
«BCe, OTKY/la MOXXHO IIOYEpIHYTb MHGOPMALMIO O IpouutoM». OgHaKo
B OCHOBY KOHIICIINMJ PAacCMaTpPMBAEMOro IIOCOONSA IONOXEHO ApYyroe
omnpepeneHue, Bocxopaiiee K upgeam A. C. Jlanmo-/laHuneBckoro: «ucTo-
PUYECKNMIT ICTOYHUK — 00 BEKTUBUPOBAHHBIN Pe3y/IbTaT TBOPUECKOI fiesi-
TeJIbHOCTY Ye/IoBeKa / MPOJYKT Ky/IbTYPbl, UCIIONIb3YEMBIil /I U3yYeHM
/ IOHMMaHNUA 4Ye/loBeKa, O0IecTBa, Ky/IbTYpPhbl KaK B MICTOPUYECKOI, TaK
U B KO3K3UCTEHIVAILHONM COCTABIIAIOMNX». ABTOPCKII KOJUIEKTUB TIOfI-
YepKUBAaeT «MUPOBO33peHUYecKre, (pumocodckue, sTMYeCKe pasmmdns
Y METOJ0JIOTMYeCKIe CTIefICTBIUA BBIOOpA OJHOTO U3 STUX OIpPee/IeHNIT».
C TOYKU 3peHMs aBTOPOB, Ha (PprmocodcKo-MUPOBO33PEHUECKOM YPOBHE
TpaHNIIa MEXY STVMM JBYMs TUIIAMY OIIPe/e/IEHNI «IIPOXOUT I10 JeMap-
KAaI[IOHHOM JIMHUM MEXAY K/IACCUYeCKOil U HeK/Iaccuueckoil dpumocodu-
el1». OCHOBHOI1 BbIBOJ] CTOPOHHIKOB BTOPOT'O OIIpefie/IeH s 3aK/II04aeTCs
B TOM, 4TO PasHMUIA MEXJY IIOAXOLaMM IIPEXie BCETO OTpaXkaeT «pasHoe
IIOHMMAaHME NIPUPOJBI NCTOPUIECKOTO MCTOYHMKA», YTO, B CBOIO OYEPENb,
IPUBOAUT K «Pas/INyyAM LieJIeNIoNIaraHusA B MCCIIIOBATe/IbCKOI paboTe
¥ K Pas/IN4uuIo CII0COO0B MICTOPUYECKOTO IO3HAHUA». Te, KTO ONpefe/IsAoT
VICTOYHUK KaK «BCE», TTTABHOM 3a/ladyell ICTOPUKA CYUTAIOT «yCTAHOBJIEHE
JOCTOBEPHBIX (PAKTOB ITyTeM TaK HA3bIBAEMOI KPUTUKU MCTOPUYECKOTO
VICTOYHMKa». «ba3oBoIl MccnefoBaTenbCcKoi CTpaTerneit, o6yCHOBHeHH017[
MOHMMAaHNIEM MICTOPUYECKOI'O MICTOYHMKA KaK IIpOM3BeleHNs desloBeka /
MPOAYKTa KY/IbTYPbl, CTAHOBUTCA MHTEPIIpETAlMA MCTOPUYECKOTO JC-
TOYHMKA, LIe/Ib KOTOPOJ — HayYHO 3HAY/MMO€E IIOHVMAaHMEe €r0 aBTOpa Kak
JIpyroro, Kak 4emoBeKa MHOI KYIbTYpbI» (c. 92-95).

PaccMOTpeB MO3ULIMIO aBTOPCKOTO KOJIEKTVBA, XOTEIOCh ObI BBI-
CKa3aTb IPENIIONOXKEHNE, YTO PACKON MEXIY 3TUMU IBYM:A MOAXOLaMU
K OIIPEMeIEHNI0 ICTOPUYECKOTO MICTOYHMKA HECKOIBKO PAaMaTHU3MPOBAH.
CTOpOHHMKM IIepBOTO ¥ BTOPOr'O TUIIOB OIIpeJe/IeHNIl BBIIIM U3 OHOIL
IIKOJIBI — IKOIbI MIVIAVL, u apryMeHTBI IpMUBep)KeHIIeB IPOKOIL fedu-
HMLIMY HEOTHOKPATHO 3ByYa/IMi B OTKPBITBIX AUCKYCCUAX HA HAYYIHBIX (o-
pymax u cemuHapax. C. O. IIMUAT MHOT@X bl IOAYEPKMBaL OTCYTCTBME
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IPOTUBOPEUNIT MEXIY 3TUMM JBYMS B3ITIALAMM Ha MCTOPUYECKUI VIC-
TOYHMK VIMEHHO 0/1arofiapst TOMY, YTO ¥IM HMKOT/a He OCIapMBaJIOCh II0-
HMMaHJe MCTOYHMKA KaK NpoV3BefeHNs desoBeka’. OOpalas BHUMaHMe
Ha «BCE, 4YTO UCTOYAET MHQPOPMAIVIO», OH IOYePKIBAJL, YTO IOHVMAaHNe
aBTOpa MCTOYHMKA HEBO3MOXKHO 0e3 ydeTa BCEro, YTO B/IMAIO Ha fies-
TeJIbHOCTD TIOC/IeHEr0. APIyMeHT NpefiCTaBUTesel IMPOKO TPaKTOBKI
0 TTOJIOKMTEIbHOM 3HAYEeHN PACIIMPEeHNsI ICTOYHMKOBOII 6a3bl TaKXKe He
Ka)KeTCS1 OKOHYATE/IbHO MOOEX/JeHHBIM.

Ho, roBops 0 pereHsnpyeMoM 1mocobum B 11e7IOM, HEOOXOAUMO IIOZ-
4epKHYTb, YTO HaO/MIOAaeMas CUTyalyst HAy9HOU AUCKYCCUY BIIO/THE 00'D-
eKTMBHA. B CBOIO ouepenb, aBTOPCKMIT KOMIEKTUB [JOKA3aTe/IbHO OTCTa-
uBaeT ¢ GuI0CcO(PCKUX U MO3HABATENTbHBIX MO3MINII CBOIO KOHIIEIIINIO,
OIpoBepras OMMOOYHOCTD, C X TOUKMU 3PEHNsA, MHBIX IOXO/OB.

B cBA3M ¢ aTMM 6071€€ BaXKHBIM B KOHTEKCTE aHA/IN3a OIpefie/IeHNII TIOH -
TS «UCTOPUYECKMIT MCTOUYHMK» IpefcTaBseTcs gpyroe. Ecmy BCnoMHUTD
3ajla4y TOZOOHBIX M3JAHNIT, TO OHM 3aK/IIOYAIOTCS B TOM, 4TOOBI 06ydaro-
IWIICS TIONYYWT TIpeficTaB/IeHre 000 BCeX, 0 BO3MOXKHOCTH, aKTya/IbHBIX
B3I/IAJAX Ha AUCKYCCHMOHHYI0 Ipobimemy. ITosTomy 6ompumm ymyujeHueM
BU/IMTCS ITHOPVPOBaHVE MHPOPMAIVIOHHOTO IIOAXO0/A K aHA/IN3Y IIPUPOJbI
MICTOPMYECKOr0 MCTOYHMKA, paspabotanHoro V. JI. KoanbueHko. VIMeHHO
TPAKTOBKA MCTOPMYECKOTO VICTOYHMKA C IO3UIMII Teopuy MHPOpManum
olpepenieHa KOHLENTyaabHOM OCHOBOIA y‘{e6HbIX I10COOMI 10 MCTOYHMKOBE-
JIEHMIO, BBILIELINX M3-TI0f IIepa «HAC/Ie[HMKOB» 3TOr0 HanpasneHns [[om-
koB; KpyroBa n mp. usganus]. 9Ty KHUTY HEOTHOKPATHO HepeN3aBaIiCh
VI aKTMBHO 3aJIe/iCTBOBAHbI B y4eOHOM IIpOLIecce, CYLIEeCTBYIOT IPM3HAHHbIE
Hay4HBIe COO0IeCTBa, 6a3npyoIMecs B CBOMX MCCIENOBAHNAX UMEHHO Ha
MHQPOPMALMOHHOI TPAKTOBKE B OIPENETIeHNM MCTOPUYECKOTO MCTOYHMU-
Ka. V1. [I. KoBaypueHKO Tpefyraran o6paTuTheA K yueHno 06 nHpopManum,
uMes B BULLY, 9TO BCE€ MCTOPUYECKIE ICTOYHVKMN AB/IATCA HOCUTEAMU CO-
1ManbHOI MHGOpManuy. [/1aBHas upjes, Ha KOTOPOJ OCHOBBIBAJICS YYEHBDIIT,
3aK/II0YQ/IaCh B TOM, YTO BO3SHMKHOBEHME OOJBIIMHCTBA VICTOPUIECKIUX VIC-
TOYHUKOB IPeJICTaB/IAeT c060il MHPOPMALMOHHbIIT Ipomecc. [IpyBnedenne
B METOHOJIOIMIO VICTOUYHVMKOBEEHNS IOJIOKeHNIT yueHns 06 MHpopManum
HOTPeOOBaI0 CKOPPEKTMPOBATD IIPEACTABAEHNA 00 MCTOPUYECKOM MCTOY-
HIIKe, IPOAHA/IM3UPOBAB €ro NPUPOAY C TO3ULMIT TPeX acIeKTOB MHQOop-
Maly — IparMaTU4ecKoro, CEMaHTMIECKOTO U CMHTaKcudeckoro. He ocTa-
HaB/IMBAsACh MOAPOOHO Ha BhIBOJAX KoBabueHKO 0 pupoyie MCTOPUIECKOTO
UCTOYHMKA, CTOUT NIPUBECTU 37I€Ch ONpefeNeHle, COOTBETCTBYIOIIEE, KCTATM,
TOBONBHO IMPOKO PACIIPOCTPAHEHHON CPEIN COBPEMEHHBIX CTOPUKOB Tpe-
Thell Touke 3peHus. CornacHo «MH(OPMAIVIOHHOMY HOAXORY», <UCTOpUYe-
CKMIT MICTOYHMK — 3TO BC€, YTO CO3JIaHO B IPOLECCE JeATENbHOCTH JIIOIENL,
HeceT MHQPOPMAIMIO O MHOTOOOpasuy OOIIeCTBEHHON S>KUSHU M CITYXKUT

* Bor ;b oHO 13 BhicKasbiBaHuit C. O. IlIMyuzTa Ha STOT CYeT, XapaKTepusyioliee
MCTOPUYECKIUIT MICTOYHUK KaK «IIaMATH O YeTI0BEYECKOI AeATe/TbHOCTH, C/IEfbl, TAMATHUKI
MaTepuajbHOJ 1 JYXOBHOJ Ky/IbTYpPBI YelIOBEKa BO BCeM ee MHoroobpasuu...» [[Imupt,
c. 9]. CpaBHIM 9TO C y>Ke LUTUPOBAHHDIM BbIIIE OLIPefie/IeHIeM ICTOYHIKA KaK «00BeKTH-
BU3VPOBAHHOTO Pe3yIbTaTa TBOPYECKOI IeATeIbHOCTI YeloBeKa / IPOJAYKTa Ky/IbTyphI».
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OCHOBOIJ1 JI/Is1 HAYYHOTO TT03HaHMA». VIcTOpuyeckyie MICTOYHNKM, 110 MHEHMIO
CTOPOHHVIKOB JIAHHOTO ITOAXOJa, BBINOMHAIT (PYHKLMIO HAKOIUIEHMs, Xpa-
HEHVsI U Hepefjauyl COLMANbHOI MHGOPMAIINY O MPOIIeAIIeil eiiCTBIUTENb-
HOCTIL.

Pasnuumusa Mexxay BTOPBIM M TPeTbMM IOAXOfaMU B OIpefe/ieHUN
UCTOPUYECKOTO VICTOYHMKA BbI3BaHBI Pa3HbIM IOHMMaHMeM IPUPOLHON
CyTH 06beKTa VICTOPMYECKOrO IO3HaHMA. Bo BTOpOM ciiyyae 3To mpef-
CTaBJIeHMs O IPOLIION [eliCTBUTENbHOCTU. B TpeTbeM — cama NpouTas
TeliCTBUTETbHOCTD.

IlocTpoeHne XapaKTepUCTUKM KOpIyca MCTOYHMKOB POCCUIICKOIN
VICTOPUY B PelLieH3VPyeMOM ITOCOOMY CBSI3aHO C TPAKTOBKOJ OHOI 13
CaMBIX CJIOKHBIX IIPOOJIEM MCTOYHMKOBENEHMS — C KaaccuuKaiyei.
OCHOBHOIT KMaccupUKAIMOHHOI efUHNIIeN B y4eOHOM OCOOUM Ha3BaH
BUJ| ICTOPUYECKMX MCTOYHUKOB, BBIJIe/ICHHBIN Ha 06a3e KpUTepus «efuH-
CTBa Lie/IeTIo/IaTaHyuA». ITOT BUJI, KaK OTMEYAIOT aBTOPbI, «<COOTBETCTBYET
TOJ COIMA/NbHONM (QYHKIMM, KOTOPYIO BBINIOTHAT CO3[JaHHBIN YelTOBEKOM
IPOAYKT — IPOU3BEJEHME 4YeT0BEYECKOrO TBOPYECTBA B IIOPOAMBILEN
ero KynoType» (c. 113). ITocKonbKy ycTaHOBJIEHME IIe/U CO3/JaHNA MCTO-
pUYECKOTO MCTOYHMKA — 3aJjadya HEIpOCTasd, IMPOSYKTUBHEE, OTMEYEHO
B y4eOHINKe, OIpele/ATb €ro BYJ M0 MePBIYHOI COLVIATbHON QYHKINN,
3aJJaHHOJ COOTBETCTBYIOLIEHl KynbTypoul (c. 114). 3aBepiaetcs paspern
KPaTKMM, HO €MKMM O4€pPKOM IPVHUMIINAIBHO Ba)KHBIX TEOPETUKO-Me-
Toponorndecknux nonoxxennit O. M. MepyeBckoil (KOHIIENIIS KOTHU-
TUBHOM VICTOPUY U IOHATHE «3MIMPUYECKas pealbHOCTb UCTOPUUECKOTO
MMpa»), JAOIIVX IOHVMaHMe BO3MOKHOCTY IIOCTPOEHMs Bepuduumpye-
MOTO MICTOPMYECKOTO SHAHNA Y ONPEeNeNALX IIOTEHIATbHYI0 OCHOBY
HNOMMANCIMUIUIVHAPHOCTY TyMaHUTAPHBIX MccmegoBanmii (c. 117-121).

B Tpy#HyI0 cMTyalMio CTaBUT PelLieH3€HTOB BTOPOIl pasfienl mocoous
(«VcTouHMKOBEEeHNEe KaK METOJI ICTOPMYECKOTO II03HAHNUA» ), TOUHEee To-
BOpsI, ero nepBas yacTh («KopIyc MCTOUHMKOB POCCUIICKOI MCTOPUM»),
HEBBITOJHO KOHTPACTUPYIOWIasA KaK CO CBOMMU «COCENAMI», TaK U C IpY-
UMM 9acTAMU U rnaBamuy kauru (c. 125-461).

ITOT camblil 60/bIION (IIPAKTHYECK) MOJIOBMHA OT 061iero oobema
noco6us) U IO OIpefe/IeHNI0 HaVIMeHee MOANAIOIINIICA TeopeTU3MpoBa-
HMI0 GParMeHT HeceT OUeHb BaKHYIO MUCCHIO: OH IIPU3BAH IaTh CTYAEHTY
TIOJTHOE CYICTEMHOE ITpeiCTaB/IeHNe 000 BCell COBOKYITHOCTY MIMCbMEHHbIX
VICTOYHMKOB POCCUIICKON MCTOPUM B MX BHYTPMBUIOBON B3aMOCBS3U
u sBomouun. Kakux Obl B3IIAKOB U IPEANIOYTEHNIT HU TIPUAEPKIBATINCH
aBTOPBI TeX VU VHBIX y4eOHBIX TEKCTOB IO MICTOUYHMKOBEIECHNUIO, YeM Obl
OHM HM >KEPTBOBA/M Pajy JOXOZYMBOCTU M3IOXKEHMS WIN IO IIPUYMHE
meduIuTa CPefCTB HA U3JIaHMe etc., OHM HUKOTZIA He MOITI 060MTHUCD 6e3
BK/IIOUEHUSA B CBOJI TPYJ, pasfiesia 0 KOpIyce MICTOYHIKOB®.

Jna KpaTKoCTM IOCTapaeMcsA CTPYyNIMpPOBaTh HAIM 3aMeYaHls B He-
CKOJIBKO 0/IOKOB ¥ CHAaOVITD VX IPUMEpPaMIN.

4 VI3BeCTHBI IpUMEPBI, KOT/ja BeCh y4eOHIK, 110 CyTH, IPELCTABIsI COOO0 TAKOIO Poja
CBOJI, KaK, Hanpumep, yuebHoe nocobue M. H. Tuxommposa [Tuxomupos].
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B nepsyto odepenb peyb IONAET O HEMOCTATKAX OIpefie/IeHNs Kiac-
CNOUKALMOHHOM IPUHAIIEKHOCTY HEKOTOPBIX BMIOB JCTOYHMKOB
M CBA3AHHON C 9TYM TIPYIIMPOBKON MaTepuasa B IJlaBax U maparpadax.
XPpOHOIOTMYECKN TIEPBBIMU B 3TOM pAAy uAyT akTbl XI — Havama XX B.
(m. 1.3 m 2.4). [laBas B IepBBIil pa3 ONpefie/ieHe aKTOB, aBTOPBI KaK OyATO
IPUAEP>KMBAIOTCS TaK Ha3bIBAEMOT'O «yY3KOT'O» OIpeeeHNs, BBIHOCS 3a
CKOOKM IaMATHUKYU 3aKOHOJATENbCTBA, «9aCTHO-NYOIMYHbIE JOKYMEH-
TBI», [IETIOTNIPOM3BOICTBEHHBIE TOKYMEHTHI 1 YaCTHYIO Ilepenucky (c. 171).
He 6ynem moneMusupoBaThb 110 3TOMY ITOBOJY: B KOHI[e KOHIIOB, IIPY BCe
C/IOYKHOCTH OIIpefie/IeHNsl aKTOB aBTOPbI BO/IbHBI IIPMHUMATD «ILMPOKOE»
VIV «y3KOe» X TPAKTOBAHIeE, XOTS HaXkKe B 9TOM C/Iydae MyOIN4HO-9acT-
Hble aKkTbl, IO KpaliHell Mepe mia mepmopa CpefHeBEKOBbs, BCe-TaKy
OyZyT HOAIIa/iaTh MOJ, «Y3KOe» IOHUMAaHNe.

[Tpo6nema B gpyrom. Xapaktepusys aktel fo XVIII B., aBTOpBI, CiIe-
Iys M36paHHOI CXeMe, He BK/IIOYAIOT B YJCJIO TAKOBBIX 3aKOHOIATEIbCTBO,
MapKMPys €ro HeMTPaabHbIM TEPMIHOM «3aKOHO/IaTe/IbHbIe MCTOYHUKI»
¥ BBIHOCA B OT/e/IbHBII Maparpad. Beigenaior my61m4Ho-IpaBOBbIe aKTH,
K KaKOBBIM OTHOCAT MEXJYHapOJIHble JOTOBOPHI U OTOBOPHbIE BHYTPU-
HOJITUYECKIE aKThI Y/Ie/IbHOTO Ieprofa (MeXAYKHSDKeCKe, KHAXeCKO-
LlepKOBHbIE, JIOTOBOPbI KH:A3eil 1 HoBropopa, KHsKeckle IiepKOBHbIE
YCTaBBI, yCTaBHbIE 11 >Ka/IOBAaHHbIE IPAMOTHI), IIOMO/HAA 9TOT P/, KHAXKe-
CKVIMU 3aBeLIaHMAMMI — JYXOBHBIMM, HAMECTHUYBbVIMI, I'yOHBIMU, 3€MCKI-
MM, TIOPYYHBIMM U aKTaMy 3eMcKux cobopos XV-XVII BB. (c. 177-181,
184-185). OrmevaroT HajM4YMe YaCTHO-IIPABOBBIX AKTOB, IEpPEUMCIIssL
psp ux pasnosugHocteit XIII-XVII BB., n ny6mmuHo-dacTHbIX (¢ XV B.) -
XOTs1, KaK Ka3aJI0Ch, ¥IX II0 aBTOPCKOI1 IPUBEP>KEHHOCTH «y3KOMY» TOJIKO-
BaHMIO aKTa 37IeCh OBITH He JO/DKHO — a TaK)Ke, Yepes 3aIATYI0, «Paclopsi-
IOVUTEIbHO-TOTOBOPHBIE» U «pacliopsauTenbHbie» (c. 185).

31ech X04eTCsl OCTAHOBUTHCA U IIEPEBECTH AYX. 3aueM U300peTaTh BCIO
3Ty cMecb? braropjaps KooccanbHOl MICTOYHMKOBEAYeCKoil paboTe, po-
BeflenHol C. M. KaliTaHOBbBIM, €ro MeTOIMKA MCCAEeNOBAaHUA U KIacCU-
¢duUKanusA pycCKMX aKTOB IIPOYHO BOIUIM B HAYYHBIN 000POT 1 y4eOHYI0
mmrepatypy [Stolyarova, Koroleva]. [Touemy 6bI He Ipyjep>KUBaThCA STOM
Knaccupukanym, TeM 60jee YTO aBTOpaM MOCOOMs OHa M3BeCTHA KaK HI-
KoMy gpyromy? Torma 6bl «pacHOpAANTENbHO-JOTOBOPHBIE» 1 «PACIIOPS-
AUTENTbHbIe» AKTBI He BCTA/IV B OAVH PAJ C yOINYHO-9aCTHBIMM BBULLY X
Pa3HOrO PacHONOXeHN B KIACCUPUKALVOHHO MepapXui, a YCTaBHbIE
IpaMOTBI He IToIay Obl OfHOBPEMEHHO B Iaparpad o «3aKOHOJATE/TbHbIX
MCTOYHMKAX» (KaK 3TO CIy4mnoch ¢ JIBuHCKoI n bermosepckoil ycTaBHbI-
MM rpamMoTamm) u B maparpad «AkTel». Torga 6bl HAlIOCh MECTO Cpeau
aKTOB ITyOIMYHO-IIPABOBBIM aKTaM II€PKOBHBIX B/IACTEl, O KOTOPBIX, KaK
Ka)KeTcsl, BOBCe He YIOMAHYTO. VI IlepKoBHbIe KHAXECKIEe YCTaBbl, Bepo-
ATHO, «YII/IN» OBl B 3aKOHOJATe/IbHbIe UCTOYHUKN — Belb OHM KaK 3aKOHBI
«yCTAHAB/IMBAIOT IPaBOBble HOPMbI», TOIZIA KaK AKTbI «/INIIb UCIIONb3YIOT
3aKOHOJaTebHbIe HOPMBI 1 He JO/DKHBI HAPYIIATh MX» (KaK IOSACHATIOCH
Ha c. 171). B cutyanuio ¢ akTamyu He BHOCUT SICHOCTM U Iaparpad, xa-
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paxTepusytommit atot Buj uctouHnkos XVIII-XIX BB. OH BooO1Ie Ha-
YJMHAETCA C YaCTHO-IIPABOBBIX aKTOB. 3HAYNT JIM 9TO, YTO C TOUYKM 3PEHMA
aBTOPOB, B YKa3aHHBII Nepuof B Poccuu B mpuHIMIIE He CyIIeCTBOBAIO
aKTOB ITyO/IMIYHO-IIPABOBBIX? V] /M TAKOBBIMY HO-TIPEXXHEMY He CYUTATh
3aKOHOJIaTeIbCTBO (MMeHyeMOoe TPy 3TOM IO OTHOLICHMIO K MMIIePCKO-
My IEpUOLYy «3aKOHOMIATeTIbHBIMYU aKmamu», C. 264-266), To Kak ObITH
C MMaCIIOPTaMI, IMPOKO BOLIEAIIVIMH B IIPAKTUKY C MOMEHTA IIPOBEICHIA
HeTPOBCKOII mogaTHON pedopmbr? He ecTh mu OHM IyOIMYHO-IIPABOBBIE
aKThI YJOCTOBEPUTENbHOrO Busia? V efiBa /I MOKHO COITIACUTCA C OTCYT-
CTBUEM IyOIMYHO-YaCTHBIX aKTOB B 9TOM MCTOPMYECKOM OTpe3ke (TeM
6osee 4TO MX Hamu4ye OBITIO OTMEYEHO /IS IpPe/IIeCTBOBABIIIEI 3TIOXM),
6rmaro, 4TO 9Ta KaTeropms OblIa IpefcTaBlIeHa o4eHb mupoko B XVIII-
XIX BB., HaIpuUMeEP, AOrOBOPAMM OTKYIIOB U IOAPANOB U NOTOBOPAMU
HaliMa (KOHTpaKTaMy) Ha Ka3eHHYIO CTy>KOy pa3/IMuHbIX KaTerOpuii MHO-
CTPaHHBIX CIIEIMA/TNCTOB.

[Togo6HOrO popa HemopasyMeHMs HPUCYLIM Y XapaKTepUCTUKAM He-
KOTOPBIX BUJIOB VICTOYHVKOB COBETCKON IOpPBHIL. [IBa caMbIX 0OBEMHBIX
KOMIIIEKCA COBETCKVX MCTOPUYECKIX VICTOYHMKOB, JIeTIONPOM3BOACTBEH-
HbIe U CTaTUCTUYECKIe JOKYMEHTbI, 00beJIHEHbI B OfjVH maparpag, 4To
ABJIAACTCA METOAMYECK) HEBEPHBIM, TaK KaK 3TI CAMOCTOSATE/IbHbIC BYIbI
MMCbMEHHBIX VICTOYHMKOB XOTS M CBS3aHbI YIPaBJIeHYeCKOil cdepoir
(c. 399), HO uMmeroT cBoM crenuUUecKre KU3HEeHHbIe IIVKIIBbI, CBOE Iie-
JIeTIONIaraHle, pas/INuHble YCTIOBYA BO3HUKHOBEHNSA, COflepXKaTe/IbHbIe Xa-
PaKTepUCTUKI U, €CTECTBEHHO, METOJMKY MCCIIeJOBAHMA.

B kauecTBe pasHOBMUIHOCTEN! [Ie/IONPON3BOACTBEHHOI JOKYMEHTALNN
XX B. 6071€€ MM MeHee MOAPOOHO PacCMOTPEHbI HOPMATBHBIE JJOKYMeH-
TBI, 3a5IBJICHNA U IIMCbMa TPXX/IaH, aHKETbI U ITPOTOKOJIbHbIE MaTepHaIbl.
B aTy ke 4acTb momaay COBMECTHbIE IIOCTAaHOBJIEHV MAPTUM U IpPaBU-
TE/IbCTBA, KOTOPbIE MCIIOIb30BaHbI B KA4eCTBE II0KA3aTe/IbHOTO IPUMepa,
IeMOHCTPUPYIOILETO, YTO «HAIN4Me B HUX pasBepHYTHIX IpeaMOyn» 3a-
CTaBJIAJIO 9TU JOKYMEHTBI UTPATh «He CTOJIBKO JIe/IOIPOU3BOJCTBEHHYIO,
CKOJIBKO IIPOIAraHANCTCKYI0 porb» (c. 411). B nanHOM crydae Heo6xomu-
MO yTOYHEH)e MO3MIVM HOPMAaTUBHOM JJOKYMEHTALlUU B CUCTEMeE JIeTIO-
IPOM3BOJCTBEHHBIX MaTepuanoB. [Ipy Hammuuy GO/MBIIOTO KOMMYEeCTBA
pasHo0OpasHbIX (GOpM JOKYMEHTOB paccCMaTpUBAeMOro Bujia ydeOHbIe
e/ TpeOyoT MaKCMMA/IbHO YeTKO VM TIOHATHO IS YYAIVIXCS TOAXOAUTD
K BOIIpOCaM KIacCUUKALMY, YIUTbIBas Ha/IN4due MEePEeXONHBIX (OpM.
BasxHoi1 Taxoke Apyserca npobnema 'OCToB, mpencTaBIeHns 0 KOTOPBIX
00513aTe/IbHBI /I TOTO, YTOOBI XOPOLIO OPMEHTUPOBATHCA B CUCTEME, T10-
POMUBIIE Ie/IOIPOU3BOACTBEHHBIE JOKYMEHTBL.

Bropoit 6710k 3aMedaHnit MOXXeT OBITh CBefleH K HepaBHOMEPHOII IIpe-
3eHTAlMM PA3/IMYHBIX BUJIOB U BUIOBBIX KOMIUIEKCOB MCTOYHUKOB, YTO
IPUBOAUT K «VICUYE3HOBEHWIO» VIV HEJOCTAaTOYHOI XapaKTePUCTUKE Of-
HIX 3 HVUX VI TUTIEPTPODUPOBAHHOMY IIPEACTABIEHNIO IPYTHX.

CylIecTBeHHbBIM HEOCTaTKOM TAaKOTO PpOJa SBIAETCS OTCYTCTBUE
naparpada o [enonpou3BOACTBEeHHOI JoKyMeHTauuu XVI-XVII BB.
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[Tocnennss aHamusupyercs muib ¢ Havaaa XVIII B. (c. 281), uto cospaeT
WIIIO3MIO OTCYTCTBMSA TAKOBOIL IO 3TOr0 BpeMeH!. MexXny TeM, IIpuKas-
Hasl cucTeMa yIipaB/ieHUs BIlepBble mopoauna B Poccun Maccosbie ncTod-
HUKMJ: JJOKYMEHTAL[MIO IIPMKA30B U UX OTHAEIbHBIX «CTO/NIOB», NEPEICKY
IPUKAa30B C BOEBOJAMY M 3€MCKMMM CTApOCTaMM Ha MeCTaX, CyheOHbIe
fiea, BKIIOYAIOIe YeJIOOUTHDIE, BBIINICY, OTIIUCKM, PE30MIOLUN, JOKY-
MEHTAlNIO IPUKA3HBIX 1 3eMcKux 1360. Ponppl mprkasos B PTAJIA, don-
IbI IpuKasHbIX 130 B Apxue Cankr-IleTepbyprckoro VMHcTuryTa ncro-
pyyu PAH u apyrux apxmpax HaCUMTBIBAIOT HNECATKM THICAY IOKYMEHTOB
IPUKA3HOTO [IeNOIPOM3BO/ICTBA, M3y4eHMe KOTOPBIX, IIOMMMO IIPOYEro,
IIOMOTaeT IOHATb MEXaHM3M CO3[aHMA U JPYTUX BULOB UCTOYHMKOB — aK-
TOB M NaMATHUKOB 3aKOHOfIaTenbcTBA. OTKasaBLINMCh OT aHa/lN3a Jefo-
IpOM3BOACTBeHHOM fokyMeHTauyy XVI-XVII BB., aBTOpBI Muiumm cebs
BO3MO>KHOCTH JJaTh MHTEIPUPOBAHHOE OIMCAHME CUCTEMbI IOKYMEHTHPO-
BaHUA B IONETPOBCKOI Poccum.

Henp3s cormacutbes ¢ yTBep>K[jeHMEM O TOM, YTO «HA IMPOTsKeHUM
XVIII B. u moutu Bcero XIX B. Gonbluas 4acTb [elTONPOU3BOJCTBEH-
HBIX [IOKYMEHTOB BO3HMKaja B CMCTeMe TOCY[apCTBEHHOIO allllapara.
M Tonbko B koHLe XIX B. B CBA3M € aKIIMOHMPOBAHNEM IIPOMbBIIIIEHHOCTHI
Y CO3[jaHMEeM MOHOIIONMII PaclIMpUIach HErOCyfapCTBeHHasA cdepa Be-
IeHMs 1eNonpon3BoAcTBax (c. 279). TpyaHO NOHATH, IOYEMY B ITOCOOMH,
aBTOpbl KOTOPOTO CaMM SBJIAIOTCS IPUSHAHHBIMM MCTOYHMKOBEAMMU-
IPAaKTUKaMM Y IPAKTUKYIOLMMI MCTOPUKAMH, ITOABU/ICA 3TOT IACCAXK.
A xax e OBITb C OTPOMHBIMY apXVBaMU JI€/I0IPOU3BOJCTBA 3aBOJACKIX
Y1 MHOTOYNC/IEHHBIMY apXMBaMy BOTYMHHBIX KoHTOp XVIII B.? [la, oKy-
MeHTa/IbHOe OobecIedeHe YIpaB/IeHns B HIUX CTPOMIOCH, KaK IPaBUIIO,
TI0 aHAJIOTUM C TOCYAApCTBeHHBIM. Ho 9T0 OBI/IO IO CBOEIT IPUpOJie Hero-
CYAapCTBEHHOE Ie/I0IPOU3BOJCTBO, 00EMBI KOTOPOTO €C/IM U He CIIOpU-
JIN C TOCYZJapCTBEHHBIM, TO 3aHMMaJIV O4€Hb COMMIHBIN CETMEHT B 001IeM
IOKYMEHTO000pOTe MMIIEpUM ¥, COOTBETCTBEHHO, 3aHVMAIOT TAaKOBOI
B MacCCHBe COOTBETCTBYIOLINX UCTOYHNKOB. BooO1I1e 1e/TonponsBoicTBeH-
HBIM MICTOYHMKAM B II€JIOM B PeLleH3VPYeMOM IT0COOMM He OYeHb II0BE3I0:
UX onucaHue ([ MMIIEpCKOTO Ieprofa) CKPOMHO YMeCTUIOCh Ha Tpex
cTpannuax (c. 281-283). Ilntoc cTpaHMYKa [Is MICTOYHMKOB CIIEIaIbHO-
IO JIe/IONIPOU3BOJCTBA, 113 KOTOPOI'0 0Ka3a/I0Ch KPAaTKO OXapaKTepyu3oBa-
HO JIUIIb CyfeOHO-crencTBeHHOe (c. 284-285). 3aT0 «I10BE3/I0» ajipec-Ka-
nenpapsm! Ha Bocemu (1) cTpanuiax tekcra B maparpade «CropaBodHbie
U3JJaHMA» OHU YYBCTBYIOT CeOs BIIOJIHE BOJIBIOTHO, YCTYNMB IOJICTpaA-
HIYKJ MM POACTBEHHMKAM — «CIIMCKaM» TPAKIAHCKIX CTy>KaIluX,
NaMATHBIM KHIDKKAaM ¥ APYTUMM CIIpaBoYHMKaM (c. 285-292). IIpu Bceir
YBJIEKaTeIbHOCTH ¥ IOJIE3HOCTY afipec-KalleHAapeil HUKTO He YOeauT Hac
B TOM, YTO MX VICTOYHMKOBeJYeCKas 3HAYMMOCTb ¥ MH(POPMAIVOHHASA
IIeHHOCTD IIPEB30JYT BeCh KOPIYC OOIIEro 1 CIeIaTbHOrO JIeTONPON3-
BOJCTBA uMIepcKon Poccun.

To xe n mo XX B. B maparpade, mocBsieHHOM 3aKOHOHATETbHBIM
JOKYMeHTaM, OOJ/IbIIOe MEeCTO OTBENEHO aHaINM3y KIACCOBOI IPUPOMDI



B. Apaxuees, [I. Peoun, 0. Pycuna He 06bsicHIUTD, A IOHATH 289

CoOBeTOB I VX IIOCTENIEHHOMY IIepepOXXECHNI0 B OI0POKPATHYECKYIO Op-
ranusanyo. Ho JoKyMeHTBI, oTpaXkalyue JiesATeTbHOCTb 3TUX OPTaHOB,
BHMMaHMeM 000JifieHbl. PasHOBMIHOCTM 3aKOHOMATeIbHBIX JICTOpUYE-
CKMX MCTOYHVKOB (JleKpeTbl, KOHCTUTYLUM, KOJEKChHI, 3aKOHbI, yKa3bl
Y NIOCTAHOBJIEHMA BBICHIMX OPTaHOB OCYAAPCTBEHHON BIACTH) PaccMo-
TPEHbI B KOHTEKCTe YCIIOBUIT MX BOSHUKHOBEHNUA M OpraHu3anmy QyHk-
nyoHupoBanus. Henninreit 3gech 6buta 6b1 kmaccudukaiys 3akoHOpa-
Te/IbHBIX JOKYMEHTOB, YTOObI y4allyecs: MMe/IV IIPeICTaB/IeHle He TONbKO
0 JIeATEeNIbHOCTY BBICIINX OPraHoB BiacTy. OMMOOYHBIM IIPENCTABIACT-
Cs1 UTHOpYpPOBaHMe 6OMBIION (KOMNIeCTBEHHO 1 CYL[HOCTHO) TPYIIIBI —
«COBMECTHBIX II0CTAHOB/IEHWII TAPTUN 1 IPABUTENbCTBAY.

XapaKTepuCcTMKa CTaTUCTUYECKUMX MCTOYHMKOB OIpaHMYMBAETCS
KpPaTKMM 3KCKyPCOM B MCTOPHMIO OpPTaHM3aIVM COBETCKON CTaTUCTUKU
¥ HeOOIbIIVIM IIepeYyHeM CTATUCTUYECKMX IyOIMKaIVii ¥ MepONpUATHUI
(mepemnuceit). Het cBeieHmit 0 MepBUYHBIX ¥ BTOPUYHBIX ICTOYHMKAX CTa-
TUCTUYECKVX JIAaHHBIX, POPMax YYETHBIX I OTYETHBIX JOKYMEHTOB, pas-
HOBUIHOCTSIX MaTepuasIoB Iepemiceit, la ¥ B IJeJIoM CCTeMa CTaTUCTUKIY,
B KOTOPOJ IIPUHATO BBIAENATh KOMIIIEKCHI IO IPOMBIIIIEHHOCTH, Ce/b-
CKOMY XO3SIICTBY, HACEe/IEHNIO U TPYAOBBIM pecypcaM, He IpefiCTaB/IeHa.

Tperuit 6710k 3aMedaHuii 00YCIOB/IEH TeM, YTO OIVCaHVe HEKOTOPBIX
BUJIOBBIX KOMIIIEKCOB MCTOYHUKOB HOCUT B OOJIbIIIEl Mepe SMOLMOHAIb-
HO-OL|€HOYHBIII, 4eM Hay4YHbII XapaKTep. ITO KacaeTcsA I/IaBbl, IPEICTaB-
JAIOMIeNl MICTOYHMKY II0 UCTOPUM COBETCKOro repuopa. OHa oTmmyaercs
HyOMUIMCTNYECKO TOHAIBHOCTBIO M YaCTO OOMINYNTEIbHBIM HACTPOEM.
B pesymbraTe MCTOpPUYECKUM JOKYMEHTaM JlaHa CKOpee IOMTOJIOTnYe-
CKasA, He>Ke/M MCTOYHNMKOBeueCKas XapaKTepUCTKA.

Tak, HanpuMep, 0 MHEHUIO aBTOPOB y4eOHOTO MOCOOMs, 0COOEHHO-
CTM MICTOYHMKOB HOBEJIIEro BpeMeHM HMOPOX/IeHbI BBIXOJOM Ha MCTO-
puYeckylo apeHy Macc. HasBaHHBIN cOLMaNbHbI (PEHOMEH IIpUBeT
K 3HAUUTE/IbHBIM «TpaHC(POpMaLMAM» BHYTPU KOPIyca CYIeCTBYONINX
MCTOYHMKOB. VICTOUHVKN JIMYHOTO NPOUCXOXKIEHNUA IEepPeXUBAIOT «CH-
CTEeMHBINI KPU3UC», 3aKOHONATENIbCTBO XapaKTepU3yeTcsA IpeXie BCero
HOIY/IM3MOM, TaK KaK er0 OCHOBHBIM a/[pecaToOM CTa/Ii «IIPOCTBHIE JIIOI»,
a He «IIpodeCcCUOHA/IbHbIE YIIPABJICHIIbI, IOPUCTHI ¥ SKOHOMUCTBI», «IIOf-
NVHHBIN paclBeT MepeXMBaeT IepUOANYecKas IedaTb», B TO BpeMs Kak
IeTOIPO3BONCTBO U CTATUCTUKA M3MEHMICh Mano (c. 374-378).

9Ty HebGecCropHbIe NOTOKEHNUA peaq30BaHbl B ITOCIEAYIOIUX IIa-
parpadax y4e6HOro mocoOus 1 BBI3BAaHBI OOLIVIM OIpee/IeHNeM COBET-
CKOT'0 IIepMofia KaK TOTalMUTapHOIo, yCcTaHoBuBLIeroca B 1917 1. u npo-
JOJDKABIIEro CylecTBOBaTh 10 1991 r.: «O6IMK poCccuiickoro obectsa
MVHYBIIETO CTONETVs ObII ONpefe/ieH TOTAIUTAPHBIM PEXUMOM, CJIO-
JKUBILMMCS TI0CTIe OO/bIIEBUCTCKOTO IepeBopoTa 1917 . 1 pacmaBIInMcs
B KoHIIe 80-x — Havase 90-x rofoB» (c. 377-378). He xoTenoch 661 yryckarb
CIIOKHBIE «HIOAHCBI» COBETCKOI ATOXM, BKIIOUMBIIEN B cebs, Halnpumep,
U BpeMs pacuBeTa aBaHIappa B auTeparype u >kmpomucu 1920-x 1T,
U «pasHOMBIC/INE» B IEPUOJ, IIOC/IEBOEHHOIO IYXOBHOIO mmogbeMa 1940-x,
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U pacuBeT caMmu3jaTa KaK «BTOPOI KY/IbTYpbl» B «3acToiHbIe» 1970-e,
u T. 1. CTyZeHTaM-UCTOpPMKaM, HECOMHEHHO, II0/Ie3HO pa3buparbcs B He-
OJIHO3HAYHBIX IIPOLIECCaX, MMEBIINX MECTO B KY/IbTYpe COBETCKOro ob1ie-
CTBa ¥ HAXO[VBLIMX OTPaK€HME B ICTOPUIECKMX UCTOYHMKAX.

OdeHb TPYZHO COITIACUTLCA C yTBEPXK/IeHEM aBTOPOB ITIABbI O TOM,
4TO «OObeIMHEHNe XapaKTePUCTUK MePUOANKIN, TYOMUIMCTUKA U XYHO-
YKeCTBEHHOJI IMTEPAaTypbl COBETCKOTO BPEMEHM B OJHOM pasfelne y4e0-
HOTO TI0COOUSA ONpaBJaHO U eUHCTBEHHO BO3MOXXHO B CBA3M CO CIIeIl-
UPUKON MCTOPUYECKON cuTyaumu, caoxusuieiicss B Poccum XX B
(c. 419). 3asBneHNs O TOM, YTO B XY[OXKeCTBeHHOII muTeparype XX B.
«TpaHb MEXJy SCTE€TMKONM U IIPOIAraHfol OKa3alach IOIHOCTBIO CTep-
Toi» (c. 419), MOXeT BBeCTU B 3a0/My>)K/IeHIe «HEIO/TOTOB/IEHHOTO M-
TaTesA», KAKOBBIMI YacCTO SABJIAIOTCA COBPEMEHHbBIE CTYHNEHThl. BHymmMThH
VIM STy MBIC/Ib — 3HAYUT OTPe3aTh OT WMPOKUX IVIACTOB OT€YEeCTBEHHON
Ky/IbTypbl. OCO6EHHO ec/iu BCIIOMHUTD aHJeTPayH/| B IUTepaType MO3[-
HeCOBETCKOTO NepHofia, Pa3HOOOpasye CTUIEN U )KaHPOB B XyHTOXKeCTBEH-
HOJI IIpo3e 1 11033un 1920-X, TOHMMBIX TBOPLIOB KaK B IYOIMUI[UCTHKE, TaK
U B IUTEPAType U T. [i.

B 10 >xe Bpemsi aBTOpBI y4eOHOTO 1T0COOUS B OIpPeie/IeHHON CTeIeHN
camm cebs ONPOBEPraiT, HOCTATOYHO MOPOOHO MPOAHAIN3NPOBAB CO-
BETCKYIO XY[JO)KECTBEHHYIO JINTEPATYPy B CaMOCTOATEIbHOM IIaparpa-
de. 3pmech mpefcTaBIeHbl OCHOBHBIC 3TAIBl «IMTEPATYPHOTO Ipolecca
B Poccum», opuiumanbHble U 3alIpeTHDIE IMEHA, SABJICHIe CaMM3/aTa 1 T. i.
XoTenoch 65 OTMETHUTD, YTO BOIIPOC 00 MCTOYHMKOBEAYECKOM 3HAUEHUN
COBPEMEHHO XyHOXKeCTBEHHOI MTEepPaTypbl COBCEM HeJaBHO ObUI JMC-
KYCCHOHHDBIM, II09TOMY Pas3fiefibl, TOCBALICHHbBIE €€ UCTOYHMKOBEIYECKIM
XapaKTepUCTUKAM, II0Ka He CTaIi 005A3aTe/IbHOI YaCThbI0 COOTBETCTBYIO-
IUX y4eOHUKOB. B 3T0il CBA3M Ha/M4ye JAHHOTO pasfea MOXKHO paclie-
HIUTD KaK aKTya/JbHOE.

YnuB/IeHVe BBI3BIBAIOT YTBEPIKICHMA aBTOPOB Naparpada o6 MCTOYHN-
Kax JIMYHOTO Mpoucxoxpaennsd. 1o nx MHEHMIO, B COBETCKUII IIEPUOT, IO,
HAIIOPOM LIEH3YPbI IPOUCXOJAT YIaIOK KYIbTYPBI JHEBHUKOB 1 yracaHMe
JINYHON TePeNICKY, KOTOpas IPOUIPhIBasIa Tele(pOHHOI CBA3Y, @ BHIXOJ
13 KpU3JICa 9TUX )KaHPOB HAMETHJ/ICA TONIBKO C ITOSABIEHNEM 9TIEKTPOHHBIX
cereit (c. 453-456). He xo4ercsa NpUBOAUTD TPUBUAIbHBIE apPIyMEHTHI
0 TOM, 4YTO Te/le()OH OOMBIIYI0 YaCTh COBETCKOTO MepPHOfa /I MHOTHX Ce-
Meit 6b11 pockomibio. Kuura H. Ko3noBoit — nmpekpacHblil mpuMep uccre-
TOBaHMA COBETCKOI ITOBCEJHEBHOCTM Ha OcHOBe mepemnuckn [Kosmosal.
CerofiHs, K CYacTbIO, HAlETCSA JOBOJIBHO MHOT'O IIPMMEPOB BOBJIEYEHNs
B HAyYHYI0 IPAKTUKY VMMEHHO MCTOYHMKOB JIMYHOTO ITPOMCXOXIEHMA
XX B. CLIEIBIO MCCTIENOBAHA HACTPOEHNIL, MHEHMIA, 3CTETUYECKIX IIPENTIO-
YTEHWII U APYTUX ICUXONMOTMYECKUX JUCKYPCOB JKU3HY COBETCKUX JTIOfeN
(B. Comos, A. JImBumw, JI. 3amn3usk, C. JaBuc u p.).

B nenom xapTuHa popMupoBaHMA U OBITOBAHNA ICTOYHMKOBBIX KOM-
IUIEKCOB B COBETCKOE BpeMsA Oojiee CIOXKHA I MHOTOI'PaHHA, He OTPaHU-
YeHa TOJMbKO MX arMTAaLMOHHOM M IPONAraHAMCTCKON (QYHKLMAMM Ha
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BCeX YPOBHSX, KaK 3TO, K COXKA/TIeHNIO, CTIef[yeT U3 TeKCTa I/IaBbl, IOCBA-
I[EHHOJ COBETCKMM VICTOYHUKAM. XOTe/lI0Ch Obl YBUJIETb B TEKCTE aHAJIN3
MH(OPMALMOHHOTO MOTEHIMANA ¥ ICTOYHMKOBBIX BO3MOXHOCTeIl pac-
CMaTpUBAaEeMBIX JOKYMEHTOB, a He TOJIbKO HEOJHOKPATHbIE aKLIeHThI Ha MX
UJIEOTOTMYECKUX XapAKTePUCTUKAX, KOTOPble, HECOMHEHHO, Ba)KHBI, HO
B KOHTEKCTE Cepbe3HBIX FepMEeHeBTUYECKUX IO/IXO0B 1 MHTepIIpeTaIiy
MCTOYHMKOB.

Haxower, rmaBa cofep>XUT TO, YTO NPUHATO HA3bIBATh «JOCATHBIMU
HETOYHOCTSAMI», TIPUBOAUTD BeCh IepedeHb KOTOPBIX He MMeeT CMBbICIIA,
HO BOBCe UTHOPMPOBATh VX Ha/lM4Me HEeMO3BOINUTENbHO 10 >KaHpy. Ilepe-
YUCIUM Te, KOTOpbIe NOKa3a/MiCh HaM Hambosee «KOMIOMVMY I71as». Tak,
roBops 0 pefgakTupoBaHuy JIunesoro yneronycHoro csopa XVI B., aBTOpBI
YIIOMMHAIOT OTKJIOHEHHYI0 IO3[HENIINMM JCCTAefOBaTe/IAMU TUIIOTe3Y
[. H. Anpiuniia, Ho He IUIIYT 06 aBTOPCTBE IIPUHATON B HACTOSIIIee BpeMs
B HayKe runoTe3bl A. A. Amocosa (c. 151). CregyeT OTMETUTh HEKOTOpbIE
HETOYHOCTY B pasfieie O JIeTOIMCAHNUI: aBTOPBI TOBOPAT 00 OTCYTCTBUM
IaHHBIX O JIETOIMCHOIT paboTe B MockBe mpu KHs3e FOpunm (ym. 1325 1), TyT
Ke OTMedast, YTO IepBble CJIefbl TaKol paboTel gatupyrorcs 1317 1. (c. 144).

B noco6un npuBepieHbl HeBepHbIE JaHHbBIE O KOINYECTBE COXPAHMB-
IINXCA YCTaBHBIX I'PAaMOT HAMEeCTHMYbETO YIIpaB/IeHMsA, TaMOXKEHHBIX
Y I'yOHBIX: yTBEPXK/IAETCS, YTO JOKYMEHTOB TAKMX Pa3HOBUIHOCTEII COXpa-
HIWIOCH 16 (c. 164). Mexxay TeM, XOpOIIO U3BECTHO, YTO YCTABHBIX IPaMOT
HAaMeCTHIYbETO YIIPaB/IeHN COXPaHMIOCh 17, TyOHBIX — 19, 1 KpoMe TOTO,
JI0 HAC JIOLUIN eAVIHNYHBIE SK3eMIULIPb TAMOXKEHHBIX IPaMoT [Apakyees,
c. 66-67]. HedyeTkocTb GOpPMYIMPOBOK B JAHHOI I7TaBe MIOPOXKAAET ABYC-
MBIC/ICHHOCTH U TIPsIMble OIIMOKM B TPAKTOBKE IOIOXKEHWII TaMATHUKOB
npaBa. Tak, aBTOpPBI yTBEP)KAAIOT, YTO HOcCTaHOBIeHuAMM CyneOHMKa
1550 r. 6bUIO 3ampelieHO OOpaIjaTh B XOJIOICTBO CITYXXWIBIX JIIOfEN
(mBOpsAH U peteit 60sApckux) (c. 166). OOIEN3BECTHO, MEX/Y Te€M, 4TO
CyneOHUK JVIIb OTPAaHMYMBAL CYMMY CIY)KWION Kabasbl JJIA JJBOPSH
1 6OAPCKYX JieTeil 15-py6ieBbIM MaKCMMYMOM, @ 3aIlpeT IPUHUMATD CIIy-
JKVJIBIX JTIOfIeVl B XOJIOTICTBO OBUI OCYIIeCTBIeH NIIb CTaTelHBIM CIMICKOM
23 mrona 1641 r. u Co6opHbiM ynokenneM 1649 r. [CobopHoe ynoskeHne].

B nmaparpade, OCBAILIEHHOM aKTaM JOMMIIEPCKOTO EPHOJIA, IO MEHb-
IIeil Mepe CIIOPHOM ABJIAETCA XapaKTepPUCTMKA aKTOB 3eMCKVUX COO0pPOB
KaK «CBOeOOpasHbIX HOrOBOPOB Liapeil ¢ cocmoBusaMm». OO1en3BecTHO,
94TO OOJIBIIMHCTBO IPUTOBOPOB 3eMCKIX COOOpPOB (KpoMme mM3buMpaTesnn-
HBIX aKTOB c000poB 1598 1 1613 1.) mpepcTaB/siim co60it feKIaparuy oT
MMeHV BepXOBHOJ BJIACTH, BKIIOYABIINE JIMIIb CCHIIKM Ha MHEHI TIpef-
CTaBMTeNIeN coCmoBuit. VI yX cOBepIIeHHO CTPAaHHBIM BBIITIAAUT YIOMMU-
HaHJEe B 3TOM KOHTEKCTE€ «KPeCTOLe/IoBalbHONM 3amucy» B. Ilyiickoro
1606 1. (c. 186), KOTOpasi, BO-IIEPBBIX, HE COXpaHWIACh (M3BeCTHA B IIe-
peckase), a BO-BTOPBIX, OblIa JaHa, CKOpee BCEro, He 3eMCKOMY cobopy,
a BepxylIKe ToCyfilapeBa IBoOpa.

Bosblyio IIeHHOCTD IPeACTaB/IsAeT YeTBEPThIN maparpad, MoCBsAILIeH-
HBII MaTepuaaaM TOCYAAPCTBEHHOTO VI BOTYMHHOIO Y4eTa, IMVCIOBBIM I
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HepenyCHbIM KHUTAM, a TAKKe IIPUXOJIHO-PACXOIHBIM KHIUTAM MOHACThIpel
(c. 187-192). B mocobun copiep>KnTcsi 006CTOATEIbHOE U3TIOXKEHVIe TTPUHIIN-
TI0B OIMCAHUIL, JaHa XapaKTePUCTUKA KPYTIHEHIINM BalOBbIM IIE€PENCAM.
OTMeTUM OTHe/IbHbIE HEBEPHbIE YTBEP)KJEHNA, CoflepyKallyiecs B I1aparpa-
(e, IOCBAIEHHOM NNCIIOBBIM M TIePENVICHBIM KHUTaM. ABTOPbI OTPaHNYN-
BAIOT BEPXHIOI XPOHO/IOIMYECKYI0 TPAHUIY COCTAB/IEHNS MMUCL[OBbIX KHUT
1630-Mu IT., He YyIIOMMHAsA NUCLOBble KHUIM 1680-X IT., KOorga 6b110 Ipo-
BEJICHO He3aBepIIEHHOe BajJioBOE OIVICaHNe 3eMeb CTpaHbl. OumOoyHO
YTBepKJIeHNE, UTO B X0fie onyucannsa KoHna XV — Havana XVI B. coxa 3ame-
HIIa MECTHBIE OK/IaJIHbIe eVHMIIBI, TaKVe KaK 00)ka; Ha caMoM Jiefie 00xKa
BXOJI//Ia B COCTAB COXM 10 KOHIIA X VI B. ABTOPBI IUIIIYT, YTO COXY B Pa3HbIX
ye3flaX «COCTABJIANO... HEOJVHAKOBOE KOIMYECTBO /IBOPOB», B TO BpeMs
Kak coxa B XVI B. He pacCUMTBIBaIACh VICXOMA U3 KOJIMYECTBA JBOPOB.

IIpn paccmorpenuu coserckoit Koncturynunm 1977 1. yrBeppmaercs,
4TO BceoOIree 130MpaTenbHOE IPaBo ObIIO GAaKTUUECKV OrPaHNIEeHHBIM
IJIA T€X, KTO He COCTOS/I B IIAPTUITHOIA, np0(bc0103H0171, MOJIOZIEXKHOI, KO-
OIIEePATMBHOII MM TBOPYECKOI opraHusanuiu. B kadecTse IpuMepa mpu-
TeCHEeHMA «IPYTMX OOIIeCTBEHHBIX OPraHM3aLVIT» IPUBOIUTCA JeATeNb-
HOCTb MHUI[MATUBHO IPYIIIbI «BeIO0pEI-79» (c. 385). OpHaKo 3Ta rpymnmna
(meATenbHOCTb KOTOPOJI CETOIHSA M3Yy4aeTCsl B KOHTEKCTe MICTOPUM MHA-
koMpicusi B CCCP) He Oblna 00IeCTBEHHOJ OpraHm3alueil B IOTHOM
CMBbICJIE C/IOBA, U eIV ee IIPeCTaB/IA/IN MOMBITKY CO3/laHNUA NpelefleHTa
aJIbTepHATVBHBIX BHIOOPOB, a He 3asABJIeHMe ce0s B ONMNTIYECKOI CHUCTe-
Mme Cosetckoro Cor3a.

3HAYNT JIY 3TO, UTO IIepedNC/IeHHbIe HEJOCTATKY CKOIbKO-/IMO0 Iepedep-
KMBAIOT Ka4eCTBO U LIEHHOCTDb pelieH3MpyeMoro nocobmsa? Pasymeercs, Her.
Jaxxe mopiBepruyTas Halueit Hanbosee CylleCTBeHHO KpuTnKe 4acTb «Kop-
IIyC MCTOYHMKOB POCCUIICKON ICTOPMII» BOBCE HE TAK HEXOPOILA, KaK MOXKET
nokasarbcsl. HammoMHuM, 4T0 13 TPEXCOT ¢ IMIIHNUM CTPaHMUI] ee 00'beMa OT-
MedeHHble HaMI1 HeJloYeThl COCTAaB/IAIOT IMIIb Maylo 4acTb. Kpome Toro,
BTOpPasA M TPETbsA YaCTY Pasfiesia OTIMYAI0TCs OUYEBUIHBIMY JOCTOMHCTBAMI,
BBITOJJHO BBbIJIE/IAIOIMMIM PelieH3MpyeMoe usfianme 13 pajga MHorux. OHu,
COOCTBEHHO, I PACKPBIBAIOT CYIIHOCTb ICTOYHUKOBECHMA KaK METOJA.

Bo BTOpOIT YacTM pacKpbIBaeTcsi THOCEO/IOTMYECKasl CYyTh UCTOYHUKO-
BeJleHMsA Yepe3 MOHATIE «KOMIIAPATUBHOTO MICTOUYHVKOBENEeHNA» — (yH-
IaMeHTa CPaBHUTEIbHO-UCTOPMYECKOTO MCCefoBaHuA. B mopsapgke mo-
CTQHOBKU IPOOJIEMBI aBTOPBI YOEAUTEbHO JOKAa3bIBAIOT, YTO CPaBHEHME
B IPUHLIMIIE AB/IAETCSA OJHMM U3 YHMBEPCAIbHBIX METO/IOB Hay4HOTO I10-
3HAHUA; OJIEMU3UPYIOT C y4EHBIMM, JOIYCKABIIMMM MCIIO/Ib30BaHNE 3TO-
ro MeTOJja JIMIIb II0 OTHOLIEHMIO K O0JIee VI MeHee CXOJHBIM 00beKTaM;
aHA/IM3MPYIOT IIPUMEHEHNME CPABHUTEIbHOIO METOfla B MCTOPMYECKMX
reopusax XVIII-XX BB. 1 JeMOHCTPUPYIOT BO3MOXXHOCTY KOMIIApATVB-
HOTO MICTOYHMKOBEJEHN:A B CPaBHUTENbHO-MICTOPUYECKUX UCCIElOBaHN-
AX, GOpMyIMPYs OTMEYEHHBII HAMY B Ha4ajle peLieH3MN Y YPe3BhIYalTHO
IPOAYKTUBHBIN MCTOYHMKOBEIUECKMII KpUTepuil Iepuofn3alyy Iepe-
XOJHBIX MCTOPUYECKUX 310X (C. 463-503). TpeTbst yacTh («VIcTOUHMKOBE-
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meHMe uctopuorpadum», c. 505-559) yxxe xapakTepusoBaaach HaMy Kak
VHHOBAIVIOHHAA U 3TAIlHasA B IPOL[ecce CO3TaHMsA VICTOYHMKOBETYECKOI
JIUTepaTypsl, U OObIIIe 3[1eCh TOOABUTH HEYeTo.

HocroitHo 3aBepiaeT mocobue Tpetuit paspen «VIcTouHMKOBefe-
HIe KaK MHCTPYMEHT MCTOPUYECKOTO WCCIEOBAHNA», YPEe3BBIYAITHO
B)KHBIII KaK IPAKTUYECKOe PYKOBOACTBO JyIA OYAYLIMX CHEIVIaTNCTOB
(c. 563-630). IIpeBOCXOIHBI I/IaBBI, IOCBSIEHHbIE OCHOBHBIM IIpOIie-
AypaM HUCTOYHMKOBEAYECKOTO ucciaefoBaHysA. OIBIT IIOKas3bIBaeT, 4TO
BO B3aJIMOCBS3aHHOI CUCTeMe MCCIeOBATETbCKUX IPOLEAYpP MCTOYHU-
KOBEJUECKOTO aHa/IN3a M CUHTe3a HaMOOJIbIINe CIOKHOCTY B OCBOEHUM
MaTepuaa CTy[eHTaMy IIPUXOAATCSA Ha MOHVMAHMe CyTU U Pe3y/IbTaToB
CMHTe3a. B maHHOM ciy4yae 4eTKO c(OpMYIMPOBaH Pe3y/lbTaT MCTOYHU-
KOBEJJUECKOTO CMHTe3a KaK IIPefCTaB/IeHMe MCTOPUYECKOTO VCTOYHVKA
B KayeCTBe COLMOKYIbTYPHOTO (peHOMEHa, BBIABIEHO €r0 MeCTO B BU-
IOBOJ CTPYKType KOpIIyca MICTOPUYECKMX MCTOYHMKOB, ITOPOXK/IEHHBIX
OIIpeie/IeHHON Ky/IbTYPOil, ¥ BO3MOXXHOCTb IIPOBEJCHVS KY/IbTYpPOJIO-
TMYeCKMX KOMITapaTUBHBIX MccaefoBanmit (c. 564-591). PasBepHyTble
IpUMepBl, CpaBHMUBalOIIMe GOPMYINPOBKU UCCIETOBATENIBCKIX TEM, CY-
I[ECTBEHHO O0/IeryaoT BocHpuATye ydeOHoro marepmana. C M3ALIHON
JOXOIYMBOCTBIO VI 9JIETAHTHOI IIPOCTOTON HAIVICaHA IJaBa, PasbsCHA-
IOIas IPMHIVIIBI ICTOYHMKOBEAYECKOTO TIOAX0a K M3YYEHUI0 MCTOPU-
orpaMyYecKuX UCTOYHMKOB — aHA/IN3 VX IPOVUCXOKIEHS U COflep>KaHMA
U mponenypa gekoHcTpykuun (c. 592-609). B Hebonpuimx oyepkax pac-
KPbITBI COBPEMEHHBIE IIPEfICTaB/IeHNA 0 POPMUPOBAHNN U XapaKTEePUCTH-
Ke VICTOYHMKOBOJI 6a3bl HAyYHOTO VICCTIeJOBaHNA 11 06 apxeorpadpuyecKmx
(3MMIIVIOHHBIX, B TEPMIHE aBTOPOB) IpaKTHKax (c. 610-628).

B opHOI U3 MOCTIENHNX ITTaB y4eOHOTO IOCOOVA aBTOPBI HAIVICAIIN:
«OcosHanHOe / oTpediekcupoBaHHOe (OPMUPOBAHUE WCTOYHUKOBOIL
0a3pl — HelpeMeHHas XapaKTepUCTUKA CTPOTOr0 HAY4YHOTO VICCIIef0Ba-
HIs» (c. 610). Hamma penensus, 6yydn >kaHpOM Hay4HOTO MCCIeOBAHNA,
HOTEHIMA/IbHO CTAHOBUTCA MCTOpHOrpadmdeckuM uctouHnkom. IToce-
IiyeM >Ke aBTOpaM, oTpedeKCHpyeM CBOJI TEKCT M 3a0[JHO HOIpobyeM
HOJBEPTHYTb €r0 AeKOHCTPYKIMu. [IpyMepHO TpeThbs 4acThb — XBajeOHas
(HEeCOMHEHHO, 3aCITy>KEHHO); IPUOIM3UTEIbHO TaKast >Ke MIN 9yTh OO0Jb-
Ile — KpUTH4ecKas (HajjeeMcsl, KOHCTPYKTMBHAS), COPOBOXXKAaeMast J1C-
Kyccueit. OcTasbHOE — pUTOPUYECKIE IPUEMBI Y CUHTAKCUYeCKIe CBA3KN.
9To, TaK CKa3aTb, yCJIOBHASA CTATUCTHKA (padymeeTcs, He B MICTOYHMKO-
BEYECKOM CMBIC/IE 9TOTO CTI0Ba). A KaKOBO )K€ B UTOTe MHEHIe aBTOPOB
petiersun o mocobun? Yro B 1enom? B 1emoM — coBpeMeHHOe BBICOKO-
npodeccuoHaIbHOE UCCIeOBaHNe, ONpefie/IeHHO 3HAKOBOE M 3HAYMMOe
coOBITME B IIpollecce pasBUTUA KaK y4eOHON IUTepaTyphl B 00/macTu
MICTOPUYECKMX HAYK, TaK M B Pa3BUTUY CaMOJl HAyK! MICTOYHMKOBEICHNA,
3aKOHOMEPHBIII pe3y/IbTaT 60/IBIIOrO IPAaKTIYEeCKOTO OIIbITA U MHTEIeK-
TYaJIbHOTO TPYZia. 3aCTy>KEeHHBIN YCIeX HalllMX KOJUIET 1 ApYy3ell, JOKa3aB-
IINX, YTO MCTOYHUKOBEEHNE B eIMHCTBE CBOMX MHOTO3HAYHOCTE eCTh
TO, YTO JIe/IaeT UCTOPUIO HAYKOIA.
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ITAMATKA ABTOPA

Vndopmanus o xxypHaine

Hayunsiit sxxypraan «Quaestio Rossica» mspgaercsa ¢ 2013 r. Yupeaurtenem u uspare-
neM xxypHana ssisiercss PTAOY «Ypanbckuii GpeepabHbIil YHUBEPCUTET UMEHNU [IEPBOTO
ITpesunenta Poccun b. H. Enbuynar. XKypHan Apsgercs eproandeckuM usanmeM (Bbl-
XOZUT 4 pasa B TOf).

Kypnan «Quaestio Rossica»

o 3aPeruCTPUPOBAH KaK HaydHOe Iepropudeckoe usganne DemepanpHoil Cayx 60t
IO HafI30py B chepe cBA3M, MHOPMAIVOHHBIX TEXHOMOTHII ¥ MACCOBBIX KOMMYHMKALIT
(CBuzETENBCTBO O perucTpaluy CpefcTBa MaccoBoit nHpopmaryu IV Ne ®C77-56174 ot
15.11.2013);

* 3apeTUCTPUPOBAaH MeXTyHapOSHBIM IIeHTPOM CTaH/IapPTHOM HyMepaluyu cepyab-
HbIx uspganuit (International Standart Serial Numbering) ¢ npucBoeHnemM MeXIyHapOHO-
ro craggapTHoro Homepa ISSN 2311-911X;

 BKJTIOYEH B 00beiHeHHbIN Katanor «IIpecca Poccuny», nngexc Ne E43166.

o Marepuabl XypHaja pasMeliaoTcs Ha Iwiatdopme Poccuiickoro MHpeKca Hayd-
Horo yutuposanus (PVIHIT) Poccuiickoit yHUBepcaabHONM HAYy4YHOI 97eKTPOHHOI 616mn-
orekn. IToTHOTEKCTOBasA BepCHUsA >KypHaia pasMellaeTcss Ha IOpTane Ypaabckoro ¢epe-
panpHoro yumsepcurera (http://urfu.ru/science/proceedings/) u Ha cobcTBeHHOM caifTe
sxypHana (http://qr.urfu.ru). XXypran nupexcupyercs B Web of Science.

o ITpu tutupoBannu crareit n3 «Quaestio Rossica» Heob6xopnmo ykasbiBatb DOL

PemakiimoHHas MOMMTHKA KypHATa OPMEHTUPYETCA Ha COBPeMeHHbIe TyMaHUTapHbIe
VICCTIeJOBAHYA, CBOOOIHBIE OT MIEOJIOINYEeCKMX IIITAMIIOB, 6a3MpPYIONMecs Ha MCIOMb30-
BaHMY Pas/IMYHBIX HAYIHBIX [APA[UTM, BBEIEHNN B HAYIHBII 0OOPOT HOBBIX MCTOUHM-
KoB. [IpyBeTCTByeTCA aKkafieMIdecKuii ypoBeHb Iofady MaTepyaa, UCToprorpadudeckas
HOTHOTA ) JUCKYCCHOHHOCTD. PeKO/IIerst X ypHaa c/lefyeT IpaBuIaM HayIHOro mnbe-
panusMa, IpeyCMaTPUBAIOIIETro MyOIMKAIMI0 MHEHIT BHE 3aBUCMMOCTH OT Mie0oTIYe-
CKVIX B3ITIAJOB.

ITopapox npuemMa 1 IBVKEHNA PYKONUCH

« JKypHan paccmaTprBaeT HaydHble CTaTbi 0OBEMOM He 60JIee OffHOTO y4eTHO-M3Ja-
Tenbckoro (aBTopckoro) mucta (40 000 3HaKOB ¢ mpobenamn).

o K mybnukanumu B XXypHale IPUHMMAIOTCS He IyO/ITMKOBaBIINECS paHee HayYHbIe
CTaTby, 0030PbI M PelieH3MH, OCBElLIAoIe aKTya/IbHbIE BOIPOCHI POCCUIICKOI UCOpUlL,
punonoeun, Kymvmypuvl U UCKyccmaead, a TAKXe MCCTeTOBaHVsI KOMIIAPATUBICTCKOTO Xapak-
Tepa.

o ABTOPCKIII OpUTMHAJ IPEOCTAB/ACTCA B 37IEKTPOHHOI BepCUM, COIPOBOXK/AETCA
aHHOTAaIMell Ha PyCCKOM M aHIIMIICKOM A3BIKaX, C yKa3aHMeM TeMbl U Lie/i pabOoThI, METOLO-
JIOTUU MICCTIENOBAHNA, ICTOYHMKOB, OCHOBHBIX P€3Y/IbTaTOB (ot 350 mo 500 cnos), nepeyHeM
K/II0YEBBIX C/IOB HA PYCCKOM ¥ aHITIMIICKOM AI3bIKaX. 3allO/THAETCA aHKeTa aBTopa (CM. HIDKe).

o CTpaHUIIbI PYKOIIVICU HYMEPYIOMICA.

o VImocTpaiyim K cTaTbe JalTcsA OTAEIbHBIM (aiiioM B popMare .jpeg ¢ MaKCUMaJIb-
HBIM KadecTBOM (pasperienue He Hypke 600 dpi), ¢ TOAMUCAMM HA PYCCKOM U aHITIMIICKOM
A3DIKAX, YKa3aHUEM MeCTA VUTIOCTPALMU B CTaThe.

« K crarpe npuararorcs tabimia co cBefieHMsMy 06 aBTopami 1 Tabmnia co cefe-
HUSAMH O CTaTbe.

 PyKkormucy BBICBITAIOTCS IO 9/IEKTPOHHOMY ajfpecy sKypHana: qr.urfu.ru mmm snek-
TPOHHBIM aJjpecaM PeJaKTOPOB COOTBETCTBYIOLIMX Pa3/ie/iOB, YKa3aHHbIX Ha CaiiTe JXKyp-
Hasa.

o CTaTby MPMHUMAIOTCA K PACCMOTPEHMIO B TeUeHNe BCETo Tofia.

o Penxomnerna yBefoMiseT aBTopa pyKONMUCY O TOM, IPUHAT WM He NPUHAT K IIy-
OnMMKanyy MaTepuart.



Tpe6oBaHM:A K ABTOPCKOMY OPUTIHAITY

ITodzomosxa anekmponHozo eapuanma pyxonucu

o ®opmar 6ymaru — A4 (210 x 279 MM), OpMeHTALNS KHIDKHASL.
« IIporpamma - Word, rapaurypa - Times.

o ITona - Bce mo 2 cm.

o Pasmep mpudra (xernp) - 14 (anropurm nHabopa: Popmar - Ipudpr -
Pasmep - 14)

o Me>XCTpOYHbBIi MHTEpBa — onyTopHblil (Popmat — Ab3ar — MeXXyCTpOUHbIIT —
ITonyTOpHBII1).

o Me>kOyKBeHHBIIT MHTePBa — OOLIYHBIIL.
o A63anHbiii orcrym — 1,25 (Popmart - A63ax - Ilepsas ctpoka - Orcrynm - 1,25).
» BoipaBHuBaHNe TekcTa mo mupune (Popmar — Ab3sar - BeipaBausanue — I1o mn-

puHe).
« Hymepauus crpanny (BeraBka — Homep crpannist - BHusy, ciipasa).
o Ilepenocsr ob6ssatenbupl (CepBuc - SI3pik — PaccTaHOBKAa IIePEHOCOB —

ABTOMAaTIY€ECKas PACCTAHOBKA IIEPEHOCOB).

« KBagparHble ckoOKM — Ha JIATMHCKOI K/IaBuaType ([epexof Ha JATHHUILY C IIOMO-
w0 kaaBui Shift n Ctrl, HaxxaTbIX OHOBpEMEHHO).

o Me>XcIoBHBII Ipo6en — B oy 3HaK. [Ipo6esibl 06s13aTeNbHBI TIOC/IE BCEX 3HAKOB
npenuHaHus (BKI0Yasi MHOTOTOYNE), B TOM YIC/I€ B COKPAIEHVSIX M. €., M. H., M. 0., M. K.
[IBa 3HaKa MYHKTyaUuy HOAPS] IPO6eIoM He paspensaioTcs, HanpuMep: M., 1995. B mny-
HBIX MIMEHAX BCe 97IeMEHTBI Pa3fie/siioTcst npobenamy, Hampumep: A. C. [Iyuwkun.

o [ledpyc fo/KeH OT/IMIATBCS OT TUpe, HanpuMep: Teopuecmeo H. 3a6onoykozo koH-
ya 1920-x - Hauana 1930-x ze.

o Tupe KO/DKHO OGBITH OLHOTO HAYEPTAHUSI II0 BCEMY TEKCTY, € IpoberamMi CieBa 1
CrpaBa, 3a UCK/II0YeHeM 0(OPMIIEHNS TIPENENIOB «OT... I0» B YMC/IaX M JATaX, HAIPUMED:
1941-1945 22., c. 8-61.

o KaBblukm [O/DKHBL OBITb ONHOTO HAdepTaHMs IO BCEMY TeKCTy («...» —
BHeIHMeE, .. — BHyTPEHHNeE).

o Touka, 3anmATast ¥ TOYKA C 3AMATOIN PV CIOBE C HALCTPOYHBIM 3HAKOM CHOCKU
CTaBATCSA [IOCTIe 3HAKA CHOCKM, Hampumep: «Hauwiu demu — dHyuKxm0neducmol no camomy
Xxapakmepy c60e20 MvlusieHUsI», — 2060pun Mapuiaxl.

o Pumckue mudpbl HAGMPAIOTCA C TOMOLBIO TATMHCKOI K/IABUATYPBL.

« BykBa é/E samenstercst 6yxBoit e/E 3a nckmoueHeM BaXKHBIX /L1 CMBICTIOpa3nde-
HIIsI KOHTEKCTOB, HarpumMep: Beem 060 8cém.

o [Ipu Habope He HOIYCKAETCs UCIIONb30BaHNUE CTIJIEN, He 3aal0TCsT KOIOHKIL.

o He omryckarotcst mpobenst Mexy ab3aramn.

. I_II/ITI/IpOBaH]/[e I/ICTOpI/I‘IeCKI/IX MCTOYHMKOB I Xy}IO)KeCTBeHHI)IX TEKCTOB HpOI/ISBO-
IUTCSI Ha SI3bIKE OPUTVHATIA C IEPEBOJOM B IIPUMEYAHIAX Ha A3BIK CTATHI.

Buovt u npuemot 6vi0enenuii 6 mexcme

o OcHOBHBIE BYIBI BBIZIE/IEHNI B PYKOIIUCH — PyOPUKAIL[IOHHbIE (3aT0/I0OBKI, ITOf3a-
TOJIOBKY) ¥ CMBICTIOBBI€ (TePMIHBI, 3HAYMMBbIE [T0JI0XKEHs1, IOTHYeCKIe YCUIeHIs).

o« CMBIC/IOBbIE BBIIEIEHNsI B aBTOPCKOM TeKCcTe 0opM/LIIOTCs paspsiakoit (Popmar —
Mpudt - Vinrepsan — Paspe>xeHHDIIT — 2).

o KopoTkie mpuMepsl B aBTOPCKOM TEKCTe BBIIE/AIOTCS CBET/IBIM KYPCUBOM, IIPU He-
OOXOIMIMOCTI VCIIO/b3YeTCs IOy KUPBIiT KypcuB, Hanpumep: «He6marosBydHsl rpoMKie
CTeYeHNA COITIACHBIX Ha CTBIKE CIIOB (nycmv écmpena cocmoumcs)». OTenbHbie GpparMeHTsI
IPO3AITIECKOrO TEKCTA BBIAE/AIOTCSH METIKUM IPU(TOM C OTOMBKAMI OT OCHOBHOTO TEKCTA.

IIpumeuanus u 6ubnuozpaduyeckue ccolnku

o [Ipumedanns 0HOPMILIIOTCS € IIOMOLIBIO MOACTPOYHMKA U apabCKoit I pbI-IH-
JeKca B KaueCTBe 3HaKa CHOCKM. CCBUIKYM Ha TUTEPaTypy B COCTaBe NPMMEYaHNU JAITCA
0 IpaBuIaM 0QOPM/IEHNUA CCBIIOK.

o CCBUIKM — 3aTeKCTOBBIE, 0DOPMIAIOTCSA B COOTBETCTBUY C HAI[VIOHAIbHBIM CTaH-
maptom PO TOCT P 7.0.5-2008 «bubnuorpadinieckas ccbUIKa», BBEEHHBIM C 1 sTHBapsI
2009 r. O6s13aTe/IbHBI YKa3aHUA Ha KOJIMYECTBO CTPAHMI] B M3JJAHUM M HA CTPAHMIIBI LU~
T]/IpyeMbIX craren. CCbUIKI Ha JVIHOCTPAHHbIE MICTOYHVIKU CHe/:[yIOT mocie pyCCKO?{3bI‘{HbIX.

o OTCBUIKM B TeKCTe — B KBaJI[paTHBIX CKOOKaX ¢ ykasaHueM GaMuiii aBTopoB (ecmm
TOKYMEHT co3iaH 1-3 aBropamm) 1 Ha3BaHmii (4 u 0ojee aBTOPOB, KOJIEKTUBHbIE COOP-
HJKI), a TaKoKe IIPY HeOOXOVIMOCTY HOMepa TOMa M CTPaHMUIIBI IIPU TIPAMOM LIMTUPOBa-



Hun. Hanpumep: [Toncroit, T. 4, c. 287]. Tox uspgaHus ykasplBaeTcs MIIb B TOM CIIy4ae,
€C/IM €CTb CChIIKM Ha JIpyTVie KHUTY 3TOTO aBTOpa.

o JI/IsA CCBUIOK HA 97IEKTPOHHBIE pecypchl 1cnonb3ytor abbpesuarypy URL (Uniform
resource Locator — yHupUIMpPOBaHHbIT YKa3aTelb pecypca) u fary obpamenus. Hampu-
mep: URL:http://www.prognosis.ru (faTa obpamenus: 13.03.2015).
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